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წინამდებარე წიგნი „მასალები ქართველი ერის მატე- 

რიალური კულტურის ისტორიისათვის“ ორ ნაკვეთს 
შეიცავს: „ქართული ტანისამოსი, ქსოვილები და ხელ- 

საქმე“ და „საომარი საჭურველი და სამხედრო საქმე4 

ნაშრომი ავტორის მიერ დასრულებული არ იყო. 

და ძომზადდა ივ. ჯავასიშვილის არქიეში დაცული 
პა-ალებისა და მის მიერ წაკითხული საჯარო ლექ- 
ციების ანგარიშების საფუძველზე. მასში, იე. ჯავახი– 

%ეილისათვის ჩვეული მეთოდით, ეს საკითხები გან- 

ბალულია ქრონოლოგიურად, ისტორიულ ვითარებაში 

ტერმინების განხილვის საფუძველზე, უძველესი დრო- 
იდან მე-19 საუკუნემდე.
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რეღდაქტორისაბან 

წინამდებარე ნაშრომი „მასალები ქართველი ერის მატერია- 
ლური კულტურის ისტორიისათვის“, 3-4 ნაკვეთი, იე. ჯავახი- 

შვილის იმ ნაშრომთა რიგს ეკუთენის, რომელიც ავტორს ფარ- 

თოდ ჰქონდა დაგეგმილი და რომელზეც წლების მანძი=ზე მუშა- 

ობდა. ავტორის გეგმის თანახმად ამ სერიაში უნდა ასახული ყო- 

ფილიყო ქართველი ხალხის მატერიალური კულტურის ისტორიის 
ყეელა ძირითადი მხარე. ამ სერიის ერთი ნაკვეთი „მშენებლობის 
გელოვნება ძველ საქართველოში“ დაიბეჭდა ავტორის სიკვდილის 

ეძდეგ- 
ამჟამად ქვეყნდება მესამე და მეოთხე ნაკვეთი, რომელშიც 

შესულია ნარკვევები: ქართული ტანისამოსი, ქსოვილი და ხელ- 

საქმე; საომარი საჭურველი და სამხედრო საქმე. 

მეორე ნაკვეთი კი, რომელიც შეიცავს საგებელ-საფენელს, 

ავეჯს და ჭურეელს, მზადდება დასაბეჭდად და შინაარსით მშე- 

ნებლობის ისტორიას უნდა მოსდევდეს, მაგრამ მისი გამოქვეყნება 

გადაწყვეტილია რიგით უკანასკნელად, ვინაიდან ავტორმა მისი 

დაბუშავება ყველაზე ნაკლებად მოასწრო. 

წინამდებარე ტექსტი იბეჭდება ავტორის ხელნაწერი დედნე- 
ბის თანახმად. ტექსტის გამოსაცემად მომზადების დროს გამოყენე- 

ბულია აგრეთვე იე. ჯავახიშვილის მიერ 1937--1938 წწ. წაკით- 

ხული ლექციების სტენოგრამები და კონსპექტები. ავტოგრა- 

ფები სტენოგრამები და კონსპექტები დაცულია საქართველოს 

მეცნ. აკად. ხელნაწერთა ინსტიტუტის ივანე ჯავახიშვილის სა- 

ხელობის კაბინეტში. ჩვენ შევეცადეთ დედანი შეუშლელად და 

შეუმცდარად დაგვებეჭდა. გასწორებულია ავტორის მიერ დაშვე- 

ბული უნებლიე შეცდომები. ილუსტოაციების ნაწილი შერჩეულია 

თვით ავტორის მითითებების საფუძველზე. სათაურები ეკუთვნის 
რედაქციას. 

IX



მიუხედავად იმისა, რომ ავტორს არ დასცალდა ნაშრომი 
საბოლოო. სახით მოემზადებინა დასასტამბავად (ეს განსაკუთრებით 
ითქმის მესამე ნაკვეთის შესახებ), ნაშრომის დაბეჭდვა სასარგებ- 
ლოა, რადგან ამ შრომაში გარკვეული საკითხები დღემდე ან სა- 
თანადოდ არ არის შესწავლილი, ანდა სრულებით ხელუხლებე- 
ლია. 

25. I». 58 წ. გ, ჩიტაია



ქართული 

ტანისამოსი, ქსოვილები 

ლა ხმლსაქმე





ქართული ტანისამოსის წარმო“მობეა საკითხისათვის 

რა მასალები მოგვეპოვება ჩვენი უძველესი ხანის ტანისამო- 

სის ისტორიის აღსადგენად? ამის შესახებ არავითარი (ცნობები 

არ არის შემონახული; ხოლო მომავალში, თუ დამტკიცდება ქარ- 

თველთა ნათესაობა წინა აზიის ხალბებთან, პროტოხეთებთანა და 

სხვ.., მაშინ შესაძლებელი გახდება, ასურეთსა და ეგვიპტეში და- 
ცული ბარელიეფებისა და მხატვრობის მიხედვით, თეორიულად 

მაინც აღდგენილ იქნეს ამ ტანისამოსთა სახე. სახელების გამორ- 

კვევა კი სულ უიმედოა. ლინგეისტური ანალიზის გარდა, სზვა 

არავითარი საშუალება არ მოგვეპოვება. 

ის სახელები, რომელნიც “შერჩენილი გვაქვს ქართულ წყა- 

როებში, ცხადია უძველესი დროის ტანისამოსის სახელებს არ 

უნდა ასახავდეს, მაგრამ, რამდენადაც უფრო მტკიცედ გამოირკ- 

ვეევა ზემოაღნიშნულ ხალხთა (|ენების| ნათესაობის საკითხი, იმდენად 

უფრო გაღრმაქდება ჩვენი ცოდნა და უფრო უკეთ შევისწავლით ამ 

საკითხსაც. 

ამას გარდა ჩვენ ხელთ არის კიდევ ერთი წყარო, რომელიც 

აუცილებლად უნდა იქნეს გამოყენებული. ეს არის ეთნოგრაფიული 

მასალები. თუმცა ყველაზე სახიფათო გამოსაყენებელია, მაგრამ, 

სიფრთხილით თუ მოეკიდება ადამიანი, ძალიან ძვირფასი დასკვნე- 
ბი შეიძლება გამოიტანოს. ამ მასალების გამოუყენებლობა შეუძლე- 

ბელი არის. 

საქართველოში ტანისამოსის დიდი მრავალფეროვნებაა სხვა- 
დასხვა კუთხის მიხედვით. სრულიად სხვადასხვანაირად იმოსებიან. 
ხევსურები, თუშები, ფშაველები, რაქველები, სვანები, გურულები 
და საერთოდ-აღმოსავლეთისა და დასავლეთი საქართველოს 

ხალხი, 

საკითხი, თუ რით აიხსნება და რით არის გამოწვეული ეს მრა- 

ვალფეროვნება, ძალიან საყურადღებოა და ჯირ არავის არა აქვს 
მისთვის ყურადღება მიქცეული. 
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ზოგადად შეიძლება ითქვას, რომ ტანისამოსის განსხვავება 

თემების მიხედვით შეიძლება წარმოვიდგინოთ, როგოოც საუკუნე- 
თა განმავლობაზი არსებული ტანისამოსის ნაშთი. 

მაგალითისათვის შეიძლება დასახელებულ იქნეს თუშური 

ქალის თავსაბურავი, რომელიც მეტად განსხვავებული და თავისე- 

ბუორია. საქათველოს არც ერთ თემბი ამგვარი თავსაბურავტ არ 

არის. მას წინ ჩამოშვებული აქვს ეტოტები“, ხოლო თუ საქართ- 

ველოს ისტორიულ კედლის მზატვოობას ავიღებთ, IX საუკუნიდან 

მოყოლებული, იქ ქალის ამგვარ თავსაბურავებს ვნახავთ. 

ამგვარად შეიძლება დამტკიცდეს, რომ იქ თავსაბურავი, 

რომელიც XVIII და XIX. სს. მხოლოდ თუზურად იყო მიჩნეული, 

სინამდვილეში ძველად აღმოსავლეთ საქართველოში გავრცელე- 
ბულ თავსაბურავის ნაშთს წარმოადგენს. 

ამ თვალსასრისითვე უნდა განვიხალოთ თუშურ ქუდად მიჩ- 

ნეული ნაბდის ქუდი; ის მართლაც თუშურია, თუ მხოლოდ თუ- 

შებმა შემოინახეს? ასევეა სვანური ქუდის საკითხიც, რომელიც 

ახოლოდ სვანეთში კი არ არის გავრცელებული, არამედ იქ გაცი- 

ლებით მეტადაა გავოცელებული. 
თუ საქართველოს სხვადასხვა თემში გავრცელებულ ტანი- 

სამოსს, მის თავისებურებასა და მრავალფეროვნებასთან დაკავში- 

რებით განვიხილავთ, ამ შემთხეევაში არც ერთი თემის ტანისა- 

მოსი ისეთი ყურადღების ღირსი არ იქნება, როგორც ხევსურუ- 

ლი. საიდან უნდა მომდინარეობდეს იგი? 
თავის დროზე ამ საკითხებზე პ. ს, უვაროეას გამოთქმული 

ჰქონდა დებულება, თითქოს ხევსურული ტანისამოსი დამამტკი- 
ცებელია იმისა რომ იგი რუსეთიდან წამოსული უნდა იყოს. 
სინამდვილეში იგი არაფრით არ მიაგავს რუსულ ტანისამოსს. 

ასეთი მსჯელობის დასამტკიცებლად პ. ს. უვაროვას გამოყენებუ- 

ლი პქონდა ის რწმენა, რომ სკვით-სარმატების ტომები სწორედ 
რუსების ტომები იყვნენ და რადგან ხევსურულსა და სარმატულ 

ტანისამოსს შორის მსგავსება არის, მაზასადამე, ხევსურული ტან- 
საცმელი რუსული ტანსაცმელი უნდა იყოსო. 

გა მოკვლევაში ა» 11C1CნII7 0XCCM0L 0X0XXI% რუსული ტანი: 
სამოსის შესახებ არაფერი არ არის ნათქვამი, – სკვით-სარმატების 
ტანისამოსია განხილული და მშვენივრად დახასიათებული. 

ამ საკითხიი არავითარი ეჭვი არ შეიძლება არსებობდეს 
(სარმატებს არაფერი საერთო არა ჰქონიათ რუსებთან). სარმა- 

1 II. MM. C7603M09, IICI06M9ი ი6V7CCV0M 0010XIM. 89MIი. 1, I16Iი0Lიმ#..



ტები წარმოადგენენ ჩრდილოეთ კავკასიაში მობინადრე ტომთა 
წინაპრებს, რომელნიც ჩვენი წინაპრების ღვიძლი ძმები იყენენ. 

სტრაბონის სიტყვით! იბერიის მოსახლეობა ორ მთავარ ჯგუ- 

ფად იყოფოდა: ბარისად და მთისად, ანუ ბარელებად და მთიელე- 
ბად, რომელნიც სხვადასხვანაირად ცხოვრობდნენ და სხვადასხვანაი- 
რად იმოსებოდნენ. · 

ბარელები მიდიელების მსგავსად იმოსებოდნენ, მთიელები 

კი სარმატებისა და სკვითებსავით რომელთა მონათესავენიც 
არიანო. 

ხევსურული ტანისამოსის ზოგადი მოყვანილობა, შეკერილო- 

ბა და ფერები რომ შევადაროთ სკვითურსა და სარმატულ ტანი- 
სამოსს, რომელიც ბერძნულ ფიალებზეა გამოხატული, გასაოცარ 

მსგავსებას დავინახავთ. 

ეს გარემოება კი, ვინაიდან მიდიელებისა და სარმატების 
ტანისამოსი საკმაოდ ცნობილია, შესაფერისი სიფრთხილით მმეი- 

ლლება საფუძვლად დაედოს იმ მოსაზრებას, თუ რანაირი ტანისა- 

მოსი უნდა ყოფილიყო ძველ საქართველოში. სურათები, რომ- 

ლებზედაც გამოხატულია თუ რანაირად იმოსებოდნენ სკვითები 

და სარმატები, საშუალებას გვაძლევს შევავსოთ ეს ხარვეზები და 
ამ მიმართულებით კვლევა ვაწარმოოთ (იხ. ტაბ. I). 

შემდგომი საუკუნეებიდან მეტი მასალა მოგვეპოვება, ჩვენ 

გვაქვს ქანდაკება-ბარელიეფები. ისინი თუმცა ბევრი არ არიან, 

მაგრამ რაც გადარჩენილია, ისიც საკმაო მასალას გვაძლევს ქარ- 

თული ტანისამოსის ისტორიის აღსადგენად. 

მაგრამ საქართველოს ტანსაცმლის ისტორიაში ისეთი ხანაც 
არსებობს, რომლის შესახებ არავითარი ისტორიული ცნობები არ 

მოგვეპოვება და არც სხვა ძეგლებშია რაიმე დაცული. 

VIII-X სს. ტანისამოსი საქართველოში 

ქანდაკებების მიხედვით 

(ჯვრის მონასტერი, კუმურდო და ატენის სიონი) 

თუ ჩვენ უძველესი ხანის ტანსაცმელს თავს დავანებებთ, რომე- 
ლიც ჯერ კიდევ კარგად არაა შესწავლილი, და, თუ სხვადასხვა არსე- 

ბული მასალის მიხედვით შევუდგებით VII საუკუნის ტანსაცმლის გან- 

1 სტრაბონი, XI, Cმი- 111, 3. იხ. აგრეთვე ივ, ჯავაბიშვილი, ქართ.- 
ველი ერის ისტორია, წიგნი 1, თბილისი, 1951, წ, გე, 32. (რედ.). 
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ხილეას, რომლის გამ=სახულება ჯვრის მონასტოის კედლის ქანდაკე- 
ბებიდან ჩანს, ადვილად შევამჩნევთ, რომ იმ ხანებში სრულიად გან- 

სხვავებული ტანისამოსი სცმიათ (იხ. ტაბ. IV-–-2: V -–--1,2,3). 
გარედან ჩანს წამოსასხამები რომლებიც მთლიანად კი აო 

იკვრებოდა. არამედ-–თითო საკინძით. 

სახელოები იმდენად გრძელი და ვიწრო ჰქონდათ, რომ ხე- 

ლის გაყრა არ შეიძლებოდა. 

გამოქანდაკებული ადამიანი თუმცა ·მუხლმოდრეკილია გამო- 

ხატული, მაგრამ. როცა წამოდგება, იატაკამდე ექ85ება სახე ელოე- 

ბი (იხ. ტაბ. 1) სურ. 2). უცნაური, მაგრამ რეალური გამოხატუ- 

ლება არის. ატენის ქანდაკებებშიც მსგავსი სურათი გეხვდება 

(იხ. ტაბ. I1I, სურ. 2 და ტაბ. IV, სურ. 1). ამის მიხედვით უნდა 
ითქვას, როომ საქართველოში VII-საუკ. გავრცელებული წამოსას–- 

ხამის გოძელი სახელოებიც მხოლოდ სამკაულის სახეს წარმოად- 

გენდა და ჩასაცმელად არ ყოფილა განკუთვნილი. 

ამის ზსგავსი წამოსასხამი დაღესტანში ყოფნის დროს (1904 წ.) 

მინახავს1. გრძელი პურქები, გრძელი სახელოები, კოქამდე, და 

ისეთი ვიწრო, რომ ხელი არ გაეტეოდა. 

რით აიხსნება ეს გარემოება, ძნელი სათქმელია. ის გარემოე- 

ბა, რომ მსგავსი ტანსაცმელი მხოლოდ დაღესტანზშია ·და სარმა- 

ტების ტომებს შორის გვხვდება, მაფიქრებინებს, რომ ძველი ტან- 

საცმლის ნაშთი უნდა იყოს. სინამდვილის გამოოკვევა ძალიან: 

ძნელია. 
ქანდაკებაზე გამოხატულ პირთა ეს წამოსასხამები შემკულია 

ძვირფასი სამკაულებით, ნაკერებით. გარშემო მშვენიერი სახეები 
აქვს გაკეთებული. ნაკერები ირგვლივ ისეთ შთაბეჭდილებასა სტო- 

ვებს, რომ ლითონისა უნდა იყოს. 

ზოგან მარგალიტი ან მძივებიც არის. საუცხოო და ძვირფა- 

სი წამოსასხამები ყოფილა. 

წამოსასხამის ქვემოღან მოჩანს მუხლებამდე გრძელი ტანისა- 

მოსი, ჯუბის მაგვარი, რომელიც მხოლოდ “შუაში იკვოებოდა. 

გაჭრილი სახელოები, გაღშემო მდიდრულად არის შეკერილი. 

ფეხზე––მაღალყელიანი, მესტისებური, უქუსლო და კოჭებ- 

თან გადაკერილი (ისეთი ხაზი ჩანს, რომ ნაკერობა იგულისხმება), 

1 ივ. ჯავახიშვილი, ს. პეტერბურგის უნივერსიტეტის პრივატდო– 

ცენტი. 1904 წელს აპრილიდან მაისის თვის ბოლომდე მივლინებული იყო და-, . 
ღესტანში, მხარის ეთნოგრაფიული თვალსაზრისით შესწავლის მიზნით პროფ. 
კ. ინოსტრანცევთ-ან ერთად (ოედ.). 
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უქვინტო და ქჭვინტიანი დეხსაცმელებია. (იხ. ტაბ. II, სურ. 2 და 
ტაბ. 1II, LV). 

ჭვინტი ფეხსაცმლის წინა, აწეულ ნაწილს ეწოდება, ისეთს, რო– 

გორც ქალამანსა აქვს. ასეთი ფეხსაცმელი VII, VII) სს. ყოფილა. X 

ს-დან ჩნდება სრულიად სხვანაირი ფეხსაცმელი -–– ბიზანტიური 

ფეხსაცმლის მსგავსი. 

ჯვრის მონასტრის აშენების შესახებ ცნობები სუმბატ და- 

ვითის ძის ისტორიაში მოიპოვება; იქ ნათქვამია: „გუარამ განაჩინეს 

ერისთავად და მოსცა მას მეფემან ბერძენთამან პატივად კურა- 

პალატობა და მან დადვა საფუძველი ჯვრისა ეკკლესიასა, რომელ 

არს მცხეთას“ (მ“მ დფ“სი ქ“იცა დავ. ქ“კა, 45). 

„შემდგომად ამის გუარამისსა ერისთვობდა ძე სტეფანოზ. 

და ძმა დემეტრესი და აშენებდეს ეკკლესიასა ჯუარის(ასა1 ,მცხე- 

თასი (იქვე–-46), 

ბიზანტიის კეისარი პერაკლე რომ საქართველოში შემოვიდა, 

„პმთავრობდა ქართლს იგივე სტეფანოხს დიდი...და შემდგომად 

მისსა მთავრობდა ადარნასე, ძე მის სტეფანოზისი.. ზემდგომად 

მოკუდა ადარნასე მთავარი და დაჯდა სტეფანოზ, ძე მისი, და 

მან განასრულა “ეკლესია ჯუარისა და განაწესა მუნ.,ჯუარის 

კრება“ (იქვე-–49). 
მაშასადამე, ჯვრის მონასტრის აშენებაში მონაწილეობას 

იღებდა გუარამ ე”რვი და კურაპალატი, რომელმაც საფუძველი 

დადო, სტეფანოზ ძე გუარამისა და ძმა დემეტრესი, სტეფანოზ 

დიდი, ძე მისი ადარნასე და სტეფანოზ ძე ადარნასესი. . 

აღმოსავლეთის კედლის ფანჯრის ზემოთ გამოქანდაკებულია 
იესო ქრისტე, მარცხენა ხელში სახარებით, მაოჯვენა ხელი ცალ- 

მუხლმოდრეკილი კაცის, სტეფანოზის თავზე უდევს და კურთხევას 

უწყალობებს, ქრისტეს ზემოთ განრთხმული ანგელოზია. სტეფა- 

ნოზის ზევით ასომთავრულად მშვენივრად აწერია: 

1) ჯ“ო მაც . 
2) ხოვრისა (სტეფანოზ ქ“სა პატრიკიოსი, ძე, 
3) ო სტეფანო გუარამ ე“ვისა და კურაპალატი).1 , 

4) ს ქართლის 
5) ა პატრი 
6) კიოსი შ“ე 

1 მიწერილია გვერდით, ფანქრით ავტორის ხელით (რედაქცია). 
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კედელზე ფახჯრის ზემოთ გამოქანდაკებულია ანგელოზი, 

მის ქვეშე ცალმუხლზე მოდრეკილი კაცი სავედრებლად ხელებ- 
განრთხმული, ამ კაცს ორთავ გეერდით ასომთავრულად უწერია: 

1) წ“ო 

2) მქლ მ 
3) თავ 5) დემეტრ (დემეტრე ჯპატოსი, 
4) არ 6) ეს ;პა ძმა სტეფანოზისა და 
5) ანგ 7) ტოსს შე გუარამისა) 1. 
6) ელო 8) ამეო 

7) ზო 9) ხხეყ 
10) ა 

კედელზე ფანჯრის ზევით გამოქანდაკებულია ანგელოზი, რო- 
მელსაც საჩეენებელთითგაშვერილი მარჯვენა ხელი განრთხმული 
აქვს, ანგულოზს ქვემოთ ორი მუხლმოდრეკილი ადამიანია, წინა 

პატარა ტანისა, უკან კი დიდი კაცია, მათ ზევით ასომთავრულად 

გამოქანდაკებულია: 

1) წ'ო გ'რლ 
2) მთავარ 
3) ანგელოზ 
4) ო ადრ (ნე) (ადარნარსე „პატოსი, ძე 
5) რსეს პატ სტეფანოზ დიდისა) 1 
6) ოსსა მეოხ 

7) ეყავ 
კედელზე ფანჯრის ზევით გამოქანდაკებულია სტეფანე პირველ- 

მოწამე, მარცხენა ხელში სახარებითურთ, მარჯვენით მაკურთხევე- 
ლი. მარცხნივ მის წინაშე ცალმუხლმოდრეკილი დგას სავედრებ- 
ლად ზელებგაშეერილი კაცი, რომელსაც ზევით ასომთავრულად 

აწერია: 

1) წ ო ს“ფე 
2) ქობოჯლ (სტეფანე /ქობული სტეფანოს დიდი, 
3) ს“ტი თუ სტეფანოზ ძე ადარნასესი?). 
4) შ“ე 
სტეფანოსს ქართლისა პატრიკიოს და „დემეტრეს ჯპა- 

ტოსს“ ჯვრის მონასტრის ქანდაკებაზე მხრებზე წამოსხმული აქვთ 

სახელოებიანი წამოსასხამი რომელიც მხოლოდ მუხლებამდისა 
სწვდებათ; ამ წამოსასხამს გრძელი და ვიწრო სახელოები აქვს, 

იმდენად გრძელი, რომ მათი სიგრძე სტეფანოსის ქანდაკებაზე 

ქვედატანისამოსის ქობამდის წვდება. საზოგადოდ ვიწრო, ბოლო- 

1 მიწერილია ტვერდით, ფანქრით ავტორის ხელით. (რედაქცია). 
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საკენ სახელოები ცოტა გაგანიერებულია, ხოლო დემეტრესი ცოტა 
უფრო მოკლეა. წამოსასხამი წინ ყელთან იკვრება; სახელოები 
თავისუფლად არის ჩაზოშვებული, იმიტომ რომ ორივეს, პატრი- 

კიოსსაცა და პუპატოსსაც, ხელები სახელოებში გაყრილი არა აქვთ. 
ამ წამოსასხამს კალთებზე და სახელოებზე გარშემოვლებული აქვს 
ბრ ი, არშიის მაჯეარი სახეებიანი ნაკერი: ს ანოსისა და 
დიმეტრეს წამოსასხამის არ მიას შემდეგი სახე აქვსს წ 

ს ქეტი 

   სურ, 11 

წამოსასხამის ქვემოდან ორსავე ქანდაკებაზე მოჩანს ტანსაც- 
მელი, რომელიც წამოსასხამზე ცოტა უფრო გრძელია, მაგრამ 

მაინც არც იმდენად, რადგან ფეხსაცმელი მუხლებს ქვემოთ ნახე- 

ვარზე მეტად არ არის დაფარული. ეს ტანსაცმელი ვიწრო და 

გრძელსახელოებიანია. სტეფანოს პატრიკიოსსაცა და დემეტრე 

ჰეპატოსსაც მკლავები სახელოებში არა აქვთ გაყრილი და სახე- 

ლოები კერტამდე სწვდებათ. სად და როგორ იკერებოდა ეს ტანსა- 

ცმელი, ქანდაკებაზე არა ჩანს (იხ. ტაბ. II, სურ. 2). ამ ტანსაც- 
ელსაც გარმემო კალთებზე და სახელოების ბოლოში ბრტყელი 

-არშიისმაგვარი სახეებიანი ნაკერი აქვს შემოვლებული. სტეფანო- 

სის ტანსაცმლის სახელოების არშიას იგივე სახე აქვს, რაც წამო- 
-სასხამისას, ხოლო ქობას როგორიც სურათზეა (სურ. 2). 

დემეტრეს ტანსაცმლის კალთებისა და სახელოების არშიის 
სახის გარჩევა ქანდაკებაზე მეტად ძნელია, განსაკუთრებით სახე- 
ლოებზე, ქობაზე კი, ვგონებ, იგივე რვა ფოთლიანი ყვავილია 

გამოყვანილი, იმ განსხვავებით მხოლოდ, რომ სტეფანოსისაზე, 
არშიის სიგრძე-სიგანეზე, თითო-თითო ყვავილია გამოსახული და 
ერთიერთმანეთზე მოშორებით, დემეტრისაზე კი მთელი არშია 

1 ტექსტში მოთავსებული ნახატები ეკუთვნის ავტორს (რედ.).



აშ ყვავილებით არის მქიდროდ მოფენილი ისე, .რომ შუაგულ ყვა- 
ეითლებს გარდა, მათ ზევითა და ქვევით კიდევ არის თითო რიგი, 

მაგრამ ზათგან უმეტესი ნაწილი გადაჭრილია (სუო. 3), 
კუმურდოს ტაძარში, რომელიც X საუკუნეს ეკუთვნის (ექევთ. 

თაყაიშვილი, M#IL, ტ. -, გვ. პ6, სურ. VII), შენახული ქანდაკება 

გვიჩვენებს რომ გრძელსახელოებიანი 

წამოსასხამი მარტო VII საუკუნეში და 
მხოლოდ ქართლში არ ყოფილა გავრ- 

ცელებული; გუმბათის აღმოსავლეთ 

კამარაში, სვეტებს ზევით გამოქანდა- 

კებულია გრძელწვეროსანი და. თმოსა- 

ნი კაცი, რომელსაც წამოსხმული აქეს 
წამოსასხამი, სიგრპით მუხლებზე 
ცოტა ქვემოთ ჩამოშვებული. ამ წამო- 

სასხამსაც გრძელი, მუხლებამდის, და 
ვიწრო სახელოები აქვს, სტეფანოს. 

პატრიკიოსისა და დემეტრე ჰჯპატოსის 

წამოსასხამისაგან კუმურდოს; ქანდაკე- 
ბის წამოსასხაბმი მხოლოდ კალთების 
მოყვანილობით განსხვავდება, იმას კუ- 

თხედიანი ბოლო აქვს, კუმურდოში 

კალთების ბოლო. მომრგვალებულია. 

კუმურდოს ქანდაკებაზეც კაცს ხე- 
ლები სახელოებში გაყრილი არა აქვს 

და წამოსასხაზს გარშემო კალთებსა და 

      

სურ. 3 

სახელოებზე ბრტყელი და სახიანი არშიისმაგვარი სამკაული აქვს. 
დაკერებული. სამწუხაროდ ამ არშიის სახე სურათზე კარგად არა 
ჩანს (სურ. 4). 

ჯვრის მონასტრის არცერთს ქანდაკებაზე თავები შერჩენილი 
ა ღარ არის, ყველგან ჩამოფშხვნილია, მაგრამ, რამდენადაც ემჩნევა, 
მაინც ჩანს, რომ არცერთს კაცს არავითარი თავსაბურავი არა 

ჰქონია. 

-%



სტეფანოზის („სტ“ეს4) ტანისამოსი განსაკუთრებული ყურად- 
ღების ღირსია; მას ; არავითარი წამოსასხამი არა აქვს, აცვია 

მხოლოდ რაღაც უცნაური ნაოქებიანი მუხლებამდის გრძელი ტანსა- 
ცმელი, ვიწრო სახელოებიანი, სახელოები კერტამდე სწვდება. ტან- 
საცმელს ძირზე, გარშემო "და სახელოებ- 

ზე ბრტყელი არშიისმაგვარი რაღაც ჯ. 
აკერია (სურ. 5). I 

ყელქვევით, მკერდზე და მხრებზე- ! 
დაც, ამგვარივე,: მაგრამ ცოტა შეცვლი- !| 

ზა 

_– 

ა
დ
ლ
ი
 

I
C
C
 

ლი სამკაული აქვს (სღო. 6). 

მაგრამ ყველაზე უფრო საყურად- L , : 

ღებო ამ ქანდაკებაზე საოტყელია, რო- –”, ,) 

მელსაც 4 ენა აქვს ძირისაკენ ჩამოშვე: –რ ა 

ბული ისე, როგორც ჩვეულებრივ წა“ ” 

გიორგის ხატავენ ხოლმე, (სუო. 7): 

(იხ. (აბ. II, სურ. 1). 

    

სეო. 5 

სტეფანოს პატრიკიოსსაცა 

და დემეტრე ჯპატოსსაც ფეხსაც- 
მელი მესტების მაგვარი აქვთ, 

რომლის ზემოთ თითქოს პაივები 
მოჩანს, განსაკუთრებით სტეფა- 
ნოსის ქანდაკებაზე (სურ. 8). 

წამოსასხამის ქვეშიდან მო- 
ჩანს ცოტა უფოო გროძელი ტან- 

საცმელი„ რომელიც სიგრძით სურ. 6 
თითქმის კოქებამდის უწევს. ფეხ- 
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საცმელი მხოლოდ კოქებამდისა ჩანს და სურათზე გარჩევა ძნელია, 

ვგონებ იმგვარი სახე აქვს, როგორიც „სურათზეა (სურ. 9). 
ატენის სიონის აღმო- 

სავლეთისჯკედელზე გამოსა- 
L" -. ხულ აღმაშენებელთა ქანდა- 

კებიდანაცა ჩანს (იხ. ტაბ. 

I11და -1V), რომ )>--X1 ს.- 

სC შიც!) გრძელსახელოებიანი 

სა ტანისამოსი სცოდნიათ. სა- 

ხელდობრ, მარცხნივ გამო- 

ქანდაკებულს კაცს აცვია 
კოჭებამდის გრძელი ტანსა- 

ცმელი, ვიწრო და მეტად 
; გრძელსახელოებიანხბ” ისე, 

XX რომ ჯმუხლებზე კარგა ქვე- 
(7 · · მოთ არის. ჩამოშვებული და 

ხელები, რასაკვირველია, არა 

ჩანს. ამ „ტანსაცმელს გარ- 
შემო კალთებზე და სახელო- 

სურ. 7 ებზე არშიისმაგვარი სახო- 

ვანი სამკაული აქვს დაკე- 

რებული; ამგვარივე სამკაული ყელსა და მხრებზე აქვს გადაგდებული 

2 ქარა <5, 

  

სურ, 8 

და წინაც, მკერდზეა, გულისკოეზამდის ჩამოშვებული. ამ სამკაულს 
“იმგვარი სახე აქვს რომ ყურადღების” ღირსია. გასაოცარია, 

«) ამჟამად ატენის სიოწის აშენების თარიღად დადგენილია VII ს. (რედ.). 
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რომ ამ ქანდაკებაზე ის გრძელსახელოებიანი ტანისამოსი წამოსა- 
სხამი კი არ არის, არამედ თვით ტანსაცმელი, მაგრამ მას მაინც 

იმდენად გრძელი სახელოები აქეს, რომ ადამიანს ხელები არ უჩანს 

(სურ. 109). 

თვით ატენის სიონის აღმაშენებელს, რომელსაც ქანდაკებაზე 
ტაძარი უჭირავს ხელში, დაახლოებით იმნაირადვე აცვია, როგორც 
ჯვრის მონასტრის ქანდაკებაზე (იხ. ტაბ. 

1LL და აქვე სურ. 11) „სტ“ეს“, არც ამასა –%% ყრმა ას 
აქვს წამოსასხამი. ამასაც უცნაური ნაო- «22 9 5>- ილეთი დ 
ჭებიანი ტანსაცმელი ჰმოსია, სახელოები – 

კერტამდისა სწვდება. განსხვავება მხო- 
ლოდ იმაშია, რომ ატენისაში სარტყე- 

ლი არა ჩანს, ხოლო არშიისმაგვარი სამკაული მარტო კალთებისა 
და ყელის გარშემო კი არა აქვს შემოვლებული, არამედ აგრეთვე ყე- 

ლიდან მოყოლებული წუაგულწაი ჩამოშვებული აქვს ტანისამოსის ბო– 

ლომდე; ამასთანავე ყელს გარშე2ო სამკაული საყელოს მსგავსად 

არის გაკეთებული და'მხრებზე არ არის ჩამო- 
შვებული (იხ. ტაბ. III და აქვე სურ. 11). 

ატენის სიონის დასავლეთის კედელზე 
გარედან მოიპოვება დიდებული კაცის ქან- 
დაკება, რომელსაც თავი დაბურული არა 

აქვს და რომლის ქანდაკებასაც მარჯვენა 
გეერდით სომხური ასო § უზის ეს სომუ- 
რი ასო გვიჩვენებს, რომ ეს ქანდაკება იმ- 

ღროინღელი უნდა იყოს, როდესაც თვით 

ტაძარია აშენებული. რადგან ამ სიონის ხუ- 
როთმოძღვრად, როგორც ეს სანხრეთის კე- 
დღელზე დარჩენილი სონხური ასომთავრული 
წარწერიდანა ჩანს, ყოფილა სომეხი (+ #“ 
ჩრიყი“ 2), ჯიო, MჩM6ეს), ხოლო, რაკი 
ჩვენ ვიცით, რომ ატენის სიონი XI ს-ში ბაგ- 

რატ IV-ის დროს უკვე არსებობდა, ამიტომ 

ამ ტაძრის აშენება სულ ცოტა X9%) საუკუნეს 

უნდა ეკუთვნოდეს. ამავე დროისა უნდა იყოს, მაშასადამე, აღ- 
ნიზნული ქანდაკებაც. ამ ქანდაკების ტანისამოსის ს ურათი იხ.. 

ტაბ. IV და აქვე სურ. 12. 

სურ. 9 

  
9) იბ. წინა შენიშვნა (რედ). 
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ამ ქანდაკებაზე საყურადღებო ის არის, რომ ამ კაცს ბზხოებზე 
წამოსხმული აქვს პორფირის ჩსაგვსი წამოსასხამი, რომელიც ყელ- 
თანჯდიდი ღილის მაგვარი რაღაც “ძესაკრავით იკვრება; აქედან იგი 
ორივე მხარეზე გადაკეცილი უკან გადადის და შემდეგ აღარა ჩანს, 

როგორც ეტყობა, უკან ზურგზეა გადაშვებუ- 

ლი. ამ წამოსასხამის ქვეშიდან მოჩანს ორი 

ტანისამოსი: ერთი, როგორც ეტყობა, ქვედა, 

ოჭამდის არძელია, შუაზე იყოფა ბოლომ- 
კომა მაგრამ შეკრულია ორთავე მხარეს და 

კალთებზე გარშემო სახიანი, ძვირფასად შემ- 
კული არშია აქვს შემოვლებული; მეორე -––ზე- 
დაა და მხოლოდ თემოებამდის არის გრძე- 

ლი. იგიც ორად იყოფა ბოლომდის და მა- 

საც იმნაირადვე სახიანი, ძვირფას სამკაუ- 
ლიანი არშია აკერია. სახელოები ვიწრო 

აქვს და მაჯას გარშემოც ძვირფასი არშია 

ავლია, მაგრამ ზედასა თუ ქვედა ტანისამოსს 

ეკუთვნის სახელოები, გამორკვევა შეუძლე- 

ბელია. 

ფეხებზე რბილი, მესტების მაგვარი, 
უჭუსლებო ფეხსაცმელი აცვია: (იხ. ტაბ. IV, სურ 2 და ტაბ. V)- 

#.კყ “VV/პ მჯოL/I44/ 06/ MM წუ 6 I/79/ სყ" 

  

Mთი%ნ/ირ5, სასი ჯო/ # გან ემL2 იLIს/» 

Iსთოუთუი შსს # იჩჯიოჯ ი ჩიიუიო9V თა (9 V – 

ი ცნ, იი.) ს/ი თ.I «9რინი # 

ლფოჯოოთ 4სყო:ლი MM # ლოა იიი იე 

# ს ფილო: 9ძჩისნ ჩ.ი/6 „ს0თMM76C IM, წყის/(4#0/ – 

დი» სიის 6ჩიი 6Vი,ფსVჯ |MIMV,, ს.ო. #6 

სი ოხ, ჟდოV დ.თ" /ხის ყბის”! 

/ ჩინ (I. ნ სიძათ. სონი ფხიIთრ- 

„IV ჩყიIხ-ოს ჭაი/Mის«ო/ ოკო. /# 

# ფჯ #+C/ # გი ეხი, /ნM/M /6/კ0ნი( რსსთM/- 

კ რისის ი; ”ზბოიL უფოLე/M+L/0 MM, # 

ს777 777) ფრი ”". რი”CV (სეი: ჩხი ”” 

9M.I. წყ იუხო წეაა, (VI M/I/MI9/ ჩი I //L (05. 2 

ჰი" ყი ასახი #/ისბისბნი- ა 

'-რ-C სნ წ... M # 0 » ი; ”' ს C 

რ ი /ს - #97 ს „ს » # # იხისყსრ“ჯ!ჯ-  



რე ფყყიის,ი %//M0 ი/ეVიC დასუოეიM/ MM, იი დთ//სი/ 

/ძ უთ Cი/ ჟე" სსიუიყისსის( უჯწი მი“იდიCიეი ს"ი“ყ “ გ 

(თ « (65 #7 “ #სცსსიოიჩ“-ჯიო( თ, წ / #7 (0 # ა V %V ვი. 6 VI #/ I #/- 

“ინ: (მ CVIM თ, /79MIMMV/ ///607(VIდMVML//M/ ო MM. მ #I///კა/,ე/მ/I #M/იV- 

7 0-. /Vჯ |შსცხთი «MMი% ”,ყიოი/I თ:9/IრMI// I MM9M0რMII კმ, #96 

“ეთო დფ» (II. რი ”/დი/6/, რჩე#რ; M 6. ოოჯ/ მაიიი /# Vი/ რM/- 

9 ი” ი” Iნ4////0//M/4/4I//M#M// იჩი. 7 7// მისო" “, 

რწ? /V ნსისწუ#იუჩM/ სი, ეV იოხონს/ე! ' 

(8»,/2.შV%V> ს. იმ.,,,/. 101- 102). 

ბ ყსთXC0:0C მთთ(/.68სC 6 
წი -წასთVბი თX2C0C>+60-25 
<ბV Xთ+X0ს%XI0V ICCთდVCდთV- 
XC XCთI 600სVVCთე010V +0წ #X2.0)(00ს, 
«დ <026 XთI0დ X0(0)L100XCთ- 

ინის Xთ. სთV/XCთ8(10ს +ს/XC- 
V0V<0C, 06000%XC0C თად XCთL LIMC+XLV 
სთ/C2X0თIის 2065 +ბ X0'7თთ! 
+XბაV IXL0ს0X5V0V +ბV ”წვუოლთ 
სღთV7LIთ:00V" 

(ლი»პL ჩMიჯ»ის. ხა ეძთ. )თლ. 2გი. 46, ტძ. სციოიივ!, დ. 208). 

X--XV სს. სამეფო ტანისამოსი კედლის მხატვრობისა 

და სხვა სურათების მიხედვით საქართველოში 

(ოპიზა, ზარხმა, სიონი, გელათი, დავით ჭარეჯა, ვარძია. ნაბახტევი და სხვ.) 

თანამედროვე მოღვაწეთა სურათების დახატვა ძალიან გავოცე- 

ლებული ყოფილა საქართველოში, განსაკუთრებით, რასაკვირველია, 
აღმაშენებელთა სურათები მოიპოვება ხოლმე ხშირად. უმეტესი 

ნაწილი ეხლა აღარ არსებობს, ჩამოინგრა და. რადგან თავის 
დროზე სურათი არავის გადაუღია, მეცნიერებისათვის სამუდამოდ 

დაღუპულად უნდა ჩაითვალოს. 

ამგვარ, უძველეს ისტორიულ მხატვრობად უნდა ჩაითვალოს 

აშოტ კურაპალატის სურათი. დ. ბაქრაძე აღნი მნავს თავის წერილში 

CCIX2XნV 00 #CI00IV M 21ი08M0CXMM | ია5VI. ((I0M». MI,V »0MV/ 3გო: 
ტ#ორმი. ს2VXი, # 1, გვ. 29) და შემდეგ „ისტორია საქართველოსი"-შიც 

იმეორებს, რომ ჭოროხის ხეობაში, ართვინის ოლქში, ოპიზის 

ტაძარს „აქამომდე დაუცავს ძველი მხატვრობა, რომელიც წარმო- 
ადგენს მარჯვენა კედელზე აშოტ კურაპალატს და იმის დროის 
სხვადასხვა პირთა. ეს მხატვრობა ჩემ დროს თითქმის ირყეოდა“-ო, 
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დასძენს განსვენებული ისტორიკოსი (გვ. 214). ეხლა კი მისი ზსე- 
ნებაც აღარ არსეაობს. ბაქრაძის Lი-ყვით ზხატვრობას მიწერილი 
პუონია: „აზოტ კურაპალატი შეორედ მაშენებელი ოპიზისა “და 

წმიდისა ამის საყღდლოისა“ (:კეე). 

ე. თაყაიზვილს ოპიზის ბარელიეფის წარწერაში მოხსენე- 
აული აშოტი (ახ“ტ) აშოტ დიდ კურაპალატად (გარდ. 826 წ.) 
ნიაჩნია და გარეთი კედლის ქეაზე გამოქანდაკებული ეკლესიის 
ხელი მყირავი მამაკაცი სწორედ ამ პიროვნების გამოხატულებად 

ჯი. ტაბ. VII. მეორე ქვაზე იესო ქრისტეს გვერდით მვედრებელს 
ადანიანს კი, რომელიც წარწერაზე დავითად იწოდებოდა, დავით 

წინასწარმეტყველად და მეფედ თელის (4#ი». 9X6#Xი. 11, 56--58). 
მეთეთა უძველეს სურათად ჯერჯერობით ბაგრატ IV სურა- 

თი უნდა ჩაითვალოს; მისი სურათი ორგან ეხლაც კი არის შერჩე- 
ილი: ზარზმასა და ატენის სიონში, ხოლო მესამის შესახებ ეხლა მხო- 

ლოდ ცნობა -ღა მოგვეპოეება. მურავიოვი მოგვითხრობს, რომ 
დავით გარეჯის მონასტრის ხარების საყდარში კედელზე დახატული 

ყოფილა მეფე ბაგრატ IV და იოანე კათალიკოხი (63M00736-–I28Mგვ 
ნ უხ068. იეM9იI. X0CMCIII2IICI9მ, 58; MVი028568, ( იX309 # 40MCIIM9 1, CI, 80- 

118. ბაგრატ IV-ისა და ი“ე კს?ის სურათები იქვე მეორე უფრო 

დიდს ეკლესიაზიც ყოფილა დახატული (იქვე 59). (იხ. სურ. 13). 

ატენის სიონის კედლის მხატვრობაზე ჭაბუკი ხატია, რომელ- 
საც მარცხენა ხელში გრაგნილის მქონებელს, მოხუცი უდგას მარ- 

ეხნით, რომლის ვინაობა წარწერის ჩამოცვივნის გამო გამოურ- 
კვეველი რჩება. ზარჯვნივ კი დახატულია ამნაირადვე გრაგნილიანი 
და მეფური ტანისამოსით გვირგვინოსანი მამაკაცკიდ„ რომელსაც 

ასომთავრულად, პროფ. შალეა ამირანაშვილის გადმონაწერით, 
თავის გასწვრივ მარცხნივ უწერია: „მზ”მი გ“რ მ“ფისაი შემომწიო- 

ე“ლი ჯ“რი მეწწმლისაი", ამ ოცდა ექვსი წლის წინათ 1 ატენში ყოფ- 

ნის დროს ამ წარწერის გადმონაწერის ზეორე სტრიქონის პიორო- 
ველ სიტყვად აღნი%ზნული მაქვს „ბ“გრტი“ (იხ. ტაბ. XVIII, 1). 

ფრინველებისაგან და დროისაგან დაზიანებულობის გამო. წარ- 

წერები ძნელი „გასარჩევიც არის, ამიტომ ამ სტრიქონის მომდევნო 

სიტყვის ანოკითხვა·.ეუძლებელი ზეიქმნა. თუ ამ შემთხვევაში თვალ– 

მა: არ მიმტყუნა, ეს წარწერა ზესაძლებელია ასე იქმნეს აღდგენი- 
ლი; „მამაი გიორგი მეფისაი 

_–_ 

  

1 1913 წლის ზაფხულში. (რედ.). 
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ბაგრატ – (მ”ფეთ; შეფე|) შემომწირველი 

ჯუარი--მეწამულისაი", 
კაბუკის წარწერიდან შ. ამირანაშვილს ამოკითხული 

აქვს მხოლოდღა–-,ძე დიდი"%. ამის გამო მისი სახელი გამოურ- 

ა-ი (+ შა 

  
სურ. 13 

2. ივ ჯავაზიშვილი 17



კვეველია. აბიტომაკ დანაზდვილებით ძნელი სათქმელია, თუ ვის, 

მოხუკებულისა თუ გიორგი მეფის მამის ძედ უნდა ვიგული- 
სხმოთ. საგოაპ. თუ იმ გარემოებას გავითვალისწინებთ, ოომ, უფრო 

ბუნებრივია, ჯერ სამა დაეხატათ და მერმე მის გვერდით 'მვილი, 
ვიდრე წინაუკმო. საფიქრელელია, რომ ჭაბუკი მოხუცის შვილი 
უნდა იყოს. ამ ზოსაზრების სისწორის დასამოწმებლად შესაძლებე- 

ლია ამავე ატენის სიონისა და ამავე კედლის მხატვრობის სუმბა- 

ტის, აზოტის ძისა, და მისი ზვილის სურათი იყოს დასახელებუ- 
ლი: ჯერ (სუმბატი) ხატია და სწერია „სუმბატ ძე აშოტისი“, ს-.- 

ლო გვერდით პატარა ბავ ვის სურათია, რომლის მარცხენა ხელი 
მის მამას, სუმბატს, თავისი მარჯვენა ხელით უჭირავს. ამ ბავშვის 
სურათის წარწერა დაზიანებულია და 9. ამირანაშვილს ამო- 
კითხული აქვს ხოლოდ: „...ტ (2) ოფ. .ს წული სბტსი", ე. ი. ტ? 
ული (ძე) სუნბატისი“. 

ბავზვისა და ჭაბუკის სურათები ქართულს ისტორიულ მხატვ- 

რობაზი ჯერჯერობით კიდევ სამგანა გვაქვს დაცული: ერთი ყო- 
ფილა მცხეთის ტაძარზი, სადაც გიორგი მეფის ძე, მცირეწლოვა- 

ნი ბაგრატი ყოფილა გამოსახული, რომლისგან XIX ს. პირველ 
ათეულშივე გადზოღებული პირი აკად. ბროსეს ქაღალდებზი მოი- 
პოვება,–+ბეორე ბეთანიის კედლის მხატვრობასა და მესამე ყინცვი- 

სისაში გვხვდება. ორგანვე ლამა-გიორგის სურათი გვაქვს (იხ. 
ტაბ. XV და XVII). 

საქართველოში გავრცელებული სამოსლის ისტორიისათვის 

ზარზმის ისტორიული კედლის პხატვრობის მასალების გამოყენე- 
ბამდე, უწინარეს იქ გამიხატული პირების ვინაობა და დრო უნდა 

იყოს გამორკვეული. მეფეთაგან "იქ ბაგრატის სურათი გვაქვს და- 
ცული, რომელიც აწვდის მამა სერაპბიონს სიგელსა და ენქერს. 

ცნობილია, რომ ბაგრატიცა და სერააიონიც საქართველოში რამ- 
დენიზე იყო, ამიტომ უნდა დანამდვილებით ვიცოდეთ, თუ, სახელ- 
დობრ, რომელი მათგანი უნდა იყოს. 

დ. ბაქრაძე ფიქრი.ბდა, რომ ზარზმაში ბაგრატ I)I უნდა 
იყოს დახატული, ე. თაყაიშვილი კი ამტკიცებს, რომ ბაგრატ 
IV-ეა (#06XC090”M90CXII6 3%CM. 1,30). ამას მას ის გარემოება აფიქრე- 

ბინებს, რომ სერაპიონი იმ მაწყვერელ სერაპიონ ხურსიძედ მიაჩ- 
ნია, რომელსაც ხ“«ე (265) ქრონიკონს, ე. ი. 1045 წ. ზარზმაში 
ირანე მახარებლის ეკლესია აუგია. ამ დროს კი საქართველოში 
ბაგრატ IV მეფობდა. მაგრამ საქმე ის არის, რომ წარწერაში ამ 
სერაპიონზე ნათქვამია: „მლვდელმთავართ მთავრობასა ხურციძისა 
პატრონისი მარწყვერელისა სერაპიონისა" (#იXი0#0L, 3%CM7ი. 1,22--25). 
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ზარზმაში ბაგრატ მეფის სურათი მშვენიერად არის შენახუ- 
ლი, ატენში დაზიანებულია. გაგარინის წიგნი ამტკიცებს, რომ ეს 

ზიანი უკვე დიდიხანია ყოფილა (აქვე, სურ. 14). 

ამ. ორ მხატვრობაში თუმცა მეფის ტანისამოსს შორის საზო- 
გადო მსგავსება არსებობს, მაგრამ განსხვავებაც ბევრია: ზარზმისაში, 

სახელდობრ, მეღეს ვიწრო სახელოებიანი გრძელი სამოსელი აცვია, 

ქვევიდან არაღერი არ მოჩანს, ყელს გარშემო „მანიაკი“ 1 აქვს 

და ზუაგულს, ზევიდან დაწყებული ბოლომდის, იქვე, სადაც კალ- 
თები იწყებ კალთებს გარშემო ბრტყელი ძვირფასი ქვებითა 

და მარგალიტით მოქარგული, ნაპირებზე მარგალიტის მძივით 

მოვლებული სამკაული აკერია. ამნაირივე სამკაული ორთავ მკლავ– 

სა და მაჯებზე აქვს. 

ატენის სურათზე კი მეფეს ქვევიდან ცოტა უფრო მოგრძო 
ტანისამოსი (ალბათ „კვართი?“) მოუჩანს რომელსაც სახელოები 
ვიწრო აქვს და მოქარგული სამაჯურებით თავდება, მაგრამ ზემო- 

დან ცოტა უფრო მოკლე და განიერსახელოებიანი სამოსელი აც- 
ვია. ეს განიერი სახელოები ცოტა უფრო მოკლეა ქვეითაზე და 

გარშემო არა აკერია-რა არც მკლავებზე, არც სახელოების კალ- 

თებზე, ყელის გარშემო ბრტყელი მარგალიტის მძივებია მოვლებუ- 

ლი. სამკაული აქ ჯვარედინად არის გადადებული და შუაში ჩამოშვე- 
ბულია კალთების გარშემო სამკაულამდე, ნხოლოდ ეს უკანასკნელი 

უფრო რთულ სახიანია და გვერდებზე ამაღლებულია. გვირგვინი ორ- 

სავ სურათზე ვგონებ, ერთგვარია, თუმცა ატენის მხატვრობაზე სწო- 

რედ იქ, სადაც გვირგვინის ზუაგულია, გაჯი ჩამოცვივნულია. გვირგ- 

ვინი იმგვარია, როგორც ბიზანტიის კეისრეს ჰქონდათ ხოლმე, 
მაგ. ნიკიფორე ბოტანიატს (ის. LI, 0909L. L90C5101116ვ ძინ Xი101ს6სXC8 
ძივ 0105 ე00160§ M02005011015 +605 ძი 13 81ს110(1I6ცს0 იეLM0ი9816 ძს V1I- 
20 X)-« §1ბ010, ნ3X15, 1902 წ. სურათები LVI, LXII, L XIII, LXIV), მხო- 

ლოდ თავზე ჯვარი არა აქვს (ბიზანტიის კეისრების ზოგ სურათ- 

ზე მოიპოვება ამგვარი უჯვარო გვირგვინი) და არც ეგრეთ- 
წოდებული-–-ჯე0>:V50სXIთ, 00286CX)I. რაც ბაგრატ მეფის „შესამო- 
  

1 „მანიაკი“ (საბა ორბელიანი) „სავეელო მოთვალულ-მომარგალიტული". 

თამარის პაპას „წარეგზავნა მოძურც”ილი ქედისაგან დორბე(ი)-ზისა და 

ყა“ის ძისა ჟანსა დიდჭვართა გაქცევისათა მ ანი კი ოჟ:როსა შემკული თვალე– 
ბითა ძუირ ფასითა მიზეზად ძღუნისა შემწირველობისასა და მეედრებლობისასა4 

(0“მ დ”ფსი ჭქ“ცა 678, გვ. # 472), ხოლო თამარ მეფემაც ნადავლი ხახულის 

ღვთისმშობელს შესწირა და იამბიკოში თქვ: „ხალიფ(ა)ს დრომა თანავე 

ზანიაკსა შევრთე" (თამარ მეფის იამბიკო, წმ დ”ფს ქ“ცა 678, ე. თაყა- 

იშვილის განოც. 472). 
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“სელს“ შეეხება, ატენის სურათზე იგი თითქმის მთლად მიემსგავსე- 
ბა ნიკიფორე ბოტანიატის შესამოსელს, ომონის მიერ გამოცე- 

მულს LXII სურათზე (8. Cთიის, I8ივსი1Iტ9 ძ05 0)1010(0IL69 6C(C.). გან- 

სხვავება მხოლოდ სახელოებშია, იქ კეისარსაც ვიწრო სახელოები 

აქვს სამაჯურებით დაბოლოებული და მკლავებზე სამკლავეები 
აქვს. მაშასადამე, სახელოები ბაგრატის ზარზმის სურათის სახელო- 

ების მსგავსია.ა ამგვარივე განსხვავება ატენის სურათთან და 
მსგავსება ზარზმისასთან ბისონის კალთების სამკაულსაც ემჩნევა. 

ატენის სურათზე ბაგრატ მეფის სამკაულები: მანიაკი, სამა- 

ჯურები, წინ ჩამოშვებული დიადიმა და ბისონის კალთებზე გარ- 

შემოვლებული (არშია) ნიკიფორეს მეუღლის მარიამის სურათს 
(იქვე LX1I) ემსგავსება. 

დავით აღმაშენებლის სურათი გელათის დიდ ტაძარში, 

ჩრდილოეთის კედელზე ხატია (ტაბ. IX, სურ. 3). თავზე მას კხუ- 

რავს მრგვალი, უჯვრო, ტოტებიანი „Xი00:6-V6ისXთ"-ნი თავსახუ- 
რავი (იხ. ტაბ. IX, სურ. 2). ამნაირი თავსახურავი პხურაევს ბი- 

ზანტიის კეისარს იოანე კანტაკუზენს (1334-1355 წ. სის). CM. IსLს- 

ძივ ხX2§99LI0C§ 1905 წ. 129), ამის მაგვარივე პხურავს მიხეილს VII პა- 
ლეოლოგოსს (1259–-1260-–-1261––1282, ის. ნ61968, LX). იდლICMხ! 

893. სმნ6I, 3. ჩნ. #. 06L)., 1. VI, სურ. 111). 

ეს თავსახურავი მუაში ორად არის გაყოფილი მარგალიტე- 

ბისა და ძვირფასი ქვებისაგან შემკული რკალით. ამნაირივე რკალი 
სახურავს საფუძველზედაც აქვს. დ იუკანჟი მას „კამილაეკა-+«და 

სთვლის (იქვე, ბვ. 286-–287). ეს თავსახურავი მით, რომ მას ზემოდან 

ჯვარი არ უზის, „კეისაროსის“ გვირგვინს „კი სარიკიონი-ს მია- 

გავს, რომელსაც აგრეთვე ჯვარი არა ჰქონდა ხოლმე (იქეე, 2), შენ. 2) 
და რომელსაც თვით ბიხანტიის მეფეებიც იხურავდნენ (იქვე 21). 

მაგრამ ამასთანავე არსებითად განსხვავდება კიდეც იმით, რომ 
=00%5V605X'თ-ები ჰკიდია. კეისაროსის გვირგვინს ეს ნიშანი არა 

პქონდა ხოლმე (იქვე, 21), მენ. 2) შესაძლებელია, ამ თავსახურავს 
საქართველოში „კამილავკაM" კი არა, არამედ „მიტრა“ რქმეოდა. 

ყურადღების ღირსია ამ მხრივ, რომ შავთელი დავით აღმაშენებ- 

ლის შესამოსელთა შორის გვირგვინსა და მიტრას ასახელებს 

(აბდულმესია, 58), ხოლო. რაკი გელათის სურათზე დავით აღმაშენე- 
ბლის თავსახურავი მართლაც მიტოას ემსგავსება, ამიტომ შესაძ- 

ლებელია იგი შავთელის მიერ მოხსენებული მიტრა იყოს. 

დავით აღმაშენებლის შესამოსელი და მისი სამკაული, „მანი- 
აკი და „დიადიმა%, ბაგრატ IV-ისასაც მიაგავს, როგორც იგი 
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ზაოზმაშია დახატული, მხოლოდ კალთების სამკაულის სახე-- ბაგ- 

ღატ IV-ისას, იგი ატენის სურათის მაგვარია (ტაბ. IX, სურ 3)- 

დავით აღმაზენებლის ჩაცმულობის შესახებ საყურადღებო 

ცნობა მოეპოვება ბავთელსაც თავის აბდულმესიაში: 

„შესაზოსელნი, %წესამკობელნი გმოსიან ტანსა ოქრონებსუ- 

ნი, 

გვირგვინ-სკიპტრანი, ბისონ-მიტრანი, ძოწეულითა თანაშე?. 

სულნი. 

გაქვსღა პორფირთა შთაცმა პოდირთა1 სამარაგდონი, 

ერთგან ექსულნი. 

დიადივითა... (38). 

„სტავრა და ნახლი...?ოსიეს ტანსა მჭქევრსა ზეზია” (49. 

„კვერთხი მეფეთა, დიდ ვჭელმწიფეთა, თვით გეაქვს".. (37) 

„გვირგვინოსანსა, პორფიროსანსა უჭდების პყრობა სკიაპფ- 

რისა ველსა“ (41). 

„გორგასლიანი დავითიანი, დროშა იახლის მსრველად მტერ- 

თათვეის#“ (31). 

გიორგი III გამოხატულება წენახულია მის ფულებზე (ტაბ. IX... 

სურ. 1). ამ ფულების 4 ცალის სურათი მოყვანილია ე. პახომო- 

ვის (ახალ) მრომაში „Mი00CILI ()აV3M4% (3გიMCVI  MI#MII3M2XIILVCCXM. 
ი»). ჩნ. #. 0, 1. I, 3მ9იXCL IV. 126. VI, # 107 M# 10ც,Iე6. VII,M 109 M 110). 

ამ გამოხატულებაზე მეფე გიორგის თავზე გვირგვინი პხურავს 
ძვირფასი ქვა-მარგალიტით შემკული, გვირგვინს თავზე წუა ადგი- 
ლას დიდი ჯვარი აზის, ხოლო ორსავე გვერდით ტოტები (>იეიეჯ»- 

გის7თ) აქვს ჩამოშვებული, ორთავ ტოტს ბოლოში ჯვარი პკიდია 
(იხ. ტაბ. XL, სურ. 1, აქვე სურ. 15). 
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ეს გვირგვინი გასაოცრად მიაგავს კეი- 

სარ რომანოზ IV-ისას (1067-1071), რო- 
გორც იგი გამოხატულია განთქმულს სპი- 
ლოს ძვლის დიპტიხზე (ამ ძეგლის სურათი 
ბევრ თხზულებაშმია მოყვანილი, იხ. მაგ. CI). 
11691, 1ნსძ05 ხწ>ხი(1006, 1905 წ., გვ. 119. გი- 

ორგი III-ის გვირგვინი მით არის საყურად- 

ღებო, რომ მხოლოდ მასზე ვხედავთ ჯვარს; 
სურ. 15 არც წინათ, არც შემდგომ, როგორც თამა“. 

1 პოდირი-- სამოსელი -მსგავსი წმ. ვასილის პალაკარტისა“ (საბა).



მეფისა და დავით სოსლანის! სურათებიდან ჩანს, საქართველოს 

მეფეების გვირგვინებს ჯვარი არ ჰკეთებიათ. 

გიორგი IIL აცვია ვიწრო საბელოებიანი: ღა, ვგონებ, მოკ- 

ლე ბისონი, ყოველ შემთხვევაში, მას მჯდომარეს ბუხლები და 

თეხები მთლად მოუჩანს. ყელის გარშემო მხრებამღის მარგალიტით 
ფემკული მანიაკი აქვს და მასვე ?ისდევს და ქვე?2ოთ არის ბამო:3- 

ვებული მეტად განიერი მარგალიტიანი, უჯრედებად დაყოფილი 
დიადიმა. სიგანეზე, გასწვრივ სამი უჯრედეა და ფოვებული, თვი- 

თეელ უჯოედზი ძვირფასი ევა %ის: სიგრძეზე ჩაზმოყ-.ლებით 4 

უჯრედი ჩანს. შემდეგ არის რაზე თუ არღა, ამის ბეტყოCა არ Cეი- 

ძლება იმიტომ, რომ ბუხლები დაოავს. ამგეარაჯ, დიადიმას 12 

უჯრედი აქვს. აი ამ დიადიჭის სურათი: 

ამ დიადიმის სახე რომა- 

ნოზ IV -ის დიადიმისას (67.ფ- 

6(9C) მიემსგავსება (იხ. ზემო- 
აღნიშნული სერათი I)I6M1)-ის 

დასახელებულ თხზულებაში. გვ. 

119). 
დიადიმა მკლავებზე აო 

არის გადაგდებული: მეფეს, 
ფულის სამ ცალზე მიმინო 

მარჯვენა ხელში უჭირავს, 

ხოლო ერთ ცალზე (# 110) 
მარცხენა ხელზე უზის. 

განსაკუთრებული ყუ- 
რადღები–ს ღირსია, რომ 

მეფე გიორგი მშუხლებმო- 

კეცილი ზის, ისე როგორც 

შემდეგ, ჩვეულებრივ ისხ- სურ. 16 
დნენ ხოლმე. (შეად. სტეფანე 
დუშანის (XII ს.) ფულზე (სურათზე) იგიც მუბმოკეცილი ზის (6. ILI6L2%ხ6:18, 
87230L06L 10 ძ. 05. MC., გვე. 47). 

თამარ მეფის, დავით სოსლანისა1 და თამარის ძის გიორგი 

ლაშას სურათები ბევრგან ყოფილა. ეხლაც შენახულია ბეთანიაში, 

  
1 თვით ავტორის მიერ შემდეგში დადგენილი იყო, ოომ ეს გამოსახულე- 

ბა გიოოგი 1II-ისა არის; ამ ადგილის შინაარსი მისი დაწერის ადრეულ დოოხე 

მიგვითითებს, შემდეგში ავტორისათვის ეს საკითხი საეკვო ალარ იყო. ამის 

გამო „დავით სოსლანი" ყველგან შეცვლილია „გიორგი 1)1)"-ით. (რედ.). 
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ვარძიაშიც (ნ6ა#ნ8736, Mგ8«ე3 8 იტმ. IIM9IMIIM0X XIIC1., 30/IMX#V7”XMI. 1) 

და, როგორც ეტყობა, დავითგარეჯის მონასტრის კედელზეცა ყო- 
ფილა დახატული, ეს თეიმურაზ I ლექსიდანა ჩანს, რომლის შესახებ 

ხელნაწერში ნათქვამია: „მეფე თეიმურაზ დავითგარეჯას მიბრძან- 

ღა და მეფის თამარის სახე ნახა და იმას უალერსა ასრეთ: 
„მეფენი მოვლენ სურვილით ზენსა სახესა მონებენ, 

შეურაცჰყოფენ მნათობთა, ნათლად არ მოიგონებენ, 

სხივ-მოსიერად გიმზერენ, უკვდავ-მყოფელად გმონებენ X) | 
და იშვენებ მათთა პატიჟთა, მათ ლხინთა შეუწონებენ". 

(ე. თაყაიშვილის CVIMC82MMC იწVMი0ი. 0წII. ივი». ი., 11 გვ. 276 – 277). 

მართლაც, მურავიოვი მოგვითხრობს, რომ მას დავით გარე- 

ჯის ერთს დიდ საყდარში კედელზე დახატული უნახავსI"თამარ 
მეფე, მისი მეუღლე 1 და ძე მისი (იზ. ბაქრაძის იგივე 59. მურავიოვი,-– 

I ხუვ8ი M #0CM6MIM9, CII6ნ. 9. 1, 1843, 80–-–-113). 

ამ სამისავე პირის სურათი, როგორც მე მგონია, არსებობს 

აგრეთვე ყინცვისის მონასტრის ჩრდილოეთის კედელზე, თუმცა 

ბროსე ამ მხატვრობას თავის არქეოლოგიურს მოგზაურობაში არ 

იხსენიებს (იხ, ბროსე, I§ე))0L§5... ეIC)I... 8. ი. 1850). პირველი საკურთხე- 

ვლისაგან გიორგი III უწვერული ხატია, შემდეგ––თამარ?მეფე იმგვა- 
რად, როგორც ბეთანიაში, მერე ყმაწვილი გიორგი ლაშა; მისი სახე 

თითქმის სრულებით წაზლილია. 

ბეთანიის მონასტრის სურათზე თამარსაც, გიორგი III-სა და 
ლაშასაც თავზე გვირგვინები პხურავთ, სამივეს ოქროსი,"ძვირფასი 

ქვებით შემკული; დანარჩენებზე უფრო ლამაზი და უფრო ძვირფასი 
თამარსა აქვს (იზ. აქვე, სურ. 17). 

  

სურო. 17 სურ. 18 სურ. 19 

ამგვარივე სახის გვირგვინი აქვს დაბურული თაეზე თამარ 

დედოდალს ყინცვისის მხატვრობაში. 
გიორგი III-ესა და მის შვილიშვილს ამ სახის გვირგვინები 

პხურავთ (იხ. აქვე, სურო. 18). 

2 იხ. შენიშენა, გვ. 23. 
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ყურადღების ღირსია, რომ თამარ მეფის გვირგვინს ტოტები 
სწორედ აქვს გაკეთებული, ხოლო გიორგი III-ის გვირგვინს ტო- 
ტები არა აქვს, ლამასს ტოტების მაგვარი რაღაც გვირგვი- 
ნის ზემოდან ორსავ მხრივ უცნაურად გაშვერილი აქვს.(სურ. 19). 

თამარ მეფეს კავები აქვს ჩამოშვებული და ლეჩაქი ხურავს იმ- 

გვარადვე, როგორც ეხლა (იციან): ყელს ქვემოთ გავლებული ლეჩაქი 
გვირგვინს ქვემოდან გამოდის და უკანაც არის ჩაშვებული. 

თამარს ცისფერი?:, ვიწრო სახელოებიანი ბისონი აცვია, 
გიორგის –ძოწეულის ფერი, განიერ სახელოებიანი. ბისონი ცოტა 

მოკლეა და ქვემოდან მოჩანს კვართი. კვართა ვიწრო და ბისონზე 
უფრო გრძელი სახელოები აქვს, რომლებიც სამაჯურებით ბოლოვ- 
დებიან. 'თამარს სამაჯურები პირდაპირ ბისონის ვიწრო სახელო- 
ებზე აქვს გაკეთებული. თამარ მეფეს მანიაკი აქვს ყელს გარშემო 
ბრტყლად შემოვლებული მხრებამდის და მხრებზეც .იდაყვამდის 

არის ჩამოშვებული (სურ. 20). 
დიადიმა ორ ტოტაღ 

არის გაყოფილი და ორივე 
ტოტი მანიაკის ქვეშიდან გა- 
მოდის. ერთი კალთების ბო- 
ლოს გარზშემოვლებულს ოქ- 
რონემსულ და ძვირფასი ქვე- 
ბთთ მოქარგულ შესამკობელს 
თითქმის უწევს (ერთი ხელის 
დადება რჩება), ხოლო მეორე 

გეზად მიდის და მარცხენა 

გვერდზეა გადაშვებული. 
გიორგი III-ს მანიაკი 

  

სურ. 20 

არა აქვს, არამედ––მარტო თამარისაზე უფრო: ვიწრო დიადიმა, 
რომელიც მას იმგვარადეე აცვია და მარცხენა ხელზე გადაზვებუ- 
ლი აქვს, როგორც ბაგრატ IV-ს ატენის სიონის სურათზე. გიორგი 

III-ს მხოლოდ მკლავის თავზე აკერია რაღაც ოქრონემსული #წე- 

სამკობელი. 
ყურადღების ღირსია, რომ თამარ მეფესაც და გიოოგი III- 

საც მანიაკისა და დიადიმების პირი: თეთრი ფერისა, ხოლო ზურ- 

გი ძოწეულის ფერისა აქვთ. 
მოგვიანო ხანის მეფეთა ფრესკებიდან აღსანიშნავია ალექსანდ- 

რე I-ის გამოსახულება. 

1 სინამდვილეში ფერები პირიქითაა, ე. ი. თამარის ბისონი ძოწეულის 

"ფერია. ხოლო გიორგისა-– ცისფერი (რედ.). 
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ს. ნაბახტეეის") ელესიაჭი შენახულია სურათები, ამირეჯიბის 
უუცნასი, მისი მეუღლის რუსასი და შვილის რამინისა. გასაოცა- 
ღია, რომ აქაც არც თ. ჟორდანია და არც ა, ხახანაშვილი, რო- 

მელსაც ნაბახტევი აწერილიც კი აქვს, არას ამბობენ, რომ იმავ 
ნაბახტევმი ?ეფეთ-მეფის ალექსანდრე I-ისა (1413–-1442) და მისი 
თანამეზცხედრის სურათებიც ხატია. იმათ დოოს უეჭველია მხატვ- 

რობა კარგად იქნებოდა ზენახული, მაზინ კი, როცა მე ნაბახტევში 

ვიყავი, გაჯი ინდენად იყო ჩამოცვივნული, რომ მეფის სახე და 

გული აღარა ჩანდა, დედოფლის სღრათიდან კი მხოლოდ მარჯვენა 

ხელი და ტანისამოსის მცირედი ნაწილი-ღა იყო შერჩენილი, სა- 

ბედნიეროდ წარწერა „მედეთ-მეფე ალექსანდრე" ჯერ კიდევ მო- 

ჩანდა. 

ჩვენ ვიცით, რომ ნაბახტევი განაახლა და მოახატვინა ამირე- 

ჯიბ2ა ქუცნამ, და ეს ეკლესია უნდა იყოს სწორედ ის „ულუმბისა 

ღეთისმობლის“ სახელობაზე აგებული საყდარი, რომელიც მოხ- 
სენებ-ლია ზის შეწირულების წიგნ მი (ქ”კბი 10 208). 

რაკი ეხლა მხარვრობა დაზიანებულია, ბეუძლებელია გამო- 

იოკვეს, რა თავსახურავი ჰქონდა ალექსანდრე მეფეთ-მეფდეს. ტანი- 

საზოსის ზასიათის მიხედვით საფიქოებელია მხოლოდ, რომ მას 
საქართველოში ჩვეულებრივ მიღებული გვირგვინი უნდა ჰხურებო- 

და. მეფეს აცვია ფეხებამდის გრძელი ძვირფასი ძოწეული ქსოვი- 

ლიდან შეკერილი ბისონი, რომელიც მთლად მშვენიერი ფოთლის 

სახეებით არის ნაკერი. ბისონი ვიწრო სახელოებიანია, ხოლო 

სახელოებზე სამკლავეები და, როგორც ეს დედოთლის სურათიდა- 

ნა ჩანს, სამაჯურები პქონია. დიადიმა, %უაზი, ბისონის ბოლომდე 
ჩამოზვებული, შედარებით ჩვეულებრივზე უფრო ვიწროა და ორ- 

თავე სხრივ მარგალიტის მძივი აქვს შემოვლებული, თვით შუა- 

გულიც სახეები მარგალიტითაა გამოყვანილი. ბისონს გარშემო 

იმგვარადვე ნაკერი ქობა აქვს, მხოლოდ ორთავ გვერდზე ქო- 
ბის თავი აწეულია ისევე, როგორც ბაგრატ IV-ისა ატენის სიონ- 

50 და თამარ მედისა ბეთანიაზი. ალექსანდრე მეფის შესამოსელი 

სხვა ქართველ წინანდელ მეფეთა შესამოსლისაგან იმით განიოჩევა, 

რომ იმათსავით დიადიმა მკლავზე არა აქეს გადაგდებული და 

მხოლოდ მას აქვს სახელოებზე მარგალიტით ნაკერი იდაყვები, მეფე 

ალექსანდრე I-ის სურათი განსაკუთრებული ყურადღების ღირ- 

სია. იგი საუცხოოდ ამტკიცებს, რომ საქართველოს მეფეთა ძველი 

-# თ. ჟორდანია ქკ”ბში 11, 207 შეცდომით ნაბახტევის ნაცვლად „ულუ- 
მბაში% აღნიშნავს. ივ. ჯავ. 
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სახის ბიზანტიიდან შემოხიზნული შესამოსელი -V საუკუნემდე 
წინანდებურად სუფევდა. 

ამასვე მოწმობს ლ. ჟურულიანთ სიგელი 1460 წ., რომელსაც 

გიორგი IX-ის სურათი აქვს მიკვრებული!. აქა( მეფეს გვირგვინი 
პხურავს, ბისონი აცვია, ვიწრო სახელოები და სამაჯურები აქვს, 
დიადიზა მკლავზე აქვს გადაგდებული. გიორგი მეფე მუთაქაზე მოკე- 
ცილი ზის. მეC,ის მთელი ზესაზოსელი და სამკაული მეტად ღარიბია 
და მშვენივრად გვისურათებს საქართველოს იმდოოინდელ დაიემას. 

მეფეთა სამოსლის სადაურობა 

XI -- XII სს. ზებოგანსილულ და წარმოდგენილ მეფეთა 

ყველა სურათი ცხადად გვიჩვენებს, რომ იმდროინდელ ქარ- 

თველ მეფეთა ტანისამ“სი, საზკაული და თაესახურავი, აგრეთვე 
საზეფო ნიშნები, ბისანტიის ხელიწიფეებისას. მზიაგაედა და ზბიზა§- 

ტიიდან უნდა მომდინარეობდვენ. ეს გარემოება გაკვრით უკვე 

პროფესორმა ნ. კონდაკოვმა აღნიზსნა. როდის ”-ეითვისეს ქართ- 

ველმა მედეებ?ა ბიზანტიური ტანსაცბელი და თავსაბურავები და 
რა გზით? რასაკვირველია, ამგვარი შეთვისება თანდათანობით უადა 

მომხდარიყო, უმთავრესად მაინც ორ ხანაში V-VI Lს. ლაზიკ ჰის 

საზუალებით, და VIII-XI სს.- ტაო-კლარჯეთით. ბიზანტივლი 

ისტორიკოსი აგათია მოჯვითხრობს: ლაზიკის მეფეთა დამოკილე- 

ბულება მხოლოდ იმაში გამოიხა2+ება, რომ ლაზიკის სახელზწი- 

ფო ტახტზე აწავალს სამეფო ნიჯნებს Cიზანტიის კეისარი უგზავუი- 

სო. ხოლო სამეფო ნიზნად ითვლება: „ოქროს გვირგვინი შვილ- 

ფასი ქვებით შემკული“ (ია. აგათია. გე. 29). 
ყურადღების ღირსია, რომ საქართველოზი შავთელის თქმით. 

მეთორმეტე საუკუნეშიაც წინანდებურად „გვირგვინი! და „მიტ- 

რანი?“ მეფის თავსაბურავად, ხოლო ეგპოდირი.· ტანის სამოს- 

ლად ითვლებოდა (აბდულმესია, 38). თუ მსედველობაზი მივი- 

ღებთ ქართველ მეფეთა კურთხევის წესს, აშკარად ეტყობა, 
რომ იგი დასავლეთ საქ ართველოში უნდა ყოფილიყო თავდაპირ- 
ველად შემუშავებული, აფხაზთა მეფეების კურთხევის დროს. ამი- 

ტომ შესაძლებელია, რომ ზემოაღნიშნული გვირგვინ-მიტრანი ლაზი- 
კისდროინდელი სამეფო ნიშნების ნაშთი იყოს აფხაზთა მეფეების 
იერ მემკვიდრეობით ”"მეთვისებული. 

ამის შესახებ საყურადღებო „ცნობას იძლევა აგათია: 

78უ 0ბ XC 6 Iათბულ რ)თ >) LI2:XCდ +Cდ თL0თCIV/Cდ 2X)სსეთV<0ს 
თდ!X%0, LV +6 XთI6დ CV Cთლ0X»”V Xთ. CC +თხ+უ»C XCთლითლუ!თ «იები ,<06წ 

1 იხ, ბელნ. ინსტ. ფონდი 0ძ 7118, 
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პთი”ანია რით თ: იV, X>X50 6X XCთ1Cთ:00 V6VტI თათ, 62067 0I2V0(. 670: 
ბა 6 <თა+თ C+6დთV0C Xისთ0წნ /7.9-0X02..X0C XCთL XსLთV00" X0070%C 
აჯხXნსალიV X§0Lრ6 +86 X0XX03თდ7 XCთL (<0თ 6,00,'თ0C Xისძრრ «6 XCთC 
ქ.მე:C X5=0:XLMILV). XX>ს06თ ბბ 6X0ს0Iი X0L:C 13თთI.6ნCL +დთV #თხთV 
6, სმას'Iი რს»:ა0X6C32>, 16სX»V 0: ს6VიV 00 (VI, XCთVICთXთთს V8 
C0VIV 0010 XთCთL 6/9-0IL6VIV, თდ! VCდ0 +ბ |I6CთLXთ=0V 2X6'IV) Xისძრ 

5დ20Cთ< #Xთ<ჯიეს)საV XX +CთXთსX6XCI. წთთLXIXბV 6ბ Xთ: «ბ 0IIX806VIIC 
XVC X#თI59592 X90C “6 2%X6612თ XC. <7 Cთე XთათითX6ასუ |C6:თX0ს- 
X0VI. §:-'0თV<თ 67 05V LბV LC CCა-აV <7C 6XXტის XCთI + ჩCC>CX2!დ 010XI) 
2:5X0211115V0V CთCს+:XC 0L X6 CL0თCL)/ი? Xთბ რ-თ ბხ “დ CI LაI.თნ(აV 
უ=<ითუბC 05::0006V0, <6 XXL +თ 6LX6+თ /60თ;00VC6C X2070წVX0, მC(0)ჯ- 
#.'0ს8V0ს თე 8სX0ი8=M6C+LთVთ, XCI 6XL <CთV წ=XVV 0 XX6C-0C«X0L 0XV00|ILV0L, 

0: 65 #თ50: 6: +ბ XVCთI.00V (IC 3X76VIX6C, XCთბ (L6#LC CX0XCთსCCI6V0L X7C 

8V:Cთ2, 0:0'/უ20V ი” „თეთ LCთ0+0სV CCთXIXLVV#6 6 XXVCCX692V 2XX)X0- 
სV Xთ; +> CXIL6C თ 0თ0C 6=702%0. Xთ!. XV 7) X0IX» დCთ:202% «6 27:6L- 
XCთC X2 +თე09+თ+» XCთბ X20V 7 Xთ+Lთ XXV #თხრV წსCთCCთLX3,0V 6C0)VX(6)- 
Mნ9უ“ (#ტფ2:60135 III. ი. 172; ს. ყაუხჩიშვილი, ბიზანტიელი მწ. 
ცინ. საქ. შესახებ, ტ. III გვ. 84). 

ბიზანტიური სამოველეო და „საპატივო“ სამოსელი და თაე- 

საბურავი საქართველოში IX-XI სს. შემოდიოდა, როდესაც ქარ- 
თველდი, განსაკუთრებით ტაო-კლარჯეთის ბაგრატოვანნი, ბიზან- 

ტიის სახელმწიფო „აატივით" იყვნენ ხოლმე შემოსილნი ან მაგის- 

ტროსობით, ან პჯპატოსობით, ან პატრიკიოსობით, ან კურაპბალა- 
ტობით, ან არადა კეისრობით. ყოველთვის, როდესაც ბიზანტიის 
მეფე საქართველოს მთავარს, ან თვით საქართველოს მეფესაც ამა 

თუ იმ „პატივს“ მიანიჭებდა, იგი თვითეულ ზათგანს ამასთანავე 
საპატიო" სამოსელსა და სამკაულსაც უგზავნიდა ხოლმე. კონ- 

სტანტინე ბორუიროგენეტი მოგვითხრობს, რომ რომანოზ კეისარ- 

მა გურგენ ქართველს, მაგისტროსად დანიშნულს, საგანგებო მოცი- 
ქულის ხელით სამაგისტრო ტანისამოსი გაუგზავნაო (06 აიი. Iთდ. 

ლან. 46, იძ. სიიიილ, ხ. 208. იაპია ანტიოქელი/ც მოგვითხრობს, რომ, 

როცა ბასილ კეისარმა დავით დიდს კურაპალატობა მისცა, მან 

ამასთანავე დავითს გაუგზავნა შესამოსელიც ძვირფასი სამკაულე- 
ბითურთო (1. 9036M--MIMიტიმ1იმ? ჩმეCVაII. სიაე”გიინისსე: ი»7)CI00MCხ 

9Xს8M 8MIM0X9MCX0წ-0 ჯვ. 27). 

აი რა გზით და როგორ უნდა შემოსულიყო და გაბატონებუ- 

ლიყო საქართველოში ბიზანტიური თავსახურავი, ტანსაცმელი და 

სამკაული. 
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საქართველოს მეფეთა სამოსლისა და ნიშნების 

სახელები, თმის დაყენების წესი 

სამეფო სამოსელი საზეიმო, სადარბაზო და ჩვეულებრივი 

საშინაო იყო. საზეიმო სამოსელს ბიზანტიაში + თ22.75Iსთ ან და <> 
თათესთ-თ–ტა ალლაქსიმა ანუ ტა ალალგსიმატა ეწო- 
დებოდა (ი. ებერზოლტი–Mი)ეთჟბა, ზვ. 51) წესით განსაზღვრუ- 
ლი იყო. თუ რომელი დღე ითვლებოდა საზეიმოდ. ასეთ დღეებს, 

როდესაც მეფეს სადარბაზო სამოსელი უნდა ჩაეცვა, #040თ 62X42- 
ნნსთV--პემერა ალლაქსიმონ (იქვე, 51, შენ. 3) ეწოდებოდა. 

ბიზანტიის კეისარს სადარბაზო სამეფო სამოსელს ვესტიატო- 
რები და საჭურისთა უფროსები აცმევდნენ ხოლმე. წესად პქონ- 
დათ, რომ კეისრის ჩაცმის დროს ამ ვესტიატორებსა და საჭურისთა 
უფროსებს კეისრის გარშემო, ირგვლივ ალყა უნდა შემოერტყათ, 
რადგან ბიზანტიური რწმენით კეისარი სამეფო ნიშნებით არამც 
და არამც წვეროსანთა (§C58-ი) თანადასწრებით არ უნდა ყო- 
ფილიყო შემოსილი (იქვე, ზვ. 52--53). 

საქართველოს მბრძანებლის, მეფის საზოსელი და ნიშნები 

შავთელს აქვს საკმაო სისრულით აბდულმესიაზი ჩამოთვლილი: 
„მესამოსელნი, შესამკობელნი 

გმოსიან' ტანსა ო:ვრთნემსულნი, 

გვირგვინ-სხკიპტრანი, ზიხონ-მიტრანი, 

ძოწეულითა თანა-შექსულნი. 

გაქვს-ღა პორფირთა შთაცმა, პოდირთა 

ხამარაგდონი ერთგან ეკხულნი 

დიადიმითაბ...(38, 1--4). 

როგორც შავთელის ზემომოყვანილი ლექსიდან ჩანს, სა- 
ქართველოს მეფეთა სამოსელი შედგებოდა ორი მთავარი ნაწილისა- 
გან, რომელთაგან ერთს შესამოსელი ეწოდება, მეორეს შესა- 
მკობელი. 

შავთელისაგან ჩაზოთვლილ შესამოსელს საკუთრივ პო- 
დირი, ბისონი და პორფირი შეადგენდა. გვირგვინი და 
მიტრა კი თავსაბურავი იყო. სკიპტრა, როგორც ცნობილია, 

სამეფო ნიშნად ითვლებოდა, გამოსარკვევია ნხოლოდ დიადიმის 
რეალური მნიშვნელობა. 

საქართველოს მეფეების კედლის მხატვრობაზე არსად მეფეს 

პორფირი წამოსხმული არა აქვს, იმისდა მიუხედავად, რომ 

ფავთელს თავის აბდულმესიაში პორფირი ქართველი მეფის სა- 
მოსლის კუთვნილებად სრულებით გარკვევით აქვს აღნიშნული. 
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„გაქვს-ღა პორფირთა შ»აცმა, პოდირთა 

სამარაგდონი ერთგან ექსულნი"-ო. (38, 3). 

თუმცა აბდულმესია ვი, ნ. მარის აზრით, დავით აღმაზენებელ- 
ზეა საუბარი და მას მართლაც ისევე, როგორც ამ ზესხმამია ნა- 
თქვამი, გელათის კედლის სხატერობაში მიტრა ახურაეს, მაგრამ 
პორფირი მაინც იქ არც მას უჩანს. 

ეს შემთხვევითი მოვლენა არ არის და ამ გარემოებას გან- 
მარტება მოეძებნება. 

კონსტანტინე პორფიროგენეტს, თავის ცნობილ 

ნაშროვში დარბაზობის წესების შესახებ (1, თავი 36), აღნიშგული 
აქვს, რომ სამეყო სამოსელჭჰი ორი რამის ერთად ხმარება აო 

შეიძლებოდა: თუ მეფეს ქლამინდი1 ჰქონდა წამოსხვული, მა- 

შინ ლოროსს ვეღარ იხმარდა, ხოლო, თუ სამეფო სამოსელზე 

ლოროსი ჰქონდა, მაშინ უკვე ქლამინდს ვეღარ წამოისხამდა, რ:- 
დგან სულერთია მას წამოსასხსმი დაფარავდა და მეის ტოტსაც 
წესისამებრ მარცხენა ხელზე ვეღარ გადაიგდებდა (ნიკ. კონდაკო- 
ვგის–Mვ306ლეXCIMIM9M დს/CCMMX MIIMX6CV. C6MCII, გვ. 97). 

რაკი ქართული ძველიხანის“ ისტორიულ კედლის მხატვრობაზე 

მეფეები ყველა ლოროსით არიან გამოსახულნი, სწორედ ამიტომ.ც 
არსად მათ არც ქლამინდი დღა არც პორფირი წამოსსბული აღა 

აქვთ. ერთადერთი შემთხვევა გვაქვს ატენის სიონის კედლის მხა- 

ტვოობაეი, სადაც ოქროს ხოირიანს პიროვნებას,1? როზლის ვინა- 

ობაც წარწერის ადგილის დაზიანებულობის გამო გამოურკვეველი 

რჩება, მუჭი იისფერი ქლამინდი აქვს წამოსხმული. მაგრამ მას 

სამაგიეროდ, მართლაც ლოროსი არა აქვს (იხ. ტაბ. XXIV --1). 

დიადიმა, რასაკვირველია ბერძნულ მIძმუსთ დიადემა-ს 

(ძველი), ანუ დიადიმა-ს (მერმინდელი ბერძნულის გამოთქმით) 

უდრის. ნ. მარს ამ ტერმინის მნიშვნელობა რუსულად ასე აქვს 

განმარტებული: 1V54CM2-–-იCIICIL (I ს IV, გე. რნ), მაგრამ ზავთელს 

1! ქლამინდი––საბეფო წამოსასხმელია ფილონის მსგავსი, უსახელო 

(1: შეფე 24.6). „დავით აღდგა და მოჰკუეთა კიდესა სამოსლისა საულისსა.., ფა- 

რულად (1 მეუეთა 21) „... დავეთ... მოჰკუეთა კიდე სამოსლისა საჭლისსა4 

(იქვე 24, # 51) „მოვიდა დ“თ მსწრაფლ საულისა და მოჭჰკუეეთა ფრთე ერთი 

ჭქჭლამინდისა (800) მისისა. (1 მეფე. 24.) ... დავით მ” ჰჯუეთა ქლამინდსა 

მისსა“ (24,). 
? სუმბატ ძე აშოტისი იხ. აქვე, ზვ. :8. 
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რომდიადიმა გვირგვინად არ შეიძლებოდა ნაგულისხმევი პვობო- 
და, იქიდანაც ჩანს, რომ სამეფო თავსაბურავი ამ ტაეპის თავ- 

შივე აქვს ჩამოთვლილი და იქ მიტრა! და გვირგვინი უკვე 
დასახელებულია. ამიტომ, უეჭველია, შავთელს დიადიმა თავსაბუ- 

რავად არ უნდა ჰქონოდა ნაგულისსმევი. 

თავდაპირველად დიადემა ძვირფასი ქვებითა და მარგალი- 

ტით მოთვალულს აბრე”უმის თავსაკრავს ნიშნავდა, რომელსაც შუბლ- 

ზე იკეთებდნენ და უკან იკოავდნენ ხოლმე. მას სამეფო თავსამკაულად, 

გვირგვინის მსგავსად ხმარობდნენ. მაგრამ V ს. სამეფო თავსაბუ- 

რავს ბერძნულად უკვე თძX8დთV06--ს ტ ედანოს ეწოდებოდა, რომე- 
ლიც გვირგვინსა ნი მნავს. იგი მოთვალულ-მომარგალიტებულ ოქ- 
როს ბრტყელ რკალს წარმოადგენდა. შემდეგში მას გვერდზე ძვირ- 

ფასი თვალ-მარგალიტის ტოტებიცა, ხოლო რკალის) შუა ნაწილსა 
ჯვარიც დაურთეს. ასეთ გვირგვინს თაბსსთ-სტ ემმა ეწოდა სა- 
ხელად. თუმცა განსაკუთრებულ შეზთხვევებპი ბიზანტიის კეისარიც 

იხურავდა ხოლმე ძველ სტეფა ნოსს, მაგრამ იგი მაინც მისი 

ჩეეულებრივი გეირგვინი აღაღთ იყო, არამედ 6იზანტიელი კეისრის 

საზეიმო თავსახურავად იქცა (ი. ებერხოლტი, Mი1გი»ულ§. 77). 

ბიზანტიის მეღეების სტემმა ოთხი სხვადასხვა ფერისა 

არსებობდა; თეთრი, ლურჯი, წითელი და მწეაზე, ი. ებერზოლტი 

ფიქრობს, რომ კონსტანტინეპოლის ოთხი თენის ფერისდა მისე- 
დვითო (MრIაი ნივ, 68). 

ბიზანტიის კეისარს, ზოგიერთი დღესასწაულისა და დედაქა- 

ლაქში ძლევამოსილად შესვლის დოოს თავზე ტიარა («Iწით) ეხურა 
ხოლმე, რომელიც ოქროს რკალსვე წარმოადგენდა, მხოლოდ ზე- 

მოთკენ ფრთებით შემკულს (იქვე, 63). 

სტერზრანოს ამ საზმეფო-საკეისოო თავსახურავის ბეოძნული 

სახელია, ქართულად ამის შესატყვისად ძველ ძეგლებში ხზოირი 

იხმარება. ეს ტერმინი დაბადების ქართულ თაორგმან პიც გეხსვდება 

და XI ს. საბუთმიც. ს. ორბელიანსაც აქვს იგი თავის ლექ- 

სიკონში შეტანილი ივდითის 10კ-ის დამოწმებით. ხოირის მნიშვ- 

ნელობა იქ ასეა განმარტებული: „ესე აოს საქალო და სავა- 
ჟო თავსახურავი გ:რგ;ნივით“-ო, ხოლო გამოსლვათა 39,კ-ზე 
დაყრდნობით ნათქვამი აქეს რომ „ვარჯის-სადგმელი 

ხოირი“ არისო. ეს იმას უნდა გულისხმობდეს, რომ ხოიოის მა- 

1 როგორც ბისონის, ისეემიტრისქაოველი „ბოწეულითანა- 

შექსული“ ყოფილა და ამას გარდა „ოქრონემძმს ული ც“იყო(ივ. ”ავ.). 

- 
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გიერ ქართულ სახელად ამ თავსაბურავისათვის ვარჯის სადგ- 
მელი.უხმარიათ. 

ბიზანტიის კეისოების სამეფო სამოსლის კუთვნილებას ოქრო- 
ნემსღლი. მოთვალული, გრძელი, მაგრამ ვიწრო ზოლის ზსგავსადღ 

ნაკეოი, ფერადსაოჩულიანი სამკაული შეადგენდა, რომლის ერთ 
წვეოსაც ორსავე მხარეზე მოიხვევდნენ და წელზე შემოხვევის შემ- 
დგომ მის მეორე წვერს მარცხენა მკლავზე გადაიგდღებდნენ ხოლმე 
(იხ. ტაბ. XI, 1 და2). ბიზანტიაში ამ სამკაულს /#თი0ი- ლოროს, 

ლათინურად )იI0IM)-ი ეწოდებოდა (ი. გბერხოლტი, Mტ)59809, ზვ. 64).იგი 

ძველი რომაელი კონსულების ანუ პ»;პატოსების V»იხბს-საგან არის 
წარმომდგარი და კეისრების სამოსელს ეს სამკაულად შერჩა 

(იევე, 64–– 65). 

„დიადიმა" -–– სამეფო სამჭრე4 (საბა ორბელიანი)-0წთხუსთ--C)!- 
უტიL6 I2C(02 Mუ0ი ნ2ისს (ნლაილმ, მლრისლსხხი #0M6Mხ. 8M3გ2M- 

+IIIICIMX M006I. 3.ი.M#. 0691. ტ. VI, 1893 წ. ჯვ. 55, 56, 215, 216). ბელიაევი 

ამბობს: „8 ი0C16უI8MXC 86. მ/MვეყაIMიMXილი ს2იCთაი M080 II2- 
ვ0ხეპიი 2XI221IIM01I (თ'თნLსC), I. 6. 1I6068M30I0“ (იქვე, ზვ. 286). 

გვირგვინი საერთო სახელია; სპარსულად მას თააჯ 

(„ეისრამიანზი“ გეხედება) და სომხურად კი თაგ ეწოდება. მაგ- 
რამ სპარსული თაა, სომხური თა გ და ქართული გვირგვი. 

ნი სულ სხვადასხვა იყო. ქართული გვირგვინი ლითონისაგან 
(ოქროსაგან) კეთდებოდა, მაშინ როდესაც თააჯ და თაგ თავ- 
ზე მოსახვეს დოლბანდს წარმოადგენდა. 

ქართულ კედლის მხატვრობაში არსად დოლბანდიარ 
გვაქვს. ერთადერთი მაგალითია აშოტ კუხის! ქანდაკება. სო- 
მეხთა მეღეების ყველა თავსაბურავი დოლბანდია. 

გარდა იმ? ზოგადი სახელებისა (თააჯ, თაგ) სპარსულად 

და არაბულად ამისთვის არსებობს ცალკე სახელი შმენდილი, 

ქართული თავსაბურავი ბიზანტიურს უდგება და ძირითადად 

ღა არსებითად განსხვავდება აღმოსავლური თავსაბურავისაგან 

(ახ. -.ტაბ. XVIII). 

ფატიმიელ ხალიფასი და მისი მოხელეების ტანისამოსისა და 
თავსაბურავი აღწერილობა თუმცა მოკლეა, მაგრამ მათი ნიშან- 
დობლივი თავისებურების გარკეევა მაინც შეიძლება. თავზე ყველას, 
ხალიფითგან მოყოლებული დარბაზის მოხელემდე, დოლბანდი. 

1 იხ. ქართული ხელოვნების სახელმწიფო მუხეუმის გამოფენა––მშენებლის. 

ბარელიეფი ტბეთიდან (რედაქცია). 
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ეხეია. ხალიფას დოლბანდი მხოლოდ უფრო თძეირდასი ქსოვილი: 

საგან იყო გაკეთებული და „შეუდარებელი“, (ბოლი და უთრო 
მომსხო მარგალიტებისა და იაგუნდისაგან გაკეთებული ახალი 

მთვარის სახით იყო შუაში შემკული (იხ. ფატიმ. გახობრძ. 2, 29, 65-77 

და 83). კ. ინოსტრანცევს სამართლიანად აქვს აღნიშნული, რომ 

ხალიფების თავსაბურავის თაჯ-ად წოდებამ ვჯსტენფელდ-ი 

შეაცდინა: მას ეგონა, რომჭ ხალიფას თავსახურავად გვირგვინი 
პქონდა ნამდვილად კი, რ ოგორც ეს ტერმინ მინდილ-ითგან 

(=მანდილს) და თეით ამ თავსაბურავის თავზე მოხვევის აღწერი- 
ლობითგან ჩანს, თაჯი გვირგვინის კი არა, არამედ მხოლოდ 
დოლბანდის აღმნწნიშენელი იყო (ფატიმ. გამობრძ. 65-- 67). 

დიდ ვაზირსაცა და მის ძმებსა და შვილებს, ისევე, როგორც 

ამირებსა” და ხალიფის 1000ჰ%ე მეტს მცველსაც თფატიმიანთა 
სახალიფომი, თავსაბურავდ დოლბანდი პქონდათ. ეს ბევრგან 

არის მაკრიზისა და დანარჩენი ავტორების თხზულებებში აღნი- 
შნული (იხ. მაგ., ფატიმ. გამობრძანება, 28, 29, 32 და 78-79). 

ეგეიპტის მმართველის, ამრის სამოსელი რ%ედგებოდა ქეეი- 

თი ტანისამოსისაგან, რომელსაც ჰოლლაპ ეწოდებოდა, ზევითი ჩა- 

საცმელისაგან, რომელსაც იქაურად გობბააჰ ერქვა და რომელიც 
ჯუბას უდრის, და თავზე მოსახვევი დოლბანდისაგან (კრემერი"> 

M#ს)1LსI'”65Cლს1CMLCც, 1, 139). 

შმესამოსელი საქართველოში და გეზობელ ქვეყნებში 

ხალათი და დოლბანდი არაბეთსა, სპარსეთსა და სომხეთ- 

ში(იცოდნენ); საქართეელოში კი ბისონი, პოდირი, გვირგვინი და 

ქუდი(იყო), ტანისამოსი სომხეთხი აღმოსავლური იყო), საქარ- 
თველოში –– დასავლური. ვეთხისტყაოსანზი დოლბანდის ხსენება 
არსადა ჩანს, არამედ გვირგვინი და ქუდია. 

სამეფო სხვა ჩასაცმელთაგან სხვადასხვა წყაროებში გეხვდება 
შემდეგი: პალეოლოგების დროს ჩანს წე:ტიანი ქდის მაგვარი 
თავსახურავი, რომელსაც თXIთ6I0ხV-სკიადიონი ეწოდებოდა და 
თვით ხელმწიფეც იხურავდა. 

IXთ83>თ2:0V-–კ ავ ვა დი ონ-ად ანდა Xთ8თბუ” –– კავადეს-ად 
სახელწოდებული ზევითი ტანისამოსი პირველად ფილოთეოსის 900წ. 
შედგენილს ნაშრომშია მოხსენებული, კეისრების ნადიმების წესის 

აღწერილობაში; კოდინის ცნობით, ეს ტანისამოსი სპარსული 

იყო, იქაურ ჯარისკაცებს ეცვათ, მაგრამ სპარსელებსაც, მისოვე 
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სიტყვით ასირიელებისაგან უნდა ჰქონოდათ შეთვისებული. XIV 

ს-ში ეს ტანისამოსი კეისრებისა და მის ხელისუფლების სამოსლად 
იქცა (ი. ებერხოლტი. ს CIVIM90§, გვ. 62 და LC53 MIნი 50იენსი1I6ი ძლ ს/28- 

აცც ტვ. 76-77) ცხადია, რომ აქ კაბაზეა საუბარი, ·რომელიც, 

როგორც ვიცით, საქაორთველო'პიც ფართოდ იყო გავრცელებული. 
კაბა მეფის საცმელიც ყოგილა; ჟამთააღზწერელი ამბობს: „ზედა 

დაესხნეს |მეფე დავითს რუსუდანისა ძესა მონღოლნი| ქუთათისს, 

აბანოსა შინა მყოფსა მეფესა, და ძალით შეესწრნა ცხენსა, ერთი- 

თა კაბითა მარტო ივლტოდა" (ქაჰთააღმ. X 659, გვ. 713), 

სეხნია ჩხეიძის სიტყვით გიოოგი მეფე რომ 1687 წ: ცოტა 

ხნით უწინ უკუმდგაორს იასონ ერისთავს ტინს მახლობლად შეება, 
ომში იგი „იყო მოღთული ყვითლისა კურთაკითა და ესვა მურასა 
ჯიღა მარგალიტისა ქუდსა სედა“ (საქართველოს ცაოვრება, ქიცა, ჩუ- 

ბინაშვილის გზამ. ზვ. 310). 
შმაევთელის თსსულების ერთი ადგილი 

თმის დაყენების საშუალებას გვაძლეს გამოვარკვიოთ, თმის 
წესი საქართვე- გრძლად დაყენება იცოდნენ თუ, პირიქით, 3პოკლედ 

ლოში შეკრექა XII ს. საქართველოში, და ისიც გა- 

ვიგოთ, თუ რა ეწოდებოდა მაშისდელ გემოვნებაზე გაკრეჭილ 

თმას. მეხოტბე ამბობს: 
მეფეს „ალვის ხეცანე, 

მსგავსად შემტანი 

აქვს კოწოლ-დაყრით 
კვიააროზისა% (49). 

შავთელისს "ზემომოყვანილი შედარებითგან ჩანს რომ 

თმის მოგრძო, კულულებად დაყენება სცოდნიათ, კულულებს 
კოწოლი პრვემევია, თვით თმის ასეთს დაყენების წესს კი კო- 
წოლ დაყრით... სწოდებია, 

შავთელის ამ ცნობის სისწორე ქართული ისტორიული 

მხატვრობითაც მთლიანად მტკიცდება (იხ. ტაბ. XVI). 

მეფის შესამოსელი და სამკაული პირველად! დავით აღმაშმე- 
ნებლის ისტორიკოსსა აქეს აღწერილი. იგი მოგვითხრობს, რომ 
მამამ „თ;სითა ველითა დასუა საყდარსა თ;სსა ძე თ;სი დიმიტრი... 
და დადგა თავსა შუენიერსა გვირგვინი ქუათაგან პატიოსანთა... 
შეარტყა წელთა ძლიერთა მახვილი... და შემოსა პორფირი 
მკლავთა ლომებრთა და ტანსა აბოვანსა".. , (მმ დ“ფსი ქცა 334--5). 

8 უფრო ძველი დროის სამეჟო დტანს-ცმელზე პატარა და ძალიან საინ- 
ტერესო ცნობა XI საუკ. ისბორიკოსს უანშერს აქვს მოთხრობილი, რომ 
ეახტან?, გურტასალს სპარსთა მეფეპ უძღვნა „სამოსელი ხოსროვანი“? (' 369, გვ. 164). 
(ოვ. ჯავ.). 
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მეორე აღწერილობა თამარ მეფის ისტორიკოსს ეკუთვნის: 

გიორგი IIL-მ თამარი „მეფე ყო... და დაისუა მარჯუენით 

მისა მეფე და დედოფალი, შემკულ და შ ემოსილი... 

პირად-პირადად ფესვედითა ოქროვანითა ბისონი- 

თა და ზეზითა... და დაადგა გჯრგჯნი ოქროსა თავსა მის- 
სა, ოქროსა ოფაზისა, აღმკული იაკინთთა და სამა- 

რაგდოთა მიერ"... (მ“მ დღ“ფსი ქ“ცა :390---391). 

მეფის 1 სამოსლის აღწერა შოთა რუსთაველსაც აქეს: 
„თინათინ მიჰყავს მამასა პირითა მით ნათელითა, 

დასვა და ,თავსა გვირგვინი დაა დგა თავის ველითა, 

მისცა სკიპტრა და შემოსა მეფეთა სამოსელითა“ 

(„ეეუხ. ტრყშ. აბ. L4 ტ.) 

არჩილ მეფე თეიმურაზ II-ს აამბობინებს თავის მცფედ კურ- 

თხევას, სადაც მეფის შესამოსელ-შესამკობელია აღწერილი: 

„ამავ ხანში მცხეთას მიველ და მე მეფეთ დავეკურთხე, 

„გამოველ და პალატს დაეჰსჯე... 

„წარმოდგნენ, მომილოცაედენ... 

კმოყარეს ოქროს ნალბაქი და ზოგი მოსჯთლულები, 
„საუა სურა, თასი, ჯამები, ყოვლივე ვერცხლეუჟლები, 

„ათი გოდორი აიღეს მას დღესა იქ დადებულები, 

„ამათ გარ გამოზიდავდეს, ივსებენ ფლურით ველებსა, 

„მესამედს კათოლიკოზსა მისცეგ2დეს, არ მოველებსა, 

„ორს წილს სუფრისას ერთ?:ირად, სულ ერთად ჩემს მოვე- 

ლებსა... 

„წამოველ გჯოგჯნოსანი. პორფირ-–ცმულ, ჭელ- 

სკიბტრიანი ... 

„მოვედ და დავჯე: ტახტზედა"... 
(პ იოსელიანი. 1853 წ. მ-მოცეშა, „აოზილიანი", გვ. 19 –-20), 

უფრო მოგვიანებით, უკვე XV III ს-ისთეის ქართველებს დავი– 

წყებული ჰქონდათ ზეფედ კურთხევის ქართული წესები და, მეტად 
საყურადღებო პაპუნა ორბელიანის ცნოსით, ანტონ კათა- 

ლიკოსი „გამოიკვლევდა წერილთაგან კურთსევასა მეფეთასაო“, 
საიდანაც ირკვევა რომ ძველი შესამოსელ-შესამკობელი მაინც, 

შერჩენილი ყოფილა. 

1745 წელს სპარსეთის შაპმა თეიმურაზ მეფეს ნება დართო: 

„ვითაც თქეენი მეფობის რიგი იყოსო, ეგრე კურთხევა მიიღეო4. 

ვითა დიდთა ხელმწიფეთა წესია, რომ ყოვლის ქვეყნის ოიგი უნდა 
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იცოდეს, ესეც რომ შეეტყო ქართველნი მეფენი გვიოგვინით 

ეკურთხებიანო, ეს მეფეს თეიმურაზს მოსცა4 (პაპ უნა ო რბელიანი, 

ზებინაშვილის გამ. გვ. 382). ამის მომთხრობელი ისტორიკოსი დას- 

ძენს. „რავდენი წელიწადი გარდასრულიყო ჟამთ ვითარებისაგან. 
და ცხებული მეფე ქართლზი არა მჯდარიყო-ო (იქვე, 382). ამი- 

ტომ ქართველებს ყველა წესი, როგორც საეკლესიო, ისე საერო 

დავიწყებული ჰქონდათ და „იწყო მზადება მეფემ კურთხევისაო” 

(იქვე. 382) ანტონი კათალიკოზი „არ დააცადებდა ჟამითი-ჟამად 

სიბოძნე-მრავლობით წესთა და მართლიად გამოიკვლევდა 

წერილთაგან კურთხევასა მეფეთასა...ორი დღე და- 

იყოვნა და განაწესნა ყოველნი სამღვდელონი ანუ საერონი და 

წესნი დღისა მისისანი მზა ჰყვნა ყოველნი- ო“, ამბობს პაპუნა ორ- 

ბელიანი (იქვე, 383). ყურადღების ღირსია, რომ ძველებური „სამეფო 

შესამოსელი: პორფირი, ბისონი და დიადიმა:... ეგრედვე გვირ- 

გვინი, ხმალი, სკიპტრა და ქვეყნისა სფეროა“ (იქვე, 363): ჯერ კი- 

დევ შერჩენილი ყოფილა. 

პაპუნა ორბელიანი მოგვითხრობს, რომ მედღედ ცხები- 

სათვის თეიმურაზი მცხეთის ტაძარში, სადაც „საყდრის შუაგუ- 

ლობას ტახტი იდგა დიდი, ოთხი ხარისხი შეივლიდა, აიყვანეს, 

ორი სელი იდგა, ერთზე მეფე დაბრძანდა და მეორეზე პატ- 

რიაქი. .. ამის შემდგომად მოიტანეს მარტივ ბისონი და 

ჩააცვეს; დაიწყეს წირვა. ოდეს მოვიდა ჟამი, წაბრძანდა პატ- 

რიაქი, შებრძანდა წმიდათაწმიდათასა; ამის შემდგომად მიიწვიეს 

მეფე საკურთხევლად... სცხეს _საცხებელი აუბლთა, ბეჭქთა და 

გულთა ჯვარის სახედ: თქვა პატრიაქნა სამღთო მადლი და შემ- 

დგომი ამისი, ბისონსა ზედა. ჩააცვეს დიადიმა, წამო- 

ასხეს პორფირი, დაადგეს გვირგვინი სამეფო, მის- 

ცეს მარჯვენასა ხელსა სკიპტრა და მარცხგნასა 

ქვეყნის სფეროი...განსრულდა ჟამის წირვა, გამობრძანდა 

მეფე (ცხებული საკურთხევლით „. მოიყვანეს, მარჯვენით კერძო 

სამეფო ტახტი იყო, იქ დაბრძანდა. მიიტანა სარდალმა ქაიხოსრო 

ორბელიანმა, რომელი იყო ამირსპასალარი, ხმალი მეფისა, დაუ- 

ლოცეს და შემოარტყეს4“ (პაპუნა ორბელიანი, ჩუბინაშვილის გამოც., 385).. 
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სამეფო და მეფის მოხელეთა ტანსაცმელი 

ქართველ მე- ბაგრატ III-ს (ზარზმაში) ტანისამოსად სამე- 
ფეთა ტანხაც- ფო ბისონი აცვია, ძვირფასი ქვებით შემკული. 

მელი! (იხ. ტა- თავზე გვირგვინი ხურავს მოთვალულ-მომარ- 

ბულები IX –- XX). გალიტული. გვირგვინი მარტივია, ტოტები 

არა აქვს. 

ტანისამოსი შემკული არის ს ამხ რ ი თ,(რაც| ძვირფასი ქსოვი- 
ლია, ოქრონემსული. 

მკლავზე დაკერებული ან შებმული აქვს სამკლავე. სამკ- 
ლავე გარკვეული თანამდებობის ნიშანი იყო, ყველას არ შეეძლო 
გაკეთება. მეფური სამკლავე იმით განსხვავდებოდა, რომ ქსოვილი 
შემკული იყო ძვირფასი ქვებით. 

ბისონის შუაგული თავიდან ბოლომდე შემკულია ძვირფა- 
სი ქსოვილით –დიადიმით. პირველი ნიშანი, რომ ეს მეფის გამო- 

ხატულებაა, სწორედ ეს სამკაულია. მეფის გარდა არავის არა 

ჰქონდა უფლება ამის გაკეთებისა. მეორე ტოტი გადაგდებული 

უხდა ყოფილიყო უეჭველად მარცხენა მკლავზე. ქართულად რა 

ეწოდება ამას, ეს საკითხი დანამდვილებით ძნელი გადასაწყეეტია. 
შავთელთან გვაქვს: დიადიმა. 

ბისონი მეფეთა ზევითი ჩასაცმელი იყო; ქვემოდან იცვამ- 

დნენ პერანგის მსგავსს, რომელსაც პოდირი ეწოდებოდა, ქართუ- 

ლად კი ფესვედი სამოსელი, 

ფეხსაცმელი ტყავისაა. წითელი ფერის ტყაეს ტარსი- 

კონი ეწოდებოდა. 

ბაგრატ IV-ს (ატენში, იხ. ტაბ. XVII, სურ. 1) აცვია მომწვანო 

ბისონი, ქვემოდან მოჩანს პ ო დ ირი. გვირგვინი ძვირფასი ქვე- 

ბით აქვს შემკული. საყურადღებოა, რომ საქართველოში არც- 

ერთ მეფეთა გვირგვინს ჯვარი არა აქვს. აგრეთვე საყურადღე- 

ბოა, რომ ერთადერთ გვირგვინს ამშვენებს ჯვარი. ეს ფულზეა 

გამოყვანილი: გიორგი III-ს თავზე ჯვრიანი გვირგვინი ხურავს. 

' საერთოდ მეფეთა ტანსაცმელში დიდი ცვლილება არა გვაქეს. 

საქართველოში ამ დროს ვიწრო მაჯიანი ტანსაცმელი იცოდნენ. 

სამკლავეები ჩვეულებრივ არის, მაგრამ არის ისეთი შემთხვევებიც, 

როცა არა აქვთ. მაგ. გიორგი III-ს ძალიან პატარა მრგვალი სამ- 

კლავე აქვს. 

1 რუსთაველის ეპოქის მატერიალური კულტურის გამოფენაზე 1938 წ 

წაკითბული ლექციიდანაა ეს და მომდევნო ქვეთავები (რედ.). 
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სამხრე ზოგჯერ პიოდაპირ წაზოსასხამი იყო და თავდაპირვე–- 

ლად ასეც გაჩნდა; შემდეგ ის დაკერებული იყო ხოლმე. მეფეთა გვირ- 
გვინებს სხვადასხეა მოყვანილობა აქვთ. რით იყო გამოწვეული ეს 

სხეადასხვაობა ძნელი სათქმელია. ყოველ შემთხვევაში საფიქრებე- 

ლია, ოომ ამას პოლიტიკური მნიშვნელობა უნდა ჰქონოდა. 

მეფეთა ტანისამოსში ყველაზე უფრო საყურადღებოა ლა შა 
გიორგის ტანისამოსი (ბერთუბანი, იხ. ტაბ. XVII). რა ტანისა- 

მოსი უნდა იყოს, ან რა სახელი უნდა ერქვას მას, ამის თქმა ძა- 

ლიან ძნელია. ეს თითქოს კაბა ან კაბაჩა უნდა იყოს. უფრო 
საფიქრებელია, რომ კაბაჩა უნდა იყოს, რომელიც მარტო მეფის 

ტანისამოსი აღ იყო (იხ. VII, XV). ეს ტანისამოსი წინ იკვრება. 
დამახასიათებელია ორკავიანი გადასაკეცი და უცნაური ამოჭრილი, 

რომელი, შემთხვევითი არ უნდა იყოს, რასაც მხარგრძელთა 

ტანისამოსიც ამტკიცებს. 

გვაქვს ?ესაზე კატეგორია ტანისამოსისა- მოკლე, წელში გა- 
მოყვანილი, სახელოებიანი, ვიწრო სამაჯურიანი (ვარძია, ბეთანია, 

ატენი, ყინცვისი) (იხ. ტაბულები: X, XV, XVI, XXIII). 

ქობას გარედანაც და კალთების აქეთ-იქიდან შემოვლებული 
აქვს არშია. ამ ტანისამოსის თავისებურებას ქმნის გად- 

მოკეცილი საყელო, ამაზე ისევე, როგორც კაბაჩაზე, საო- 
ტყელია. ამ ტანისამოსის სახელწოდება ძნელი გადასაწყვეტია. 
გვაქვს სახელი ჯუბა, რომელიც სპარსულ სახელად ითვლება. 

უფრო საფიქრებელია რომ ჯუბა უნდა იყოს. ჯუბა სპარსეთში 
და არაბეთში XI ს-დან გვხვდება; ამაზე ადრე არ არის. (ის| ზევითი 

ტანისამოსია, მაგრამ გარეთ გასვლის დროს „ზედ მაინც სხვა რამე 

უნდა წამოესხათ. ჯუბას პირდაპირ პერანგზე იცვამდნენ. 
ლაშა გიორგის სწორი ხმალი პკიდია, ხმლის ბუდეს 

სალტეები აქვს ხმლის ჩამოსაკიდად (ტაბ. XV), XVII). ხმლის 
ჩამოკიდება ორი წესით იცოდნენ: ან სარტყელზე იყო დამაგრებუ- 

ლი, ან მხაოზე გადაკიდებული. მხარზე გადაკიდება უფრო დაბლა 

მდგოჭ მოხელეთათვის იყო დამახასიათებელი. 

ლაზა გიოოგის თღესზე ტარსიკონისაგან შეკერილი მოგვი აც“ 
ვია. საყღრადლებოა იმითაც, რომ -გაჭრელებულია ფერადად. ფეხსა- 

ცმლის დამახასიათებელი თვისება ის არის, რომ უძირო და უქუს- 

ლოა (იხ. იგივე, 2 ტაზბ.). 
მეფეთა ქართული ტანისამოსი მთლიანად ბიზანტიჟოს მია- 

გავს. ზოგ %ენთხვივაში ჩვენ სრული ანალოგიები გვაქვს. 1 

1 თეით”ბიზანტიური საიდანღა წარძოიშეა, აღმოსავლეთიდან? ან და 
რომელი ევეყნიდან?-–იე. ჯაე. 
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ამგვარად, საქართეელოში ჩაცმულობის ისეთივე წესი იყო 

როგორიც ბიზანტიაში არსებობდა. ეს აიხსნება იმ გარემოებით, 

რომ საქართველოს გაერთიანებული სახელმწიფოებრივობა შექმნი- 
ლი იყო იმ დროს, როდესაც რომისა და შემდეგ ბიზანტიელების 
გავლენა ძლიერი იყო. 

მეორეს მხრივ, მთელი თავისი პოლიტიკური გეზითაც საქარ- 
თველო დასავლეთისაკენაც იყო მიმართული. 

დამახასიათებელ თავისებურებას წარმოადგენს გვირგვინი. 
აყურადღებოა გიორგი III-ისა, რომლის მაგვარი არ გვხვდება 
იხ. ზემოთ). 

ქალებს უფრო გრძელი ტანისამოსი ჰქონდათ. 
ქართველი დე- ბისონი დედოფლებსაც ეცვათ, მაგრამ უთრო 
დოფლების ტან- გრძელი, ისე რომ კოჭებიც არ უჩანდათ. დედო- 

საცმელი ფლებს ყველა სამეთო ტანსაცმლის ნაწილები მოე- 

პოვებოდათ. 

ენქერი შერჩათ დედოფლებს, თუმცა სამამაცო. იყო თავი- 
დან (იხ. ტაბ. XVIII, სურ, 2). 

თამარის ოთხი სურათი, ოომელიც მოგვეპოვება, ყველა 
განსხვავდება ერთმანეთისაგან ბეთანიის კეღლის სხატერობა 
საყურადღებოა იმით, რომ თამარს სამკლავე იდაყვებაზნდის 

აქვს ჩამოშვებული და გვირგვინიდან მოჩას მანდილი 
(ტაბ. XII.) 

არაფერი ამის მსგავსი ბიზანტიის დედოფლებს არ მოეპოვე- 
ბათ. მანდილი ლათინურ სიტყვად ითვლება: მანუს -– ხელს ნიშნავს. 
საყურადღებოა მანდილის ხმარების "სხვადასხვა წესი. 

თამარის სურათზე მანდილი უკანიდან არის ჩამოშვებული 
(ტაბ. XII, XIII, XIV). 

თამარს ყველა სურათზე საყურეები აქეს. საყურე ძვე- 
ლად არ წარმოადგენდა მხოლოდ ქალის კუთენილებას. ძველ რომში 

ყველა სენატორს საყურე ჰქონდა ცალ ყურზე, საქართველოში 
კი–– ერისთავთ-ერისთავებს. საყურე სხვადასხვა მოყვანილობისა იყო: 

დედოფლისა და ქალის თავსაბურავის კუთვნილებას რიდე (ჯ 
შეადგენდა. 

დედოფლებისათვის განსხვავებულია მანდილი, რომელიც 
“ბიზანტიაში XIV ს-მდე სრულიად უცნობია. 

საქართველოს მეფეთა თავსაბურავებში ისაა დამახასიათებე- 
ლი, რომ მათ გვირგვინი პქონდათ და არა დოლბანდი, ამ 
მხრივაა ძირითადი განსხვავება. 

39



ქართულ თაევსაბურა ვებში ჩადრი არა გვაქეს,ჯგამონაკლისს | 

ქეთევან დედოფლის ერთადერთი სურათი |შეადგენს) XVII ს-სა. 

ამ მხოივ საქართველო ბიზანტიისაგანაც განსხვაედება. ბი- 

ჯანტიაპი ქალს უსათუოდ უნდა პქონოდა ჩადრის მსგავსი ტანი- 
სამოსი. 

თავსაბურავთა თავისებურებას საქართველოში რიდეც შეა- 

დაჟაღა–როგორც მამაკაცთა ისე ქალთათვის. მამაკაცის თავსა- 

ბულავი მოხელეთა პოოის თანამდებობისდა მიხედვით განსხვავდე- 
ბოდა. 

შ ყველაზე უფრო საინტერესოა კრიხის კედლის მხატვრობა- 

უი დაკული, როგორც ჩანს, ერისთავთ-ერისთავის კუთვნილი 

თ ავსაბურავი, მუზარადის მსგავსი. 
> საუკუნიდან ჩნდება სრულიად ახალი სახის ფეხსაცმელიც-– 

პიზანტიურის მსგავსი. 

თვით ბიზანტიური ფებსაცმლის წარმოშობა თავისთავად ჯერ 

კიდევ გამოჯარკვევია. მისი ნაკადულები ჯერაც შესასწავლია, მაგ- 
ოაჭ აუკილებლად შეიძლება დამტკიცდეს, რომ წმათ|), როგორც 
რუსთაველის გამოფენის მასალიდან ჩანს (იხ. ტაბულები 

VIII-IX), როგორც მეფეების ისე მოხელეების თავსაბურავე- 

აი. ტანსაც-ელი და ფეხსაცმელი ძალიან მსგავსი აქვთ. 

თუ ჩვენ მისაღებად მივიჩნევთ იმ გარემოებას, რომ ბიზან- 

ტიასთან პოლიტიკური და ეკონომიური კავშირი გვქონდა, რასა- 

კვირველია, მაშინ ეს გარემოება გასაგები გახდება. 

მოგვეპოვება ცნობები, რომ ჯერ კიდევ ლაზთა მეფის ტახტ- 
ზე ასვლის დროს მათ ტანსაცმელი და სამკაულები ბიზანტიიდან 

მოსდიოდათ, ე. ი. ისეთი ტანისამოსი, რომელიც მათთვის უფრო 
ბუნებრივი იყო და ლაზთა სამეფო გვარს ეკუთვნოდა. 

ეს მსგავსება ნათელია XI, XII და XIII სს-ში. 

XIV ს. თითქოს წინაუკუ ტალღა იწყება და ტრაპიზონის 
ინპერიის ტანისამოსში ქართული ტანისამოსი გვხვდება. მაგ., მან- 
დილი, ისეთი, როგორც საქართველოში იცოდნენ. ამგვარად, ამ 

საუკუნეებში ურთიერთის ტანისამოსი ნათლად ჩანს მანამ, სანამ 

თურქები კონსტანტინეპოლს აიღებდნენ. XVII დღა XVIII სს. სპარ- 

სეთის პოლიტიკურ გავლენასთან ერთად შემოდის სპარსული და 

თურქული ტანისამოსი, ჯერ საჩუქრის სახით, ხოლო შემდეგ ამას 

ადგილობრივ ითვისებენ და ასე, თანდათანობით ვრცელდება. 

1 ამქამად რუსთაველისა და მისი ეპოქის გამოფენის მასალები დაცულია 

საქართველოს სას. მუზეუმის ფეოდალური ხანის მატერიალური კულტურის 

ისტორიის განყოფილებაში (რედ.). 
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საყურადღებო მასალა მოგვეპოვებ რუსთა დესპანების 
ცნობებში შესახებ იმისა, თუ როგორ უყურებდნენ ამ ტანისა- 
მოსს იმ ხანაში. 

თეიმურაზ I უკვე კახეთში იყო შაჰაბაზის მიერ განადგურებუ- 
ლი. რუსეთიდან კახეთში ჩამოსული დესპანები გვაირდებოდნენ 
დახმარებას. ამ დროს მოვიდა ცნობა, რომ სპარსეთის ელჩი ძმო- 

ბის გამოსაცხადებლად მოდისო და ყველამ ხალათები ჩაიცვა, 
დოლბანდები გაიკეთა, შესხდნენ ყველანი ცხენებზე და მოსალა- 
პარაკებლად გაემართნენ. როდესაც მათ კითხეს, თუ რა მიზეზით 

შეიცვალეს ტანისამოსი, ქართველმა მოხელეებმა უპასუხეს: განა 
ჩვენ კი გვესიამოვნება ამ ტანისამოსის ჩაცმა, მაგრამ რა ექნათ, 
სპარსეთის ელჩი მოდის, რომელმაც ჩვენი ქვეყანა განადგურებამდე 
მიიყვანა და ეხლაც შეუძლია გაანადგუროს. ჩვენ კი რა შეგვიძლია! 
ამიტომ უნდა ჩავიცვათ სპარსული ტანსაცმელი, დოლბანდები და- 
ვიხუროთ, ეგებ ამან მაინც გვიშველოსო. ეს ტანისამოსი უნებლიე 
ტანისამოსი იყო, მაგრამ მას ისე მეეჩვივნენ, რომ (კვვლილებას არ 

ამჩნევდნენ, თანდათან დაუმატეს თავისი ნაწილები და ქართულ 
ტანსაცმლად მიიჩნიეს არა მარტო ქართველებს, არამედ სპარ- 

სელებსაც კი ასეთი ტანსაცმელი ქართულად მიაჩნდათ. 

მოხელენი ბიზანტიაში უწყებათა მიხედვით 
გბანიყოფებოდნენ და თვითეულ უწყებას თავისი 

განსხვავებული სამოსელი და ტანისამოსი ჰქონდა 
(ჰ სხ8X§01L, M618999685, გვ. 52). . 

ამასვე ვხედავთ ჩვენს სამოხელეო უწყებაში. როგორც ძველი 
ჟართული საბუთებიდან ჩანს, მოხელენი საქართველოში რამდენსამე 
მთავარ ჯგუფად იყვნენ დაყოფილნი. ერთს ჯგუფს შეადგენდნენ 
სამეფო კარს მყოფნი მოხელენი და მეორეს „საქვეყნოდ გამრიგენი“1. 

ამ თანამდებობის ზოგიერთ პირთა გამოსახულებას ჩვენ XI-XIII 
საუკუნეების კედლის მხატვრობაში ვხედავთ (ტაბ. XXI, XXII, სურ. 
1, 2. XXIII-- XXIV, 1,2). 

ქუცნა ამირეჯიბის მანდატურთ უხუცესის? თანაშემწის 
(ნაბახტევის მხატვრობა XV ს. დამდეგისა) ტანისამოსი არსები- 
თად განსხვავდება XII-XIII საუკუნეებში არსებულისაგან. 
მხოლოდ თავსაბურავია ძველი; დაცულია ბიზანტიური მოხელის 

ხამეფო კარს 

მყოფ მოხელეთ 

ტანხაცმელი 

1 ქართული სამართლის ისტორია, წიგნი მეორე, ნაკე. 1, თბილისი, 1928 

თბილისის უნივერსიტეტის გამოცეპსა, გვ. 108 – 116 (რედ). 
2? სამართლის ისტ. წიგნი, II, ნაკვ. 1, გვ. 157. 
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თავსაბურავი; უეჭველია მას თანამდებობის მიხედვით აქვს შერჩე- 
ნილი. დამახასიათებელია XI ს. სარტყელი, გრძელტოტიანი. 

სარგის 1 (ზარზმა, იხ. აქვე გვ. 42).––ეს კედლის მხატვრობა 
განსაკუთრებული ყურადღების ღირსია. აქ ისტორიულ პირს აცვია 

მეფის ტანისამოსი და ხურავს უბრალო მოხელის ქუდი. ამ ტანი- 

სამოსს მაინც თავისებური გამარტივება აქვს: სარტყელი აქვს შე- 
მორტყმული მაშინ, როდესაც არცერთ მეფეს სარტყელი არა აქვს. 

საერთოდ ბისონზე სარტყლის შემორტყმა არ შეიძლებოდა, მას კი 
ბისონი აცვია, დიადიმა ხელზე გადაგდებული არა აქვს, მე- 

ფობის ეს ნიშანი აქ წარხოცილია.: 

სარგის I-მა ულუ დავითის უმადურმა, სამცხის სპასალარო- 
ბის დროს, მონღოლთა ქვეშევრდომობა ითხოვა, ე. ი. საქართვე- 

ლოს მეფისაგან დამოუკიდებელი გახდა. ის არ იყო მეფე და სპა- 

სალარობა! პქონდა დატოვებული. სარგისი XIV საუკუნის დამ- 
დეგს გარდაიცვალა. ამგვარად აქ გვაქვს დაცული XIIL--XIV 

საუკუნის ტანისამოსი. ქუდი ბიზანტიური მოხელისაა. ზედ ღილია, 
რომელიც XIII ს-ში ჩნდება. საფიქრებელია, რომ იგი მონღოლ- 
თა ბატონობასთან იყო დაკავშირებული. 

სუმბათ ძე აშოთისი (ატენის კედლის მხატვრობა, 

ტაბ. XXIV).- მისი თანამდებობა გამოურკვეველია. საინტერესოა 
მისი თავსაბურავი, რომელსაც ბერძნულად სტეფანოზი ეწოდე- 

ბა, რაც გვირგვინსა ნიშნავს. გვირგვინი და სტეფანოზი 

სხვადასხვაა. ქართულად მას ხოირი ეწოდება. გვხვდება „დაბა- 

დების“ ქართულ თარგმანში, 

ხოირი სპარსული ტერმინია, ქართულად მისი შესატყვისია 

ვარჯის სადგმელი. ვარჯი ქართულად კულულა თმებს ნი'შნავ- 

და, ხოირი გვირგვინის პირვანდელი სახეა. V – VI სს. ბიზანტიის 
კეისრებს ამგვარი გვირგვინები პქონდათ, შემდეგ სახეც შეიცვალა 

და სახელიც შეე/ვალა. ბერძნულად მას ს ტემა, ეწოდება. 

ხოირი უმთავრესად კეისრების თავსაბურავადაა მიჩნეული. 

სუმბათ აშოთის ძეს აქვს წამოსასხამი--პორფი- 

რი, (რაც) ერთადერთი შემთხვევაა კედლის მხატვრობაში. 

რა მიზეზია, რომ არცერთი მეფე არ არის პორფირით 

გამოხატული? ეს იმითაა გამოწვეული, რომ, როგორც უკვე ზემოთ 

ითქვა, თუ მეფეს დიადიმა ჰქონდა, მისთვის წამოსასხამის ხმარება 

აღარ შეიძლებოდა. 

1 სამართლის ისტ., წიგნი 1L, ნაჯვ. 1, გე. 157. 
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საქართველოს მეფესაც რომ პორფირი წამოსხმული ჰქონ- 

და ხოლმე, ეს შავთელს აირდაპირ აქვს აღნიშნული: 

„გვირგვინოსანსა, 
პორფიროსანსა 

უვდების პყრობა 

სკიპტრისა ველსა" (41,), 

მოხელეთა მხატვრობაში ტანისამოსიდან ყველაზე უფრო სა- 
ყურადღებო და დამახასიათებელია თავსაბურავები. ისინი თანამ- 
დებობის მიხედვით თავსაბურავებით განსხვავდებოდნენ. ასევე, თავ- 
საბურავები ეროენებათა განსხვავებისათვისაც დამახასიათებელია. 

მანდატურთ უხუცესი ბექა– სარგისის ძე (ორი ფრე- 
სკა საფარასა და ზარზმაში).-– ერთი და იგივე არიან (ისინი აქ|1 
თუ არა, ძნელი გადასაწყვეტია (იხ. რუსთაველისა და მისი ეპოქის 

გამოფენა). 

I ფრესკაზე საყურადღებოა პერანგი თავისი ქსოვილითა და 

გამოჭრილობით. საქართველოში, როგორც თავის ადგილას აღე- 
ნიშნავთ, პერანგი უსაყელო იყო ხოლმე, ღრმად ამოჭრილი (ტაბ. 

XIIL-1). 
IL ფრესკაზე სულ სხვანაირი ტანისამოსი გვაქეს. სრულებით 

თავისებური მოყვანილობისა. ზემოთი ტანისაზოსი ორკალთიანია, 

სახელოები ვიწრო. ამის ზემოთ აცვია მობეწვილი, სახელომოკლე 

ჩასაცმელი. სახელო უკანიდან ჩამომეებულია ენის მსგავსად. ეს 

უნდა იყოს ენიანი კაბ, რომელი.) „ვედსის ტყაოსანზი" იხსენი- 

ება. 

ასეთი კაბები საქართველოში ძალიან გავრცელებული ყოფილა. 
რატი რაქის ერისთავი (ზეზო .კრიხის კედლის მხატვე- 

რობა).–-–რატიც არა ერთი იყო, მაგრამ წარწერის ასოების მოყვა- 

ნილობის მიხედვით შეგვიძლია დავასკვნათ, რომ XIII-- XV სს). 

მხატვრობა უნდა იყოს?. 

ქუდი მუზარადს მიაგავს, მაგრამ ცოტა სხვა მოყვანილობი- 

საა. ძვირფასი ქვებითაა შემკული. ტანზე აცვია სახელომოკლე, 
გოძელი ზევითი ტანისამოსი, რობელიც გეერდზე გაჭრილია, ერთი 
კალთა გადატანილია მეორეზე და გადაკეცილია უკან. 

გიორგი ჩორჩანელი (ზარზმის კედლ. მხატ.).–- გიორგი 

ჩორჩანელი ერთი არ ყოფილა. ყველაზე უფრო დამსახურებული XLს. 

1 შენიშვნა: უნდა აღინიშნოს, რომ საქართველოში მიღებული იყო 

არამცთუ ძველი სურათების გადაღება, გადატანა, არამედ ხატების, 
წარწერების განახლებაც. ვ. ჯავ. 

92 ხელოვნებათმცოდნე თინათინ ვირსალაძეს მსატვრობ- X1 ს, 1 ნახ. 

„მიაჩნია და ნაწილობრივ შეკეთებულია XIII-XIV სს. (რედაქცია). 
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მოღვაწე იყო. გიორგი ჩორჩანელის შესახებ, რომელიც XLI ს. იყო, 
არავითარი ცნობები არ მოგვეპოეება. რომელია გამოხატული, 
ძნელი სათქმელია, ეს კია, რომ XI საუკუნის არც ერთი კედლის 

მხატვრობა აღარ არის დარჩენილი. 

ქუდი თავისი მოყვანილობით ჩაჩს წარმოადგენს, რომელსაც 
ბერები იხსურავდნენ და რომელიც ერისკაცებსაც ეხურათ. გიორგი 

ჩორჩანელის ქუდს სამკაულები აქვს (იხ. ტაბ. X>IV,--2). 

ქურციკი XIV ს. პიროვნებაა. აქვს სარტყელი, რომელიც 
ჩვენ უფრო ადრინდელ ტანისამოსზე არ გვხვდება. შუაში მარყუჟი 

აქვს გაკეთებული და მოკლე ტოტები ჩამოშვებული. 

ვაჩია ერისთავის (ზ.კრიხ.) მხატვრობაში საყურადღებოა 
რიდე (რომელსაც თავის ადგილას განვიხილავთ). ასეთი რიდეებით 

გამოხატულნი არიან უმთავრესად სამხედრო უწყების წარმომად- 

გენელნი. ახურავთ მუზარადი და მემღეგ რიდე აქვთ აქეთ-იქით 

ჩამოშვებული. რი დე გამჭვირვალე ქსოვილი იყო უფრო სამკაუ- 

ლად გამოყებებული, ვიდრე თავსაბურავად. მუზარადის ტარება კი 

ყოველთვის შეუძლებელი იყო, მისი სიმძიმის გამო (ლითონის: 
ფოლადისა უნდა ყოთილიცო), მხედრებიც (მხოლოდ) ბრძოლის 
წინ იხუოავდნენ ხოლმე. 

რაჭის ერისთავებს, უფრო საფიქრებელია, რომ ქსოეი- 

ლის მუზარადები ხურავთ. ყველაზე უფრო საყურადღებო ფრთაა» 

რა დანიშნულება უნდა ჰქონოდა ით,რთას, ძნელი სათქმელია. საერ- 

თოდ ფრთებს თავსაბურავების სამკაულად სმარობდნენ ხოლმე. 
ასეთი თავსაბურავები არც სპარსელებსა და არც არაბებს არა 
აქვთ. 

ამ მხატვრობის შესახებ დანაზდვილებით დასკვნების გამოტა- 

ნა ძნელია, 

ფავნელის სურათი ფავნისშმია შენახული (იხ. ტაბ. 

XXIII, 1). ფავნელების საგვარეულო იხსენიება X--XIL სს. საბუ- 
თებში. საყურადლებოა, როომ აქ გამოყვანილია ყმაწვილი, თავსა- 

ბუოავი ისეთივეა, როგორიც ვაჩიებისა. როგორც ჩანს, ასეთი თავ- 

საბურავები ფართოდ ყოფილა გავცელებული. 

სხვაღასხვა წოდების პირთათვის ბანძღთვნილი 
ტანსაცმელი 

ძალიან ცოტა ცნობები მოგვეპოვება სავადასხვა წოდებათა 
მიხედვით განკუთვნილი ტანსაცმელის ისტოოიისათვის. უმთავ- 
რესად ვემყარებით ხელნაწერთა სურათებს. საქართველოს მუზეუ- 
46 '



მის ხელნაწერთა განყოფილების!) ფონდში # 65 დაცულია XII-საუ- 
კუნის ასტრონომიული ტრაქტატი, სადაც დახატულია ზოდიაკოს 
სიმბოლიური ნიშნები. უნდა გავითეალისწიაოთ ის გარემოება, რომ 

ამ სურათებს სიმბოლიური ხასიათი აქვთ, მაგრამ რამოდენიმედ 
სინამდვილე სრულადაა გამოხატული. სრული სინამდვილეა 3 სუ- 

რათზე: ვაჭრის, ქალწულისა და ტყუბის გამოზატულებაზე 

(ტაბულები: XXVIII, XL, XLI. 

აქ ცხადია, რომ ეს მასალა დაეხმარება მკვლევარს იმ დროის 
ტანსაცმლის ·აღდგენაში. | 

წოდებათა ტანსაცმლის ისტორიისათვის ძა- 

ლიან მნიშვნელოვანია სავაჭრო ტანისამოსი ანუ 
ა - 

სავ კლო ტანი როგორც შოთა უწოდებს ვაჭრული, რომელიც 

„ეეფხისტყაოსანზი“" ხშირადაა მოხსენებული 

(იხ. ტაბ. XXVII). 

„ავთანდილ თქვა: „საქმე ჩვენი გავაცხადო ამა დღესა“: 

სამოსლისა ვაჭრულისა ცმა აქამდის დაეწესა, 

მას დღეს ყოვლი საჭაბუკო შეიმოსა ტანსა მვნესა. 

მოიმატა დაზშეენება, დაემსგავსა ლომი მზესა- 
(აბულ. 1186, კაკ, 1209), 

თავისთავის დიდვაჭრად მომჩვენებელს აეთანდილზე შოთა 
ამბობს: გულანშაროშმი „ყმა ვაჭრულად იმოსების, არ ჩაი- 

ცვამს არა მისსა4“-ო. (აბულ. 1011 1, კაკ. 1034), 

ავთანდილისათვის ფატმანისაგან განართულ პურისჭამაზე: 

„ყმა შევიდა მოკაზმული მხიარულად, არ-პირბნელად, 

ფატმან ნახა, გაუკვირდა, ვაჭრულისა უმოსველად. 
შემოსცინნა: „ეგრე სჯობსო შენთვის ხელთა სასურველად“ 

(აბულ. 1187ვკ-4, კაკ. 1210). 

ვაპრული ანუ 

| შოთას წარმოდგენით, ვაჭრული ტანისამოსი ქაჯეთის 

ციხე-ქალაქშიაც გუშაგებსა და მცველებს კარგად უნდა სცოდნო- 

დათ. ავთანდილი ფრიდონსა და ტარიელს თათბიოხე ეუბსება: 

„ისი კაცნი არ იჭირვენ მგზავროსა ქალაქს შემავალსა, 
სავაჭროდა შევეკაზმი, ვიქ საქმესა მე ნუხთალსა“. 

(აბულ. 1325 ე _ვ კაკ. 1348). 

ავთანდილი მობაღდადელ ვაჭრებს ეუბნება: „მე სავაჭ ლღო- 

სა ჩავიცვამ, დავიწყებ ჩუბაჩობტას ა“-ო (აბულ. 989,, კაკ. 
1912), გულანშროშე რომ მივიდნენ ნავით, ნათქვამია: „ავთანდილ 

  

აწ საქ. სსრ მეცნიერებათა აკადემიის ხელნაწერთა ინსტიტუტი (რედ.). 
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ტანსა ჯუბანი ჩაიცვა, დაჯდა სკამითა+-ო, თანაც დამატებუ- 

ლია: „იგი ყმა ვაჭრობს, თავადობს და თავსა მალაეს. 

აპითა“-ო (აბულ. 991,. და ,, კაკ. 1016). 

ზემო და ქვემომოყვანილი ამონაწერებითგან ჩანს, სავაქკ- 

რო ტანისამოსი სწორედ ჯუბა ყოფილა. ეს პირდაბირ 

აქვს ზმელიქ-სუხრავის მებაღეს ნათქვაზბით როდესაც მის ცოლს, 
ფატმანს ამ საქმის გარემოებას უამბობს: გულანშაროში ჩამოვიდა 

„ავავარი ვინმე, პატრონი არს ქარავნისა დიდისა... 

ჰშვენის ჯუბა და მოხეევა ძოწეულისა რიდისა“-ო 

(აბულ. 1004 1 და 3 კაკ. 1027). : 

უკანასკნელი სტრიქონი მით არის საკურადღებო, რომ ვა- 

ჭარს ტანისამოსად მარტო ჯუბა კი არ პქონია, არამედ რიდის 

ტარებაც შეეძლო, 

--II ს, ასტრონომიულ ტრაქტაში (საქ. მუზ. სელწ. # 65) მინიატუ- 
რაზე გამოხატულია ვაჭრის ტიპი (ტაბ. -XX VIII). მას თავისებუ- 
რი ტანისამოსი აცვია. ეს ვაჭრული ტანისამოსი თითქოს ჯუბა უნდა 

იყოს. ვაჭქარსაც "შეეძლო სხვა ტანისამოსის ჩაცმა, მაგრამ მას 

თავისი საკუთარი ჩაცმულობა ჰქონდა, 

ეს ერთადერთი შემთხვევა გვაქვს, სადაც ვაჭრის ტანისამოსია 

გამოყვანილი, აცვია შარვალი, სარტყელი აქვს და ჯიბეები უჩანს. 
არც ერთ სხვა ტანისამოსს ჯიბე არა აქვს. 

შარვალი გრძელია (ამ დროს ქართულში „შარვალი“ არ 
იხმარებოდა, სპარსული სიტყვაა და შალისაგან გაკეთებულ ტანი- 

სამოსს ნიზნავს). ვაჭრის ქუდი სიმბოლური გამოხატულებისა არის, 
ამიტომ რანაირი ქუდი ეხურა სინამდვილეში ვაყარს, ამისი გამორ- 

კვევის საშუალება არა გვაქვს. ვაჭარი თითქოს ფეხშიშველი უნდა 

იყოს, თუმცა ეს ძნელი დასაჯერებელია. 
დასასრულ არსებობდა ტანისამოსი სარწ- 

სამღვდელოების ზუნოებრივ მოვალეობათა აღმსრულებელთათვის, 
ტანისამოსი რომელსაც სამოსელი სამღვდელთმოძ- 

ღვრო და სამოსელი ბერული ეწოდება (იხ. ტაბ. 2XI>X, 
XXX, სურათები: 1,2,3; 1 და 2). 

ბიბლიის ძველი აღთქმის ქართულ თარგმანში წერია: 
„შექმნა “მისგან გედეონ სამოსელი სამღვდელო 

ეფუთაღი“ (მსაჯ. 8;; ს. #--51). „შექმნა იგი გედეონ ევფუ დაღ“ 
(იქვე). 

ბრჯინუფთზს თბ<ბ I506თს, 616 რდი (სით. 8,;). I C01(00C 

6X 60 C6ძლიი 601M)0ძ (ჰყძთისთ 8.,უ). 

48



„მეგარტყ შენ ბისონი“ (ეზეკ. 16,ა, ოშკ.). 
სამღვდელმოძღვრო „პესამოსელი სრული ვითა ხუდე- 

ბის: ფილონითა, ოლარითა, გინგილითა, ენკერითა, ომ ორითა მან- 

დილითა, მუვლთა საფენითა, ველთასავოცელითა, ვითა მ ღვდელ- 
მოძღუარსა ხუდების ყოვლითა უკლებლაღ“ (არქიჰიერა- 
ტიკონი, რ მ ბ). 

ქართველ ბერებს შესა?ოსლად ჰქონიათ ჩოვა, საბეჭურდი, 

კუართი, თავზე კი კუნკული პხურებიათ. ეს გ. მთაწ?იდ- 

ლის იმ ორი ამბითაგან ირკვევა, რომელიც ?2ას თავის საისტ.ირი.- 
თხზულებაში აქვს მოთხრობილი. მას აღნიშნული აქვს, რომ 

არავის უფლება არა პქონდა შესამოსელი თავის აირად საკუთრე- 
ბად მიეჩნია და, თუ· ამგვარ წადილს ვისმე რ”ეაბანევდა ეფთვიმე 
მთაწმინდელი თურმე სჯიდა: „მრავალგზის გჯბილავს, რომელ გინა 
საბეჭურნი იყვნიან, გინა შესამოსელი, ანუ თუ კუნკული, ცეცხლი- 
თა დაწუნის ზღუდესა შინა", ერთხელ მას თავისად ზიწბნეული 
ძვირფასი კუართიც კი დაუწეევინებია; „უბრძანა მოღება ცეცხლისაი 
და თ;სითა ჭელითა შთააგდო კუართი იგი („ცეცხლსა და ესრეთ 
დაიწუა“-ო (ც”ი იმე და ეფ“თმსი, გვ. 43 და #4). 

ეფთ;ზმე მთაწმიდელს წესად: ჰქონდა, რომ დაზ5აშავე ბერე- 

ბის დასჯის შემდეგაც „ნუგეშის სცის და აღაშების, ანუ ჩოვითა 

ანუ საბეჭურითა,) ანუ სხჯთა რაითამეე სავმრითაბ-ო (გ. მთა–- 
წმინდელი, ცაი. ი“ე და ეფ“ თმსი, გვ. 39). გარკვეული ხანითგან მო– 

ყოლებული ეკლესიის მსახურთათვისაც განსაკუთრებული ტაწისა- 

მოსი და შესამოსელიც გაჩნდა და დაწესდა. ცხადია, რომ ამ სფე- 

როშიც ერთგვარობა ერთბაზად არ დამყარებულა, არამედ თან- 

დათანობით. ამ მხრივ ერთი საგულისხმო ცნობა გ. ხუცეს-მონა- 
ზი,ნს მოეპოვება. მისი სიტყვით ერთხელ „სოფლური ვინმე ხუცე- 
სი, ახლად ჩამოსული, წმიდისა ს;მეონ სუეტსა ზედა გასრულ იყო 
ჟამისწირვად ქალაზნითა და საბეჭურითა, თ;ნიერს ამღვ- 

დელოსა შესამოსელისა, ვითარცა იყო პირველად წესი 
ჩუენი%-ო (ც“ი გ“ი მთ“წმდლსი, 313). 

მაზარა მელქისედეკ კათალიკოზის ცნობილს დაწერილშზი 
გვხვდება ორჯერ. იქ ნათქვამი: შესამოსელი სამღუდჯუე- 
ლთმოძღუროა:,..მაზარაი ნივანდარი:ა: §წუანე ა:, და კუგრ– 
ცხისგული მაკ“ნი ბერძული ოქროითა და ბერძენთა მეფისა რომა– 

1 „საბექური–მოკლე მახარა“ (საბა) 
მაზარა ხედ შემოსასხმელია“ (იგივე) 
თუნდო მაზარა: ხალენი" (იგივე). 
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ნოზის ნაბოძვარი შესამოსელი ოქროქსოილი: და მაზარაი 
ოქროქსოილი“-ო (ნ. პერძენიშვილის გამ. „მცხეთის საბუთი XI საუ- 

კუნისა“-; საქ. მუზეუმას მოამბე, ტ. VI. 193! ფწ., გვ. 290). 

საბას განმარტებით „მაზარა ზედ-წამოსასხმელია" (ლექსიკ.), 
ხალო ჩუბინაშვილის სიტყვით, მონაზონთა წამოსასხამი იყო 

(ქ. რ. ფ. ლექაიკ.). უკანასკნელი განმარტება რომ მცდარია და მა- 

ზარაი შეუძლებელია მონაზონთა წამოსასხამი ყოფილიყო, თუნდაც 

იქიდანაც ტანს, რომ მელქისედეკ კათალიკოზის ცნობით „მაზარა 

ოქროქსოილი“-ც ყოფილა; ამას გარდა მელქისედეკ კათალიკოზს 

გარკვევით აქვს ნათქვამი, რომ მას აქ ჩაჰოთვლელი აქვს „სა- 

მოსელი სამღუდელთმოძღუაროი“ და არა, ბერული". 

მამაკაცის მონაზონის სამოსლის სახელთაგან ფარაგი 

გ სუცესმონაზონსა აქვს თავის თსზულებაში ნახმარი. მას 

მოთხრობილი აქვს: „დაი ფარსმანისი და ჩორჩანელისა«, რომელ- 

მაც გიორგი მთაწმიდლის ნახვა სიცოცხლეში ვერ მოახერხა, 

მოვიდა იშ დროს, როდესაც ის უკვე გადაცვლილი იყო, ჯერ მის 

გვამს სცა თაყვანი, ხოლო შემდეგ განსვეხებულისადმი მიმართული 

ვედრების წიგნი „მომცა მე და მთოქუა ესრეთ: ი„...ცროემლით გევე- 

დრები, ძმაო პატიოსანო, რათა ფარაგსა შინა წმიდისასა 

შზთადვა ესე და მე მრწამს ...წმიდამან ამან, რა იგი წიგნსა 

ამას სწერია, აღვოცოს და მომიტეოს“ო. მეც, განაგრძობს ავტო- 

რი, ეს დავალება ავასრულე და „შთავდევ ფარაგსა შინა მის 

წმიდისასა%-ო (ც“ი გ“ი მთწმდ“ლსაი, გე, 345) როდესაც გ. მთაწმი- 
დლის ნეშტის „სამკ6,ღდროდ დაკრძალვის" სამზადისში ვიყავით, 

„მომევსენა მე უღირსსა ამას ქარტა იგი დედაკაცისა მის, რომელი 

იგი შთამედვა ფარაგსა შინა წმიდისაჯასა“, ამოვაღებინე. 

„მცირედ შთაიხედნეს კიდესა წიგნისასა და, უკმო-რაი-პკეცა კერ- 

ძო წიგნისა“ და შემვდეგ „კუალად ფარაგსავე შინა წმიდი- 

სასა ზთადვა“-ო (იქვე, გვ. 347). 
ვ საეკლესიო შესამოსელი ბისონი(ც გვხვდება საეკლ. ნუს- 

ამი: 

„ხარის ბისონი ა, ოქროს მურასა ღილი აქვს ვ.4 (1720 -–52 წ. 

საეკ. სამკ. ნუსხა, სქ“ს სძ“ვლნი I, 264). 

„ათრანგის ხავერდის ბისონი ა, ზურგზე ჯვარი ოუსული 

მარგალიტისა აკგრია“ (იქვე-1, 264 და სხვ.) 

მონური ანუ მონათა ტანსაცმლის შესახებ 
ვეფხისტყაოსანში წერია: 

ფატმანი გულანშაროს ხანაგაში მნანახზე 

მონათა ტანხსაც- 

მელი 

ავთანილს უამბობს: 
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„მოვიდა სითმე ღარიბი მონა1? მოყვსითა სამითა, 

მონა მონურად მოსილი, სხვაი მგზავრულებ ხა- 
მით ა"-ო (აბ:ლ. 1167, 1--2, კაკ. 1170) 

ფრიდონისა სასახლეში „მონანი ტურფად მოსილნი 
წესითა იყვნეს სრულითა" (აბულ, 943,, კაკ. 966). 

ნესტანს, ტარიელსა და ავთანდილს ფრიდონ მეფის სასახ- 

ლითგან „გამოეგება მრავალი ოქროს სარტყლითა მონებიჩმ 

(აბულ. 1387, კაკ. 1411). (იხ, ტაბ. XXXI –-»>X XV). 

თითქმის ყველა ცნობილი და ყველა გამოვ- 

მაღალი წრის ლინებული მზითვის წიგნები აღმ. საქართველოს 

ქალის მხლე- უმაღლესი წრის ასულის ქონებრივი ავლადიდების 

ბელთა ტანისა- გასათვალისწინებლად არის გამოსადეგი. ჩვენ- 

"მოსი თვის-იკი მაშინდელი საქართველოს ყველა სო- 

ციალური ფენის ეკონომიური ვითარების ცოდნაა საჭირო 

(იხ. ტაბ. XXXV I „XXVII, MM» XVIII), რაკი ამ ფენების მზითვის 

წიგნები გადარჩენილი ან არ არის, ან ჯერჯერობით მაინც ცნო- 
ბილი არ არის, ამიტომაც და თავისდათავადაც ზემოაღნიშნული 
მიზნის მისაღწევად შესაძლებელია მაღალი წრის მზითვის წიგნებში 
შეტანილი ცნობები გამოვიყენოთ მზითევზი გაყოლილ გამდელ- 

მხლებელთა შესახებ. იქ თვითეულს მათგანზე ნათქვამია, თუ ოამ- 

დენი ხელი ტანისამოსი გაატანეს. 

ანუკა ბატონიშვილის 1712 წ. მზითვის წიგნში სწერია: გამ- 

დელი ერთი და პატიოსნის თავის თვალი|თა|და მარგალიტის 
სამკაულითა, კარგითა და პატიოსნის მარგალიტის საყბეურითა, 

ცხრა ოქროს ღილითა, სამის პატიოსნის ტრყავითა: ერთი დიბისა 

სიასამურით დაბეწვილი, ორი იეზდის ნაქსოვის, ერთი კურდღ- 

ლით დაბეწვილი, ერთი კუეონით დაბეწვილი, მისის თოომეტის 

ხელის ოქროს-ქსოვილისა კაბა-საგულითა, ოქროს-ქსოვილის სარტ– 

ყლებითა, სამის ოქროს-ქსოვილის კურდღლით დაბეწვილის ქათი- 
ბებითა და ტყავ-კაბითა, მისის ყოვლის ოიგის ტანისამოსითა“-ო 
(სქ“ს ს“ძლნი 1II.489). 

ქსნის ერისთვის ანას მე-XVII ს. დამლევის მზითვის წიგნში 

ნათქვამია: „გამოგვიტანებია პატიოსანი გამდელი მისის საყბეუ- 

რითა, ოქროს ყელის ჯაქჭქვითა, ცხრის ოქროს ღილითა, რვის 

'! მონა „ყმის" მნიშვნელობით არის „ვეფი)ტყაოსანმა" ნახმარი. –ივ. უჯგავა- 
სიშვილი. 
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ბეჭდითა ზურმუხტისა, იაგუნდისა და ფირუზითა და მარგალი- 
ტითა, ტყავითა, ტყავკაბითა და შვიდის ველის ტანისამოსითა, 

ერთის ოოხოვითა,. ერთის ხალიჩითა, ერთის ჯუფთის მაფრაზითა, 

ერთის ზანდუკითა, ვერცხლის თასითა, ცხრის სპილენძის ჯამითა 

და თეფშითა, ერთის სპილენძის სურითა, ერთის სათბობის თუნ- 
გითა, ქვაბითა,„ ტაშტითა და ალთაფითა და ფისოსითა“ (სქ“ს 
ს”ძლნი II, 434). 

ქსნის ერისთვის ასულის ელენეს 1713 წ. მზითვის წიგნში 
ნათქვამია: „გამოგუიტანებია გამდელი პატიოსანი სამის პატიოსანის 
ხატითა, მანდილითა, მაოგალიტის საყბეურითა, ჯაჭვითა, ცხრის 

ოქროს ღილითა, ოქროს ბეჭდებითა, ერთის იეზსდის ნაქსოვის ტყა- 

ვითა, დავის სიასამურის ბეწვითა, კიდევ შეორის იეზდის ნაქსოვის 

ტყავით,--ისპანის თეთრის დიბის ქათიბით, სინჯაფის ბეწვით, 
იეზდის ხუთის ტოლამით, კვერნის ბეწვით, ცხრის ზარბაბის კაბე- 
ბით, ორის დიბის სარტყლით, ერთის თირმა-შალით, ხუთის ველის 

მოვებით და მერდინებით. ხუთის ლეჩაქებით, აგრეთვე ვერცხლის 

დიდის თასით, სპილენძის სურით”(ს“ქს სძ“ლნი ILL, 499). 

ანუკა ბატონიძვილს 1712 წ. მზითვის წიგნით შემდეგი მხლე- 

ბელი და მსახური ქალი გაპყოლია შემდეგი მოძრავი ქონებით: 

„პიოისფარეში კარგი და პატიოსანი ერთი მისის რიგის სამკაუ- 

ლითა. იეზდის ნაქსოვის ტყავი ორი, კუერნითა და კურდღლით 
დაბეწვილი, ორის ოქრო-ქსოვილის ქათიბითა და ტყავკაბითა, 

მისის ყოვლის რიგის ტანისამოსითა4, 
„მედოშაკე მხლებელი ორი,–თითო ორის ქსოვილის ტყავ- 

კაბითა, ერთი კურდღლით დაბეწვილი, ერთი კუერნით დაბეწვილი, 

ორის ოქროქსოვილის ქათიბითა და ღყავკაბითა, ცხრის ხელის 

ოქრო-ქსოვილის კაბითა და საგულითა და მისის ყოვლის რიგის 

ტანისამოსითა. 4 

აგრეთვე „მეორე მედოშაკე ორის ოქრო-ქსოვილის ტყავითა, 

ერთი კურდღლით დაბეწვილი, მეორე კუერნით დაბეწვილი, ორის 

ოქრო-ქსოვილის ქათიზითა და ·ტყავკაბითა, ცხრის ხელის ოქროს- 

ქსოვილის.- კაბა-საგულითა, მისის ყოვლის რიგის ტანისამოსითა4“. 

„მოლარე ერთი მხლებელი, ორის ოქროსქსოვილის ტყავითა, 
ერთი კურდღლით დახეწვილი, ერთი კუერნით დაბეწვილი, ორი 

ოქრო-ქსოვილი ქათიბითა და ტყავკაბითა და მისის ყოვლის 

რიგის ტანისამოსითა და ცხრის ოქრო-ქსოვილის კაბა-საგულითა". 
„კიდევ სხვა ტყავიანი მხლებელი ორი, კარგი და პატიოსანი, 

ორის ოქრო-ქსოვილი ტყავებით, ერთი კურდღლით დაბეწვილი, 
ერთი კვერნით დაბეწვილი, ორის ოქრო-ქსოვილის ქათიბითა და 
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ტყავკაბითა ცხრა ხელის ოქრო-ქსოვილისა კაბა-საგულითა, 

სარტყლითა და ყოვლის მისის რიგის ტანისამოსითა“. 

„სამი უმცროსი მხლებელი შვიდის ხელის ოქრო-ქსოვილის 
კაბა-საგულითა და ოქრო-ქსოვილის ქათიბებითა და მისის რიგითა 

და ტანისამოსითა, მისის სარტყლებითაჩ" (ს“ქს სძ“ლნი III, 489). 

„გამდლის მოახლე ერთი, მისის შეფერებულის სამის ხელის 

ტანისამოსითა და ქათიბითა“ («ქვე III, 489-–490), 
ქსნის ერისთვის ასულის ანას დანარჩენი მხლებლების თან- 

გატანებულ ქონებაზე მზითვის წიგნში ნათქვამია: გაგვიტანებია 
„კიდევ პირის ფარეში პატიოსანი ხუთის ჭველის ტანსამოსითა, 

ტყავითა, ტყავ-კაბითა, ცალის მაფრაშითა, ზანდუკითა და ზანდუხ- 

ჩითა, სამის ჯამითა და თეფშითა. 

გამოგვიტანებია კიდევ პატიოსანი მოლარე ხუთის ჭელის 
ტანსამოსითა, ტყავითა, ტყავკაბბთა და ერთის მალ რაშითა და 
ზანდუკითა. კიდევ მედოშაკე პატიოსანი ოთხის ველის ტანისამო- 
სითა, ტყავითა, ტყავკაბითა და ერთის ცალის მაფრაჭითა და ზან- 

დუკითა,– კიდევ მედოშაკე პატიოსანი ოთხის ჭელის ტანისამოსი- 

თა, ტყავითა, ტყავკაბითა, ცალის მაფრაშითა და ზანდუკითა. 
კიდევ პირის ფარე10 სამის ველის ტანისამოსითა და ტყავკაბითა. 
კიდევ ერთი გამდლის გოგო, მერიქიფე ერთი“ (სქ“ს სძ“ლნი II,434), 

რომელთა თანგასატანებელი მოძრავი ქონება დასახელებული არ 

არის. 

ქსნის ერისთვის ასულის ელენეს დანარჩენ ქალმხლებელთ 
გაჰყოლიათ უფრო ნაკლები. 2ზითვის წიგნში ნათქვამია: _აზნაური- 

შვილის ფიცხელაურის ქალი პატიოსანი ორის ხატით. ოთხის 
პელის ტანისამოსით, იეზდის ნაქსოვის ქათიბებით, სარტყლით, 
ლეჩაქებით, ღილით, ბეჭდითა". 

„პირის ფღარეშები პატიოსანი მისის ორის ხატით, მძიმის 

იეზდის ნაქსოვის ტყავით, ტყავ-კაბით, ცხრის ოქროს ღილით, 

ზარბაბის ქათიბით, ექუსის ველის კაბით. ლეჩაქებით, დიბის 

სატრყლით, ქირმანის შალით, საწვიმოით". 

„მოლარე პატიოსანი ორის ხატითა, იეზდის ნაქსოვის ტყა- 
ვითა, ტყავ-კაბითა, ქათიბითა, საწვიმრითა, ცხრის ოქროს ღილი- 

თა, ექუსის ჭელის კაბითა, მისის ფერადების პერანგებით, დი- 

ბის სარტყლითა, ქირმანის სარტყლით, ლეჩაქებით.4 

„მედოშაკე პატიოსანი იეზდის ზარბაბის ტყავითა, ტყავ-კაბი- 

თა, ქათიბითა, ცხრის ოქროს ღილითა, ექუსის ველის კაბებითა, 

დიბის სარტყლით, თირმა-შალით, საწვიმრითა94, 
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„მხლებელი ღვავკაბითა, ქათიბითა, ხუთის ველის კაბითა, 

აერანგებითა, საოტყლითა, ლეჩაქებითა"“ (ს“ქს სძ“ელნი III, 500). 

„ფარეში ეოთი ორის ხელის ტანისამოსითა. ზინდარი ერთი 

ორის ხელის ტანისამოსითა“ (სქ“ს სძე“ლნი III, 491). 

სამწუბაროდ ქსნის ერისთვის ასულის ანას XVII ს. მზით- 

ვის წიგნს ბოლო აკლია და ამიტომ არ ვიცით რამდენი ხელი. 

ტანისამოსი გაატანეს-მის მამაკაც მხლებლებს და მსახურთ. 

მამაკაც მხლებელ-მსახურთათევის ანუკა ბატონი- 

შვილის 1712 წ. გათხოვების დროს გაუ ტანებიათ აგრეთვე მოკა- 

ზხმულობა-–-–ტანისამოსი, მზითვის წიგნში წერია: „შათირი ქრთი 
მისის მოკაზმულობითა, მისის ორის ხელის ტანისამო- 
სითა". 

„ნახუცოიშვილი ბეჟან მერიქიფეთ, სავანელი ამირანა მ ე- 

რიქიფეთ, რუსაშვილი გიორგი მერიქიფეთ: მათის შედარე- 

ბულის ტანისამოსითა”". 

თუზმლათ, მათიაშვილი ბეჟუა მისის შედარებულის 

ორის ჭელის ტანისამოსითა. 

„ამოლარეთ, ხუცისშვილი დათუნა მისის შედარებუ- 

ლის ორის ველის ტანისამოსითას" (იქვე, 491). 

ქსნის ერისთვის ასულს ელენეს საკმაოდ მრავალრიცხოვანი 

())) მხლებელ-მსახურიც გაჰყოლია მზითვად, ბაგრამ მხოლოდ 
ორი მათგანის მოძრავი ქონებაა მოკლედ აღნიშნული 17)13წ. 
მზითეის წიგნში „მხლებელითა ბიჭითა, ოზბეგურის 

უნაგირით, ვერცხლის რახტითა, მისის იარაღით, 

იეზდის ნაქსოვის სიასაზურის ბეწვის სავსით 
ტყავკაბით, ორის საწვიმრით". 

„აგრეთვე გამოგვიტანებია მერიქიფეთ აზნაურიშვი- 

ლი ფიცხელაური ზაზა მათის ოროლის ველის კაბითა 
და ტანისამოსითა“ (სქ“ს სძვვლნი III, 500). 

იესე ოსესშვილის „თავგადასავალი“ საზუალებას 

გვაძლევს გავითვალისწინოთ, თუ საშუალო "შეძლების მოხელეს 
რამდენი ხელი საცვალი, ტანისამოსი, თავსაბურავი და ფეხსაცმელი 
ჰქონდა. თავის დროზე 1774 წ. ამბობს: მე „ათი-თორმეტი კაბა 

არ გამომლევია ზანდუკში, ოთხი და -ხუთი ახალუხი, ხუთი და 
ექვსი პერანგი და მუქასარი, ჩახჩური და პაიჭი, ათი- 

თორმეტი ქუდი საჩეხი, თუშური ნაკერი ქუდი და ყაჯ- 
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რული! სხვადასხვა ფერი"”-ო. ამასთანავე „ზაზმთარს ზამთ- 

რისას.. ვივმარებდი" სახელდობო „ზაბთარმი ჩავიცვაზდი 

რბილს ზიგნითს ტანისამოსს, ახალუხს, მსხვილს კა- 

ბასყიზილბაშურს, დაბამბულს. – ორშაბათს, სა?შაბათს და 

შაბათ-კვირემდისან ლაინისას, ან ჩითისას და შაბათ-კეი- 

რას ან ატლასისას, ან სხვა რასჭე კარგს, კარგის ღილით, იმასაც 

დაბამბულს“-აო. ხოლო „საყდარში წასასვლელად წაზოვისხენდი 
კარგ ხირღას ლამაზს და ბატონთან კარგს ქათიბს, დინ 

პურის ჭამაში ქუქუნაკს და ხან ქურჭქსა, და ჩემს ლოცვა- 

ზედ კიდევ ქუქუნაკს ქართულს--აო (თავგადასავალი, გვ. 84). 

სხვადასხვანაირად ვიტცვანდიო, მოგვითხრობს, იესე ოსესშვი- 

ლივე წელიწადის სხვადასხვა დროსაც: „გაზადხულზი, გაზაფხულ-, 

შეზოდგონას მოვის პერანგებს სხვადასხვა დერს და ზაფხულ–- 
ში ტილოს პერანგებს, გულიპირმეკეოილს, ახალუხს ლამა- 

ზებს და კაბებს დარაიებს,– შაბათს-კვირას სხვადასხვას ფეროს 

და უმისოდ მაუდებსდა წვიდასშალებს. აგრევ სარტყელს: 

ზამთარში რბილსა და ზათხულზი დიბებს და შალებს. ქუდს 

ზამთარში კვერნისას და ზაფხულს მსუბუქსა და ხან საჩეხსა, 

და ხან თუშზურსა და ხან სირმით ნაკერსა“-ო (თავგა- 
დასავალი, გვ. ჩ4). 

დასასრულ, ფეხებზე მეცვა „ამაშია მწვანე დაწითელი– 

კარში და ზინა და ლოცვაზედ ქოშები“"-ო, მოგვითხოობს” 

იესე ოსესშვილი (თავგადასავალი, გვ. 84). ' 

ქალწულის ტანისამოსი 

როგორც ზემოთ უკვე ნათქვამი იყო (ხელნაწერს # 65-ში). 
არის მასალები ქალწულისა და ბავშვის ტანსაცმლისათვისაც. 

საყურადღებოა, რომ აქ ქალწული ფეხმ?ოკეცილი ზის. (ტაბ. 
XLI),-: ხელში ყვავილი უჭირავს, თავზე გვირგვინის მსგავსი მოყვა- 
ნილობის თავსაბურავი ხურავს. საკითხია, იყო თუ არა ასეთი თავსა– 

ბურავი? მეფეებისათვის, რასაკვირველია. იყო, მაგრამ აქ ჩვენ სხვა" 

შემთხვევა გვაქვს. ამდროინდელი ქალის თავსაბურავების სახელე- · 

1 იესე ოსესშვილისაგან დასახელებული „ყაჯრული სხვადასხვა ფე- 
რი“ არც საბას და არც დ. ჩუბინაშვილს ლექსიკონებში არ მოეპოვებათ. უკა-.- 

ნასკნელს მხოლოღო ყაჯარი აქვს შეტანილი რუსული განმ:რტებით:რთ ჩეპრა#კ 

(ყტილმ") თურქულად კ-ს -–ყაჩარ. 
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ბიდან ერთადეოთი სახელი – იალქანი–მოგვეპოვება, რომელიც 

ვისრაზიანში გვავდება, მაგ. ვისი რომ ბანზე გავიდა, „იალქა- 
ნი თუით დაობაზსავე დარჩომოდა". ან შაპინშამ ვისი რომ მინ 

ვეღარ ბოვა, „ძიძასა ეგზომი სცა, რომელ უსულო იქმნა...ზოგან 

იალქანი პოეს, ზოგან პერანგთა ნახევი" ·(ვისრ. 159კ,, !63,კ, ტუ. 
1938 წლის III გამოცემა), დამახასიათებელია, რომ ამ ადგილას დე- 
დანში იალქანი არ მოიპოვება, მაშასადამე, დამატებულია ქარ- 

თველი ავტ.იარის მიერ. 

ამგვარივე მოყვანილობის თავსაბურავი XVII--XVI11 საუკ. წიგ- 
ნებში ხშირად იხსეჯიება. იალქანი თურქული სიტყვაა, აფრის აღ- 

მაიშვნელია, ქართულად-კი იალქან“ თავსაბურავის მნი ქვნელობა 
ჰქონდა. XIX საუკუნის ქალწულის საფლავებზე, გამოქანდაკებულია 
სახე, ტანი და თავბე ასეთი თავსაბურავი. მას ყამაჩს უწოდებ- 
დნენ, ესეც თურქულ-სპარსული სიტყვაა, ყამაჩი უდრის იალქანს, 

იალქანი იმით განსხვავდება გვირგვინისაგან; რომ, «ჯერ ეს 

ერთი. ის ლითონისა არ იყო, მერე, უკან იკვრებოდა, ამიტომ უჭ- 

თავრესად წინა ნაწილი იყო გვირგვინის მოყვანილობისა. 

ქალწულს იალენის ქვეშიდან მოუჩანს ზურგზე ჩამოშვებული 
მანდილი. ტანზე მას აცვია: ქვემოდან პერანგი; ბპეოანგი მოკლეა, 
ამოჭოილი, წვრილსაყელოიანი. კაბა ისეთივე მოყვანილობისაა, 

როგორც ლაშზა გიოოგისა (იხ. ტაბ. XI,I). საყელო გადა- 
კეცილია და ყელი სოულენით თავისუფლად ჩანს: კაბა წინ გაქრი- 

ლია და ღილებით იკვრება. მაშასადამე, ეს ტანსაცმელი 

?არტო სიმბოლიური კი არ არის, არამედ მაშინ 

გავრცელებული ტანისამოსის აღბეჭდვაა; ამასთან 

ცახადია, რომ მინიატურებში დაცული ტანისამოსის 
მასალის გამოყენება სიფრთხილით შეიძლება. 

ყოველ კერძო ზემთხვევაში გამორკვეული უნდა იყოს, რამდე- 

ნად შეიძლება ენდოს მკვლევარი ამ მასალებს. 
ქალწულს გრძელი კაზა აცვია. კაბას თავისებური მოყვანი- 

ლობის ქობა აქვს, გრძელი და ვიწრო სახელოები. ერთ მკლავზე 

სამკლავე უჩანს. ორივე მკლავზე აუცილებელი არ იყო ხოლმე სამ- 

კლავე. ორივეზე როგორც ზედმეტი ნიშანი იყო ხოლმე. 
აქ საყურადღებოა მისი ჯდომაც. ყველა ცნობა, რომელიც 

მოიპოვება ჯდომის შესახებ, გულისხმობს სკამზე, სავარძელზე ანარა 

და სელზე ჯდომას. მაგრამ არის შემთხვევა, როდესაც ფეხმოკეცილი 

საედან. მაგ. გიორგი III, თულზე გამოხატული; ფეხები უჩანს 

და ხელში მიმინო უჭირავს შესაძლებელია ფეხმოკეცილი ჯდომა 

ჩვეულებრივი მოვლენა არ იყო. 
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გარკვეული დროიდან კი საქართველოში უკვე ისპობა სკამზე 
«დომის წესი--ისხდნენ ხალიჩებზე ფეხპოკეცილი. ასე ისხდნენ 

ჩვეულებოივ უბინადრო მონღოლები, თურქები, არაბები. საქართ- 
ველოში XVI ს-ში სპარსეთის გავლენით ჩნდება ეს ჩვეულება. 

მოკეცილი ჯდომაც სხვადასხვანაირი იცოდნე8ზ: საქონე ლივით 
ჩაკეცილი, ფეხები უკან; საქართველოში მიღებულე იყო მხოლოდ 
ფეხმორთხმული ჯდომის წესი. 

ბავმვის ტანსაცმელი და თმის დაქენებია 
წესი საჟართველოში 

კედლის მხატვრობაზე ჩვეულებრივ მოზოდილები არიან ხოლ- 
მე დახატული, ყმაწვილების სურათი კი იშვიათად გვხვდება. არცაა 
გასაკვირველი, რადგან ტაძრების კედლის მიძატვრობა უხვ შემომ- 

წირველთა უკვდავსაყოფელად იყო ,განკუთვნილი. ამდენად ძვირ- 
ფასია ჩვენთვის ყოველი შემთხვევა, სადაც კი ბავშვის სურათი 
მოგვეპოვება. 

ასეთ სურათთაგან შესაძლებელია დასახელებული იყოს ატე- 
ნის სიონის, ბეთანიისა და გელათის კედლის მხატვრობა. პირვილი 

ორი ტაძრის სურათები უფრო ადრინდელი ხანისაა, ვიდრე უკა- 
ნასკნელისა რომელიე) XVI ს. ისტორიული პილთებია გამოყვა- 
ნილი. 

ბავშვის ტანისაპოსის გამოხატულება მოცემულია ივავე 
4 65 ხელნაწერმ?ი „ტყუპის“ სიმბოლიუთ გამოსააულებაში. (იხ. 

ტაბ. XII). 

ბავშვებს მუხლებამდე ტანისამოსი აცვიათ. საყელო გადაკე- 
ცილია, მაგრამ გაჭრილი არ არის. სახელოები თანდათან უვიწ- 
როვდებათ და ვიწრო მაჯით მთავოდება, თავზე იალქ5ის მსგავსი 
თავსაბურავი ახურავთ, წელზე სარტყელი აქვთ შემორუტყმული. 
მხოლოდ გვერდზე შეკრულია და არა ისე, როგოოც მემღჯეგ დროში, 

ასეთი საოტყელი XII-ს-ში სხვაგან არსაჯ გვხვდება, ბავშვთა ტანსა- 
ცმლის დამახასიათებელია თვით ქობა; ფეხზე მაღალყელიანი მოგ- 

ვი აცვიათ. 

თმის დაყენების წესიც მეტად საინტერესოა. პოლონელი 
მოგზაურის კოტოვიჩის ცნობით ქართველებს თმის მოკლედ შეკ- 
რეჭა პქონიათ მიღებული ისევე, როგორც ჩვენს სამღვდელო პი- 

რებსო (კათოლიკებს), მაგოამ ეს შეცდომა იქნება. შესაძლებელია 
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»IV საუკუნეზი ასე სოფილიყო, მაგრამ XI,>I) და XIII სს-შთ 
თმა საკმაოდ გრძლად ჰქონიათ ჩამოშვებული. 

კულულები ყველას აქვს. ყეელას კოწოლად დაყრილი თმა აქეს. 
მხოლოდ ერთი სურათი მოგვეპოვება, რომელზედაც გამოსახულ 
პიროვნებას მოკლე თმა აქვს. 

ქალწულს თმის ერთი კავი წინ აქვს ჩამოშვებული, ერთი 

უკან. თამარ მეთეს კი ორივე კავი წინა აქვს გადმოშვებული. და 
თუ გასათხოვარ ქალს ერთი წინა პქონდა, მეორე კი უკან-–-გათ- 
ხოვილს–– უკვე ორივე წინა აქვს გადმოშვებული. 

ჩვეულებრივი ტანისამოსის გარდა არსებობდა სამხედრო 
ტანისამოსიც. 

სამობზაურო. ანუ საღარიბო ტანსაცმელი 

სამოგზაურო ტანსაცმელს საღარიბო ტანსაცმელი ეწოდე- 
ბოდა, რადგან ღარიბი აოროაბულად მოგზაურს ნიშნავს (იხ. ტაბ- 
XXXIX). 

ვინც სამოგზაუროდ მიდიოდა, იგი საღარიბოდ წასასვლელ 

ტანისამოსს იცვამდა. 

ტერმინი „საღარიბო“ ვეფხისტყაოსანში გვხდება: 
ავთანდილმა საღარიბოდ გამგზავრების წინ „წელთა ოქრო, 

შემოირტყა, საღარიბოდ შეეკაზმა“ (აბულ. 131,, კაკ. 155). 

ზურაბ არაგვის ერისთვის სიკვდილის მომთხრობელს ხევსუ- 

რულ ლექსში ნათქვაზი აქვს, რომ.ზურაბის მკვლელობის შემდეგ „გბა- 

რამს უბოძა ბატონმა (თეიმურაზმა) ზურაბის ცხენი, საღარიბო 

ტყავ-კაბა საგინამვილსა, ზედ ოთაღანი მაღალიო" (ა. უმიკაშვი- 

ლის ხალხ. სიტყვიერება, გვ. 194). 

სამგზავრო ტანისამოსი და მოწყობილობაც ჰქონდათ 

ოდიშში როგორც მამაკაცებს ისევე ქალებსაც. მამაკაცს 
უაირველესად უნდა ჰქონოდა „კარგი ნაბადი, რომელიც მეტად სა- 
პიროა იქაური ხშირი წვიმების გამო"-ო, ამბობს არქ. ლამბერ- 
ტი, და ამას გარდა „წაღები, დეზები.., და ყოველივე საცხენოსნო 

მოწყობილობაბ%-ო (სამეგრ. აღწ,, გვ. 110). 
ქალის სამგზავრო ტანისამოსი ოდი შში მამაკა- 

ცისაზე გაცილებით უფრო მდიდრული და ლამაზი იცო. 

რაკი ქალებიც იქ მხოლოდ ცხენით მგზავრობდნენ, ამიტომ ეს. 

ტანისამოსი არსებითად საცხენოსნო ტანისამოსი იყო. მისი აღწე- 

რილობა არქ. ლამბერტის მოეპოვება. მისი სიტყვით „ცხენო- 

1 იხ. საომარი საჭურველი და სახხედრო საქმე (რედ. 
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სან ქალებს ჩვეულებრივ ირიბულად გამზმოჭრ ილი და აბრეზუმით 
და ოქრომკედით მოქარგული ყაბალახი ((ილი2 4 I1I2V6C)ILი) ახუ- 
რავთ და თავწაწვეტილი ქუდი, რომელიც წმინდა მაღდისა იკერე- 

ბა და რომელსაც სარჩულად სიასამურის ტყავი უდეეს”-ო. ქალის 

„დანარჩენი საცხენოსნო ტანისამოსიც ყველა §შეენიერია. წაღები 

მოქარგული აქვთ"-ო (სამეგრ, აღწ., გვ. 110 –- 111). 

არქ. ლამბერტის აღნიზნული აქვს, რი.მ რაკი სამეგრე- 

ლოში „დაბალი ხალხი თეხით მგზავრობს, თან წვიმის დროს ნა- 
ბადი მიაქეს", რომელიც იმდენად მოკლე იყო, რომ „წელს ქეეით. 

ძლივს წვდებოდა“-ო, ამას გარდა იგი „იძულებული არის დიდ 
ტალახში თეხზიშველი და ხშირად დიდ წვიმაში თავშიბველი ია- 
როს. მდაბიო მეგრელი ქუდს ინახავს ნაბდის ქეეშ, რომ არ დაუ- 

სველდეს, და ქუდის დასველებას ისევ თავის დასველებას რჩეობს“. 
მაგრამ ყველაზე „სასაცილო ის არის”, ამბობს იტალიელი მისი- 
ონერი, რომ „მთელი დღე ფეხმიშველი დადიან, სახლში კი მივ- 

ლენ თუ არა, მაზინეე ფეხებს დაიბანენ, ფეხსაცმელს ჩაიცვამენ და 
მთელი ღამე ასე სძინავთ. თუ მეორე დღეს მგზავრობა ისევ უნდა 

განაგრძონ, ფეხსაცმელს ხელახლად გაიძოობენ და ისევ გაუდგე- 

ბიან გზასა4«-ო (სამეგრ. აღწ-, გვ. 111). 

ვახუქვტი და იოანე ბატონი:შვეილების, ქართველი 

ისტორიკოსებისა და უცხოელი მობზაურების 

ცნობები ქართული ტანსაცმლის “მესახებ 

(XV ს-დან დაწყებული) 

ქართული ტანსაცმლის ისტორიული მიმოხილვის პირველი- 

ცდა ვახუშტი ბატონიშეილს ეკუთვნის. მას საქართველოს გეოგ- 

რაფიაში! ზოგადად აქვს დახასიათებული, თუ როგორ იცვამდნენ 
ქართველები ერთმეფობის დროს, შემდეგჰი და მის დროინდელ 
ხანაში. 

პირდაპირ გასაოცარია მისი დაკვირვების უნარი. ბუნებრი- 

ვად იბადება საკითხი, თუ რა მასალას ემყარებოდა მისი დაკვირ- 

ვება? მისი შრომიდან ირკვევა, რომ უძველესი დროის შემდეგი 

დროისათვის იგი კედლის მხატვრობას უნდა ემყარებოდეს. 

მით უფრო გასაოცარია ვახუშტის შრომაში ტანისამო- 

სის დახასიათება, რომ იგი ამ შრომებს რუსეთში, მოსკოვში ყოფ- 

1 ვახუშტი, საქართველოს გეოგრაფია, ბროსეს გამოც. პეტერბურ- 
გი, 1842. 
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ნის დროს წერდა და ამიტომ მას მხოლოდ მეხსიერებაში შეეძლო 

წარმოედგინა, რაც მას ნანახი ჰქონდა საქართველოში ყოფნის 
როს. 

თ ამ გარეპოებასს თუ გავითვალისწინებთ, შეიძლება ითქვას 

რომ მართლაც განმაცვიფრებელია ვასუშტის ეს ზოგადი და-. 
ქვირვება. ზოგ შემთხვევაში მისი ცნობები სრული ჭესმარიტების 

შემცველია. 
მას აღნიანული აქვს ძირითადი განსხვავება საქართველოში 

ერთჰეფობის ხანაში არსებულსა და მერმინდელი ხანის ტანისამოს- 

თა შორის. ცვლილება იმდენად დიდი იყო, რომ ვახუშტი აწ- 
ნევს და ასახელებს მთავარ გარემოებას და მიზეზს, რომელმაც ეს 

ცვლილება გამოიწვია. 

ვახუმტის დაკვირვების დიდ ნიჭს არ გამოპარვია, რომ ქარ- 

თველთა ჩაცმულობა, თავსაბურავი და ფეხსაცმელი არაერთხელ 

შეცვლილა. საქართველოს გეოგრაფიაში მას ნათქვამი აქვს: ქარ- 

თველებს „პირველ, ერთმეფობასა შინა, სცმიათ სხვა- 

გვარ: თავს ქუდი გრძელი, რომლის კუნვული ბეგსა 

ზედა მცემელი და გრძელ-ბეწოსანი“ იყოო. „პერან- 

გი ბერული, ტილოსი, და საგულე და კაბა გრძელი 

კოჭაზმდე, უღილოდ. მას ზედა სარტყელი ფოჩ-ჩა'მვე- 
ბული. ტყავი დიდი, სახელვიწრო და ფეოვთა ზედა 

მო ბვ ი- ჰქონდათო (გ“გრფ., ბროს. გამ. 64,). 

ვახუშტის სიტყვით მის დროს ქართლსა და კახეთში ერთ- 

ნაირად იცვამღნენ: „შემოსილნი არიან ქართველნი და 
კანი ერთ-რიგად. თავს სკლატისაგან ანუ შალისა- 

გან ქუდი გრძელ-წვლილი; ბეწვებული, აფროსანი. 
ტანს კაბა ლარისა, სკლატისა, ანუ ჩოსისა მუხლთ ქეემო- 

მდე, მას ზედ(ა| სარტყელი, შიგნით საგულე ბანბისანი, 
კაბის უზოკლე. პერანგი აბრექუმისა. ბანბისა ანუ ტილოსაგან, 

უგოძე კაბისა და კისერის სრულიად მჩენი. ნიფხავი აბრეშუმი- 

სა, ანუ ბანბისაგან ანუ ტილოსა. არამედ ცხენსა ზედა მოსიათ 

საწარმართული და მოგვნი, თ;ნიერ ზისსა არა. ფერვთა 

ბაიჭი და წუღა ტყავისა ანუ სკლატისა. ხოლო მაშია საარსუ- 

ლი, უმცირესთა ჩუსტი და ქალამანი. კვალად ტყავე-კაბა 

კაბისაგან უმოკლე და ტყავი ზამთარს დიდი"-ო (გეოგრაფია., ბროს. 
გამ., გვ. ნტ). 

ქართლ-კახეთშიო, ვახუშტი ამბობს, „ჰმოსიათ ქართველ 
ქალთაცა მსგავსათ |მამაკაცთა|), გარნა სარტყელთა წვერნი 
ჩაშვებულნი და მას ზევით კაბა-ახალუხი.:ამოჭრილი და, თ;ნი- 
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ერ პერანგისაგან კიდე არა რაი პფარაეს, და პერანგი მქვირვა- 

ლი, ვორცის მჩენელი. უპაიქოთ ნიფხავი და ფერვთა ზედა 

წუღა-მაშია. ხოლო თავი ქალწულთა კავნი თვისისავე 
თმისა ღაწვთა ზედა და ქუდი ანუ ლეჩაქი, არამედ ქმრო- 
სანთა კავსა ზედა ღაწვს აქვთ თმა შეწნული მსხული 
იზიერ და ამიერ, და თმას ქვეშ მარგალიტით შემზადე- 

ბულსა ამოდებენ! და თხემსა ზედა შეიკვრნენ. და პბურავთ მას 

ზედა ლეჩაქი“ ·(გახუშტი, გეოგრაფია, ბროს., გამოც. ნწ4). თმა „კაცთა 

ყურთა ზედა მოკეცილნი“ (ქვე). 
ქართლ-კახეთმი „ზამთარ კაცთა და ქალთა ქათიბი, 

ტყავი და ტოლომა ბეწულნი“ აცვიათო, „გარნა ქალთა 

კაბა და ტყავი ვიდრე მიწადმდე“ აქვთო ((ქვე, §6). 
შემდეგ ვახუშტი ანბობს: „სამკაულნი იციან მრავალ- 

გვარნი ზოგნი თვისნი და ზოგნი სპარსთანი“-ო (იქვე, 64-68), 
ტანისამოსი „ი მე რთა მცირეთ რაიმე განიყოფების% ქართლ- 

კახურისაგანაო: „არამედ ქუდი მცირე ნაჭრისაგან“ აქეთ, „რომე- 

ლი არა ბურვით, გარნა მდებარე არს თხემსა ზედა, და ზამ- 

თარს ზოსიათ ტოლომა ოსმალური, „ხოლო მესხთა დიდე- 

ბულთა, ვითარცა ოსმალთა" აცვიათო, „და გლეხთა რომელთამე 
ვითარცა ბერძენთა და "რომელთამე ვითარცა ქართველთა გლეხ- 

თა%-ო (ვასუშტი გ“ გრფ., ბროსეს გამ., გვ. ნწ). 

იოანე ბატონიშვილის თქმით (კალმასობა ტ. IL გამ, 223. დე– 
დანი ხელნ. გვ. 5032 ს)– „ტანისამოსი ძველად, ქართლოსიანთა 
დროსა, პსცმიათ ქართველთა გრძელი ფეხებაბდის პერანგი, და 

პერანგის ამხანაგი, და ჩახხურივით პაიქი, და წვივსაკრავი, ახა- 

ლუხი, გრძელი დაბამბული და გულგადაფარებული, კაბაც გრძე- 

ლი, და სარტყელი საშუალ წელისა. ზეიდამ ბეწვეული საცმელი, 

მუხლებაზ?დის გრძელი, მპსგავსად ჯუბისა სახელვიწრო, და გამო- 
ყრილნი მკლავნი მას შინა, და პტყლად დადებული ორსავე მხარეს 
გულისა ბეწვი და კისერსა ზედაცა მოკლებული. გარნა ყელი პქო- 
ნიათ შიზველი. ქუდიც ბეწვითა შეკერილი, ყალამა მოკლე და 

დაბალი, და სარქველი ქუდისა გარდაშეებული ვიდრე ბეჭებად- 
მდე, და ფოშტლის სახე ფეხსაცმელნი. ეს გუარვე ქალებთა (510) 

პსცმიათ, ვითარცა ურიათა ქალებთა საცმელი. 

ხოლო უკანასკნელთა დროთა შინა პერანგი მოკლე და საყე- 
ლოც დაბალი, ახალუხიც მოკლე მუხლაზდის და ჩოხაცა, ქუდი 
უფრო 2აღალი და სარქველიცა ყალამის თანასწორე,. სარტყელი 

1 გვეოდზე მიწერილი აქვს იე. ჯ-–ლის ხელითვე „საყბეური“ (#«ეჯდ.). 
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და ფეხთსაცმელი პაჭიკი, წინდა, ჯურაბი (გვ. 504), წვივსაკრავი, 

წულა და ქოში, აგრეთვე წაღა, ხოლო გლეხკაცთათჯ;ს ქალამანი. 
ტანისამოსი „ვის ვითარ ძალ-დვათ: მაუდი, ხავერდი, ფარჩა, 

დაორაია (§10) და ესევითაორნი, ჩაიცუამდენ დიდებულნი, მოხელე და 

ვაჭარნი კაცნი, გლეხნი შალთაგან ჩოხასა ჩაქ-გაჭრილსა, მოკლე- 
სა მუხლებამდინ, და ჩით-ლეინსა და ხამსა. და გლეხთა დედაკაც- 

ნიცა იცშენ ვითარცა სხუანი მანდილოსანნი, გარნა ჩითსა და 
ლეინსა კაბად და სხუად საცმელად, და თავსა იხურვენ თეთრსა 

ნარმას და თავსაკრავსა შემოიკვრენ„ პერანგის გული გაჭრილი 
აქუთ, და გოძელი პერანგი, და უვლიათ გარშემო გრეხილი შავი 

აბრეშუმისა, ანუ მატყლისა. ჩაირჭმენ ქინძისთავსა და დაამაგრებენ 

საპუალ მკეოდისა გოეხილსა მას და უჩამთ (§I2) ნახევარი მკერდი 
ყელამდისინ ტიტველი. ხოლო პერანგისა ამხანაგის ტოდტთა იქ- 

მოდნენ ვიწროსა და შეკრნენ ორი თითის დადებას ფერადითა, და 
არა იხმარებენ პაიჭსა. და იცმენ ქოზთა, წუღათა ღა სიცივეზი 

წინდათა. რომელიმე გლეხთა დედაკაცნი ჩაიცვამენ ქალამანთაცა, 

და ზაფხულ ეწყობიან ფეხშიშველად სიარულს" (კალმასობა ტ. I), 
გგ: 224). 

საკმარისია ადამიანმა ვახუშტის ზემომოყვანილი ზოგადი 

დახასიათების შეპდგომ ქართული ძველი საისტორიო და მხატე- 

რული ძეგლები გულდასმით გადაიკითხოს და იქ გაბნეულ ც„ცნო- 

ბებს ჯეროვანად ჩაუკვიოდეს, რომ დარწმუნდეს, თუ რაოდენი 

შესწორება სჭირდება სახელოვანი ქართველი მეცნიერის დებულე- 

ბას: მისგან ერთმეფობის ხანამი დასახელებული სამოსლის არა 

ერთი ტერმინის კვალს განსაზღვრულ ხანამდე ვერსად იპოვის. 

ამბროზიო კონტარინის (XV საუკ) დახასიათებით კი მეზ- 
ღვაურ მეგრელებს „უსიამოვნო მიხვრა-მოხვრა პქონდათ და ახი- 
რებული ტანისამოსი ეცვათ!” (IIეIII 11001) იტალ. მოგზ., მოამბე, 

1894 წ. M XI, გვ. #9). ამ მოგზაურს თვით სამეგრელოს მთავარ 

ბედიელზეც ნათქვამი აქვს: „ბედიელი.. საკმაოდ შნოიანი კაცი 

არის, მაგრამ მიხვრა-მოხვრა აქვს ახირებული“-ო (იქვე, 51). მისი- 

ვე თქმით XV ს. სამეგრელოში „მამაკაცები თავს იპარსავენ, რო- 

·გორც ჩვენი მორჩილნიობ+4-ო (იქვე, გვ. 50), 
იოსაფა ბარბარო ამბობდა: საქართველოს „მკვიდონი 

მშვენიერნი და მოსულნი არიან.. თავზე თმას იპარსავენ, ხოლო 
გარშემო ცოტას იტოვებენ, როგორც ჩვენი აბატები.. ულვაშები 

ერთის ტკაველით უფრო გრძელი აქვთ წვერზედა. თავზე ხურავთ 
მოკლეფოჩიანი პატარა ქუ დი სხვადასხვა ფერისა. ტანთ აცვიათ 

გრძელი და ვიწრო კაბა, რომელსაც უკანა კალთა გაჭრილი აქვს, 
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რადგანაც უამისოდ ცხენზე შეჯდომა გაუჭირღებოდათ, ასეთს ტა- 

ნისამოსს ვერ დავძრახავთ, რადგან ფრანგები დღესაც ამგვარ ტა- 
ნისამოსს ხმარობენ. ფეხთ აცვიათ ისეთი წაღები, რომ, როცა 

ქუსლები და ცერები მიწას ეხებიან, ფეხისგული კი მიწაზე იმ- 
დენად დაშორებულია, რომ მუჭვას ადვილად . გაატარებთ ლანჩის 

ქვეშ. ასეთი წალების გამო ისე დადიან, თითქო დაღლილები 

არიანო. საარსელებიც ასეთს წაღებს იცვამენობ (იტალ. მოგზ,, მოამბე, 
1894 ფ. M# XI, 47). 

არქ. ლამბერტი (XVII ს.) ამბობს, რომ, „რაკი ოდიშის 
სინოტიე ცხვრის გამრავლებას ხელს არ უწყობს და ცხვარი ძვირია, 

ამიტომ მეგრელებს მცირეოდენი ტანისამოსის შეძენაც უძნელდე- 
ბათ“-ო. სატანისამოსე შალი ოსმალეთითგან მოდის და ყოველ- 

წლივ, როდესაც კი იქაური გემები „მოადგებიან სამეგრელოს ნა- 

პირებს“, მაშინვე „მეგრელები... მოაწყდებიან ხ-ალმე ამ გემებს 

შალის საყიდლად“-ო (სამეგრ. აღწ., გვ. 42), 

ოდიშის „თავად-აზნაურობა"-ო, ამბობს იგი, „საკმაოდ კარგად 

იცვამს პერანგს იკერავენ სხვადასხვა ფერის აბრე ძუზისა- 

გან. პერანგის ყელსა და ქობას ჰქარგავენ სირმით, ძვირფასის 
ქვებითა და მარგალიტებით. ეს შემკულობა რომ ყველამ ცხადად 

დაინახოს, პერანგი შარვალს გარეთ აქვთ გადმოფარფაშებული. 

პერანგზე აცვიათ ახალუხი, რომლებიც მუხლებამდინ უწვდებათ. 

ეს ახალუხი, შალის ან აბრეშუმის ალღის, და მოქაოგული 

პერანგი რომ არ დაფაროს, უფრო მოკლეა პერანგზე. მასზე ყე– 

ლიდან წელამდე აკერიათ ნაჭედი ვერცხლის ღილები. წელზე 
არტყიათ საორტყელი“-ო (სამეგრ, აღწ., გვ. 44)- 

„ახალუხს ზევით, სიცივეში, აცვიათ მეორე ტანისამოსი, 

კიდევ უფრო მოკლე, კიზიკინის მსგავსი. ეს მეორე ტანისამო- 

სი არიხ ან უფრო წმინდა შალისა ან ფაოჩისა ან და ხავერდისა- 

გან, და სარჩულად აქვს სამურის ტყავი“-ო. (სამეგრ, აღწ., 44). 

მეგრელები წვეულებასა და დღესასწაულში იცვამენ კიდევ 
ერთნაირ ტანისამოსს, რომელიც ფეხებამდის გრძელია და 

ყურთმაჯები მიწამდის უწვდება. ეს ტანისამოსი მეტად მშვენი- 

ერია, როგორც მოყვანილობით, აგრეთვე მდიდოული ქსოვილე- 

ბით, რომლისაგანაც იკერება. ჰკერავენ ამ ტანისამოსს დამასკის 

ქსოვილისა, ან ხავერდისა და ფარჩისაგან. სარჩულად უდებენ სა- 
მურის ტყავსა და მაღლიდან ქვედამდი შემკულია ოქროს ან მარ- 

გალიტის ღილებით. ყოველს თავად-აზნაურს ამისთანა ტანისამოსი 

რამდენიმე აქვს სხვადასხვა ქსოვილისა, რომ გარემოებისამებო ან 
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ერთი ჩაიცვას, ან მეორე. ეს ტანისამოსი საერთოა როგორც კა- 

ცებისათვის, ისე ქალებისათვის" (სამეგრ. აღწ., გვ. 45). 
არქ. ლამბერტის აღნიზსული აქვს: სამეგრელოში ღარიბი 

დედაკაცები ისეთ ნდგობაეობაში არიან, რომ „მათთვის კაბა 

და პერანგი ერთი ღა იგივეა. პერანგის ამხანაგი კი 

ფეხებაზდის უწვდებათ და ფეხები ?უჯამ შიშველი აქვთ“"-ო (სამეგრ. 

აღწ., გა. ტბ). : 

ძალიან ყოფილა ზიღებული სამეგრელოს ქალებს შორის 
ფერუზბარილი. არქ. ლამბერტის სიტყვით, მათ „თერ-უმარილის 

შემწეობით პსურთ ბუნების წინააღმდეგ თეთ-ად ეჩვენონ ხალხსა. 
მაგრამ აქაურ ქალებს „ჩვენებსავით.. არც ხელოვნება აქვთ და 

არც მოწყობილობა. უმარილს ნაყავენ და ისე იცხებენ, რომ პირი- 
სახე უფოო ფქვილშეყრილსა ჰგავს, ვიდრე შეღებილს. რაც შეეხე- 
ბა ფერს, ამისათეის საქონელს ისპაჰანით და სპარსეთით როდი 
იბარებენ, არამედ ხმარობენ, რაც ხელში მოხვდებათ, მაგ., ლაქსა, 
სინგურსა და სხვა საღებავსა. შერე ლოყებზე ისე წაიცხებენ,.თით- 
ქოს უცაბედად წასცხებიათ%-ო. „წარბებს კი გუნდით იღებავენ 

ისე, რომ აქეთ-იქით თითქმის ყურებამდე მიიტანენ და შიგნით, 

ცხვირს ზევით, შეაერთებენ. იმავე საღებავით იღებავენ წაზნწამებ- 
საც. წარმოიდგინეთ რომ, თვალებსაც აღარ ზოგავენ და რაღაცა 
საცხებით იყვითლებენ თვალის გუგებსაც. აგრე გამოწყობილს, ან 
უკეთ რომ ვთქვათ, გადასხვაფერებულ ქალს მარტო ხმაზე თუ იც- 

ნობთ, თორემ სხვა ნიზნით შეუძლებელია მისი ცნობა4-ო (სამეგრ. 
აღწ., გვ. §5-–46), 

XVII ს, სარტყელი სამეგრელოში ტყავისა პქეონიათ. არქ. 
ლამბერტი მოგვითხრობს: დამახასიათებელია, რომ ოდიშში „თოკი 
სარტყლად აქვთ მარტო ღარიბებს კი არა, შეძლებულებსაც. ყოველ 
მეგრელს თოკი... მიუცილებელ საჭირო რამედ მიაჩნია, მეტადრე 

გზაში, რადგან ბევრი რამისათვის არის გაზოსადეგიო, „გარდა 
თოკისა აზნაურებსა და შეძლებულ გლეხებს არტყიათ რტყავის ქა- 
მარი, რომელიც ზემკულია ვერცხლის ფოლაქებით. ამ ქამარზე ჩამოი- 
კიდებენ ხოლმე პირველად ხმალს ფართო ღვედით, რომელსაც სიგ- 

რძე აქვს სამი, ოთხი თუ ხუთი მტკაველი, ისე რომ, როცა დადიან, 

ხმალს მიწაზე მიათრევენ გრძელ კუდსავითაMჩო (სამეგრ. აღწ., 43). 
იტალიელი მისიონერის სიტყვით, ამ დროს სამეგრელოში „ოს- 

მალური ხმალი“ ყოფილა გავრცელებული (სამეგ; აღწ., ბბ). ხმალს 

გარდა მეგრელები ქამარზე ჩამოიკიდებენ კიდევ დანას თავისი სალე- 
სავით, პატარა საფულე ქისას“ და რაგდენიმე სხვა ქისასაც: ასეთსავე 

ჯმეორე ქისაში უდევთ კვესი, კაჟი, წუბწუმა და აბედი. მესამე ქი- 
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საში აქვთ ნემსები სსვადასხვეანაირი ძაფებით. ჰკიდიათ აგრეთვე 
სავარცხელი, მახათი, წვრილი საბელი, ცხენისათვის სისხლის გამო- 
საშვები რკინა, სულ აპატარა ტყავის ქისა დანაყილი მარილით 

სავსე, ერთი ქისა კიდევ პილპილით ან სხვა რაიმე სანელებლით 
სავსე. პატარა ცვილის სანთელიც ჰკიდიათ, ვინცობაა ღამე გზა'მი 
დავრჩეთო და... დაგვჭირდესო“ (სამეგრ. აღწ. 43). 

შარდენი მოგვითხრობს: „ქართველების ტანსაცმელი 

თითქმის მსგავსია პოლონელების სამოსლისა; ისინი მათ მსგავს 

ჩაჩებს ატარებენ. მათი ზედატანი (V0§Lი) გახსნილია მუცელზე და 
ღილ-კილოებით იკვრება. მათი ფეხსაცმელი ისეთივეა, როგორც 
სპარსელებისა, ქალების ტანსაცმელი მთლიანად სპარსელებისას 
წააგავს“ (ამსტ. გამოცემა 1725 წ., გვ. 172) 

იგივე ავტორი ამტკიცებს: „საქართველოს სისხლი უმშვენი- 
ერესია აღმოსავლეთში და, შეიძლება ითქვას, მთელს დედამიწის 

ზურგზედაც. მე არ შემინიშნავს ამ ქვეყანაში არცერთი უშნო სახე 
როგორც ერთ, ისე მეორე სქესში; სამაგიეროდ მე მინახავს ანგე- 

ლოზისებური (სახეები)... შეუძლებელია უფრო მომბიბლავი სახისა 
და უფრო ლამაზი ტანის: დახატვა, ვიდრე ქართველი ქალებისა. 
ისინი არიან მაღლები, ტანადები, უაღრესად მოქნილნი წელში. 

რაც მათ აფუქჰქებს, ეს ის არის, რომ ისინი სახეზე უმარილს ისვამენ, 

და ისიც უფრო ლამაზები, ვიდრე ისინი, ვინც ნაკლებად ლამაზები 

არიან. უმარილი მათ სამკაულის მაგივრობას უწევს. ისინი მას 
მოსართავად ხმარობენ ისე, როგორც ჩვენში ძვირფას სამკაუ- 

ლებსა და ლამაზ სამოსელს“ (იქვე). 
თუმცა XVII საუკუნეში სპარსეთის გავლენა, განსაკუთრე- 

ბით ქართველ უმაღლეს წრეებზი, მეტად ძლიერი იყო, სპარსული 
ზნე-ჩვეულებაც წესად შემოვიდა საქართველობი, მაგრამ მაინც ამ 

დროსაც, როგორც ჩანს, არსებობდა განსაკუთრებული ქართული 
ტანისამოსები. ამ მხრივ ყურადღების ღირსია ფ. გორგიჯანი- 
ძის ისტორია, სადაც იგი მოგვითხრობს: „ერეკლე დაპპატიჟეს 
და თავისის ჯარით, ქართულად მოკაზმულნი, ყველანი 
ახალგაზრდა ვაჟკაცნი, ტურფანი და მშვენიერნი, ნამეტნავად ბა- 

ტონის-შვილს ერეკლეს წვერ-ულვაში ახლად ეხვეოდა და ტანად 
ყველას ·უმაღლე იყო და ნაქმრად ყველას აჯობინეს“ (ქ“ცა, II ნაწ., 
წუბინპჭცილის რედაქც. გამოც., გვ. 553). 

სამოსლის ზოგადი ტერმინები საშართველოში 

ტანისამოსისათვის საუკუნეთა განმავლობაში სხვადასხვა სა- 
ხელები მოიპოვებოდა საქართველოში. 
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ჩვენ გვაქვს ერთი სიტყვა მოსაბლარდნელი, რომელიც 
ძველ ძეგლებში ხშირად გვხვდება, შემდეგ კი ქრება (იხ. ტაბ. 
XLII-1,2 და ტაბ. XLIII). 

მოსაბლარდნელი „მობლარდნა" ზმნისაგან წარმო- 
დგა და გულისხმობს წამოსხმას. ბირველი ტანისამოსი სწორედ წა– 
მოსასხამის მსგავსი იყო. „ჭაბუკი ერთი ყ“რლადვე ნათლითა შე- 
მოსილი და მოებლარდნა.., ზეწარის (ციი ნინოისი. C)იMC., 
IL, 779). დაბადებაში ვკითხულობთ: „უფალი მოსპობს დიდებასა 
შემოსილებისა მათისასა და შეწყობილებასა მათსა (ესაიასი 3,ვ) 

ღა შესაკროველთა ფესუედთა და ქედისა სახუეველ- 
თა მკობილთა (3,ეე)) და მოსაბლარდნელსა და სამკაულ- 
სა პირისა და შეწყობილებასა სამკაულისა დიდე- 
ბისასა“ (ესათასი მი). 

»Cჯ2256 ILსე'0C «VV შ06თV <0ნწ წსთ+<!თLსინ თა”:CV, ...,. 70 
ბLX26%%სთ XCთI, +0სC X0CთხLM80სC, XC +0სC6 IM»)Vნ6CX0სC 
(9თძთ:9X 3,კ), XC ბ XCთ49%5MLMთ, Xთს <ბV X6CთL0V +066 ჯიითCრ- 
ჯ06ს თბ<რV (3,ჯ:), Xთზ «7V 00V96CLV L0ნ X6CთC,,Cს «XC 80წ»C თსა+CთV“ჭ 

(3ა). 
L0 (181112 8V 01-6ნ ს)00)10098 0+X0 80060 %0I0 810680800” 

#02 თ, 6100) VI1955,ე 6(ა0X9ძ 9008, 60ს I)001118, 06 871111189, იწ 

111789, 0 ძ15CX100108118, CC 9006X160611ძევ, 6ხ II სIXც6- 

V1339, 0 0ი1წ80%0X10183, 6610 :VIIL63.., (ჰ2501868 3,ა,ი,-ი) 
უფალი მოსპობსო „პორფირის გარეთა და საშუალ- 

თა პორფირთა და ზედ-დასასხმელთა სახელითა და 
საჩინოთა ლაკონიკურთა (ლესაიასი 1.) და,..ბისონსა ოქრო“ 
სა თანა და ჯაკინთისა თანამოქსოილსა და თერისტრო- 

თა განტკეცილთა“ (ესამსი ვ,ე). „<0 X60(=0”(დსით, Xთ! +ძ. L6თღ0#6- 
§დსი0თ (ICC 3,კ,) #Xთა «თ 6XL2) ე LთCთ > Xთ+>თ “IV ი0:Xა:თV, X>თბ 
+თ CLთ%თV7) #თXCVIXCთ %(3კე) „თსV X0სლ0:დ Xთს ა5თXIV9I) თCს7XCთსსთდთთ- 
სM6Vთ Xთა 920'CLი0თ Xთ<ICთXII:C% (3,,). 

თ...8VICI6 )0IიIი03-%... ILIIC0(+0L18 6L უმ111018, 6ხ 11სა6მXი1ი8, 
ლხ 8005, CL 5))60ს18, 6 510ძ0M69, CL VILხე§5, 6ხ ხხ0II5ხ»გ2 “ (ჰ§ი1ე3 
3ეჯიავ). 

„განრცხას ღჯნითა სამოსელი თ;სი და სისხლითა ყურ- 
ძნისათა მოსაბლარდნელი თესი“ (შესაქმეთა 49, _ ე). “ჰსევეა 

#--51-შიც, იმ განსხვავებით, რომ იქ განრცხეს სწერია, 
მოსაბლარდნელი უდრის ბერძ. უჟ X60:30X)-ს, ლათინ. შ8111VL)-ს. 
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მობლარდნას საპირისპირო ცნებაა განძარცეუვა ანუ 
განცარცუვა, რაც „გახდას“ ნიშნავდა. 

დაბადების ქართულ თარგმანში ხშირად ვხვდებით ამ სიტ- 
ყვას. მაგალითად: 

იგანიძარცუე ძაძაი ეგე შენი“ (ესაიასი. 20,: ოშკ.). 
„მარდოქტ სახლსა თუ;უსსა განიძარცვა სამოსელი და 

შე იმოსა ძაძაი“ (ესთერ, 4,: ოშკ.), 

„რრჟს შევიდოდიან.,.სამოსელი სელისა შეიმოსოდი- 

ა ნ... და გამოსლვასა მათსა განიძუარცოდიან სამოსელი 
მათი" (ეზეკ., 66კვ_ უც: ოშკ). 

„მოვიდა იოსებ ძმათა მიმართ თ;სთა, განძარცვეს იო- 
სებს სამოსელი ჭრელი, მობლარდნილი მისდა“ (შესაქმ., 
§37ეე: ბაქ.) #-51: „განცკარცუმს მას სამოსელი იგი ჭრელი, 

რჟლ ე მოსაი64“ (იქვე, 37,ე). 

„პრქუა იუე, რომელნი იყუნეს ქუეშე სახლთა სამოს ლისაგან 

(110) მოიღეთ სამოსელნი“,,., (#მეფეთა, 10,,). #--51: „პ“რქთ 
9დუე მტარვალთა მათ, განსძარცვევეთ სამოსელნი მონათა 
მათ ბაალისთა“ (იქვე), 

„3(X6V... <0C 0XI +400 :XMI65C9-VCთIL. 66თ/თ/6X6 წVნსსთ“ (იქვე)- 
აLსIIXILთსტ6 LსI5. ის1 0”IგუL 60ე0X +X063(0=: LI0/0IL6 V065'(101ცი(8“ 

'(აქვე). 
«თქუა უფალმან ესაიას მიმართ ძისა ამოსისა... „·მოიძარ- 

ცვე ძაძაი წელთაგან შენთა"... და ქმნა ეგრეთ ესაია მავალმან 
ში'მუელმან » (ესაიასი 20.). 

იგანვიძარცვე სამოსელი ჩემი, ვითარ შევიმოსო 

მას შინა, დავიბანენ ფერვნი ჩემნი# (ქება ქებათაი 5კ). 
ძველ დროშივე შემოდის მოსვა და შემოსვა. 
ეს ორი სიტყვა მობლარდნისაგან განსხვავდება. მოსვა ზო- 

გადია. მაგალითად, ადამიანის სხეული ბალნით არის შემოსილი. ის 
კი რაც მას ასხია, ტანისამოსს წარმოადგენს. 

შემოსვა გულისხმობს, რომ ადამიანს ყოველმხრივ შემოს- 

ვეული აქვს ქსოვილი. 
ამასთან დაკავშირებით არის ნაწარმოები სამოსი და შე- 

სამოსელი. ეს ორი ტერმინი ზოგადი (ნების გამომხატველია, 
რადგან ტანისამოსის გარდა ფეხსამოსიც არსებობდა (ის, აქვე ქვემოთ) 
დაბადების ქართულ თარგმანში ეს ოთხივე ტერმინი ხშირად 

გვხვდება. 
„დავით იყო მოსილი სამოსლითა ბისონითა.,. ხო- 

ლო დავითზე იყო ევფუდი ბისონისა+“ (L ნეშტთა, 15,,). 
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„ტთს! :§5ი'აა6ს6:VიC ბV CC0.) ნსლთ(Vე... ბ:XL ბ. Cთ+<0XX 
8593თ-V» (1 ჩვჯვ)ი)სიIMI6ი00 15.1). 

„1)MXIთ 0Iგს IIIVIII8 30013 ხჯაა)იე... IL. ეI(0L 06118)ი 10ძ1(109. 

0ჯეL 0)ხიძ 1I0ბი0“ (იქვე). 
„შეიმოსა... ვითარცა სამოსელი% (ფსალ., 108,კ--109, 5). 
„ტიროდით საულისთ:ს, ასულნო ისრაელისანო, რომელი 

თქუენ შეგმოსდა მეწამულითა შუსნიერებისა თანა თქუენისა 
და დაგდებდა სამკაულსა ოქროისასა სამოსელსა ზედა თქუძმნ- 
სა" (2 მეფეთა, 1,,). +-- 5) „ასულნი ეგე ი“ძლისნი სტიროღ?“თ სა- 
ულს, რ“ი შეგამკობდა თქ“ნ მეწამულითა და სამკაული ოქროსა 
შესამოსელად თქუნდა“ (იქეე). 

„ლსXჯთX605C ?1თითე. 261 2C600X XXC00თ><6, +ბV 26V6C:00C0CX6VXCთ 
ხსს2: X6X7IVთ ს3+თ X00ს0ხს ას0რთრV, “ბ ძთVთღტელVLIთ XტCს0ხV X0090წV 

ბღ. <თ ნV0ასთIთ სIთV (II IL68., 1აა)- 
„IC ჰ. 3სხლი» 58 11C(6, ის1 638016 ს2%L V%0§ 00001- 

90 10 090110115, 001 0/36ხ86ხვნ იჯიეთი0ი)ს2 ვსI02 CI1ხ901 
XგაI0“ (2 IL6 ლ. 1:ა)- 

ნოემ „სუა ღჯნო მისაგან და დაითრო და განშიშულდა 
სახლსა შინა თჯვსსა (შესაქმეთა, 9,,)), და იხილა ქამ,.. სიშიშულე 
მამისა თ;სისა (9,,), და მოიღეს სემ და იაფეტ სამოსელი... და 
დაფარეს შიზლოება მამისა% (9,კვ ბაქ. და 4 –- 51). 

„განვიდა ერთი აგარაკსა ზედა,.. და შეკრიბა მას შინა ვაშ- 

ლი გარეული, აღივსო სამოსელი თუსი .... და შთაყარა ქუაბსა 
აინა შესაგბოლველად"“" (4 მეფეთა #6ვე). #--51: „განვიდა ველად 
კობიდ არიოთისა (ყე) და პოვა ეენავი დატევებული, 
დაკრიბა მას შია ნოიჭი (§10) სავსე წინამოთა, და მოიღო და 
რთაყარა ქუაბსა მას საგბოლველსა4“ (იჭვეე). 

ა::7/.ს5აV 8 +ბV CთV02V... XCთბ CსV26XM626V.., 0 X0ს XV თ7ი0LთV 
»XX708C «ბ წIთ+0V თს+ინ, Xთს ბX8VV 6V55Cთ#6ნV 6პC “«ბV X68»+C 
+065 5ს7(0LCთ+0C“ (4 IXL0C., 4ჯ). 

ა გოლმ§5)5 05 სი05 10 მოაი)ი, VL C0111ფ0XიL ჩ0)'ხმ5 მ9)I63(05; 
107671106 ძუე§ვ! VII00 8)1IV65წI61ი, 0: C0)10ლ1ს 6X 6ე, C01007ი- 
(ხ1ძ3§ ძ გL9I, 6L 1თდიI0VIL 021110 300, 66 ICV76CI90ვ 001101016 
1ი 01180 ის1I06011; 06§016ხ2ხს 00II, 0VIV 06996L (იქვე). 

სამოსელი (შესაქმ.,39,,, 49,,, გამოსვლ., 22.) უდრის ბერძ. <თ- 

წსთ+:თ, <ბ ·MXV++CV. ლათინ. 1801018 V065II060(8-ს და #811IVთ-ს და სომხ. 
ბიოცბ, თობის, «არსო : 

«მოვიდა დედაკაცი (რუთი) კალოსა ამას და პ“რქა ბოოს: 
„ამომიპყრან მზე სამოსელი შენი აქა, რომელ გმოსიეს 

შენ, და განმარტე ეგე. ხ” მან მიუპყრა მას და გარდაუწყო მას- 
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აექუსი საწყაული ქრთილი“ (რუთ,, 3,,_,, ოშკ) „სამოსელი მათი 
არა დაძუელდა“ (ნეემ., მკა: ოშკ.). 

„გამომბმელი ვენავისა და კიცუსა მისსა და რქასა ვენაჭისასა 
კიცუსა ვირისა მისისასა, განრცხას ღჯნითა სამოსელი თ;სი და 
სისხლითა ყურძნისაითა მოსაბლარდნელი თ;:სი (შესაქმეთა 
48მ,,). 

»„46Cს60'სV XებC CM>6/.0V <60V >თX9V თა106“,.. 

ა /9ენ ძილი ძკთ.თხის #+L/“ 
»%XCთ1ბ «7 6XXს <ბV XXX0V LC ბV0ს თაინ" 

აუ “ესეა, წს" უიი ტ#2გო/Vი" 

»%/სV6ს ბV 0IV() «VI C+0XIV თს«06% 
ა.ე თ /M%VI/MVLC რი IL.რიმ /.," 

»XCI 6V (60ი. 49.) თწLCLL C<თჯს”.)C +7)V >60-3017V თბხის“ 
ფ/. ო MC I/იფ.იყი|/ ფნსსსყასიბი /+6ი" (49,,), 

„L1ფვი5 მძ VI0ივმთ დს!10ი 5ს), 06 აი VI6I...მ5108X 
§0ხ80. IL,978ხIL 10 %100 51010 «ძმ, Cხ 10 §8Iლს106 VIVე6 #2111- 
9IX §VII“. (იქვე). 

„იაკობს უყვარდა იოსებ...რ“ ძე სიბერისა მისისა იყო და 
უქმნა მას სამოსელი ჭრელი" (შესაქმეეითა 37.) „ს –- 51: 
„სამოსელი ჭრ ე ლი მრავალფერი", სახარებაში; „რომელი ველ- 

სა გარე იყოს, ნუ უკუნ იქცევინ აღებად სამოსლისა თჯ·:სისა4 
(მათესი 2, ვ) 

„მე ვარ რუთ, მვევალი შენი, და გარდამომდევ სამო- 

სელი შენი მვჯევალსა ძენსა, რ“ შენ ნათესავ ჩემდა ხარ“ (რუთ,, 3; 
«შკ.)- 

„მოკლეს ავენირ...და პრქუა= დავით იოაბს და ყოველთა მი- 

მართ ერთა მისთა: „დაიპეთ სამოსელი თქუენი და შეიმოსენით 

ძაძითა და იტყებდით ავენირისთჯ:ს“ (2 მეფეთა ვმკ,,. „ჩX –- 51: 
„პრქ“ი დ“თ იოაბს და ყ”ა ერსა, რნ”ი მის თ”ა იყ“ნეს: ველი მიჰყ”ვთ 

ს“ყელესა, მოიპეთ სამოსელი თ“ქნი და შთაიც;თ ძაძა და სტი- 
როდით აბენერს და თავადი მჩფე წინაუძღოდეს სათქმელთა მათ 
აბენერისთა4 (იქვე). 

იზა #. =ებC პIი თვ, XთI X0ბ: XთVXთ «<ხV XC6V +ბV (გ+2+C6უ- 
%0ნ. ი·სთ0გ67CC+6 თ :M«4+!Cთ ხსიV, XC 260:ხითთCC0C23-6 CCთX- 
X0სე, Xთ!: X6XL6C98 6(-009%V ?.ჭ%ძ3§VVწილ“ (2 I86=. 3.)). : 

.ოIXIL ესხგი ს28VI ვთ ჰივხ, 6. 180 ითიგი ჯინიI!სთ, 

...501001%6 V765(1თგისგ Vი3(”I8, 6 8001)თ10101 320015, 06ნ ჯხ180- 
8116 806 6X60ს)185 #ხეტL»“ (2 ხიყ., პა)). 
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„იყო სამოსელი მას ზედა (ე. ი. თამარზე) ჭრელი, ვინაითგან. 
ეგრეთ შეიმოსდენ ასულნი მეფისანი, ქალწულნი 
სამოსელსა თუ;:სსა,.. (2 მეფეთა, 11,კ). და თამარ... სა მოსელი 

ჭურელი! დაიპო“ (იქვე, 1მ,)). # -- 51: „ემოსა თამარს. 

სამოსელი ვარსკ”ლვედი, რ“ი (510) ეგრე შეიმოსიან ქალწულე- 
ბათა შინა ასულოა მეფისათა... (2 მეფ, 191,კ) და... ვარსკულა- 
ვედი იგი სამოსელი დაიპო“ (1ვ3,,). 

თ... ალ Cთს<7ე )V X.CCთV Xთი0=”თ+<ბე.86-6სXXC 86V66:8ხ0თძ- 
X0V<20 C. სს„თ<%06C «06 ჩC=C.750C Cნ >5092V0L <006 2X6V60+თC 
თს:დთV ( 200ყ. 13.) XთL ...0თსბი... LბV XLLრVთ აბ X«ეXVაLბV 
+6V 52%): 8265356" (13,.). 

ი„თIე6 1IძIჯჭე 0IიL (ი15X1 ვ სხიი1ცე; სყ)0ს00თ0ძ1 ლი1Iი 1I11- 

830 Xბალ01§ V1IC1006585 X05(1ხსე ს(6ხეი!ს»...5015=3 Lმ102II LL 0 10ვ3“,.. 

(195. ჯი). 
„მევიდა იოსებ სახიდ ქმნად საქმეთა მისთა და არავინ იყო 

ს“ხლისათაი შინა (შესაქმეთა, 39,,) და უპყრა ფარაოს ცოლმან სამო- 
სელი მისი, მეტყუელმან: „დაწევ ჩემ თანა“. და დამტევებელი სა- 
მოსლისა ჭელთა შინა მისთა, ივლტოდა და განვიდა გარე“ (იქვე, 

ვმ, 3 –- 51: „შევიდა ი“სბ ს“ ხიდ სქ“მედ ს”ქმესაი თ“სსაი; და 
არავინ იყო სახლსა მას შინა4 (ვ9,,). შებმა–” უყო სამოსელსა 

მისსა და ეტყოდა: „დაწევ ჩემ თ“ა%. ხ“ ი“სბ მიუტევაი სამო” 

სელი თს”ი",.. (39,.), 

»უკუეთუ.იხუთო სამოსელი მოყუსისა შენისა, ვიდოე დასუ- 
ლამდე მზისა, მისცე მას სამოსელი მისი (გამოსლ., 22.,); რამე- 
თუ იგი მხოლო არს საფარველი? მის, რათა დაწვეს 
იგი“ (იქვე, 22.) 3 –– 51: „უკეთუ წინდად დაიწინდო სამო- 

სელი მოყუსისაი, უკუნ სცე იგი უწინარეს მზის დასლვისა (გამოსლ., 

22,,), რ“ იგი ხ” მარტოა არს შესამოსელი მისი... რ”ითა დაიძი- 
ნის" (22,,). 

არსენ კათალიკოზის წ“რდა ნინოს ცხოვრებაში ნათქვამია: 
ვახტანგ გურგასალი იყო „პასაკითა უმეტეს ყოველთა კაცთა, 

რამეთუ ათორმეტი ბრჭყალი კაცისა იყო სიმაღლე მისი და აწცა, 
რომელ არს აბჯარი და სამოსელი მისი, მისგან უფრო საც- 
ნაურ არს“ (არსენი კ“რი, ცა წ“ა ნინოსი, #ზ). 

  

1 სამოსელი ჭრელი უდრის ბერძნ. XILთV X0IX5X0C-ს; ლათინ. LIMI08. 

001101(9-ს. . 
2 საფარველი უდრის ბერძ, X80186).თ(0V, ლათინ. 10ძსოტიLსი)-ს. 

ივ. ჯ 
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სამოსლის ნაცვლად ზოგან შესამოსელია ნახმარი; ეზე- 
კიელის 16ჯკ-ში ნათქვამია: „მოიღეს შესამოსელი შენი ჭრე- 
ლი და გარე შეპმოსეს მათ"; ბერძნულად: „62.=36C +ბV (LV LIთ- 

ბV <ბV X0(Xნ1695V თ0ს, «თა X60:48CX65C რთს+თC (პ216=6»., 16,კ). ლა– 

თინურად: „ფIსი0515) V6ას)ოტაზგ ხი თ»11:10010LI.2 06ხ 
0იაLს1511 1I120§4% (იქვე, 16ნ,ვ). 

„მოირტყა შესამოსელი თჯ:სი, რ” შიშუელი იყო და 
შთაიგდო თავი თ?სი ზღუად“" (იოპ“ნე 21,). 

„ამრენაგი სელისა ემოსოს წელთა მათთა“ (ეზეკ., #4,კ! ოშკV 
შესამოსელი შოთასაც აქეს მოხსენებული: „შესამოსე- 

ლი შემოსეს დრაჰკნისა ბევრ ათასისა4-ო (აბულ. 946კ,, კაკ. 9869), 

მასთან მოსული ტარიელი და ავთანდილი ფრიდონმა „აავსნა 

შესამოსლისა ძღვნობითა+", . 

ტარიელს ხატაელთა ხანზე ლაშქრობის აღწერილობაში ნათ- 
ქვამი აქვს: „სამ დღე ვიარე, მემთხეია სხვა კაცი მისვე ხანისა,/ 
კვლავ ეძღვნა უცხო მრავალი შესამოსელი ტანისას-ო (აბულ. 
369, __, კაკ. 394). 

ჩვენ გვაქვს შესამე ტერმინი--ცმა და ამასთან დაკავშირე- 
ბით– საცმელი, ე. ი. ტანისამოსის გარდა ტანსაცმელიც. 

არის თუ არა განსხვავება ამათ შორის, ძალიან ძნელია ამის 

თქმა. თითქოს თეორიული განსხვავება უნდა იყოს; ტანისამოსი 
არ უნდა იყოს დაკავმირებული გახდასთან, ტანსაცმელი კი, რო- 

მელსაც ჩაიცვამ, შეიძლება გაიხადო კიდეც. 

ტექსტებში ეს განსხვავება არ ჩანს. 
„ესე ვისის გაგზავნილი მალვით ქალაქს შევიდა და მერმე 

დიაცურად ზეწარი ჩაიცვა და ვისსა წინაძე ეგრე მივიდა“ 
(ვისრამ. 437), „ესე ყმა მოციქულად გადაგზავნილი, სეწარითა 
ესრე მივიდა, რომელ ვერცა თუით ვისმან შეიტყო მისი შესვლა4« 

(იქვე, 437). სპარსულადაა: 

ასს მეა ე) 25 ავცეავ აV C 3 ა.) _ს X>- „ას. 

I ს. 34 ჯსს ცაა უებარ. კას ააჯ ასვ უჯ 40. ეს 
ჯს ება ს 48 ა)ვ ე ას კას ა, C2 ლეა უა» 

(თ. და. 6-7,10. ქალ. /ს. 8--7,4 ქვ.) 

გულანშაროს მფლობელის სასახლითგან ნესტანის გასაპა- 

რებლად ხადუმმა „ერთმან ტანსა აღივადა, მისცა მისი ჩასა- 
ცმელიშ!“ (აბულ. 1128,, კაკ. 1151). 

ტანსაცმლისა და ტანისამოსის გარდა არსებობდა სხეულის სხვა- 
დასხვა ნაწილებისათვის განკუთვნილი სამოსლის ანუ ჩასაცმელის 
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ნაწილები, ასეთებია, თავისათვის: 1. თავსაბურავი, 2 თავსარქველი; 

ფეხისაოვის: 1. ფეხსამოსი და 2. ფეხსაცმელი. 

ტანისამოსის სხვადასხვა პბბუფები 

ტანისამოსის ჯგუფებად დანაწილება სხვადასხვა პრინციპის 

მიხეღვით წაომოებდა. 

სხვადასხვა დანიშულების ტანისამოსი უწინაც არსებობდა 

და ესლაც არსებობს, როდესაც უნდოდათ ეთქვათ ყოველგვარი 

ტანისამოსიო, მაშინ ამბობდნენ: ყოვლის რიგის ტანისამო- 
სიო, მაგ. ანუკა ბატონიშვილის 1712 წ. მზითვის წიგნში ნათქვა- 
მია: „გამდელი... სამის პატიოსანის ტყავითა... კაბა-საგულითა, 
ქათიბებითა და ტყავ-კაბითა, მისის ყოვლის რიგის ტანისა- 

მოსითა"-ო. 

ასევეა პირის დარეშის, მედოშაკისა და მოლარის შესახებაც 

აღნი%ნული (ს“ჟს სძგლნი IIL, 4889). 
იყო სადიაცო და სამამაცო ტანისამოსი. 

სადიაცო ქალისათვის განკუთვნილ ტანისამოსს ეწოდებოდა, 

სამამაცო-- მამაკაცისათვის (იხ. ტაბ. XXV, XXVI, XXVII). 
ნესტანს ზღვათა მეფის სასახლეში „მოიღეს, ტანსა ჩააცვეს 

შესამოსელი ქალისა“ (აბულ. 1117, კაკ. 1140). 

უნდა ითქვას, რომ დიდი განსხვავება არ იყო მამაკაცისა და 

ქალის ტანისამოსს შორის საქართველოში. სახელებიც საერთოა -––- 

კაბა, ქათიბი, ჩოხა და სხვა, ქალსაცა და კაცსაც ეცვა. განსხვა- 
ეება სიგოშესა და ზოგიერთ თავისებურებებში იყო. 

არსებობდა საგანგებო საბავშვო ტანისამოსიც. 

უძველეს ქართულ ნათარგმნ ძეგლებში, ახალი და ძველი 

აღთქმის წიგნებში, ტანისამოსის ორი კატეგორიის ორი ზოგადი 

ქართული ტერმინი გვხედება: ქ უეშეთი საცუმელი (გამოსლვათა 
28ვ, და ვე: გ –– 51) და სამოსელი ზეითი (1 მეფეთა 18,კ: ბაქარი 

გამოც ) (იხ. ტაბ XLIV-2). პირველი ამ ტერმინთაგანი ბერძნულს 
ბ ახ=00სL»C-–-ჰო პჰ,უპოდუტეს-ს უდრის; მეორე კი 6 6=6V00+IC–ჰო- 
ჰებენდჯტეს-ს, ე. ი. უფრო ჩვეულებრივს «ბ 6XV5სს თ-ს ეთანასწო- 

რება. ქართული ტერმინები ბერძნულის სრულს შესატყვისობას 
წარმოადგენს. 

„პქმნა ქუშშეთ საცუმელი პოდირი ყიდ ჯაკინთოვანი: 
(გამოსლ., 28კ, #--51). „და იყოს პირის გარემოისი დასაწყისისა მისი- 
სათ საზღალ მქონებელი ს ი რ ას ა გარემოი პირის გარემოისისაი ნაქ- 

მარსა ქსოით და შესარწყუმელსა მის (§1C) თ”ა ქსოილსა მისგანვე, 
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რია არა განიბძაროს (28,) და ჰქმნე ქუმქუშმოა ზია ქუძშეთ 

საცუმელისასა ქუძით ვ”ა აღყუავებულთა ბროწეულთა ბროწე- 
ულები”ნი ჯაკინთისაგან და პორფირისა და მეწამულისა ძახილისა 
და ბისონისა გრეხილისა: ქუშქუსმოისა ზია ქუფშშეთ საცუმე- 
ლს ა“ (28..). 

ა>X0'უ0CLC 06X060“7V X067/07 82.0V 0CთXIსV9V0V (ILLX00. 28.,;) 
Xთა ბიათ “«Cბ >60:0-0M:ა0V 6- Cთა2-0წ |+6C0V, თ:CV ბიX0V 
«ხXდ «იწ »X5ი!იჯისსის", 60X0V ნჯCთV20ს, IV თსს8052.V 
თსVსდთთსიბVუV ბრ თბდინ, IVC ს? 0>VI (28კ,) XC ::0:70C6 
ბას «ბ #6ისთ +იწ ხ»0ი00-ის XსX6ს>V თითის ბ5-თMსესთუაC (66>X”C 
00:თ0X0ხე ბC 0თXIVს+ა, Xთბ X00დ00CთC, Xთ! X0XXIV0ის 6,CV6VCM5V0ის 
Xთ> 8ზაეთთიცს X6XI)2Iს8VუC, ბ», –ხი #.ასთ20-ლ +ნი სX060<0ს 

X07Xი. (28...) 

„Mი0CI03 0 ხ00102ი 3006LსIII0X8113 ჯიშს ხწეი1ი- 

სხ1იგთ (MX. 2მე,), 10 60105 II9010 §00IL2 6IIL ლენI.I0თ, 6 0”ი 00» 

დVIIIII 61V5 LCX6I115, 516ს§ I”10LI §016 10 6XLIიCIC19 V05LIVIი ხვIIხV3, 

იტ 100116 ხთ იენს» (28,,). 06იI§ცთ 760, მძ უ0ძ05 615060 ხხი!ტეტ, 

ო“იმX 0IC0სI10დ, 090031 თგ1ე ს)ი16ვ (80168, 6X ჩ0მ0(ი(ხი 6ხ იხჯისXმ, 
6ს C0C00 ხ1Iვ L10C(C0.., (28-ე). 

„განივადა იონათან სამოსელი თ;:სი ზეითი და მისცა 

„დავითს და სხუა მოსაბლარდნელივიდრე მოვილისამდე 

თ;სისა და მშულდისა თ;სისა და სარტყელამდე თ;სისა“ (I მეფეთა 
18). + --– 51; „განიცარცვა (§I(001 იონათან ვარბი (510) მისი 

ჯაჭვი და ვმალი (310) და მშჯლდ-კაბარჭქი და ყ“ი საჭურველი 
მისი მისარტყლამდე და მისცა დავითს“ (იქვე). 

უX2L 256600990 "IIაVCI·CV «ბV 2X5V60+”IV +ბV 6=CთVVI, XC 
88C0::6V თსჯბV 1.0 #CთCს'2, Xთ+ <0V სLთV80CთV თე<ის, XCთL წი “+912 
მისჯთ:თ- თხ:0ნწ Xთს მ0C «ის L«06ნის Cთ0:+00, XC. ნთC CIIC C(C0VXI6C 
თასის ,„IIსიყ. 18,: #4-- 51). 

„8+001198V1ნ §6 ჰყ. ხIი16ე, ძს2 0”მს 10ძისნ0§5, 06: ძეძ!ს რეILI 
სXვIIთ ის XLX60110083 651160 ნგ §ყმ, 0§50I0 2ძ დფ1გ2ძუსი 68 
გლხლსი §IVV0, 6ნ 0ს50V6 2თ ხა1ზიტით... (იქვე)- 

ი„...და დასხენ... კერძოსა ზედა კერძოსაგან უკანისა 

(უკ“ხსა) ზ ეით შესამოსელსა შინაგან (გამოსლ, 2მკა) და ჰქმენ 
ორნი საბურველნი ოქროსა და დასხენ ორსავე მვარეს 
ზეით შესამოსელსა მისა პირითა შეკეცილი, ზეით 

შექსოვილი ზეით შესამოსელსა“ (იქვე, 28,,). 
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M# –- 51: „ორნი მწუძრვალნი ორთა %”ა ჯაჭუფშდთანი: გახუ- 

ხუნე ორთა დინა შესაკრავთა, და დაპსხნე მვართა ზია სამვ- 

რისათა ზუბლსა თ“ა პირისა მისისასა“ (გამოსლ., 28,ე),., და 
დაჰსხნე იგინი ორთა ზა მწუძრვალთა სიტყ7ჯერისათა:;: კიდესა თ“ა 
მისსა: ოლ”ოს კერძოლსა თ“ა სამჭართასა შინათ კერძო. და 
ჰქმნნე ბეჭედხი ოქროისანი და დაპსხხე იგინი ორთა %“ა მვართა 

სამჭვრისათა ქუსშე კერძოლ-ლ პირით კერძოსა თ“ა შესაკრებელსა. 
მათსა4 (28კ.). 

„ა-ძე 50 Cთთ2<,6:CXCთC ნ>ს9/ით§LCC 6»: თIდ0+6ხისე +0სC CII0სC 
+I2 620-60C Xთ!: Xე0=)X0V (”'I-=0206C., 28,.,). 

ისიამვწით ილესისეLეI 6XLI6)82 ძსისი იიის10ის1§ V00191C 10 
აშ(”Iიის6 1ინ0-ტ 500X601ს I1I16L8119, 0000 »მსI0იე1!გ I051)1C16 

(8091 28;ა). ...ძუგ6 6 ...2§5016100L“% (იქვე 28,,). Mტი იის 66 81105 ძII03 

გი00108 3VIIL605, 0ს1 უიინიძ! ვეხისხ1ი ხხ0006 10(02-6 §ს006ჯს9»- 

6X83115 ძიივით, 0)0ძ L050101ს 60ი(L8 (80107) 100 6(0Xე6 109” 6) 0113) 
9ს 808” 00351 CსIი §000L90Iი6Iი11“ (28.2). 

სამვრე ანუ საშვარი გამოსლვათა 28,,,,,,კ-ხხ და სხვა- 

განაც გეხვდება, რასაც ბერძ. წ 6M00C–პე ეპომის და ლათინ. §I- 

ჯ0ILხი130Xე)115, სომხ. «#4 ყი#»/ ი-ს უდრის. სამივე მხრებზე წა- 
მოსასხმელსა და შესაკრავს, ზევითს საცმელსა ნიშნავდა., 

ჯვითარცა,.. სამჭართა ზედა სამოსლისა მისისა- 

თა%-ო (ფსხალ., 132ჯ). 

ტანისამოსი და ფეხსამოს-ფეხსაცმელი ადგილ- 

მდებარეობისდა მიხედვითაც განსხვავდებოდა: 

არსებობდა შიგნითიცა და გარეთი სამოსიც. 

ეზეკიელის 16,კ-ში სწერია: „იქმნეს გარემოსასხმელნი 

(იხ. ტაბ. XXV 1,2, XXVI,) შენნი ბისონისანი და ტრიხაპბტო- 

ნი და ჭრელნი ჭიჭნაურითა შეასხენ“ (ეზეკიელისი 1ნ,ე).. „გა- 
რემოგასხ შენ ტრიხაპტონიი (იქეე, 16,,). 

ით 260L860XCთLთ ლის ს0თთIVთ, Xთ. <0(XCX%+<Vთ XCL X0IXL- 

#თ% (2I6წ6X., 18კვ) 

იო60':58>#6V Cთ6 +0I/2M+დ" (16,ა) 

„V05LIL8 66 ხ7560, 6 ი01VIIL0, 6ხ II სIL16010XIხუვ4“ (იქვე 163) 

»10ძ 01 16 ვეხL(I!1ხე§“ (16,ა). 
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აგრეთვე, შავთელს აბდულმესიაში ნათქვამი აქვს: 

„აქვს მას ტრიონი 

სანატრიონი 

საწმისისაგან 

სამოსად გარედს (21,2). 

ტანისამოსი განსხვავდებოდა აგრეთვე წელიწადის 

დროისადა სითბო-სიცივისდა მიხედვითაც.ზაფხულ- 
ში უფრო თხელი და მსუბუქი მასალისაგან გაკეთებული ს.ა- 

მოსელი ჰქონდათ საქართველო3ჭი, ზამთარშიკი სქელი და 

თბილი მასალა იყო ხოლმე გამოყენებული, დაბამბული ანდა, თუ 

დაბამბული არ იყო, ქსოვილი მძიმე უნდა ყოფილიყო. ეს ტერ- 

მინი ჩვენ ძეგლებში გვხვდება. ერთ-ერთ ისტორიკოსსა აქვს აღ- 

ნიშნული მძიმე ტანისამოსი, რაც იმას გულისხმობს, რომ 

თბილი ტანისამოსი იყო. ეს გარემოება ბატონიშვილს ვახუშტი- 

საც აქვს აღნიშნული თავისდროინდელ მაზაკაცთა და ქალთა ქართუ- 
ლი ტანისამოსის ზოგადს აღწერილობაში, რომ აღმოსავლეთ საქარ- 

თველოშიაც აცვიათ „ზამთარ კაცთა და ქალთა ქათიბი ტ ყავი“ 

და „ტოლომა ბეწულნი" (ვასუშტი., ბროს. 64), ხოლო დას. საქარ- 
თველოში „ზამთარს მოსიათ ტოლომაოსმალუთლი"-ო (იქვე). 

იესე ოსესშვილსაც თავის თავგადასავალზი ნათქვამი აქვს: ტა- 

ნისამოსს „ზამთარს ზამზთრისას.., ვიხმარებდი"-ო; რასაკვირ- 

ველია, თბილს, მაგ., „ზამთარში ჩავიცვამდი რბილს შიგნითს ტანისა- 

მოსს, ახალუხს მსხვილს, კაბას.. დაბამბულს“”, რომელთა ქსოვი- 

ლად „მაუდებსა და წმინდა შალებს“ ვხმარობდიო (თავგაღას,, გვ. 84), 
ხოლო „ზაფხულში, გაზაფხულ-შემოდგომას.. ტილოს პერან- 

გებს... ახალუხებს ლამაზებს და კაბებს“ დარაიებს“-ო 

(იქვე). | 
ასევე წელიწადის დროისადა მიხედვით განსხვავებული იყო 

სარტყელი -და ქუდებიც. ამავე ავტორის ცნობით: ვხმარობდით 

განსხვავებულს „აგრევ სარტყელს ზამთარში ობილსა და 

ზაფხულში დიბებს და შალებს. ქუდს ზამთარში კეერ- 

ნისას და ზაფხულს მსუბუქებსა"-ო (იქვე, გვ. 84), 

რა თქმა უნდა, ზინ და გარეთ ერთსა და იმავე ტანისამოსს არ 

იცვამდნენ, არამედ საშინაო და საგარეო ტანისამოსიც 
არსებობდა, 
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იესე ოსესშვილს მაგ. ნათქვამი აქვს: ეკლესიაში წასასვევ- 

ლელად რომ მოვემზადებოდიო, იწამოვისხამდი კარგს 

ხირღას ლამაზს და ბატონთან-კარგს ქათიბს, შინ პუ- 

ოის კამაში ქუქუნაკს დახან ქურქს“-ა. ამნაირადვე ფეხ- 
საცმელიც მეცვა ხოლმე „ამაშია მაღალი მწვანე და წითე- 
ლი კარში და შინ... ქოშებიბ-ო (თავგადას., გვ. 84). 

სხვადასხვანაირი ტანისამოსი ჰქონდათ, რასაკვირველია, 

სამუშაოდღეებსა და უქმეებშიც, რაც სრულებით ბუნებრივიც 
არის. ამიტომაც მთელი შვიდეულის განმავლობაში, შაბათ-კვირას 

გარდა, ჩვეულებრივ უფრო დაბალი ღირსების მასალისაგან შეკე- 

რილი სამოს-საბურავი ჰქონდათ, კვირაძალსა და კვირას კი უფრო 

ძვირფასსა ხმარობდნენ. ეს გარემოება კარგად აქეს აღნიზნული თა- 
ვის თავგადასავალში იესე ოსეშვილსაც: „ზამთარში,.. ტანი- 
სამოსს... ოო შაბათს, სამშაბათს და შაბათ-კვირემდის 

ან ლაინისას, ან ჩითისას“" ვიცვამდიო, ხოლო „გშაბათ- 

კვირას ან ატლასისას, ან სხვა რასმე კარგს, კარგის 
ღილით"-ო (თავგადას., გვ. მ4). ასევე სხვადასხვა ღირსების ტანი- 
სამოს-თავსაბურავ-ფეხსაცმელი უხმარია გახაფხულ-ზაფხულ-შემოდ- 

გომის სამუშაო და უქმე დღეებშიც (იქვე). 
ამასთანავე არის მეორე დანაწილება. სამუშაო ტანისა- 

მოსი ყოველთვის ერთნაირი არ იყო, არსებობდა საშინაო და 
საგარეო ტანისამოსი. იმ ტანისამოსით, რომელიც შინ ეცვათ, 

გარეთ არ გამოვიდოდნენ, თუ არ გამოიცვლიდნენ, ან თუ ვერ 

გამოიცვლიდნენ, ზემოდან სხვა, გარეთ გასასვლელ ტანი- 

სამოსს წამოისხამდნენ. 

ამასთან ნაწილობრივ დაკავშირებულია ის დანაწილება, რო- 
მელიც დამყარებული იყო უკვე ადამიანის სულიერ. განწყობილება- 
სა და მდგომარეობაზე. 

მაგალითად, არსებობდა საქორწი ლო ტანსაცმელი 

როგორც ქალისათვის, ისე მამაკაცისათვის. 

საქორწილო ტანსაცმლისათვის საქართველოში მიღებული 
იყო თეთრი ფერი. თეთრ ტანსაცმელს იცვამდნენ, რასაკვირველია, 

სხვა დღეებშიც, მაგრამ ქორწილის დროს აუცილებლად თეთრი 
ტანსაცმელი უნდა სცმოდათ. 

“ ქალს სხვადასხვა ფერის ტანისამოსი ჰქონდა, ზოგი ფერთა- 

განი გარკვეული შემთხვევებისათვის იყო განკუთვნილი, მაგ.: 

შავი––სამგლოვიაროდ ითვლებოდა, თეთრი კი პირიქით, მხიარუ- 
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ლებისა და ზეიმის გამომხატველი იყო. ამიტომაც არის, რომ 
ჯვარისწერისათევის თეთრი ტანისამოსი არსებობდა: ქალს 
უეჭეელად თეთრი კაბა უნდა სცმოდა. თეიმურაზ II-საც აქვს აღ- 
ნიხნული; საცოლის მშობლების სახლში გარკვეულ დროს „დასჯვ- 
რიან ჯვარის საწერსა თეთრს კაბებს მაყრულითა“-ო 

(„სარკე თქმულთა“., 23,), ამავე ავტორის სიტყვით, ქორწილის დღეს 
დედოფალს გტანთა შემოსენ სულ თეთრსა, ბრწყინაე- 

დეს ყამოსელია4 (იქეე, 29,). 
საქორწილოკაბები ჩვეულებრივ დარჩისა კეთ- 

დებოდა და უეჭველად თეთრი უნდა ყოფილიყო, თა- 
ნაც ფერად-ფერადი თქლებით შემკული. თეიმურაზს ნათქვამი 
აქვს: საქორწილო დტანისამოსის გამოჭრისას „დაუძახებენ მოყვ- 
რებს ქორწილის წინა დღითა და შემოიტანენ ფარ- 
ჩებსა ფერადღ-ფერადსა თვლითა, და დასჭრიან".., 
(„სარკე თქმულთა", ტაეპი 23), 

კიდევ ერთადერთი დღე იყო, როდესაც ადამიანს თეთრი სა- 

ქორწილო ტანისამოსი უნდა ჩაგცვა. ეს იყო (კოლის ან ქმრის 
სიკვდილის დღე. თუ ქმარს ცოლი უკვდებოდა, ან პირიქით, და- 

საფლავების დღეს თეთრი საქორწილო ტანისამოსი უნდა სცზოდა, 

ე. ი. ის ტანისამოსი, რომელიც ქორწილის დროს ეცვა. ა§ის 

შემდეგ იხდიდა ამ ტანისამოსს ღა იცვამდა მავს. აგრეთვე შვილი- 

სათვის სამგლოვიარო ფერი თეთრი იყო. 
ამრიგად, ჭირისუფლისათვის თეთრი და შავი ფერი იყო. 

სხვადასხვა ხალხს სხეადასხვა სამგლოვიარო ფერი აქვთ, მაგ. ჩი- 

ნეთმი სამგლოვიარო ფერი თეთრია, მონლღოლებისა-––ყვითელი, 

სპარსელებისათვის--ლურჯი ფერი. 

სამგლოვიარო ტანსაცმლისათვის რამოდენიმე სახელი გვხვდე- 
ბა ძველს მწერლობაში, 

ძველ ებრაულ ნათარგმნ ძეგლებზი ერთ-ერთი ასეთი ტერმი- 

ნია: სამოსელი საგლოველი. 

ესთერმა „განიძარცუა სამოსელი იგი აატიოსანი 

მისგან და ყოველი სამკაული თავისა მისისაი და შეიმოსა მან 
სამოსელი საგლოველი და საზუაობელისა ზის სულ- 
ნელისა წილ ნაცრითა და სკორითა აღივსო თავი მისი“ (ესთერ., 

4,,-ის შემდგომი: ოშკ.). 

ესთერმა „განიძა რცუა სამოსელი საგლოველი და 

შეიმოსა სამკაული პატიოსანი" (ესთერ., 5,: ოშკ.). 
ამავე დაბადების ქართულ თარგმანი ერთ-ერთი გარკვეული 

დანიშნულების სამგლოვიარო ტანისამოსის სახელწოდებაა ს ა მო– 
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სელი ქურიობისა, მაგალითად: „გარემომძურცუელმან 

სამოსლისა ქურიობისა მისისა“ (შესაქმეთა 38,,). 
მეორეგან ვკითხულობთ: ივდითმა „შეიმოსა წელთა მის- 

თა ძაძაი და ემოსა მას სამოსელი ქურიობისაი თ;:ნიერ 
ს“ შაბათისა და თ;:სთავთა და დღესასწაულთა და დღეთა 

სიხარულისათა და სავსენებელთა სახლისა (მ) რ”ისათა4“ (ივდ.,8მ,._ა: 
ოპკ.). 

იქვე ეკითხულობთ: ივდითმა „განიძარცუა სამოსელი 
ქურიობისა მისისაი აღსამაღლებლად შრომათა ი“შლისათა, 

იცხო პირსა მისს ნელსაცხებელი და შეითხზნნა თმა- 
ნი მისი საბურველითა და მოიღო საბურველი სელი- 

სა» საცთურად მისა: სანდალთა მისთა მისტაცნეს თუ- 
ალნი მისნი“ (ივდ., 16)_,,: ოშკ.). 

სამგლოვიარო სამოსლის ერთ-ერთი აგრეთვე უძველესი 

ტერმინია ძაძა, რომელიც მოგვიანო ძეგლებში ზშირად გვხვდება. 

დაბადების ერთ-ერთ ძეგლში სწერია: 

„ყ“ნ მწირმან და სასყიდლით დადგინებულმან და ვეცხლით 

მოფარდულმან მათმან მოირტყეს ძაძა» წელთა მათთა“ 

(ივდ., 4,ი: ოშკ.). 
ძაძა გ მთაწმინდლის ცხოვრებაშიცაა მოხსენებული 

გ. მთაწმინდელი რომ შავიმთისაკენ გამგზავრებულა სამოღვაწეოდ, 
„მაძა შეემოსა და უვამლო და თავღია... ვიდოდა გზასა მას... 
და ესევითარითა შრომითა და მოღვაწებითა შემკული მიიწია შავსა 

მთასა და მერმე აღვიდა მთასა საკურველსაბ-ო (გ. ხუცეს-მონაზონი: 
ც“ი გ“ი მთწმდლსი, გვ.-292). 

ძაძას დავით აღმაშენებლის ისტორიკოსთანაც ვხვდებით. 
გ“ი ქყონდიდელ-მწიგნობართუხუცესის გარდაცვალება „იგ- 

ლოვა ყოველმან სამეფომან და თჯ;თ მეფემან (დ“თ აღმშ“ნბლმან) 
უმეტესცა ძაძითა შემოსითა ორმეოც დღე, ვიდრემდის 

იშვა ვახტანგ, რომლისა ხარებითა დავსნა გლოვა" (ც“აი მ”თ მ“ა 
ღთ”სი, მ“მ დფ”სი ქ“ც”ა, 4535, გვ. 302), 

შავითა და ძაძით შემოსვა გლოვას ნიშნავდა: 
„ქართველნი ძაძითა და მავით შეიმოსნენ"-ო 

(ფ. გორგიჯანიძე, 524). 

არჩილიანშიაც გლოვის გამომხატველ სურათს ავტორი ასე 

აღწერს: · 
„პორფირად მაცმევ ძაძასა, ტასტად დამიდგამ შავს ქოს- 

სა% (არჩ, გვ. 45, § 184). 

78



სამოსელი, შესამოსელი და ყოველგეარი ჩაცმულობა სხვადა- 
სხვანაირი ღირსებისა იყო. მდაბიო ხალხს, რასაკვირველია, უფრო 
მდარე ტანისომოსი ეცვა ხოლმე. მდარე ღირსების საზოსელს ეწო- 
დებოდა შეურაცხი შესამოსელი. ჟამთააღმწერელს მოთხ- 
რობილი აქეს, რომ სპარსეთში გაქცეული ორბელის შთამომავა- 
ლი ლიპარიტ ორბელი საქართველოში დასაბრუნებლად რომ გა- 
მოემგზავრა, იდუმალ „მოიწია ქუეყანად ავაგ ათაბაგისა შეურა- 
ცხითა შესამოსლითა"-ო (ჟამთააღ., 812, გვ. 655), 

XVIII ს, აღმოსავლეთ საქართველოს სამეფო დარბაზის კარს 
მყოფი მოველისა და მის სახლეულთა ტანისამოსის უმთავრესი 
შემადგენელი ნაწილების გამორკვევის საშუალებას იესე ოსესშეი · 
ლის „თავგადასავალი! გეაძლევს. 1744 წ. თავისი მდგომარეო- 
ბის დახასიათებისას მას ნათქვამი აქვს: „პატიოსნად გვეც- 

ვა ყველასა არა თუ ყუმაში, მაგრამ კაცსა თუ ქალსა მა უ- 
დის ტოლომა და ლაინის კაბა, ახალუხი არა გეკლე- 
ბია, აგრეთვე საჭმელი უნაკლულოდ გექონდა, დაღათუ იწროებით 

ვიშოებდით"-ო C( თავგადასავალი იესე ოსეს შვილისა“, ს. კაკაბაძის გამ., 

1911 წ., გვ. 11). ეს ცნობა იმ დროს ეკუთვნის, როდესაც მას ჯერ 

თანამდებობა არ ჰქონდა და მისი მამა დავალიანებული იყო, 

თვითონ კი მასწავლებლობითა და წიგნების გადაწერა-გაყიდვით 
ცხოვრობდა და ინახავდა ძმის ოჯახს. 

ზემოაღწერილს ჩაცმულობას პატიოსანი და კარგი 
ჩაცმა-დახურვა ეწოდებოდა. იესე ოსესშვილი თვითვე ამბობს, 
„კარგად მეცვა, მეხურა" იმისდა მიუხედავად, რომ „მე- 

თექვსმეტეს წელს მივიდოდი" (იქვე 11). 
კარგი ჩაცმა-დახურვისათვის, მაშასადამე, XVIII ს. სა- 

შუალო შეძლების ადამიანს, ქალსა თუ კაცს, აღმ, საქართველო- 

ში უნდა პქონოდა: ლაინის კაბა, ახალუხი და მაუდის 
ტოლომა. ყუმაშის ტანისამოსი კი სიღარიბის გამომმეღავ- 
ნებელი ყოფილა, 

კარგი და პატიოსანი ჩაცმულობაც სხვადასხვანაირი იყო 
იმისდა მიხედვით, თუ რა ქონებრივი სახსრის პატრონი იყო კა რ- 
გად ჩაცმულ-დახურული აღამიანი. იმავე იესე ოსესშვილს 
მდივნობის თანამდებობის მიღების შემდგომ საშუალება ჰქონდა 
უფრო მდიდრულად ჩაეცვა და შემოსილიყო, მაშინაც კი, როცა უკვე 

უალაგოდ დარჩა, მაინც, როცა „გარეთ გამოვედი, კარგად 
ჩაცმულ-დახურული ვიყავ: ქურქით, ჩაღილულის 
ქათიბით, შალით, მაუდებით და აგრეთვე ზაფხულ საკა- 
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დრისის ტანისამოსით“"-აო, ამბობს იესე თავის თავგადასა- 

ვალში (გვ. #!). ,; 

ამასთანავე, ძვირფასი და მოსართავი სამოსელი უძველესი. 
დროიდან არსებობდა და უძველეს ძეგლებში ამისათვის საგანგებო 
გამონათქვამიც მოგვეპოვება, სახელდობრ,– უმჯობესი სამო- 

სელი. 

დაბადების ქართულ თარგმანში სწერია: „შემოსილი იყო და- 
ვით სამოსლითა უმჯობესითა“(2 მეფეთა 6,,). 

„ბ ათხ:6 CV6§52სXVCC თ +0).7V 6=C7#7#0V% (2 Iზ%96C., 6,ა). 

»00550 08VIთძ 081 800100(V5 0იხიძ 110060"% (იქვე). 
საერთოდ კი ძვირფასი სამოსლისათვის სულ სხვადასხვა გამო- 
ნათქვამები მოგვეპოვება. 

ვისრამიანის ავტორიცა და მთარგმნელიც წერენ: ვისი „მეო–- 
რესა დღესა აბანოსა შევიდა, შეეკაზმა, თუალმარგალიტია- 

ნი შესამოსელი შეიზოსა, თავსა გვირგვინი დაიდგა“ 

(ვისრამ., 362--343), სპარსოლადაა: 

აბასი ა ს» I ელლი > აასხ ლარ ია 4 ეს 

ს! აუეIა «ა ე +“ დაა)ჯ> > ყა 7” ს გაწ 23 უე ას 

საა აX ს ცხა 1,> 
(თ- CVV,_,. ქალ. VI. ე) 

ინდოთ მეფე ტარიელს კაბაზე ეუბნებოდა: 
„აწ თუცა გვმართებს შემოსვა, ვის მორჭმით მოგვივლენიან,. 

არ შეგმოსთ, მაგა კაბათა არ აგვდით,-– ტურფად გშვენიან"-ო. 
(აბულ. 427 1-2, კაკ. 452). 

ვაჭართუბუცესის ცოლზე, ფატმანზე, შოთა ამბობს, რომ მას 

„დაედვა სასალუქო დასაბურავ-ჩასაცმელის (აბულ. 

1008, კაკ. 1031), 

შოთას შეფასებით, ფრიდონ მეფემ ავთანდილს 

„შესამოსელი შემოსეს დრაპკნისა ბევო-ათასისა, 

შეარტყეს წელსა სარტყელი, დაუდებელი ფასისა" 
(აბულ. 948ვ_,, კაკ. 9869), 

თვითეული რიგის ტანისამოსის ცალკეულს ერთეულს, ცალს, 

მაშინ ჭელი, ხელი ეწოდებოდა. ანუკა ბატონიშვილის მზითვის 
1712 წ. წიგნში წერია: გამდელი წაჰყვა „მისის თორმეტის ხე- 
ლის ოქროსქსოვილის კაბა-საგულითა4ბ-ო. ხოლო აირის- 

1 ქალ- 4Iკ> 
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ფარეში „ცხრა ხელის ოქროს ქსოვილის კაბა-საგულითაძ, 
და ასევეა მედოშაკეებზეც ნათქვამი (სქ“ს ს“ძლენი 1II, 489). ამნაი“ 
რივე ტერმინია ნახმარი ქსნის ერისთვის, დავითის ასულის ელე- 
ნეს 1713 წ. მზითვის წიგნშიაც (იქვე, III,499 –– 500). 

ამ დანაწილება-დაჯგუფების გარდა არსებობდა სხვადასხვა 
წოდებისა და სოციალური მდგომარეობის პირთა- 
თვის განკუთვნილი დტანისამოსი. ასეთებია: სამეფო, საღედოფ- 

ლო და მეფის მოხელეთა ტანისამოსი. იყო აგრეთეე სავაჭრო -- 
ვაჭართათვის, წე?დეგ ე. წ. მონათა ტანისამოსი,1 მოგზაურთა ანუ 

საღარიბო ტანისამოსი და ასაკის მიხედვით დაჯგუფებული.? 

ტანისამოსის ნაწილთა სახელები 
(ყედა და კვედა ტანისამოსი) 

ტანისამოსის ისტორიის განხილვისათვის აუცილებლად სა- 
ჭიროა ზოგადად ვიცოდეთ ტანისამოსის ნაწილთა სახელები. სხვა- 
დასხვა ნაწილებისათვის სხვადასხვა სახელები არსებობდა. 

ტანისამოსს შეიძლება ზედა და ქვედა ნაწილი პქონ- 
დეს ანდა მხოლოდ ერთ-ერთი. 

ტანი სპარსულზ სიტყვაა–- ქართულად გვამი ეწოდებოდა- 
ტანი მე-10 საკ. ზემოვიდა, ეხლა თუ აგეაქვს ზედატანი და 

ქვედატანი, ძველად ასევე ზედაგვამი და ქვედაგვამი 
ჯწოდებოდა. ხევს“ები დღესაც ასე ჯწოდებენ. 

შემდეგ-– წინა ნაწილი და ზურგი. ასევეა-––სახელო. ტა- 
ნისამოსი სახელოებიანი და უსახელო იყო, გრძელი და მოკლე” 

სახელოებიანი?, 
ტანისამოსს ჰქონდა კალთები! აზღუდის და ქობა 

ისეეე როგორ(. საღლე:ლი დღა არჩზია (არწია წწდება 17,18ს 
დან, ის ქართული არ არის, ქართულად საოლველი! ეწოდებოდა) 

ტანისამოსს საყელო ან ჰქონდა, ან არა. ამიტომ ის ს აყე-“ 
ლოიანი და უსაყელო იყო. საყელოიანი იყო თუ არ იყო. 

1 მონა „ყმის“ მნი მვნწელობით არის ნახმარი ვეფხისტყაოსანში.-–– ივ. ჯავა– 
სიშვილი. 

2 რომელიც ზებოთ განვიხილეთ (რედ.). 

მ იხილე აქვე... ჯვრის მონ. ბარელიეფებზე გამოხატული ტანსაცმლის 

აღწერა (რედ). 
· ვისი „ზოგჯერ თავსა ნა/არსა ისხმიდის, ზოგჯერ სისხლისა ცრემლითა 

კალთანი დაისოელნის#“ (ვიLრამ., 57) სპარსულადაა: 

(15 5299 ც4 225202 „4 გ5ი) ცა კ 7 უტუ CC თ. 

! · „აზღუდი--კაბის თეძოს ირიბი“ (საბა). 
ჯ„ჯსაოლველი–აშია სამოსელთა“ (საბა) 
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საკინძი მაინც პქონდა; საკინძი და საყელო ერთმანეთთან არ 

არის დაკავზირებული. 
„რა ვირომან ცნა მოაბადის საქმე და „ცოლისა მისისა მის- 

გან წაგურა, საყელონი გარდაიგლიჯნა, თავსა ველნი იკრ- 
ნა და უცნობო იქმნა“ (ვისრამ., 48). 

საარსულად თარემ ანუ თარუმ, ანდა არაბული მართლწე- 
რით I» ტარიმ, ტარუმ, მრგვალ კამარიან ნაგებობას, ან სა– 
განს ნიშნავს, ამიტომ უნდა ვიფიქროთ, ქართველი ავტორის სა- 

ყელონი წისივე შეთხზული უნდა იყოს. 
„ქარმან.... საყელო მოსწყუიდა“ (ვისრ., 222). 

„რა რამინ თავისი ძმა მოკლული ნახა, გულსა შეუჭდა და 

სისხლი აუდუღდა, საყელონი გარდიხივნა, თავსა იცემდა 

და მოთქმა დაიწყო ო% (ვისრამ., 441). სპარსულადაა: 

ომა ი =. ას ს აზს ' ა 43 I 

აქ მაყურადღებოა, +.მ აარა გამონათქვამს 
ტანისამოსი მკერდთან გაიხია, გადმოქართულებულია: „ს ა- 
ყელონი გარდიხივნა"-ო. 

მოაბადმა „ძიძასა ეხომი სცა, რომე უსულო იქმნა და სი- 
კუდილსა და მას შუა აღარა იდვა. ზოგან ია ლქანი ჰპოვეს, ზო– 

გან საყელოსა ნაწყვეტი, ზოგან პერანგთა ნახევი“ (ვისრამ., 
227) სპარსულადაა: 

აCყა ვი 4ს აა გია 4“ აა> ცავ «სეს «ეც 

2 3322 ეის ვ არ. კაე ა 3 კან 3 ას– 
(თ VI2, „ა (ქალ. IV. /-ი) 

ლომ-ვეფხვთან ბრძოლაში დაგლეჯილს, გონება-წასულს ტა- 
რიელს ესაყელონი გარდეხივნეს, თავი სრულად დაეგლი- 

ჯა" (აბულ. 80პვ, კაკ. 828). 

ძველად საყელოები ღრმად იყო ამოჭრილი, მაგრამ საკინძი 
წმაინც) პქონდათ. ზოგჯერ პირდაპირ „იყო გაჭრილი, ზოგჯერ 

გვერდზე ღა ზოგჯერ უკან. 
საცვალი 

(ზოგადი მიმოხილვა, სახეობანი) 

ზევითი და ქვეითი, გარეთი და შიგნითი ტანისამოსის გარდა 

გარკვეული დროიდან ჩნდება ტერმინი „საცვალი“. 

რა ეწოდება ქვეშეთს ტანსაცმელს უძველეს ხანაში, ჯერ 
ამის გამოსარკვევად ცნობები არ მოგვეპოვება; X--XI სს.-ში საც- 

ვალი რქმევია (იხ. ტაბ. XLIV--1,2). 

82



„საცვალი“ დაბადების ქართულად თარგმნილ ძეგლებში მო- 
<დბოვება, მაგრამ როგორც ზმნა ან ზედსართავი და არა არსებითი 
"სახელი. 

მაგ., 2 მეფ. 12,ა-ში ნათქვამია: 

დავითმა „გამოიცვალა სამოსელი თუ;:სი და შევიდა 

სახლსა ღმრთისასა" (2? მეფეთა 12კი): 

თა 92C56 +თ წLCIIთ თა-0ნ, Xთ! 67C7).35V 61C LბV 0IX0V +06 6600“ 
(2 IC». 12კე). 

აCიIX0I0ICILC8536%ს V65L61Iი,100X65508 65( ძითხIი 00Lი:- 

01“ (იქვე). 
იოსებ „ყოველთა მათ მისცა მრჩობლები შესამოსლე- 

ბი, ხოლო ბენიამენს მისცა... ხუთნი საცვალებელნი შესა- 
მოსელნი (შესაქმეთა #5.) # ––- 51: ყ“თავე მისცა მრჩობლი სა- 

მოსელი, ხ” ბენიაზენს მისცა... ხუთი საცვალებელნი თი- 
თო2 ფერი სამოსლები": (შესაქ., 45,.). 

მრჩობლები შესაზოსლები უდრის ბერძ. 6(CCთC C:07.46, 
ლათინ. ხ)Iიყ 5L0108 და სომხ, ჩონი იი, ო.რი%”, ხოლო საცვა- 

ლებელნი შესამოსელნი ძ22.=CსითC CX0:თ6, ლათინ. 80113 
-9ნL1დ19 და სომხ, / იი / ILრ,იV მ/ს ო/IICI/6II /ი/+C + 

„ათ-ლგზის საცვალი სამოსელი შუენიერი (4 მეფეთა 5„), 
4-–--51: 

„ათი ქმნილი სამოსელი“ (იქე); 

ან5#თ თთ2თთ01ს6VთC C+X02.თC (4 XM6წ8. 5,). 

»„ძგიი" 00სხეL0LI6 2 V705C1I000ნ0LVL“ (იქვე). 
ტერმინი საცეალი ქვეშეთი ტანსაცმლისათვის იმ მხრივ 

არის საყურადღებო, რომ ამ ტანსაცმლის გამოცვლადობის მაუწ- 

ყებელი და გამომამჟღავნებელია. დამახასიათებელია, რომ ტანისა- 

მოსიც იცვლებოდა სხვადასხვა სახის ტანისამოსით, მაგრამ გარ- 

კეეული დროიდან საცვალი სულ სხვას ნიშნავდა და კულტურის 
ისტორიის თვალსაზრისით ამას უაღრესად დიდი მნიშვნელობა აქვს. 

საქართველოში საცვალი ფერადი იცოდნენ. 

საყოველთაოდ ცნობილია, რომ საცვალი უკულტურო ერებს 

არა ჰქონდათ; ჩაიცვამდნენ ტანისაზოსს და სანამ არ შეალპებო–- 
დათ, არ გაიხდიდნენ. 

საცვალი იმ დროიდან ჩხდება, რაც პიგიენისა და სანიტა- 
რიის დაცვის ბუნებრივი მოთხოვნილება წარმოიშვა. თავდაპირ- 
ველად როდის ჩნდება, ამის განსაზღვრა არ შეგვიძლია, ჯერ-ჯე- 
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რობით ძეგლებში საამისო ცნობები არ მოგეეპოვება. როგორც 
უოჰვე აღვნიშნეთ IL საუკუნის დამდეგისათვის საცვალი ჩვეულებ> 
რივ ტერმინად გვევლინება და იგი უკვე + საუკ.-დან ტანისამო- 
სის აუცილებელ ნაწილად უნდა მივიჩნიოთ. ცხადია, რომ ამაზე 

ოწინარიეს არსებობდა. 
აწ გ.მ თაწმინდელს აღნიშნული აქვს, რომ ათონის ქართ- 
ველთა მონასტერში ეფთ?მე მთაწმინდელს წესად ჰქონდა 

შემოღებული, რომ ბერებს „ყოველსავე იგი მისცემნ, ვიდრე საცვ- 

ლადმდე და ნემსადმდე“ (ცი ი”ე და ეფ“თმსი, 43). 
თუ გავითვალისწინებთ საცეალთა სხვადასხვა სახელებს, მაშინ 

უფრო ცხადი გახდება, რომ საცვალი ამ საუკუნეებზე ადრეც არ- 

სებობდა. 
ჩვეულებრივ საცვლის სახელებია: პერან- 

ა. ზედა ხაცვა– გ ი, რომელიც მე-11 ს-ზე ადრე არსად წერილობით. 

ლ ძეგლებში არ გვხვდება. მაგრამ ეს ხომ იმას არ 
ნიშნავს, რომ მე-1) საუკუზემდე ქართველები უპერანგონი იყვ- 

ნენ? რასაკვიღველია, არა! პერანგი ქართული სიტყვა არ არის, 

იგი სპარსულია, მაგრამ არც ამით 'მეგვიძლია დავასკვნათ, რომ 
იგი სპარსეთიდანაა 'მემოტანილი. 

მისი უწინარესი სახელი საქართველოში არსებობდა. ეს იყო 
კვართი (იხ. ტაბ. XLIV, 2). ეს სასელი უძველეს ქართულ ძეგ- 
ლებში გვხვდება. ისტორიული ცნობებით კვართი მრავალი საუკუ- 
ნის:წინ არსებობდა. ნათარგმნი «ეგლების დედანთან შედარება 
ცხადაყოფს, რომ კუართი ბერძნულს 6 7X=<CVV-ს–- პო ქიტონს 
და ლათინურს Lსო108-ს უდრის. 

ჯერისაგანთა მათ, რომელთა ჯუარს აცუეს ი“, მოიღეს სა- 

მოსელი მისი და განიყუეს ხოლო კუართი იგი, რ” იყო 

უკერველ ზეით გამოქსოვილ ყოვლად“ (იოანესი 19,.). 

„LიV XC დVCთ. ჰV 65 6 XL<VV Cნ6CCდ0(, ბX «CV CთVCI)CV სდთ- 
VXბC 8:' 8)0ს" (4V90II., 19ეუე)- 

„ხსი1ც8 0). სV”3ს ვV%ლს სIIII6ე 10C000516111§, 0Cას))6L ლ00IIL6XL8 

ა8X (0LსIი“ (იქვე). 
იკუართები ას“ (II ეზრა 5კ.: ოშკ.). 

იოსია მეფემ მღვდლებს „შ,თააცუა მათ კუართი იგი სამღდე- 
ლოი“ (1I ეზრა 1: ოშკ.). 

„კუართი სამღდელო“ (ნეემ., 7;ე: ოშკ.). 
„კუართები სამას და შჯდი“ (5ეემ., 7, : ოშკ.)- 
„მიგცე თქუენ ოცდაათი არდაგი და ოცდაათი კუართი 

შესამოსელი“ (მსაჯულთაი 14,)). 

დანიელი თავის მოყვასებითურთ ეგშეიკრნეს ნიფხავ- 
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კუართითურთ მათით და საწმართულით დავარშა მაგით" (დან,, 
3ე, : ოშკ.), 

„-განეკუართის როკვასა თ;სსა, ეგრე რაიმე განკუარ- 

თულ იყავ შენ დღეს“ (II მეჟ., ნკე: ოშკ.). 
კუართი XI ს. საბუთმვიც გვხვდება. ნიკორწმინდელს აღ- 

ნიშნული აქვს: ამა და ამ პირმა „შემოსწირა ბაღდადური აფთი:ა: 
ღა შევაკერვინენ კუართი:ა: ხოლო მეორემ კიდევ „შე- 

მოსწირა კუბასტი ბერძული :ა: და კუართად შევკერეთ"-ო 
(ქ”კბი II, 45). 

თუ ძველი წყაროებისდა მიხედვით, კუართი მთლიანად 
მოქსოვილი ყოფილა, XI ს. ზემომოყვანილი (კნობითგან ჩანს, რომ 

ამ დროს, ჩვეულებრივ, შეკერილიც ყოფილა, 

კუართის შესაკერავად სხვადასხვა ქსოვილი უხმარიათ: იყო 
ტილოსი, ბამბის, ე. წ. მოვის, ხოლო >»I ს-ში, როგორც ნიკორ- 

წმინდელის ზემომოყვანილი ცნობითგან ირკვევა, მასალად აფთი 
და კუბასტი, მათ შორის ბაღდადური აფთი და ბერძ- 
ნული კუბასტიც ყოფილა მიღებული (იხ, ქვემოთ ქსოვილებში 

–-კუბასტი.) 
„კუართსა სამეუფოსა, რომელი ივგსოა ველთაგან უბი- 

წოისა ღ“თისა დედისათა“". 
(1451 წ. ამირეჯ. რამინ გრძელიძის შეწირ. წიგ., ისტ. საბუთ. II, მკ _ კეე)+ 

”ქუმეჯაკი–-კუართი არისო, ნათქვამი აქვს გამოსლვა- 
თა 29ვკა_ის (13 : 39,, C : 36) დამოწმებით ს. ორბელიანს (ლექჟ- 

“სიკ.). 

კურთა ჭანურადაცა და მეგრულადაც ქალის პერანგის 
ტოლს, ანუ ამხანაგსა ნიწნავს (3- გ., გვ. 159 და მ. გ., 263). როგორც 
იოს. ყიფშიძესაც აქვს აღნიშნული, უკვე ბროსე ამ სიტყვას 
ძველ ქართულს კუაოთ-ს ადარებდა. 

პერანგი სხვადასხვა მოყვანილობისა იყო. 

ძველად გრძელი პერანგი იცოდნენ, ე. ი. ქალის ტანისამოსის 

ქვევიდან უნდა გამოჩენილიყო, მამაკაცისა კი უფრო მოკლე იყო, 
მაგრამ მაინც ჩვეულებრიეზე უფრო გრძელი. 

თუ უძველეს სანაში ქვეშეთი სამოსლის, საცვლის, ერთად- 

ურთ სახელად ძეგლებში მხოლოდ კ უაოთი გვხვდება, შემდეგში 

ამის მაგიერ უკეე პერანგი ჩნდება. ეს სიტყვა დავით აღმაშე- 
ნებლის ისტორიკოსს აქვს უკვე ნახმარი. ერთგან მას მოთხრობილი 
აქვს: „ციხესა რა ბრძოდეს ქართლსა და მეფე (დავით აღმაშენე- 
ბელი) კარსა კარვისასა დგა პერანგითა მოსილი ოდენ შუა- 
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დღე“-საო და სწორედ ამ დროს „ციხით ვინმე შემოსტყორცა ისა- 

რი და ჰკრა ხატსა მთავარანგელოზისასა, რომელი ეკიდა ყელსა, 
ოქროსა მცირებ-ო, რომელმაც ისარი დაიკავა და მეფე ხიფათს 
გადაარჩინაო (ც“რაი მფრსა დვ“თსი 565, გვ. 333). პერანგი მოხსენებულია 
ვისრამიანშიც: „ზოგან იალქანი ჰპოვებს... ზოგან პერანგთა 
ნახევი” (ვისრამიანი, 227) შს ემდეგ ვისრამიანშივე. »„რამინისაგან 

ადინას ნახვა%-ში (თავი ი) ნათქვამია: ვისისაგან წარმოვლენილმან 
ადინამ მისი წერილი, „წიგნი, ვისის პერანგი და თავსაბურავი 

მიართუა“-ო (გვ. 337). რამინმა „წიგნს წაკითხვა დაუწყო და ვიდ- 

რე განსრულებამდის... ცრემლითა დაასოვლა წიგნი, ვისისა პე- 
რანგი და თავის საბურავი4-ო (იქვე, 338). 

შოთას ვეფხისტყაოსანში კვართი არსად ნახმარი არა 
აქვს პერანგი კი ხმირად მოეპოვება. ავთანდილზე იქ ნათქვა- 
მია: „ავთანდილ ჯდა მარტო საწოლს, ეცუა ოდენ მართ პერან- 
გი' ო („ნახვა არაბთა მეფისაგან ზის ყმისა ვეფხისტყაოსნისა"). 
იქაც. სადაც მოთხრობილია „წასელა ავთანდილისა გულანშაროით 

და ტარიელის შეყრა“, ასმათზე ნათქვამია, რომ, როცა მან ტარი- 
ელი დაინახა: „ნაზინეე იცნა, ავარდა შიშველი, აერანგოსა- 

ნი%-ო. 

ფატმანისაგან ავთანდილისათვის მიძღვნილ საჩუქართა შო- 
რის პერანგი დასახელებული არის: 

„დიაცმან უძღუნა მრავალი კაბა, ყაბაჩა, რიდები, 

მრავალი ფერი სურნელი, ტურფა პერანგი წმიდები“ 
(აბულ. § 1185, და კაკაბ. § 1208). 

პერანგები სხვადასხვა დანიშნულებისა იყო: საღამოს, დღის, 

აბანოსი და სხვა. 
ამის შესახებ საყურადღებო ცნობები მოგეეპოვება XVII-- 

XVIII საუკუნეების მზითვის წიგნებში. 
ქსნის ერისთვის ასულის ანას XVII ს, დასასრულის მზითვის 

წიგნში პერანგები დაწვოილებით არ არის აღწერილი, არამედ 
მარტო მათი რიცხვი და ფერადოვნობაა აღნიშნული. „პერანგე- 
ბისაგან პერანგი ცხრა ფერად-ფერადი, ცხრა ში- 

სის ამხანაგითა და მისის ბოხჩითას" (სქს სძვლ“ნი IL, 
#34). ანუკა ბატონიშვილის 1712 წ. მზითვის წიგნში ცნობები უფ- 
რო მეტია: „პერანგი და მისი ტოლი: პერანგი სამი. 

ცხრა-ცხრა, ბურსეულისა ცხრა, მერდინისა ცხრა, 

ფერანდის (§10) მოვისა ცხრა. პერანგის ღილი, ობო- 
ლი პატიოსანი მა რგალიტისა, მარცვალი ცხრა, ბადახშ- 
ნის ყირმიზის ლალისა – ერთი, გილანური გულქან- 
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და კაის თულებითა, მურასა პერანგის ღილი ცხრა, 
კიდევ ოქროს თვალებით შემკობილი ღილი–ორი 
ცხრა, კიდევ ერთი ოქროს ბუდით, სამის მარგალიტით, 
ერთის ფირუზით გაკეთებული პერანგის ღილი“"-ო 
(ს“ჭს სძ“ველნი III, 485-–-4#86). 

ქსნის ერისთვის დავითის ასულის ელენეს 1713 წ. მზითვის 
წიგნშიც პერანგების არც ქსოვილია დასახელებული, არც აღწე- 
რილობა მოიბოვება: „პერანგები ფერად-დღერადი თორმეტი მისის 

იეზდის დარაიაბავთის ბოხჩითა“-ო (სქს სძ”ჟვლნი III, 495). „პერან- 
გის ღილი მურასა ერთი“-ა აქ მხოლოდ აღნიშნული, ისიც 
ცალკე (იქვე III, 494). 

უცნაურია, რომ ანა დოლენჯი შვილისათვის 1796 წ. მხითვად 
გატანებული ქონების სიაში პერანგი დასახელებული არ არის, 
მაგრამ მზითვის გარეშე წაღებულაი აღნიშნულია ერთი პერანგი 
თაფთისა (ს”ქს ს“ძვლნი 1, 406) სამაგიეროდ მზითევ?ი ჩაგდებულია 
„ა”ერთი აბანოს პერანგი თავისი შესამშრალებ- 
ლით“ («ქეე 405). ცხადია, რომ პატარძლისათვის, რომელსაც აბა– 

ნოს პერანგს ატანდნენ მზითევში, შეუძლებელია დღის პერანგიც არ 
გაეტანებინათ, ამიტომ მზითევზი მოხსენებული „ორი მოვი“ სწო- 
რედ ამას უნდა გულისხმობდეს (იქვე, გვ. 404). 

ჩვეულებრიე ჩასაცელ პერანგს გარდა აბანოს 
ბერანგიც სცოდნიათ. ეს ცნობა ქსნის ერისთვის ასულის 
ანას XVI ს-ის დაზლევის მზითვის წიგნშია დაცული, სადაც ნათქ- 
ვანია „ერთი აბანოს პერანგიო#" (სქს სძვრლნი II, 432), 

ანუკა ბატონიშვილის 1712 წ. მხითვის წიგნის იმ ნაწილში მოიპო– 
ვება, სადაც აბანოს იარაღზეა საუბარი. იქ სხვათა შორის დასა- 
ხელებულია: „სუზანი ერთი, აბანოს პერანგი ერთი" (ს“ქს 
სძ“ლენი III, 491). აგრეთვე ანა დოლენჯი მვილის მხითევზი მოხსე– 
ნებულია აბანოს პერანგი. 

XVII საუკ. ჩნდება საყელოიანი პერანგები. ამგვარ პერანგებს 
ქართული სახელი არა აქვს, თურქული სახელი იახა ეწოდება. 
იახა პერანგია, ძვირფასად ნაკერი, მძივებითა და ოერომკედით 
ნაქარგი. რასაკვირველია, ეს საძილე პერანგი არ იყო, არა- 
შედ საზეიმო. 

ქალის პერანგს XVIILს. დამდეგს შესაძლებელია თავისი 

ძვირფასი იახა ჰქონოდა. ანუკა ბატონიშვილის 1712 წ. ბზითვის 

წიგნში ეს სამკული საუნჯეთა შორის არის მოხსენებული. იქ 

ნათქვამია: „ბე რანგის იახა კაოგი და პატიოსანი, არის 

მსხვილი მარგალიტი მრავალი, შიგ სხედს პატიოსანი 
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ზუომუსტი ოქოოს ბეჭდებითა, თითაჰეჭი ა,უკვყი რმი- 

ზი იაგუნდი"-ო (სქ“ს სძ“ელნი III, 485), 

სპარსეთში პერანგი გრძელია და მუხლებს წუფარავს, რად« 

გან გადმო ჰვებულია ნიფხვის ზემოდან, ნაცვლად იპისა, რომ შიგ 

იყოს წატანებული. ის გახსაილია მარჯვენა მხარეს ძუძუს თავზე, 

მუცლამდე, და გვერდებზე, ქვემოთ, როგორც ჩვენები; არა აქვს 

საყელო, არაჰედ უშუალოდ არის ამოხვეული, როგორც ქალის 

პერანგები ევროპაში. მდიდარი ქალები, და ზოგჯერ კა კები, საზე- 

იმოდ პერანგის საყელუთს ნაპირზე უკეთებენ ელთთე თაეთ2ს სიგა- 

ნის მარგალიტის ნაქარგობას. სპარსეთში არეც კაცები და არც ქა- 
ლები არაფერს არ ატარებენ კისერზე“ (შარდენი IV, 148). 

საბას განმარტებით, ამერდინი თხელი საპერანგე“ იყო 

(ლექსიკ). დ. ჩუბინამზვილით რუს. I20:12-ს და ფრანგ. Lიწიხგვ უჯ- 
რის (ქ.-რ.-ფრ. ლექსიკ) საგრამ ქსნის ერისთვის ასულის ელე?მეს 
1713 წ. მზითვის წიგნის ცნობა „ხუთის ველის მოვებით და 
მერდინებით4!ი ქსოვილს კი არა, არამედ ტანსაცმელს გულის- 
ხმობს. ამას გამონათქვამი „ხუთის ჭელის“, ე. ი. ხუთი ცალისა ამ- 
ტკიცებს. თუ გავიხსენებთ, რომ ჩვეულებრივ მოვის პერანგი :იკე- 

რებოდა და გავითვალისწინებთ, რომ ამ მზითვის წიგნში, როგორც 

ქვევით ვნახავთ, ტყავის, ტოლაზასა და კაბების რიცხვია დასახე- 
ლებული, ცხადი გახდება, რომ „ხუთი ველის მოვი“ უნდა 5 ცალ 
პერანგად იყოს ნაგულისსმევი, ხოლო რაკი პერანგთან ერთად 

ჩვეულებრივ მისი ტოლი, ანუ ნიფხავია ხოლმე დასახელებული, 
ამიტომ იბადება აზრი, აქ მერდინი სწორედ ამ მნიშვნელობით 
ზომ არ არის ნახმარი? 

საგულისხმოა, რომ ჭანურსაცა და მეგრულსაც აქვთ ფორჩა, 
რომელიც მეგრულად შინაური ხამი ქსოვილის პერანგის 
აღმნი მვნელია („LჯწნესIC2 II3 #0X60-0 X0XCI2 7C0CM8მ2IIIM6CI0 იი0M3- 
303CL8გ. მ. გ. 338). ჭანურად კი ზოგადად პერანგის სახელია 
დიხჯიგსI(ე" ჭ. გ. 1941). აჭარაში ფორკა ქალის ტანისამოსს 
ეწოდება. ჭაურად კი ფურკი ხის ფურცელსა ნიშნავს (კ. გ. 195) 

ბერანგები, ვახუშტის დაკვირვებით, „პირველ ერთს- 
მეფობასა შინა სცმიათ,., პერანგი ბერული ტილოსი4“ 
(გგ“რფა, ბროს., ნა), ე. ი. უსაყელო, ღრმად ამოჭრილი. შემდეგშიც, 

თვით XVIII ს. დამდეგსაც კი, ქართველებს ეცვათ პერანგი აბ- 

რეშუმისა, ბამბისა, ანუ ტილოსაგან, უგრძე კაბისა 
და კისერის სრულიად მჩენი“ (იჭე). 
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იესე ოსესშვილის სიტყვით კი ისიც, და, უეჭველია, მის დროს 

სხვებიც, ხმარობდნენ „ზაფხულში, გაზაფხულ-შემოდ- 

გომას მოვის პერანგებს, სხვადასხვა ფეოს, და ზაფხულში 

ტილოს პერანგებს, გულისპირ-შეკერილსა4-ო (თაგგადასავ, 84), 

ქართველ ქალებს კი XVIII ს. პირველ ნახევარში ეცვათ 
პერანგი მჭვირვალი, ვორცის მჩენელი“ (ვასუშტი, გ“გრფა, ბროსე 
84, ჯან. 37), 

მოვის პერანგი რომ წითელიც იცოდნენ, ეს მრავალი ხალ- 
ხური ლექსით მტკიცდება. ლექსი „ძენ ჩემო დიდო იმედო“ საშუ- 
ალებას გვაძლევს პერანგის ზოგიერთი აუცილებელი კუთვნილებაც 
გავითეალისწი5ოთ. 

„წითელო მოვის პერანგო, 

-ვიდგან შეკრულო ღილითა!, 

ნათქვამია აქ, სხვათა შორის, და აქეთგან ჩანს, რომ პერანგი ღი- 

'"ლებიანი ყოფილა და ღილებით იკვრებოდა. მას სახელდობრ სულ 

შვიდი ღილი ჰქონდა. ძველად პერანგს საყელო არ ჰქონდა, უხსა- 
ყელო და ღრმად ამოქოილი იყო, საკინძის გარშემო ნაკერი. თავ- 
დაპირველად, როგორც ეს ჩვენი არქეოლოგიური გათხრებიდან 

ჩანს, ღილები არ ყოფილა და მის მაგიერ ქინძისთავს ხმარობდ- 

ნენ. უპველებელი, პერანგში გაბნეული ქინძისთავი იყო ნაპბოენი,.. 

საიდან წარმოდგა ეს უცნაური სახელი, რომელიც თითქოს 

ქინძთან არის დაკავშირებული და რომელსაც არავითარი კავმირი 
არა აქვს მასთან? 

ქინძისთავი წარმოდგა საკინძის თავისაგან. საკინძი შე- 

“საკრავს ეწოდება, ხოლო საკინძი ს თავი–.რაზედაც იკვრებოდა. 
ძეელად საკინძისთავი იხმარებოდა, ეხლაც არის დარჩენილი 

ზმნა კინძვა, რომელიც „სა“-ს ჩამოცილებით არის საკინძისაგან 
ნაწარმოები. ძველად, ამგვარად, საკინძისთავით იბნევდნენ; შემდეგ 

ჩნდება ტერმინები ღილი და კილო, ე. ი. მარყუჟი, რომლითაც 
დბნევდნენ ღილს (ღილის ეტიმოლოგიაც საინტერესოა). 

ზ 
ძველ ძეგლებში გვხვდება ზოგად სახელად ფესუედი სა- 

მოსელი, ანდა შესამოსელი ფესუედი. 

გამოსლვათა 24,-ში გვხვდება ის, და ბერძნულ »იბულუ-სა და 

ლათინურ X§L1Iსე1-ს უდრის. 
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ფესვი! ნიშნავს სამოსლის ქვედა ნაწილს, ე. ი. გრძელ 
ტანსაცმელს. მაგრამ ამ სამოსლის სახელად მე-10, მე-11-სა და 
უფრო ადრინდელ საუკუნეებში საქართველოში თვით ბერძნულ 
სიტყვასაც ხმარობდნენ. მაგალითად, შავთელს ნათქვამი აქვს აბ- 
დულმესიაში: „გაქვსღა პორფირთა შთაცმა პოდირთა, სამა- 
რაგდონი ერთგან ექსულნი დიადიმითა"“-ო (ნ. მარის გამ. I, ნ. 
IV, კვ). 

ახალი ბერძნული გამოთქმით იგი ისეთ სამოსელს ნიშნავს, 

რომელიც ფეხებამდე აღწევს. ამასთან არის დაკავშირებული გრძე- 
ლი პერანგის მსგავსი ტანსაცმელი. 

უშველეს დროს ქალისა და კაცის ტანსაცმელი ნაკლებად 
განსხვავდებოდა. ასეთი მდგომარეობა იყო მეფეების, დედოფლე- 
ბისა და სხვა წრის წარმომადგენელთა ტანსაცმელშიაც. 

ფესუედი საბოსელი ძველი ებრაული ნათაოგმეი ძეგლებიდან 
პოდირად ითარგმნა: „დაამტკიცა იგი ჭურვილთა ძლიერები- 

სათა, საბარკულითა და პოდირითა, და ეპომიდითა (ისო 
ზირაქისი 45,ე), და მოარტყა მას ვარდი ოქროისა და ეგუნითა მრავ- 
ლითა გარემოს“ («ქვე 45,,). 

აა0:050ლV Cთს“ბV CღCX606თCთLV 1'CX090C, X60Lსთ%672.7) XC X0- 
6 ი0»უ XC. §XC00)0C (”I0ი- 2:6:0თX, 45კ.ე) ა»6Xს#XCთთვ» თა+ბV ტ00C-- 

X0:5 X6ს90% %V80Cთს X6C:0C+0პ %X%სX2.6096V" (იქვე 45ე_კი)- 
„კაცსა ემოსა პოდერფ4“ (ეზეკ. 9, : ო'მკ.) 
ერთ-ერთ %ზედსაცბელად ძველ ებრაულ ნათარგმნ ძეგლებში 

ასამკერდეც? იხსენიება, სახელდობრ: სამკერდე გამოსლვა- 

თა 28,-შია ნახმარი. ს. ორბელიანს ეს ტერმინი თავის ლექსიკონ- 
ში შეტანილი არა აქვს. ქართ. სამკერდე ბერძნ. «ბ »50:2+79+0V-- 
ტო პერისტეთიონ-ს, ლათინ. I2I)იიე16-ს უდრის. 

ესე სამოსელნი არიან, რომელნი უქმნეს მას: სამკერდე 
და სამვრე და ფერვთა სასხმლისა; სამოსელი ფესუშდიდავარ- 

შამანგი და სარტყელი" (გამოსლვათა 28,). #--51: „ესე არიან შესა–- 
მოსელჩი, რ“ნი უქმნენ: მჩკრდისა ზ“ა (§10) და სამვარი: და პო–- 
დირი: და შესამოსელი ფესუძმდი!). და კიდარი და სარტ- 
ყელი“ (გამოსლ., 28,). 

1 „ფესვი სამოსლისა" (ჟამთაღმ. ყ14, გვ. 658), 
„იფესვი–საზოსლის ქუედა კერძო ქობა“ (საბა). 

„ფესუსა მცირისა ყოვლისა" (ანა დ“ფს ქგ“ცა). „ყუავილისასა ქსოვილისა 

ვითარებასა საცნაურ ყოფად ვმეცადინეობთ? (ცაი მფ”სა დთ“სი 546, გვ. 13). 

ივ. ჯ- 
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წელს ქვევითი ნაწილის დამფარავი სამოსლი– 
ბ. ქვედა საც- სათვის უძველეს ნათარგმნ ძეგლებში მოხსენებუ-. 

ვალი ლი ერთ-ერთი სახელი, რომელიც დღევანდლამ- 
დეა შემონახული, ნიფხავი არის. 

ნიფხავი უზრდელ გამონათქვამადაა მიჩნეული და მისი. 

ხმარება საყოველთაოდ არაა მიღებული, მაგრამ ეს სრულ გაუ- 
გებრობაზეა დამყარებული და ჩვეულებრივი სახელი არის. 

ნიფ ხავი გარკვეულ დროს ჩასაცმელი საცვლის სახელია. 

ძველად არსებობდა სიტყვა ნე ფხვა, რომელიც სიცივეს, ყინ- 

ვას ნიშნავდა. ნიფხავი სიცივეში, ყინვაში ჩასაცმელი იყო და 
ისევეა ნაწარმოები როგორც საწვიმარი, სამზეური და 
სხვა, სანეფხვაო-საგან, რაც მხოლოდ ყინვისათვის განკუთვნილს 

აღნიშნავდა. შემდგში მას „სა“ წინსართი ჩამოსცილდა და ზოგად 

სახელად ნიფხავი დარჩა. მერმე იგი მიჩნეული იყო უზრდელ სი- 

ტყვად და პერანგის ამხანაგის ხმარება დაიწყეს (ამხანაგი 
სპარსული სიტყვაა, მე-10 საუკ. ადრე არ უნდა იყოს შემოსული,. 

მართლაც), მე-12 ს. თეგლებში გვხვდება): გვაევს პერანგის ტო- 
ლიც, მაგრამ ძველი დროის ძეგლებში არ გვხვდება, არამედ, რო- 

გორც ზრდილობიანი გამონათქვამი მე-16-17 Lს. ძეგლებში ჩნდება. 
ძველად, ჯვართთან დაკავმირებით, უნდა კვართის ტოლიც 

ყოფილიყო; ეს შეიძლება ჭანურით დადასტურდეს, რომელშიაც 

კვართი ნიფხაევის მნიზვნელობითაა შემონახული იმ დროს, რო- 

დესაც კვართის ამგვარი მნიშვნელობა ისტორიით არასოდეს არ 

შეიძლება გექონოდა. 
ნიფხავი ლევიტელთა წიგნში 6,, ნახმარი, სადაც ნათქვამია: 

„შეიმოსოს მ“ღნ მან სამოსელი სელისა და ნიფხავი სელისა 
შეიმოსოს სხეულთა მისთა"-ო. ხოლო ლევ., 16კ,ც-ში „სამოსელი სელისა 

გაწმენდილი შეიმოსოს და ნიფხავი სელისა იყოსსხეულ- 

სა მისსა"-ო. ამნაირად იკითხება ეს ადგილი როგორც ბაქარის 
გამოცემაში, ისევე 2 -- 51-ში. ქართული ნიფხავი უდრის ბერ- 

ძნულ »ვი'ძ:80თ-პერისკელეს და ლათინურს 16MII2ე118-ს. 
„მაშინ კაცნი ესე (დანიელ და მოყუასნი მისნი) შეიკრნეს. 

ნიფხავკუართითურთ მათით და საწმართულით და 

ვარშამაგით მათით" (დან., 3,, : ოშკ). 
ვისრამიანში შაჰმა მოაბადმა ციხის უფროსს ზარდს უთხრა: 

„შე ესე ბექედი რას მერგების. რომელ ნიფხავსა ხონჯარლრი არ: 
მიგდია? ხონჯარსა რას ირტყამ,თუ ნიფხავი არ გა- 

ცევია?"-ო (ვისრამ., 203).-სპარსულადაა: 
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დას. ე05 ჰა ეას ს 4“ ლეას ქალას ჰა უ ავა > 
ავი =.ას 32 I §L# =- “““ ებრ მა, =0I3L4 ა C6-"+4 “– 

(ეალ. %//#I3- ა) 
თუ ნიფხავი ქართველ ავტორს სპარსული შალევარ-ის 

შესაჭყვისობად უხმარია, შალვაო-ბენდ და ბენდ-ი-შალვარ 

საპაოთლიანად ხონ ჯრად გადმოუქართულებია. 

ნიფხავი ბეშა-აღბუღას სამართლის წიგნის ბექას დრო- 

ინდელ ნაწილშია ნახმარი, იქ ნათქვამია, რომ სხვისი ცოლის 
შეცდენისათვის „ნიფხავით ოდენ შიშველი და ყელსაბლიანი 
უბანთა ზედა... მოავლონ%-ო (1 =§ 24). 

სპარსეთში შარდენის თქმით კაცები პაიჭებს |ს206 ძი6 

ლხ§5ლ0) კი არ ატარებდნენ, არამედ მხოლოდ სარჩულიან კალსო- 
ნებს, რომლებიც ქუსლაბდე სწვდებათ, მაგრამ თათი კი არა აქვთ. 

ის არ არის გახსნილი წინიდან, ისე რომ მოშარდვისათვის საჭი- 
ლოა მისი გახსნა თევენ შენიზნავთ, რომ ბუნების ამ მოთხოვნი- 

ლების დასაკმაკოფილებლად კაცები ისევე იქცევიან როგორც 

„ქალები, ცოტათი დაბლა სწევენ | შარვალს), შემდეგ კი, როდესაც 
მოისაჟმებენ, აიწევენ და შეიკრავენო (იხ. VიVწეცბ გი:ICL5, ჩგოუთ.,IV 148). 

პერანგის ტოლის, ანუ აზხანაგის შესახებ მზითვის წი- 

გნებში, რომელნიც ქორწილის დროს საჯაროდ წასაკითხავად იყვ- 
ნენ ხოლმე დაწეოილი, რასაკვირველია, შესაძლებელია მხოლოდ ძა- 
ლიან მოკლე ცნობები ყოფილიყო. ქსნის ერისთვის დავითის ასუ- 

ლის ელენეს 1713 წ. მხითვის წიგნში არც კია სრულებით მოხსე- 
ნებული. ქსნის ერისთვის ანას XVII ს. დამლევის მზითვის წიგნ- 

ში მხოლოდ პერანგებთან ერთად არის გაკვრით დასახელებული: 
„პერანგი ცხრა ფერად-ფერადი, ცხრა მისის ამხანაგი- 
თა“-ო (ს“ქს სძვერლნი II, 4340). უფრო მეტი (ვნობები ანუკა ბატო- 

ნიშვილის 1712 წ. მზითვის წიგნშია, სადაც ნათქვამია: პერან- 

გის „ტოლი ფერადის სადა ხარისა ცხრა, დარაია- 

ბაფთისა ცხრა, შეიდიშისა ცხრა" (ს“ქს სძე“ლნი ILIL, 486). 
(იხ. ტაბ. XLIV-1). ' 

ნიფხვის გარდა წელს ქვეითი ნაწილის დამფარველი სამოსლი- 
სათვის უძველეს ნათარგმნს ძეგლებში სახელად საბა რკული,სამო- 

სელი ს აწ?ვე ანუმარტივად საწ ვე და საწმერთული გვხედე- 
-ბა. მაგ., გამოსლვათა 28,,-ში ნათქვამია: „უქმნნე მათ სამოსელი 
საწ;ვე სელისა დასაფარავად სარცხვენელისა სხეულისა მათი- 
სა, სარტყელთაგან ბარკალსხჯლამდე იყოს“-ო (ბაქ. გამოც.). # –– 51–- 
ში ნახმარია მარტივად უ„საწ7ჯ;ვენი“. 
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საბა ორბელიანს ზემომოყვანილი ტერმინის განსამტკიცებ- 
ლად ნათქვამი აქვს: „საწ;ვე პაიჭი! და მისთანა ჯაჭ?სა"-ო, 

ხოლო ხელნაწერთა 8 ჯგუფში წერია: „ამისთანა აბჯარი“-ო 
(ლექსიკ). თუმცა ტერმინი საწ;ვე მართლაც თითქოს უნდა პა- 
იჭს შეშვენოდეს, მაგრამ ზემომოყვანილი ამონაწერის მთელი ში- 

ნაარსი ცხადყოფს, რომ იგი ტანის წვივზე უფრო ზევითი 
ნაწილის დასაფარავად განკუთვეილი სამოსლის 

აღმნიშვნელი ყოფილა. საწ-ვე ფარავდა სხეულს წელითგან მოყო- 

ლებული, თეძოებსა და ბარკალს, სწორედ ბგუხლამდის. ქართული 

საწჯვე უდრის ბერძნულ 260(0X67--პე რისკელეს და ლათინურს. 
1(0X0112118,-ს, 

„უქმნე მათ სამოსელი საწჯ;ვე სელისა დასაფარველად 

სარცხუნელისა სხეულისა მათისა, სარტყელთაგან ბაოკალსხჯლად- 

მდე იყოს“ (გამოსლ., 28,,). #--5): „უქმნნე მათ საწჯვენი სელი- 
სანი დაფარვად უშუშრებისა სარცხჯნელისა მათისასა, წელთაგან 

ბარკალსხჯლადმდე იყოს“ (იქვე). 

ი» X0ხ)0C6:: C0ს+0:C X60:0CX6/7 X20, %#C/უასთ. თCX»)სM0თ%V- 

თუV Xითჯ;ბე თსLCთდV თXბ 6Cდე0C, 5. (LოთითV ბთ:თ!" (L+0ძ.. 28;; (აჯ) 

#280163 6ხს 1გ6ს)ი1ეეI182 )I1იიგ ხა იიC1შსL ლეიბით (LI Iი)1წVყ- 

ძ1018 ვივი, 2 X601ხ090§ IV90ხ6 84 #იდიIგ" (IX0ძ-, 28). 

ლათინური #6V)9)8118 ანუ (601218 ეწოდებოდა გარემოსარ- 
ტყმელს, რომელსაც თეძო-ბარძაყების დასაფარავად და სიცივისა- 

გან დასაცავად ზმარობდნენ ხოლზე (იხ. ს. 810017970», 16 XCVI- 
80ხ0იე IIV9L8IL6LLსX)6L, 1911 წ, გვ. 22C--221). 

საბარკული ისო ზირაქის 45,კ-შია ნახმარი: „დაამტკიცა 
იგი პქურვილთა ძლიერებისათა, საბა რკუ ლითა და ბოდირითა, 

და ეპომიდითაბ-ო (ბაქ. გამ.). 

საბას საბარკული დასახელებული აქვს 2 ეზრას 4,კ-ში 

და მისი განმარტებით „საწჯვე აბჯარიბ4-ს აღზნიშენელი ტერმი- 

ნი იყო (ლექსიკ.). 

საბას განმარტებისდა მიუხედავად, ისო ზირაქის ზემომოყვა- 
ნილს ამონაწერში საბარკული იმავე ბერძნულს პერისკელე- 

სვე უდრის, მაშასადამე, ამ ადგილას მაინცდამაინც სამოსლად და 
არა აბჯრად იგულისხმება. 

  

1 „პაჭანაგი–-საკოჭვური პაოჭისა+ (საბა). 

უ„საკართული-–-წვივსაკრავი? (საბა) 

ბ. 
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საბარკული ისეთ ტანისამოსს ეწოდება, რომელიც მხოლოდ 
მუხლებს ფარავდა და მოკლე ნიფხვის მსგავსი იყო (იხ. ტ. LVIL-- 

3,5,6). 
ს აბარკული შ. რუსთველსაც აქვს ნახმარი და მის 

ცნობაში იგი „საკაცო სრული აბჯარის“" ერთ კუთვნილება- 
თაგანად არის ნაგულისხმევი. იმ თავში რომელშიც მოთხრობი- 
ლია „ავთანდილისაგან ფრიდონისას მისვლა", სხვათა შორის ნათ- 

ქვამია: „მოასხნა... სრული აბჯარი საკაცო, ქაფითა, საბარკუ- 
ლითა“-ო. 

ერთ-ერთი სახელწოდება ქვედა საცვლისა საწმერთული-ც 

არის, რომელიც ძველ მწერლობაში გვხვდება. 
დანიელ და მოყვასნი მისნი „შეიკრნეს ნიფხავ-კუართითურთ 

მათით და საწმართულით და ვარშამაგით“ (დან. 3,, : ოშკ,). 
საგულისხმოა, რომ ვახუშტის საწარმართული აქეს ნახ- 

მარი დღა თანაც საყურადღებოა მისი ცნობაც, ·რომ „ცხენსა 

ზედა მოსიათ საწარმართული“, ხოლო „თუ;ნიერ მისსა 

არა (გ“გრფა ნბ). ეს განმარტება ამტკიცებს, რომ საწარმარ- 
თულო, ანუ საწმართულო ცხენის მგზავრობისათვის გან- 

კუთვნილი ბარკალ-წვივების სამოსელი ყოფილა. თუ გავიხსენებთ, 

რომ წარმართი ძველ ქართულში სწორი გზით მიმავალს, გამ- 
გზავრებულსა პნიშნავდა, მამინ ცხადი გახდება, რომ საწმარ- 
თულო თავდაპირველად სამოგზაურო საბარკულ- 
საწვჯვე სამოსელი უნდა ყოფილიყო. 

” საწმართული იპოლიტეს ნაშრომის ქართულ თარგმან- 
შია! ნახმარი, რომელშიც დავით და გოლიათის შესახებ ნათქვამია: 

„საწმერთულნი სპილენძისანი მართალთა მისთა"“-ო. როგორც ამ 
წინადადებითგან ჩანს, საწმერთული ბარკლის დასაფა- 
რავი ყოფილა. რაკი ამ წინადადებაში განმარტებულია, რომ 

საწმერთულნი სპილენძისანი ყოფილა, ამ შემთხვევაში, საფიქრე- 

ბელი ხდება, რომ სხვანაირი საწმერთულნიც არსებობდა და ჩვე- 
ულებოივ სწორედ სხვა მასალისაგან ყოფილა შემზადებული. თუ 
სპილენძის საწმერთული უეჭველია ბარკლების დასაფა- 
რავად განკუთვნილი ლითონის საბრძოლველი ჯავშნის ნაწილად 
არის მისაჩნევი,: ჩეეულებრივს საწმერთულს, შესაძლებელია, სხვა 
დანიზნულება პქონოდა. მართლაც, ს. ორბ ელიანს ნათქვამი 

1 აკად. ნ. მარი ამბობს: „საწმერთული" ი0 0066MM23IIM4 საწმართულო- 

საწმერთულო შალვარი"“, „ოII2MLს, 860M66 ი0ი0MხL" 317, 27, საწპერთულნი 

სპილენძისანი ბარკალთა მისთა 319, 11. (LI. M800, Mიი0X»XM1, IC, MV. 111, 2). 
« 
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აქვს: „საწმერთულო (8 : საწმერთული) შალვარი. ერთში საწმარ- 
თულო ეწერა, მეორეში პერიკმები (8: პერიკმაი), ერთსა 

ჰპქ;ან ორივ“-ო (ლექსიკ.) (ის. საომარი საჭურველი და სამს. საქმე). 

ამ განმარტებიდან ჩანს, რომ საბას ერთიდაიგივე ძეგ- 
ლის თარგმანის ორი რედაქცია ჰქონია ხელთ, რომელთაგან ერთ- 

ში საწმერთული ყოფილა ნახმარი, მეორეში კიდევ პე რიკმ ე: 
ბი, ანდა პერიკამი, და ამ ორი რედაქციის მიხედვით ორივე 

ტერმინის მნიშვნელობის იგივეობას ამტკიცებს. მართლაც ბერიკ- 

მები ბერძნული ტერმინი »-60'XIVVთ--პე რიკმენიაი არის, მას 

მხოლოდ ბოლოში ქართ, მრ. რიცხეის მაწარმოებელი აქეს დარ- 
თული. ეს ბერძნული სიტყვა კი ლათინ. (სხI!ე)13·ფს უდრის და 
საწვივესა ნიშნავდა, მაშასადამე, საცმელი იყო (IM. 8101 956», 010 
I8ც)ი. ნ-IVმ(Lი1(0LხVIი. გვ. 221 შენ., 3) 

მაგრამ საბა ორბელიანს საწმართულო-ს ზემომო- 
ყვანილზე უფრო ვრცელი და ამასთანავე ოდნავ განსხვავებული 

განმარტებაც მოეპოვება, რომელიც წვივსაცმელი-ს ქვეშე აქვს მო- 

თავსებული. საბა ამბობს: „წვივსაცმელი ეწოდების ყო- 

ველთა სხჯლბარკალთა სამოსელსა. ნიფხავი არს 
ტილოსა ანუ ნარმისაგან შეკერილი ცალკეცი; როპა- 
ნაგი არს ორკეცი, საპირე რაც იყოს და სარჩული სხუა; 
პერიკმები არს ნაქსოვისა ანუ ხავედისა საპირე იყოს და 
სარჩული სხუა; ხოლო საწმართულო გარეგან საცმელი, 
რომელსა შ ალვარსა უვმობენ“-ო (ლექსი)). 

შალვარი ქართული სიტყვა არ არის და მე-17 ს.-ში შემოდის. 
ამნაირივე განმარტება ქართულ ლექსიკოგრაფს შალვარი-ს 
ქვეშედა აქვს მოყვანილი. ის ამტკიცებს: „შალვარი ბერძულია. 

ქართულად ორკეცს ნიფხავსა რობანაგი ჰქ;ან და გარე 
ამოსაცმელსა შალვარსა––-საწმართულო და პერიკა- 
მი%-ო., 

ერთი „შალვარი“ 1707წ. სპარსეთში გარდაცვლილი ვა- 
ხუშტი ორბელიანის ქონებაშიც არის აღნიშნული (ს“ქს სძ“ელე ნი II, 
215). 

საბას მოსაზრება, რომ შალვარი ბერძნულია, რასაკ- 
ვირველია, მცდარია, რადგან _,1I,(L-–შალვარ სპარსული სიტ- 
ყვაა და ნიფხავსა ნიშნავს. 

როპანაგი-ს შესახებ კიდევ, გამოსლვათა 29ეკვ-ს დამოწმე- 
ბით, ორბელიანს ნათქვამი აქვს: „როპანაგი სარჩულიანი 
ნიფხავი4"-ა (ლექსიკ.). 
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შეიდიში ქალის პერანგის ტოლის მსგავსივე დანიშნულე- 
ბის მორთულ ჩასაცმელ ტანისამოსად იყო მიჩნეული, მაგრამ თავდა- 
პირველად ეს ტერმინი ქსოვილის აღმნიშვნელი ყოფილა. ეს გარე- 
მოება შესაძლებელია მზითვის წიგნებით დამდღკიეცდეს. მაგ.: ანუკა 
ბატონიშვილის 1712წ. მზითვის წიგნში წერია: პერანგის-ტოლი ფერ- 
ადის სადა ხარისა ცხრა, დარაია-ბაბთისა ცხრა, შეიდი- 
შისა ცხროა“-ო (ს“ქს სქ“ძელნი II, 486). ისევე როგორც ხარა და და- 
რაია-ბაბთი ქსოვილების სახელებია, ასევე, ცხადია, რომ შეიდი– 

5 ი-ც აქ მხოლოდ ქსოვილად არის ნაგულისხმევი, ამ მოსაზრებას უფ- 
რო მეტად ანა დოლენჯიშვილ ისაგან გზითვის გარეშე 1796 წ. წანა- 
ღებს შორის დასახელებული ეგსამი ჩარექი შეიდიში“ ამტკი- 

ცებს (ს”ქს სძ”ჟელნი 1, 407). ზომა 3 ჩარექი, (ცხადია, შესაძლებელია, 
ხოლოდ ქსოვილზე ყოფილიყო ნათქვამი. 

მამის რჩევაშმი შვილისადმი (ცოლის შერთვაზე დ. გურამი- 
შვილს ნათქვაბი აქვს: უვარგისი ცოლი „გაქვს, თუ არა გაქვს, არ გა– 
გკითხავს, გეტყვის: არ მაცმევ ზაითდიზთ ნიფხავს! მოგიდებს 

ყისტებსა, წამოგკრავს -ქიშტებსა ჩამოგამტვრევს ცხვირ-პირს“ 
(დავითიანი გვ. 257, § 355). 

( 

მუქასარი ქართველ ავტორს სპარსული შალვარ-ის წშესა- 

ტყვისობად უხმარია. ვისრამიანის დამოწმებით საბას ნათქვამი- 

აქვს, რომ „მუქასარი ნიფხვის ტოტი"-ას აღმნიშვნელი ტერმინი. 

იყოო (ლექსიკ.). ვისრამიანის პირველ გამომცემელთ კი განმარტებუ- 

ლი აქვთ, რომ „მუქასარი ნიფხვის უბე+“ იყო (ის. ვისრამიანი, ლექ- 
სიკ.)- 

იესე ოსესშვილის სიტყვები კი, ზანდუკში გამოულე- 

ველი მქონდა „ხუთი-ექვსი პერანგი და მუქასარის (თაგ- 
გადასავალი, გე. 84), (ხადყოთს, რომ ამ შემთხვევაში მუქასარი 
თვით პერანგის ტოლს, ამხანაგს, ნიფხავს უნდა ნიშნავდეს. 

6. 
მუქასარი არაბული სიტყვაა, არაბულად კალ მუქას- 

სარ დამსხვრეულს, მრავალ ნაწილად დაყოფილსა ნიშნავს. ეს 
ამ სიტყვის ძირითადი მნიშვნელობაა. 

ვახუშტი ორბელიანის სიკვდილის შემდგომ 1707 წ. დარჩე- 

ნილი მოძრავი ქონების აღწერილობაში აღნიშნულია „ჩახჩური 
სათისა ყირმიზი ერთი! და კიდევ „ძველი ჩახჩური 

წყვილი ოთხი! (ს“ქს ს“ძვლენი II, 213). 
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საგულისხმოა, რომ ანა დოლენჯიშვილის ·მზითვად გატანე- 

ბულს ქონებაში დასახელებულია „ჩახზურ-საკრავის ფირფი- 
ტები ერთი დასტა“ (ს“ქს სძ“ვლნი 1, 404). 

ჩახჩური სპარსული ტერმინი, რომელიც თურქებსაც 

აქვთ შეთვისებული და ახალ ბერძნულშიც მოიპოვება. ნი და 
534 ჩაკშირ,ჩაკშურ, აგრეთვე „ააგ-შახშირ ეწოდება 

კოჭებამდის გრძელსა და განიერ შარვალს („სააბი ძ6 ”ი8»Lჯ- 

10”, 609055085, 10M90ს6; 1ეიყლ MIძ MXCII6 II036, ძ16 იი ძი) Mიტ- 
იხი)ი 9205C0)105§%, 50I!1(10LI)0იყიი" (ცენკერი –– ლექსიკ.). 

„მომეცით მე ოცდაათი არდაგი და ოცდაათი კვართი 
შესამოსელი" (მსაჯულთა 14,,). ასევე #--51-შიც. 

„მოთფ აყI-V «ი0LთX0VXC CLV66VთC XL +0(CX0VIთ C+«0X0C IILCთ+L(ა” 
(M#ი(-თ! 14,,) „ძვხი X0Lს15 LL1CI))(9 810000063 0L1ი(Iძით L0»ი1698 
(ჰსძ. 14,.). 

„აღდგა სერობისა მისგან და დასდვა სამოსე- 
ლი თ;:სი და მოიღო არდაგი და მოირტყა იგი (იოანეს 
13,) და მოიღო წყალი და შთაასხა საბანელსა და წარ- 
ჰპხოცა არდაგითა მით, რომელი მოერტყა“ (იქვე 1?ვე. 

საბა იმოწმებს იოანეს 13,,-ს და განმარტავს „არდაგი წელს 
ქუევით მოსაფარი“ (13,4 იოანე). 

ზევითი ტანისამოსის სხვადასხვა სახელები 
და მისი სახეობანი 

(ხოგადი მიმოხილვა) 

ყოველივე ზემოთქმულისა და ზოგადი (ვნობების განხილვის 

შემდეგ შესაძლებელია ადვილად შევუდგეთ უკვე ზევითი ტა- 
ნისამოსის იმ სხვადასხვა სახელების განხილვას, რომლებიც სა– 

ქართველოში გავრცელებული იყო საუკუნეთა განმავლობაში, მზო- 
ო ნდა გათვალისწინებული ონდეს ერთი გარემოება. 

–  'წვენ, იხევე, მწირი ესეა ბეა ქვეყნის ტანისამოსის ის- 

ტორიის მკვლევართა ცნობებიდან ვიცით, ტანისამოსის სზვა- 
დასხვა მოყვანილობისა და დანიშნულების მიხედვით სხვადა- 
სხვა სახელები გვაქვს, მაგრამ ამასთანავე საჭიროა მათ გამოსა- 

ხულებათა კარგი ცოდნა. თუმცა ამ ტანისამოსთა სხვადასხვა სუ- 
რათები მოგვეპოვება, რომლებზედაც ისინი ძალიან კარგად არიან 

გამოხატული, მაგრამ, რომელი სახელი რომელ ტანისამოსთან უნ- 

და იყოს დაკავშირებული, ამის გადაწყვეტა ძალიან ძნელია და 
ზოგიერთ შემთხვევაში პირდაპირ შეუძლებელიც. 

ბ შს გარემოება ძალიან აძნელებს. · საქმეს, მაგრამ ასეთივე 
მდგომარეობაა ყველგან და მით უმეტეს ჩვენში, სადაც ეს საკითხი 
სავსებით არ არის შესწავლილი. 

7. იე. ჯავახიშვილი 9?



7 როგორც იაკობ ხუცის თხზულებითგან ირკვევა, ქალს V-ს. 

ს საქართვ ელოზი გარეგან ტანისამოსად კუბასტი სცმია. მას 
მოთხრობილი აქვს, რომ ვარსქენ აიტიასშმა შუშანიკი თრევით 

მოითრია „თივათა შიგან“, ხოლო შემდეგ, „ადგილდ-ადგილდ ქუე 

ძეძჯ დაეფინა. და თ;თ «.ერვნი დღაიდგნის ძეძუსა მას ზედა და კუ- 
ბასტნი წზუზანიკისნი და ზორცნი წულილ-წულილად დაებძარ- 
ნეს თეძუსა 2ას+-ო (წმებაი შუშანიკისი, გორგ. გვ. 11). 

როგორც ზემომოყვანილი ამონაწერითგან, ისევე მთელი 
მოთხრობითგანაც ცხადი ხდება, რომკუბასტი ზეითი ტანისამო- 
სი უნდა ყ-=ფილიყო, საინცდამაინც კუართს ზეითი, რათგან კუ- 
ბასტით ადამიანს გარეთ გამოსვლა შესძლებია, მარტო კუარ- 
თით კი, როგორც ცნობილია, გარეთ სიარული არ შეიძლებოდა. 

მეორე მხრით ირკეევა, რომ კუბასტსა და კვართს ზუა სხვა 
აოადფერი' უნდა ყოლ ილიყო, რათგან ძეძვს ზუშანიკის კუბასტიც 
დაუფხრეწია და ტანიც. ამავე გარემოების გამო საფიქრებელია, 
რთ კუბასტი სქელი ქსოვილისაგან ნაკეთები არ უნდა ყოფი- 

ლიყო. (იზ. ქსოვილები, აქვე). 

იაკობ ხუცის თხზულებითგანვე ჩანს, რომ V-ს. საქართვე- 
ლოზი გარეგან სამოსლად პალეკარტი პქონიათ. “მუშანიკზე 
მას ნათქვამი აქვს: „შინაგან ძაძაი ემოსა და არავინ იცოდა ჩემსა 
გარეშე, ხოლო გარეგან კაცთა თუალსა ანტიოქიისა პალეკარტი 
ემოსა%-ო (წ“მბი შუშანიკისი, ს. გორგ., გვ. 18), 

! პალეკარტი-ს სადაურობის მაუწყებელი ცნობის დართუ-, 
ლობა უფლებას გვაძლევს ვიფიქროთ, რომ სხვაგნებური პალე- 
კარტიც ყოფილა. როგორც ეტყობა, ანტიოქიის პალე- 
კარტი საუკეთესოდ ყოფილა მიჩნეული. 

„„ბალეკარტი მონაზონთა სამოსელი, ფართო და ნაოჭიანი, 

ფმიდის ვასილის მოგონილია“ (საბა). 
მამათა ცხოვრების 7,კ-ის“ დამოწმებით, საბას ნათქვამი აქვს, 

რომ „პალეკარტი პოდირი“ იყო, ხოლო გამოსვლათა 39ე,-ზე დაყრ- 

დნობით ის ამტკიცებს, რომ პალეკარტი იგივე პალეგავტია: „პა- 
ლეგავტი პალეკარტივეზ-აო. დასასრულ, მისივე სიტყვით, პარე– 

კავ:.ზი-ც ყოფილა, რომელიც, საბას განმარტებით „პალეკარ- 

ტივე“ ყოფილა (ლექსიკ.). 

ცნობილია. რომ ოთხთავის ქართულ თარგმანში პარეკავტი-ც 

არის ნახმარი. 
· ამნაირად, ძეელ ქართულში გვაქვს პარეგავტი, პარეკავტი. 

პალეგავტი და პალეკარტი. 
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პარეგავტი ანუ პალეგავტი ძველ როგნზიც იყო ცნობილი და 
კეისრების ხანაში ჩნდება. ეს სახელი ასურულ სიტყვად არის მ?იჩ- 
ნეული და ძვირფასი, ოგროვსოვილი და საოლველით წ%ემკული 
ტუნიკის აღმნიზვნელი იყო (II. 810 თილ, IC 1 00ილსხფი II IVI... 
20 და შენ., 10). 

ჩოვა მატყლის ქსოვილის შალსა ნიზნავს თურქულად!. სპარსე- 
ლები V- ,>--ჩოხა-ს უწოდებდნენ. რაკი ჩოვა ქართულში IX -- X 

ს. ჩნდება, უფრო საფიქრებელია, რომ ეს ტერმინი სპარსულითგან 

იყოს შეთვისებული, ვიდრე თურქულითგან, რომლის გავლენა ამა- 

ზე უფრო გვიან ხდება საგრძნობი. ქართული მწერლობის «ველ 
ძეგლებში ხშირად ვხვდებით: 

„ასული ბაგრატ შაროელისა ველმწიფისაი, რამეთუ სა?ოს- 
ლად მისა იყო შეურაცხი ჩოვა»" (ც“ი გ“გლ ხ“ნძთსი, გვ. ნთ, სტ. 31). 

ლიპარიტმა „მოსცნა კლდეკარნი,; გამოიღო თავისი ხუასტაკი 

და ჩაიცუნა ჩოხანი" (მ“ტნეი ქ“ი, მ“8 დ “ფსი ქ“ცა " 495, გვ. 2671). 

ბასილი უჯარ?ელი მწიგნობართუხუცესი „მოაკუდინა მეფე- 

მან უწესოებისათუსა:.., ჩოვანიცა აღვადა“ (ჟამთააღ. " 867, გვ. 712). 
იერთს ღამეს დედოფალმა თუშური ჩოხა ჩაიცვა და 

საფრთე შვილდისარი ზემოირტყა, ბოხოხის თუშური ქუდი დაიბუ- 

რა და ციხიდამ ჩამოვიდა“ (ფ. გორგიჯანიძე, 564---545). 
ჩოხა ვახუზტი ორბელიანის ქონების 1707 წ. სიაშიაც არის 

აღნიშნული, მაგრამ აღსანიშნავია რომ იმ დროს, როდესაც მას 

5 კაბა და 2 ქათიბი ჰქონია, ჩოხა მხოლოდ ერთია დასახელებუ- 
ლი: „საის ჩოხა იისფერი ერთი, ჩაფრასტი ასხია წყვილი თხუთ- 

მეტი"-ო (სქს სძე”ლნი II 212). 

ჩოვა-ზე საბას ნათქვამი აქვს მხოლოდ, რომ „მატყლის 

სამოსელიხს-ა (ლექსიკ), მის ნიშანდობლივ თვისებასა და სადა- 

ურობაზე კი არას ამბობს. 

ოსები „ცმულნი არიან ხამის პერანგით, საყელო ბერუ- 

ლად მოჯჭრილითა და ნიფხავი ხამისავე. მას ზედა ჩოვა მოკლე 

მუჭლამდე და პაიჭიცა შალისა. არამედ ჩოვა ნაოჭიანი და უგუჯას- 
ტო, ჩოვას ზეით ნაბადი მოსხმული; ფერვთა ზედა ტყავთაგან აც- 
ვიათ, რომლისა არს ლანჩა გამობანდული დახეულის ტყავისაგან- 

1 აჭარული ყოლჩაღი, ჩოხის ყოლჩაღები აგრეთვე თურქულია. 

ათიაკ ან და „>, M0#0მXM. ყოლჩაყ თურქულად სამკლავეს და ქუროსა 
წიშნავს. 

საბას განმარტებით „ქურო არს ორთავე ველთა შესაყოფი, ბეწვიანი, 
“ფართო, სითბოსათვის“ (ლექსიკონი). 
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ვე და მას შინა შთასდებენ თომსა, და ჩაიცმენ ეგრეთ, რათა არა- 

მოუსხლტეთ ფერჯნი ყინულსა, კლდესა და ბალახთა ზედა. უდი- 

დესნი იც2ენ წუღასა და ბურავსთ თავსა ქუდი მრგვალი და ბეწო- 

სანი შალისგანეე“ (ვასუშტი, გ“გრფა 183). 

ძველად გვქონდა ჩვენ ტანსაცმელი, რომელსაც ხალენი: 
ეწოდებოდა; „მოიღო ელია ხალენი თე:სი და შეგრაგნა იგი. 
და სცა მით წყალთა მათ და განეყო წყალი“ (IV მეფ. 2კვ : ოშკ.), 

„ფ„იქცეოდეს ხალენებითა დათხის ტყავებითა ნაკლუ- 
ლევანნი, ჭირვეულნი, ძ;რ-ხილულნი" (ებრაელთა 11ვე). 

ხალენი მარტო დაბადებაში: ანდა მხოლოდ ებრაელთა“ 
ყოფა-ცხოვრების დამახასიათებელს ძეგლებში არ გვხვდება, არა- 

მედ ხალენი საქართველოშიც უხმარიათ. ეს გარემოება ბასილ: 

ზ არზმელის მოთხრობითგან ჩანს. მას ნათქვამი აქვს, რომ 

როდესაც სერაპიონ ზარზმელი და მისი თანამგზავრნი სამცხეში- 

სამონასტრო ადგილის ამოსარჩევად მისულან და დაბურულ ტყეში 

ცეცხლი დაუნთიათ, გიორგი ჩორჩანელისაგან ამის გასაგებად: 

წარგზავნილმა მოხელემ „იხილნა,.,კაცნი შემოსილნი ხა- 
ლენებითა მეუდაბნოეთაითა“ (კ. კეკ. გამ., გვ. 154). 

მაშასადამე, სერაპიონსა და მისს თანამოღვაწეებს სცმიათ.. 

ანუ უფრო ზედმიწევნით რომ ვთქვათ, შესამოსლად ხალენები 

მეუდაბნოეთანი ჰქონიათ. 

ხალენი სრულიად დავიწყებულია საქართველოში. იგი წა- 

მოსასხამს წარმოადგენდა. ხმარებაში იყო, როგორც უცხოეთში, 

ისე საქართველოში, სადაც X ს-მდე. ჩანს, შემდეგ ქრება. 

X- XI სს.-ში ჩვენში ძალიან იყო გავრცელებული ”წამოსას- 

ხამი, რომელსაც მაზა რა ეწოდებოდა, მაგრამ არაფერი პქონდა 

საერთო დღევანდელ მაზარასთან. 

კაბა რომ უძველეს ქართულ ძეგლებში არ გვხვდება, გასა- 

კვირველი”არ არის, რადგან ეს სიტყვა ახალ სპარსულად -ითვ- 
ლება, L§--–კა ბა1 საარსულად ზევითს საცმელს, ბეწვიანს თუ უბეწ- 

ვოსა, ნიშნავდა (ცენკე რის ლექსიკ.). ვითარცა ახალი სპარსუ- 
ლი სიტყვა ქართულში X ს.ზე ადრე ვერ ჩშემოიხიზნებოდა, 

  

1 მისი ეტინოლოგია და სადაურობა გამოურკვეველია. ძველად, ბერძნუ– 
ლად კაბადიო ეწოდებოდა და აღმოსაელურ ტანსაცმელდ ითვლებოდა, 

გაგრამ ზუსტად სადაურობა გამოურკეეველია, (ივ. ჯ. სტენოგრამა). 
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კაბა ქართ. მწერლობაში უკვე XIII ს-–-ი გვხვდება; სახელ- 
დობრ, კაბა ვისრამიანშია ნახმარი, მაგ., შაპი მოაბადი თა–- 
ვის ძმას რამინს სწერს: ყველათერი ამწვანებულია და აყვავებული, 
„მთამან ბერძულისა ოქსინოსა კაბა შეიკერა“"-ო (გვ, 
118). სპარსულ ვისრამიანზი აქ აზრი სხვანაირად არის გამოთქმუ- 

'ლი (ქალ. 11 1კეე თეირ. 161, ქვემ.)- 259 ა-ა” (339) 9M#·5 ი –-23 

ე. ი. მთა რუმის (ქსოვილის) წ აჭრით შეიმოსა. კაბა იქ ნახბარიარ 
არის და, მაშასადამე, ეს სიტყვა, როგორც სპარსულზე უფრო მარ- 
ჯეე შედარება, თვით ქართველ ავტორს გამოუყენებია. 

კაბა ვეფხისტყაოსანზიც გვხვდება და იქ მამაკაცის ჩვეუ- 
ლებრივ სამოსლად მოჩანს. შოთას ნათქვამი აქვს: როდესაჯა თი- 
ნათინის გამოგზავნილი მონა ზანგი საწოლში მჯდომს ავთანდილ- 
თან შევიდა, ის თურმე პერანგა დახვდა რა წამს ავთანდილმა 

გაიგო, რომ თინათინი იბარებდა, მაშინვე „ადგა და კაბა ჩაიც- 
ვა, მჯობი ყო ვლისა ჭრელისა". ეს ადგილი იმ 6ხრივაც არის 

საყურადღებო, რომ კაბა აქაც ჩვეულებრივი ტანისამოსი ჩანს, და 
ამასთან ირკვევა, რომ კაბას პირდაპირ პერანგზე იცვამდნენ. 

ასევე ტანისამოსის აუცილებელ კუთვნილებად გვევლინება 
კაბა ამავე ავტორის იმ ლექსში, რომელშიც ზღვათა მეფესთან მი- 

სვლის ამბავია მოთხრობილი. შოთას ნათქვამი აქვს: ზღვათა მეფემ 
„ავთანდილს და ფრიდონს უძღვნა უსაზომო დიდი ძღვეენი.../თვითო 
კაბა თვალიანი, უცხო ფერთა შუქთა მფენი“-ო. (აბულ. 1366 , 
დ გ, კაკ. 1390). ფატმანმა რომ ავთანდილი გაისტუმრა: „დიაცმა 
ჟ იღ ვნა მრავალი კაბა, ყაბაჩა,. რიდები,/მრავალი ფერი, 
ზურ ელი, ტურფა პერანგი, წმიდები%-ო 

ხატაელებზე გამარჯვებული. ინდოვთში ზეიმით დაბრუნებუ- 
-ლი ტარიელი” თავის თავზე ამბობს: 

„ომ-გარდახდილსა მშვენოდეს. მე ენიანი კაბანი" (აბულ. 
419,, კაკ. 444). 

ტარიელს როსტევანი და ავთანდილი პირველად რომ წა- 
·აწყდნენ, 

„მას ტანსა კაბა ემოსა, გარე თმა ვეფხის ტყავისა, 
ვეფხის ტყავისა ქუდივე იყო სარქმელი თავი- 

სა« (აბულ. ტ. §1, კაკ. 76). 

ქართულ საისტორიო ძეგლებში-კი ეს ტერმინი, 
ვითარცა ქართველთა სამოსლის ერთი სახელთაგანი, მონღოლთა 
დროინდელი XIV ს, ქართ. ჟამთაღმწერელის თხზულე- 
ბაში გეხვდება. მისი მოთხრობა, სადაც ეს სიტყვაა ნახმარი, 
XIII ს. მეორე ნახევრის ამბავს ეხება. მას ნაამბობი აქვს, რომ 
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შინათგამცემელთა ვერაგობითა და დახმარებით მონღოლნი სრუ- 
ლებით მოულოდნელად ნარინ დავითს რუსუდანის ძეს „ზედა დაე- 
სხნეს ქუთათის, აბანოსა შინა მყოფსა მეფესა, და ძლით შეესწრა. 

ცხენსა:ე რთითა კაბითა მარტო ივლტოდან-ო (§69, გვ. 7!3). 
თუ ჟამთააღმწერელს ეს ცნობა, როგორც საფიქრებელია, 

XIII ს, წყაროთგან აქვს ამოღებული, მაშინ ირკეევა, რომ კაბა 
საქართველოზი იმ დროს არამკ თუ გავრცელებული ყოფილა. 
არაშედ მეფეთა ჩვეულებრივ სამოსლად ქცეულა, თუ ისტორიკო- 

სის ეს მოთხრობა ზეპირგადმოცემაზეა დაზყარებული, მაშინ ამის 

თემა XIV ს-ში მაინც უცილობლად ზეიძლება. 
საგულისხმოა, რომ ჟამთააღმწერელს ხაზგასმით აქეს ნათქვა- 

მი: სისწრაფის გამო დავით ნარინი „ერთითა კაბითა მარტო 

ივლტოდა“-ო. როგორც ჩანს, ჩვეულებრივ მარტოკაბით 

გამოსვლა არ შეიძლებოდა: უზრდელობად ყოფილა 
მიჩნეული, ამიტომ ცხადი ხდება, რომ კაბის ზეით 
სხვა სახოსელი პქონიათ. 

საქართველოში ქართული კაბებიც იყო გავრცელებული, მაგ- 

რამ თეით სპარსეთის სიძლიერის ხანაში, XVII საუკუნეში, მაინც 
განსხვავება იყო ქართულსა და სპარსულ კაბებს შოდის, ამის შესა- 

ხებ შარდენიც აღნიშნავს, რომელსაც აღწერილი აქვს ქართულიცა 

და სპარსული კაბებიც, რომ განსხვავება თუმც დიდი არ არის, მაგ- 

რამ დამაზასიათებელი თავისებურება აქვსო. 

ტანისაზოსის ისტორიაში გასათვალისწინებელია ეროვნულად 
მიჩნეული ტანისამოსი, მაგრამ ხმირად ასეთად მიჩნეული ეროვ- 

ნულს არ წარმოადგენს, უცხოეთიდანაა მემოსული, გარკვეული 
ხასიათი ენიჭება და აღჭურვილია ეროვნული თავისებურებებით. 

განსხვავება ეროვნული თავისებურებების გარდა, წინა თაო- 

ბისა და თანამედოოვეობის თავისებურებებპიცაა დამახასიათებელი. 
ამ მხრივ შარდენიც განასხვავებდა სპარსულსა და ქართულს. აქ 

განსხვავების თვალსაჩინოებისათვის ქართული და სპარსული მინი- 
ატუოებია საგულისხმო. 

კაბა აგრეთვე ძეირფასი ქვებითა და მარგალიტებით ნაკერი 

იყო. იმ სამოსელთა “მორის, რომლებიც ქართველებს პირველით– 
განვე სრულიად საქართველოს ხანითგან მოყოლებული თითქოს 

სცმიათ, ვაიუშტის კაბაც აქვს დასახელებული. 
შ ვახუ მტი მეასე ს ბის 1902 წ სიაში დასახელებუ- 

ლია 5 სხვადასხვა კაბა: „კაბა ატლას-ზარბაბისა შავა, 
გილანურის ღილითა ერთი, ––კაბა ატლას-ზარბა- 

ბისა გილანურის ღილითა, იისფერი ერთი,-კაბა 

ყვითელი ჩიგინისა ერთი, ზედ ასხია ოქროს ღილი 
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მარცვალი ოცდა ექვსი,–კიდევ შავი ჩიგინის კაბა 
ერთი, ოქროს ღილი ასხია ხიარა თხუთმეტი,-კაბა 
ჩიგინისა ჩინი ერთი, ღილი ასხია ოქროსი ოცდა- 
ხუთი“-ო (სქ“ს სძ“ვნი II, 212). 

კაბა ქალის ტანისამოსად მზითვის წიგნებში გვხვდება 
დღა ნაწილობრივ აღწერილიც არის. აი მაგ.: ქსნის ერისთვის 
ანას 1692-1703 წ. მზითვის წიგნში რა არის ნათქვამი: „ერთი 

თეთრის დარაიაბადთის კაბა მისის ცხრის ოქროს ჩაფრასტითა და 
ზუთის ჯუფთის ოქროს სავლის ხრიკითა,––კიდევ ერთი კაბა ალის- 
ფერის დარაიაბაფთისა მის ხუთის ჯუფთის საჭლის ოქროს ხოი- 
კითა,--კიდევ ერთი ნარინჯის დარაიაბაფთის კაბა,-–-კიდევ, ერთი 
ფუსტუხის დარაიაბაფთის კაბა,––კიდევ ერთი ზარბაბი შალის კაბა, 
– კიდევ ერთი მწვანე ზაობაბისა,-–-კიდევ ერთი ნარინჯის დარაის 

კაბა, კიდევ ერთი იისფერი დარაის კაბა,– კიდევ ერთი ყვითელი და- 

რაის კაბა“ (ქსნის ერისთვის ანას მზითვის წიგნი: სქ“ს სძ“ვლნი LL, 433), სულ 9 
სხვადასხვა კაბა. 

ანუკა ბატონიშვილის 1712 წ. მზითვის წიგნში მრავალი სხვა- 
დასხვა კაბაა დასახელებული: „კაბა ისპანის დიბისა ყვითელი და 
პატიოსანი ერთი, ძვიდის ფირუზქარის გილანურის ოქროს ღი- 
ლითა, მისის ოქროს ხრიკებითა. –წითელის ისპანის ნაქსოვისა კაბა 
ერთი, ცხრის მარგალიტის დიდროვანის ღილითა და ხრიკებითა, – 

იისფერი იეზდის ნაქსოვისა კაბა ერთი, ჩაღილულის გილანუ რის 
ღილითა და ხრიკებითა,-ყვითელი ოქროს ქსოვილი კაბა ერთი, 

გილანურის გულქანდას ოქროს ღილითა და ხრიკითა, – ისპანის 
ნაქსოვის კაბა ერთი, გილანურის ჩაღილულითა და ხრიკებითა,-– 

ყუითელი ისპანის ნაქსოვის კაბა ერთი, გილანურის ჩაღილულ ითა 
და ხრიკებითა, –-ხორცისდერი ისპანის ნაქსოვისა კაბა ერთი, გილა- 

ნურის ჩაღიალულითა და ხრიკებითა--ისფერი ნაქსოვისა კაბა 
ერთი, გილანურის ჩაღილულითა და ხრიკებითა,-–-ყირმიზითა და 

ზწვანითა ჩაქსული კაბა გრთი, შვიდის მარგალიტის ღილითა და 

ხრიკებითა, –კიდევ ისფერის იეზდის ნაქსოვის კაბა ერთი, გილა- 

ნურის ჩაღილულითა და ხრიკებითა,--ფრანგის ატლასის კაბა ჩა- 
ფერი ერთი, ორის არშიითა, ცხრის წყუილის ოქროს წაფრას- 

ტითა და ხრიკებითა,-––დარაიაბაბთის კაბა ცხრა, სამი წითელი, 
სამი ისფერი, სამი მწვანე, მისის ღილითა და ხრიკებითა,––ზა რლუ 

ჩაქანის კაბა ხუთი, წითელი ორი, მწვანე ერთი, ყუითელი ერთი, 

ისფერი ერთი, მისის ჩაღილულითა და ხრიკებითა,––თეთრის იეზ- 

დის დარაიაბაბთის კაბა ერთი, ცხრის ოქროს ფირუზქარის ღილი. 
თა და ოქროს ხრიკებითა,-- სადა ჩაქანის კაბა ცხრა, წით ელი 
ერთი, ნარინჯისა ორი, ვოვბის ყელი სამი, ისფერი ორი, ფირუ- 
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ზისფერი ერთი, მისის ღილით და ხრიკითა,––სადა ფრანგულის ხა- 
რისა კაბ ფერად-ფერადი ცხრა, წითელი სამი, ყვითელი ორი, 

ფირუზისფერი ორი, იისფერი ორი, გილანის ჩაღილულითა და ხრი- 

კებითა,–ფერადის დარაის კაბა ცხრა, ბროწეულ ყუავილისფერი 

ორი, ყუითელი სამი, ფისტია სამი, თეთრი ერთი, მისის ღილები- 
თა ღა ბოიკებითა,-კიდევ სამი დარაის კაბა ჩაქანისა თეთრი 

ურთი, ყუითელი ერთი, ნარინჯი ერთი, იქმნა კაბის ჯუმალი ექუსი, 

ცხრა და სამი"-ო (ს“ქს სძ“ელნი III, 486--487). 
დავით ქსნის ერისთვის ასულის ელენეს 1713 წ. მზითვის 

წიგნში ჩამოთვლილია: „კაბა თეთრი იეზდის ზარბაბისა მძიმე,–– 

კიდეე კაბა თეთრი იეზდღის ჩიგინისა ერთი,--შალ-ჩიგინი ზარ- 

ლუ ა,––ჩაქსულა ერთი, სოსნისფერი წაქანი ზარლუ ერთი,--ისფე- 
რი ჩაქანი ზარულ ერთი,–-წითელი ჩაქანი ერთი, –ყუითელი იეზ- 

დის ჩაქანი ერთი,–-ნარინჯი ჩაქანი ერთი,–-ზარლუ ფისტა დარა- 

იაბფთი ერთი, ჩაქანი ისფერი ერთი,–მწვანე დარაიაბავთი 
ერთი,– თეთრი იეზდის დარაია უთოქეში, ათის სირმის ქურთუ- 
ბაღითა, კილიტით და მარგალიტით მორთული ერთი,--თეთრი 

იანდაური ლაქური ზარლუ ერთი, ნარინჯი გილანის დარაია უთო- 
ქეში ერთი, თახთასას დარაია გილანისა ერთი, ჩინი დარაია 
ერთი, მისის ზარბაბის ბოხჩით, ჯუმალი იქნა თექვსმეტი“-ო (ს“ქს 
სძ“გლნი III, 495-–-496), 

ორბელიანსაც ამ სიტყვისათვის მხოლოდ ვეფხისტყაოსანი 

აქვს დამოწმებული (ლექსიკ.). 
კაბა ხალხურ პოეზიაშიც გვხვდება: 

„დამტოვე დაბნედილი მე: 
კაბისა ზორტი შემიხსენ 
და პერანგის ღილი მე“ (ხალხ. პოეზ. 15). 
„ფირუზის კაბას იკერავ, 
ლალსა სარჩულად უდებო, 

იაგუნდის ზორტებს ასხამ, 

მარგალიტს ქობად უდებო, 
ლამაზად, სანდომიანად 
სახელში ხელს გაუგდებო“ (აქება“ II ; ხალს, პოეზ, 28). 
„ტანზედა დიბის ქათიბი 
გივდების კაბის არშია, 

ფევზედ წითელი ჩახჩუხი 
მწვანე კემუხტის მაშია“. 
(დ. გურამ. დავითიანი, გვ. 190, § 16). 
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კაბა მრავალგვარი იყო, კაბას იცვამდნენ ქალებიცა და მამა- 
„კაცებიც, განსხვავება მხოლოდ სიგრძეში იყო, 

ძვირფასი ქსოვილისაგან კეთდებოდა, სახიანი და უსახო. სა- 

ხიანს ჭრელი ანუ ხატოვანი ეწოდებოდა. კაბა იყო სახელოებიანი, 
უსახელო, მოკლე მკლავებიანი და გრძელ მკლავებიანი. 

კაბა ენიანიც არსებობდა. ენის გადაგდებაცა და შეკვრაც 
შეიძლებოდა, სილამაზისათვის იყო. ენიანი კაბა კედლის მხატერო- 
ბაში მოგვეპოვება. 

ენიანი კაბა ვეფხისტყაოსანმიც არის მოხსენებული. 
აღსანიშნავია, რომ ტარიელი ინდოთ მეფისადმი ხატაველებზე 

გამ არჯვების მემდგომ მიწერილს წიგნში თავის თავზე ამბობს: 
„ჩემთა მჭვრეტელთა მოეცვეა ქალაქი, შუკა და ბანი. 

ომ-გადავდილსა მშვენოდეს მე ენიანი კაბანი4-ო, 

მაშასადამე, ჩვეულებრივი კაბა უენოც ყოფილა და ენი- 

ანიც. ენიანი კაბა ჯერ კიდეე XIX ს-ში იყო “რემონახული. 
როგორც ჩანს, საზეიმო და დამამშეენებელ კაბად ითვლებოდა. 

საგულისხმოა, რომ საქორწილო კაბების გამოჭრის 
„გარკვეული წესი ყოფილა, რომლის მიხედვითაც საკაბე ქსოვილები 
'მოყვრების თანდასწრებით და მაყრების სიმღერის სამჯერ წარმო- 
თქმით უნდა გამოეჭრათ. ამაზე თეიმურაზს შემდეგი საყურადღე- 
ბო ცნობა მოებოვება თავის „სარკე თქმულთა"-ძი: 

„დაუძახებენ მოყვრებსა ქორწილის წინა დღითა და, 

შემოიტანენ ფარჩებსა ფერად-ფერადსა თვლითა და, 
შაქრის იარაღს დაუდგმენ სტუმრებსა ხონჩებითა და, 
დასჭრიან ჯვარის საწერსა თეთრს კაბებს მაყრულითა და, 

სამჯერ იტყვიან მაყრულსა, სანამ დასჭრიდენ კაბებსა% 

(ტაეპი 23 და 24). 

ახალუხი ქალის ტანისამოსთა შორის ქსნის ერისთავის 
ანას 1692-1703 წ. მზითვის წიგნშია დასახელებული, რომელშიც 
შემდეგი წერია: „ახალუხებისაგან: ახალუხი ერთი დარაიაბაბთი- 
სა მისის ოქროს ჯაჭვის თვალებითა,-კიდევ ერთი ახალუხი 
ყალამქარისა მისის ნაქსოვის სახვევებითა და დარაის ბოხჩითა" 
(ს“ქს სძვლნი II, 433-- 34). 

„რევაზ გავა ახალუხით, უმჯობესი სავარისა4 (არჩ, 580). 
1707 წ. ყანდაარში გარდაცვლილი ვახუშტი ორბელიანის 

მოძრავს ქონება მი მოხსენებულია სხვათა შორის აგრეთვე „ა რხა- 
ლუხი ერთი“ (ს“ქს სძვ“ლნი 1I, 214). – 

105



ახალუხი, უეჭველია, თურქული სიტყვაა და ორი ნაწილი- 
საგან შესდგება ახა და ლუხ-ისაგან. პირველი სიტყვის სრული- 
სახე და თავდაპირველი ბნიშენელობა აჭარულს აქვს დაცული, 
სადაც იახა-ს ხმარობენ ტანისამოსის ზედატანის საყელოს აღსა–- 
ნიზნავად. სს ჰესვ-–იაყა თურქულად კიდეს, ნაპირს და ტანისა- 

მოსის საყელოს ეწოდება, წ) IL, ან და 1სL განყენებულ ცნებათა. 

მაწარმოებელი თურქული ბოლოსართია. თურქულში თეით ტერ- 

მინი იაყალუყ-ი, ან და ივალუკ-იც არსებობს და საყე- 
ლოს გასაკეთებლად განკუთვნილ მაუდის ან ქურქის ნაჭერსა ნი- 
დნწავს (იხ. ცენკერის ლეჭსიკ.). 

საყურადღებოა, რომ იესე ოსესწვილს საგანგებოდ აღნიშნუ- 
ლი აქვს თავას ანდერძსა და თავგადასავალში: „ახალუხი ნაო- 
ჭით ვიცოდი ქართულად“"-ო (გვ. 84). 

ქსნის ერისთვის ასულის ანას XVII-ს დაზლევის სმზით- 
ვის წიგნში სულ მხოლოდ ორი ახალუხია დასახელებული. იქ 
სახელდობრ ნათქვამია: „ახალუზხებისაგან– ახალუხი ერ- 
თი დარაიაბაბთისა, მისის ოქროს ჯაჭეის თვალე- 
ბითა,-კიდევ ერთი ახალუხი ყალამქრისა, მისის 

ნაქსოვის სახეებითა და დარაიას ბოხჩითაბ-ო (სქის 
სძ”ვლნი 1I, 434). 

ანუკა ბატონიშვილს ახალუხი ბლომად ჰქონია: „ახალუხი 
ფერადის დარაიაბაბთისა ცხრა, ყირმიზისა სამი, 
თეთრი ერთი, ბროწეულყვავილისფერი ერთი,ისფე- 
რი ორი. ჩინი ერთი, მწვანე ერთი, ფერადი დარაიას 
ახალუხიერთი, ყირმიზი ორი, ნარინჯი ორი, ხოხბის- 

ყელი ერთი,:,-–ლლულა ყუთნისა თეთრი ერთი, მწვანე 

ორი, იქნა ახალუხი ჯამი ორი (ახრა“ (ს”ქს ს“ძვლნი III, 436). 

საგულე ქსნის ერისთვის ასულის ანას 1692 –– 1703 წ. მზი-. 
თვის წიგნშია დასახელებული, 4 ცალი: „საგულე ერთი ზარ- 

ბაბისა ისფერი,–კიდევ ერთი დოლბანდის ზარბაბი,–– 

კიდეე საგულე დოლბანდისა ალისფერი, – კიდევ სა- 
გულე მწვანე ზარბაბისა"-ო (სქს ს“ძვლნი II, 433) აქ 
საგულე კაბის აღწერილობის შემდგომ და ახალუსების წინ არის 
აღნუსხული (იქეე). 

ანუკა ბატონიშეილის 1712 წ. მზითვის წიგნზი კი საგულეზე. 
ცნობა პირუკუ, ახალუხებს შემდგომ და კაბების წინ არის მოთავ- 

სებული. იქ ნათქვამია: „ფათანის პატიოსნისა დოლბან- 
დისა საგულავები ყირმიზისა სამი მისის პატიოს- 
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ნის ღილებითა და ხრიკებითა,–ყირმიზის პატიოს-. 

ნის ყაბავარის საგულე ერთის მისის ღილითა და 
ზხრიკებითა,–-კიდევ პატიოსნის გულიხარის ყაბავარის 
საგულე ერთი მისის შვიდის ოქროს ღილითა და ხრი- 

კებითა,-კიდევ პატიოსნისა მძიმეს ჩერქეზ-ბაბის (§IC) 
საგულე ერთი ღილითა და ხრიკებითა,-–კიდევ ფერა- 

დისა ნაქსოვისა საგულე სამი, ყირმიზისა ერთი, 

ნარინჯისა ერთი, ისფრისა ერთი, საგულის ჯამი 

ცხრა#"-ო (ს“ქს სძ“ელნი III, 486). დავით ქსნის ერისთვის ასულის 

ელენეს მზითვის წიგნში საგულე არსადა ჩანს (იქვე III, 495--496) 
თუ მზითვის წიგნებში საგულის შესახები ცნობა კაბისა და 

ახალუხს შუაა ხოლმე მოქცეული ისე, რომ ამისდა მიხედვით ძნელი 

გადასაწყვერია, თუ რომელს ამ ორთაგანს, კაბას. თუ ახალუხს 

ეკუთვნოდა, სამაგიეროდ ამის გამორკვევის საშუალებას გასათ- 

ხოვარი ქალის გამდლისა და გამკოლთა დტანისამოსის იმავე ძეგ- 

ლებში მოთავსებული აღწერილობა გვაძლევს. იქ ყველგან საგულე 

კაბასთან არის დაკავშირებული და ჩეეულებრივ კაბა-საგულე 

ერთად არის ხოლმე დაწერილი. 

მაგ., ანუკა ბატონიშვილის 1712 წ. მსითვის წიგნში ნათქვა- 

მია: „გამდელი... თორმეტის ხელის ოქროსქსოვილის კაბა-საგუ- 
ლითა... პირისფარეში.., ცხრის ხელის ოქროსქსოვილის კაბა- 
საგულითა... მედოშაკე მხლებელი ორი,.. ცხ“ის სელის ოქოოს- 

ქსოვილის კაბითა და საგულითა.., აგრეთვე მეორე მედოზა- 

კე... ცხრის ხელის ოქროსქსოვილის კაბა-საგულითა“,.. და 
სხვაც ამგვარადვე (ს“ქს სძვლე“ნი III, 489). 

ქსნის ერისთვის დავითის ასულს ელენეს მზითვად 1713 წ. 

სულ ოთხი ახალუხი გაჰყოლია. მის მზითვის წიგნზი სწერია: 
„აგრეთვე ახალუხი ნარინჯი დარაისა ერთი.--ნაკერი 

ზოხბის-ყელით დარაისა ეღლთი,–-ნაკერი, ყირმიზი 

დარაისა ერთი, ყალამქრისა ერთი,– საგულე სამი, 

იქნა ჯუმალი შვიდი"ო (ს“ქს სძჟვლნი III, 495). 
ზემომოყვანილი ცნობა იმ მხრივ არის საყურადღებო, რამ- 

დენადაც ირკვევა, რომ საგულე მარტო კაბას კი არ 

ჰქონია, არამედ ახალეუხსაც. ამ გარემოებას მარტო ის კი. 

არ გვაფიქრებინებს, რომ საგულე უზუალოდ ახალუხებს შემ-. 

დგომ არის დასახელებული, არამედ ის ფაქტი, რომ საერთო ჯა- 

მად შვიდია აღნიშნული. რაკი ახალუხი მხოლოდ ოთხია, ცხადი 

ხდება, რომ ახალუხებისა და საგულეების რიცხვი ერთად ყოფილა 
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გამოანგარიშებული. მაშასადამე, საგულე ახალუხის კუთვევ- 
ნილებად არის ნაგულისხმევი. 

რა თქმა უნდა, ტანსაცმლის აუცილებელს კუთვნილებად 

სარტყელიც იყო მიჩნეული (ის; ტაბულები--VI,V II, XVI 
X»VII; XIX --1; აXIV 2,-- XXV--1:2; 5; XXVI; 1: XVIII; 2X>XI 
–1,2; >აXV –--3, 

სარტყელი ძველი ებრაული მწერლობის თარგმნებშია უკვე 

მოხსენებული: „კაცი წყლტუ და ერტყას ტყავი წელსა 
მისსა“ (4 მეფეთა 1კ), 43-51; „კაცი მატყიერი და სარ- 
ტყელი ტყავისა ერტყა წელთა მისთა“ (იქვე). 

„ აVე2 06CC9C XთI ასVოაV 0600სთ-წსV)V X50:86 თთა4- 
V9; <უV 69ღსV Cთ0205 (4 ILა6თ. 1.). 

„VII ხ1105V58 6 ჯის I0C)111003 200100605 I6Cს1ს03 ((«ქვე). 
„თავადსა ი“ნეს ემოსა სამოსლად მისა თმისაგან 

აქლემისა და სარტყელი ტყავისა წელთა მისთა« (მათეს 3,), 

„სარტყელი ჰქმენ ჭრელჭრულად" (გამოსლვათ. 28კე) 4-- 

51: „სარტყელი ჰქმნაი ნაქმარად ჭრელებულად“ (ქვე). 

ახასVუოV =0'7თ6::, 20ჯ0V X0!XM0ს" (ILX0ძ. 28ვა (ვე) „ხმ1661IIი 
ე 0)0L6 ნI0IივIII“ (IMXიძ 28კა). 

„ნაცვალად სარტყლისა საბელი მოირტყა"“ (ესაიას 3,,); 

„CV. სთVI> CX0LVIდ სრუ (ICთILთC 3,,) „XIX0 7008, (ს016ს10ვ“ 
·(ჰივ1ებ 3). 

ვისრამიანში ნათქვამია: ვისი „ჟამსა და უჟამოსა... მვევალთა 
კეკლუცთა და მონათა სამსახურად ითხოვს ორმოცდაათ-ორმო- 

ცდაათსა, ოქროსა სარტყლითა და ატლასოქსინოთა მოსილ- 

სა”-ო (ვისრამ. 12). 

სპარსულად ნათქვამია: 

იხას ბს ე-ს) ა ვ> + +” ნა კ. ა წე ლე) IV 4 

იაა ებბას ელა» იას ს» 4 ს სეა 
(ქალ. VV 3 _ 13) 

საგულისხმოა რომ ქართ. ვისრამიანის ავტორს დედნის 
გამონათქვამი ქამარ-შემორტყმული კი დაუცავს, ოღონდ სარტყე– 
ლი ძვირფასი ლითონისა გაუხდია და მხევალნი ოქროსა სარტყლი– 

თა შეუმკია. სპარსული პოემის ,აV; ს» | ეტსერ ბერ. ნიპადე კი, 

რომელიც გვირგვინ, ან დიადემა-დაბურულსა ნიშნავს, გამოუტო- 
კვებია და ამის მაგიერ „ატლას-ოქსინოთა, მოსილად გაუხდია. 

სარტყელი შოთასაც აქვს მოხსენებული. ფრიდონისას ავ– 
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თანდილს „შეარტყეს წელსა სარტყელი, დაუდებელი ფასისა4 (აბულ_ 
ვ3ა8მ,, კაკ. 369). 

ფატმანისაგან ნესტანისათვის მიცემული საჩუქარი თვალმარ-. 

გალიტის სა რტყელი ყოფილა. ხადუმების მოსასყიდად ფატმან– 
მან „მემოივსნა მარგალიტი, შემოერტყა რაცა თვალი“-ო (აბულ. 
1195,,, კაკ. 1149). 

განსაკუთრებულად ბევრი გვხვდება სარტყლები ქონების. 
ნუსხებსა და მზითვის წიგნებში. 

1707 წ. ყანდაარში გარდაცვლილს ვახუშტი ორბელიანს ყპარ-. 

სეთში დარჩენილს ქონებაში აღმოსჩენია: „ყვითელი დიღი 

ზარბაბის სარტყელი ერთი“, შემდეგ „ყირმიზის ზარბა-. 

ბის სარტყელი ერთი“, მერმე „თეთრი ნარმის ჩიგინზენ- 

ვერი სარტყელი ერთი" (ს“ქს სძვ“ლნი 11, 213). 

ქსნის ერისთვის ასულის ანას XVII ს, დამლევის “ზზითვის 
წიგნში სულ სამი სარტყელია აღნიშნული: „სარტყელი ერთი. 
ფათისა,––კიდევ სარტყელი ერთი ზარბაბ?ისა,–კიდევ სარ-. 
ტყელი ერთი შალისა" (სქ“ს სძვ“ლნი II, 434), 

ანუკა ბატონიშვილს კი 1712 წ. სამჯერ მეტი სარტყელი. 
გაჰყოლია: „სარტყელი ისპანისა ერთიკარგი და პატიოსა- 
ნი, ბუთადარი ისფერი, ყვითელი მურასა პატიოსანი,– 

სარტყელი ერთი თეთრი,--–მძიმე მურასა სარტყელი 

ორი,-მურასა ყუითელი სარტყელი,-–შუშტა შალი, 
უნაბისფერი პატიოსანი ერთი, კიდევ პატიოსანი შუ შტა-შალი, 
ერთი, თეთრი შუშტა-შალი ერთი,–-იქნა ჯამი სარტყლე- 
ბის ცხრაბ4ბ-ო (სქ“ს სძვლ“ნი III, 487). 

ქსის ერისთვის ასულს ელენესაც 1713 წ. მზითვად 
სარტყლები ბლომად გაპყოლია: „სარტყელი თეთრი 
დიბისა ერთი,--მწვანე თირმა-შალი ჩიგინი ერთი, 

თეთრი თირმა-შალი ერთი, ჩიგინი წითელი ქირმანი 
შალი ერთი,-- ხორცისფერი თირმა-6ალი ერთი,--შავი 

(380) თირმა-შალი ერთი,–ბასმა-სარტყელი ერთი,-- 
იქნა ჯამი შვიდი მისის ზარბაბის ბოხჩით (სქ”ს სძშელნი 
III, 496), 

XI- XII საუკუნეებმი გავრცელებული, გარეგანი ერთ-ერთი 
ტანისამოსთაგანი იყო ყაბაჩა. შოთა რუსთაველს ნათქვამი 
აქვს, რომ ფატმანმა ავთანდილს „უძღვნა მრავალი კაბა, ყაბა- 
ჩა, რიდები,/მრავალი ფერი სურნელი, ტურფა პერანგი, წმიდები4 
(აბულ. გვ. 151, ტაეპი 1105, 2---3). უკვდავი ქართ. მგოსნის ამ ლექ- 
სითგან ჩანს, რომ ყაბაჩა მამაკაცის ტანის სამოსელი 
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ყოფილა. მაგოამ შოთასვე მეოღე ტაეპიც შოეპოქება, რომელშიც 

ყაბაჩა აქვს დასახელებული და სადაც ეს სიტყვა უკვე 
ქალის ტანისამოსის აღ მნიშვნელია. აქ რუსთაველს ნათ- 
ქვამი აუვს, რომ "ზღვათა მეფემ ქოოწილში „ნესტან-დარეჯანს 
ყაბაჩა უძღვნა შემკული თვალითა:/იაგუნდითა წით- 
ლითა, ბადახშითა და ლალითა“ (იქვე, გვ. 174, ტაეპი 1364 
1-2). 

ტარიელმა ნესტანს ნათხოვნ ხატაურ რიდესთან ერთად ხატაე- 
თითგა5 მოტანილი ყაბაჩა-ც უძღვნა და წერილით მოახსენა: 
„აპა, რიდე, რომე მთხოვე,/ყაბაჩაცა ესეთივე, ამისებრი ვერა 

ეპპოვე4ბ -ო (აბულ. 445, _ე, კაკ. 410). 

ყაბაჩას როეალური მნიშვნელობა საბა ორბელიანს აქვს 
განმარტებული. მისი სიტყვით: ყაბაჩა არის „ლაბადა, რო– 

მელსა სპარსთა ქალნი შეიმოსენ მოკლესა გარეგ- 

ნივ“. აქ ქართ. ლექსიკოგრაფს ვეფხისტყაოსანი აქვს დამოწმე- 
ბული (ლექსიკ.). უეჭველია, ამ შემთხვევაში ორბელიანს ზღვათა 
მეფისაგან ნესტან-დარეჯნისათვის მინართმევისს ზემომოყვანილი 
ცნობა უნდა ·“პქონდეს ნაგულისხმევი მაგრამ ფატმანის მიერ 
ავთანდილისათვის ნაჩუქარი ყაბაჩა, როგორც უკვე დავრწმუნ- 
დით, უეჭველია, მამაკაცის სამოსლის აღმნიშვნელია. ამის გამო 
საბას ზემომოყვანილი განმარტება მთლად სწორე არ არის. 

ორბელიანის განმარტებისა და შ. რუსთაველის 
ზღვათა მეფის ნაჩუქარი ყაბაჩას შესახები ცნობის ერთმანეთთან 
შედარება ადამიანს დაარწმუნებს, რომ ქართ. ლექსიკოგრაფის 
ზემომოყვანილი ცნობა შეუძლებელია მხოლოდ შოთას ამ ლექსზე 
იყოს დამყარებული, რადგან იქ არც ის არის აღიშნული, რომ 

ყაბაჩა გარეგანი ჩასაცმელია და არც ის, რომ მოკლე სამოსელი 
იყო. ამიტომ უეჭველია ამ ტერმინის რეალური მნიშვნელობის 
საბას განმარტება უმთავრესად მისდროინდელ სპარსეთში გავრცე- 

ლებულის ყაბაჩის აღმნიშვნელობას უნდა ემყარებოდეს. რუსთავე- 
ლის თხზულებაში მას მარტო იმის ამოკითხვა შეეძლო, რომ 

ყაბაჩა ქალის სამოსელიც იყო. 

ორივე ზემომოყვანილს ლექსში ყაბაჩა ქალის სამოსლად 
იგულისხმება და მხოლოდ ფატმანისაგან ავთანდილისათვის მიცე- 
გული საჩუქრის ამბავში ყაბაჩა უკვე მამაკაცის ტანისამოსადაც 
ახს: 

„დიაცმა უძღვნა მრავალი კაბა, ყაბაჩა, რიდები“-ო, 
ყაბაჩა-ც სპარსული ტერმინია: იგი ყაბა-ს კნინობითი 

ფორმაა. ყაბაჩავ სპარსულად პატარა კაბასა ნიშნავს. ცენკერი 
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ფიქრობდა, რომ ეს სიტყვა თავდაპირველად თურქული უ1ვდა ყო-. 
ფილიყო და წამოსასხამის აღმნიშვნელი ყაბ-ის მონათესავე უნდა 
"იყოსო (ცენკერის ლექსიკ.). 

ჟაბაჩა ძველად საქართველო'მიც უხმარიათ; მაგრამ XII-- 
XIII ს-ის შემდგომ ამ სამოსელის სახელი ოდნავ ფონეტიკურად 
შეცვლილა და XIV ს.-ში უკეე იენაზარდი რ-ს გაჩენის გამო ყაბარ- 
ჩა-დ ქცეულა. ეს ტერმინი ხ. კარ. გარიგებაში გვხვდება. პროფ. 
ექვ. თაყაიმვილს ამ სიტყვის მნიმვნელობის თავისი განმარტება 
კითხვის ნიშნით შეუმკია: „ყაბარჩა" პატარა კაბა, მოკლე კაბა (?) 
(ის. ხ. კარ. გარ. 29). მაგრამ, თუ ადამიანი შოთას თხზულებით 

გან პირველს ზემომოყვანილს ამონაწერს გადაიკითხავს, დარწმუნ- 
დება, რომ კაბა და ყაბარჩა სხვადასხვა სამოსელი ყოფილა, 

რათგან ორივე ეს ტერბინი ერთად, ერთი მეორის გვერდით აქეს 

მგოსანს დასახელებული. 
ხ. კარ. გარ-შიც ყაბარჩა მამაკაცის სამოსელია. ამ ძეგ- 

ლის ცნობა იმითაც არის ჩვენთვის ძვირფასი, რომ იქ მისი მოკლე 

აღწერილობაც მოგვეპოვება. იქ სახელდობრ შემდეგია ნათქვამი: 
„ყუთლითა ყაბარჩით შეიმოსების, საველ-მოკლით, 

ტყავიანითა, მოყვინდუზლითა, არა დია პრტყელად, 
თავსა და საყელოსა, კარგისა და ყუ:ნდიზისა“ (გ. I, § 

1ა-ტ)' 
ამ აღწერილობითგან ირკვევა რომ ყაბარჩა ფერადი 

ჟსოვილისაგან იკერებოდა. ამ შემთხვევამი ყვითელი ქსოვი- 
ლისაგან ყოფილა გაკეთებული. იგი საჭელოიანი სამოსელი 
ყოფილა. განრიგებაში დამატებულია „საველ-მოკლეთა"-ო და ეს 
დართული ცნობა უფლებას გვაძლევს ვიფიქროთ. რომ ყაბარჩა 
ორნაირი ყოფილა: ერთი სავჭელ-მოკლე, შეორე ალბათ, ს ა- 
ვჭელ-გრძელი. ამას გარდა ამ სამოსელს თავი და საყელო-ც 

ჰქონია. საყელოს მნიშვნელობა ცხადია, სამაგიეროდ ძნელი სათ- 

ქმელია, თუ რა იგულისხმებოდა ყაბარჩის თავად. 
საგულისხმოა, რომ კ. გარ-ში ყაბარჩის დახასიათების დროს 

აღნიშნულია, „წელიწადის თავის დღეს“ გარკვეული პირი „ყვით- 
ლით ყაბარჩით შეიმოსების ტყავიანითა"-ო, ყაბარჩა რომ ჩვეუ- 

ლებრივ მხოლოდ და მხოლოდ ტყავიანი ყოფილიყო, ამ ძეგლის 
დამწერს ამ ყაბარჩის ტყავიანობის საგანგებოდ აღნიშვნა არ დას- 
ჭირდებოდა და ალბათ ამის მოხსენება ფიქრადაც არ მოუვიდოდა. 
ამიტომ ვგონებ, უფლება უნდა გექონდეს დავასკვნათ, რომ ყაბარ– 
ჩა უტყავოც იკერებოდა და ტყავიანიც. ტყავიანი ყაბარჩა 

ამ სამოსელს, რა თქმა უნდა, გარეგან, ამასთანავე, უეჭველია, ზამ– 
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თრის საცმელად გვაგულისხმებინებს. მართლაც ტყავიანი ყაბარჩ> 
სწორედ წელიწადის თავის დღის, ე. ი. ახალი წლის, ამ ხანაში 

1 იანვრის შესამოსლად არის ველ. კაო. გარიგ--ში დასახელებული. 
ყაბარჩა უნდა „მოყვენთუსლი" იყოსო, ნათქვამია- 

ამავე ავტორის აღწერილობაში, 

მოყვენთუსლი უეჭველია დამახინჯებული უნდა იყოს 
მოყვინდუზლი-ს მაგიერ. ეს მომდევნო განმარტებითგანაც ჩანს, 
რომელშიც ნათქვამია: „საყელოსა კარგისა ყ;ნდიზისა“-ო, ზემომო- 

ყეანილი ტერმინი მირონის კუთხევის წესსა და განგებაშიც: 
გვხვდება, სადაც სწერია: დიდი სომხეთის მიტროპოლიტი „თუ 
მწირველი არ იყოს, თეთრისა ატლასისა ჩაჩი თავსა ებუროს. 
მოყუნტვიზილი“-ო, უკანასკნელი ტერმინი წ. კ. გ. სზ. M#M 352-ში 
„მოყუნტუზვილი“-ს სახით ყოფილა (ქ“კბი 2, 45), 

პროფ. ე. თაყაიშვილს განმარტებული აქვს „ყუნდიზი“ –ძვირ- 
ფას ბეწვიანი ცხოველი, რუსულად „Cი60+XL“ (ველ. კარ. გარიგ., გვ. 29). 
მაგრამ ეს განმარტება სწორე არ არის, ცხოველის ნამდვილი 
სახელი ყუნდუზი-ა, ხოლო ყვინდიზი და ყვინტიზი პირველის. 

ბგერითი სახენაცვალია. ყუნდუზი თურქული სიტყვაა; ას ILსი–- 

ძს2-–-ყუნდუბზ, თავეს ანუ თაყვსა ნიშნავს, რომელსაც ბერძნ, Xძთ- 
“ა2 კასტორ, ლათინ. C8810» ჩხ0I, გერმ. ც81ხ0+X,ფრანგ. 085(0იL 
და რუს. 6068ი-ი ეწოდება. 

ჯუბა ქალისა და მამაკაცის ფართოდ გავრცელებული ტანი– 
სამოსი იყო, იგი ბოლოდრომდეა შემონახული. 

ჯუბა ვეფხისტყაოსანში გვხვდება. ასმათზე იქ ნათქვამია: 
„ქვაბისა კარსა გამოდგა ქალი ჯუბითა შავითა“, 
ამ ლექსიდან ჩანს, რომ ჯუბა ქალის ზემოთი სამო- 

სელი უნდა ყოფილიყო. აქ შავი ჯუბაა მოხსენებული, მაგრამ 
სხვა ფერი ჯუბაც ყოფილა. ხატაველებზბე გამარჯვების 
შემდგომ ტარიელს ინდოთ მეფისადმი მიწერილს წიგნში მაგ., 
ნათქვამი აქვს, რომ ხატაველებზე გამარჯვების გამო მოწყობილი. 
დარბაზობის დროს ნესტანს: 

„მას მზესა ემოსნეს ნარინჯის ფერნი ჯუბანი... 
მუნ ვარდსა შუა შვენოდეს ძოწ-მარგალიტნი. 

ტყუ ბანი“ (აბულ. 421 ==? 

ამ ლექსში ჯუბა ქალის ზეითი, ამასთანავე საზეიმო 

სამოსლად მოჩანს, მაგრამ უკეე ნარინჯის ფერია. თუ. 
გავიხსენებთ, რომ ასმათი იმ დროს ნესტან-დარეჯანის გადაკარ–- 
გვის გამო მწუხარე იყო, უფლება გვაქეს დავასკვნათ, რომ შავთ 
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ჯუბა სწორედ მწუხარების ნიშანი უნდა ყოფილიყო. მხიარული 
ფერი, მაგ., ნარინჯი, ჯუბა კი მის საზეიმოდ განკუთვნილებას 
გულისხმობდა, 

ჯუბას გარდა ჯუბაჩა-ც არსებობდა. ეს ტერმინიც ვეფ- 

ხისტყაოსანშია ნახმარი. იქ ნათქვამია, რომ ხვარაზმ-შაჰთან სასი- 

ძოს სათხოვნელად გაგზავნილი კაცი, დავალების ასრულების შემ- 
დგომ დაბრუნდა: „კაცი მოვიდა, აევსო ჯუბაჩითა და რიდითა“. 

სამწუხაროდ ამ სტრიქონიდან არა ჩანს, ეს კაცი რომ ხვარაზმ- 
შაჰს ჯუბაჩითა და რიდითა აუესია, მის პირად საჩუქრად თუ 
ქალისათვის მისართმევად იყო. თუ კაცისათვის მიცემული საჩუქარი 

იყო, მაშინ ბაჩა მამაკა/ცის სამოსელი გამოდის. 
ყ ს. ორბელიანს ვეფხისტყაოსნის დამოწმებით განმარტებული 

აქვს, რომ ჯუბა იყო „სამოსელი პერანგივით“", ხოლო 
ჯუბაჩა მოკლე ჯუბა" (ლექსიკ) ამ განმარტების მეორე 
ნაწილი სწორეა და ჯუბაჩა მართლაც ჯუბის სპარსული კნინო- 
ბითი ფორმაა, მაგრამ ბირველი ნაწილი მცდარია. თვით ვეფხის- 
ტყაოსნის ზემომოყვანილი ამონაწერებითგან ჩანს, რომ ჯუბა საზე- 
იმო სამოსელი იყო, პერანგიანა კი გარეთ ვერავინ და არასდროს 
არ გამოვიდოდა. 

დ. გურამიშვილს მოთხრობილი აქვს: 

„მე ვიყავ ერთი თავადი, 
მოსახლე გორის-უბანსა, 
ჯვარობას ჩვენი ქალ-რძალნი 
იცმევდენ არ ავ ჯუბანსა“” (დავითიანი, გვ. 83. § 324) 

საწჯ;მარი გ. მთაწმინდლის საისტორიო ნაშროგზშია მოს- 
სენებული. მას მოთხრობილი აქვს, რომ ათონის ნთაზე ერთხელ 
„გუალვაი ფრიადი" ყოფილა და ამის გამო „დიდად მისჭირდა 
ქუეყანასა" (მიწას), მთაზე ელია წინასწარმეტყველის სახელობაზე 
აგებული ქართველთა პატარა ეკლესია ყოფილა და ელიაობა 
დღეს იოანე მთაწმინდელმა იქ თავისი შვილი ეფთამე გაგზავნა 
სხვა ბერებითურთ ავდრისათვის სავედრებელადაო, გამგზავრების 
წინ იოანემ ყველას „რეცა განცხრომის სახედ“, ე. ი. თითქოს 
ხუმრობით „უბრძანა, ვითა «ყომანო, საწ;:მრები უკუასა წაიღეთ», 
რადგან იმედი მაქვს, რომ აზოდ არ წავალთო. ღაზისთევის შემ- 
დგომ მართლაც მეორე დღეს ლოცვის დროს „ჯერ გამოჩნდა 
მცირე ღრუბელი“, ხოლო შემდგომ „აღივსო ცა: ღრუბლებითა“ 
და „შეიქმნა წწ„მა საშინელი და დაათრო ყოველი ქვეყანა", ყველა- 

ნი ამის გამო გახარებული იყვნენ, მაგრამ რომელთა ძმათა ჰქუნ- 
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და საწჯ;ჯმოები, მოლხინებით შთამოვიდოდეს მონასტრად“, ხოლო 
ვისაც არ პქონდა გაჭირვებითაო (ც“ი ი“ე და ეფთ“მსი გვ. 34). 

საწვიმარი შემდეგშიც საქართველოში ყველას, კაცსაცა და 

ქალსაც პქონდა. მაგ. 1707 წ. გარდაცვლილი ვახუშტი ოობელია- 
ნის ქონებაზი აღნიშნულია: „საწვიმარი ორი“ (ს“ქს სძ“ვლნი IL, 215): 

იესე ოსეშვილს საწვიმრებიც კი სხვადასხვანაირი და სხვა- 
დასხვა ფერი ჰქონია: „ლამაზი საწვიმარი და ქურთუკი ზაფ- 
ხულის ხანდახან და ზამთარ იისფეოი სხვილი საწვიმარი“"-ო 

4თავგადასავალი, გვ. 84). 

რაკი „ღართი“ საწვიმარი ნაბდის აღმნიშვნელი იყო (საბა. 
ლექსი, ამიტომ საფიქრებელია, რომ გეოგრაფიული ადგილი 

ღართისკარი-ც თავის დროს ამ საწვიმარი ნაბდებით უნდა 
ყოფილიყო განთქმული. 

ფატმანისაგან ნესტანისადმი დაწერილი წერილის ქაჯეთის 

ციხეში წასაღებად „მან გრძნეულმან მოლი რამე წამოისხა ზედან 
ტანსა, მასვე წამს გარდიკარგა, გადაფრინდა ბანის-ბანსა“ 
(აბულ. 1205ვ,კ, კაკ. 1228). 

ხსირღა არც საბას და არც დ. ჩუბინაშვილს არ მოეპოვებათ. 

ეს სახელი თეიმურაზ I-სა აქვს „ლეილ-მეჯნუნიან"“-ში ნახმარი, 
იქ ერთგან ნათქეამია: ველად გაჭრილს მეჯნუნს „გარეთ ხირღაც 

ვერ გაუჭერს, არ თუ რამე ევნო შინა“ (ტაეპი 87ე), მეორეგან კი: 
„წამოიყვანა მეჯნუნი ხზირღა-ცმულ თავშიშველები" (ტ, 111,). 

თეიმურაზ (| თხხულებათა პირველ გამოცემაში განმარტებუ- 

-ლია, რომ ხირღა ტლანქი, უსეში სამოსი, დერვიშთა ტანსაცმე- 

ლი“"-ა (გე. 347). ზემომოყვანილიდან ჩანს, რომ ხირღა გარეთი წა– 
მოსასხამია, ხოლო როგორც იესე ოსეშვილის „თავგადასავალითგან 

ირკვევა, ზამთრის თბილი ძვირფასი წამოსასხამი 

ყოფილა. 
შატროვანი წამოსასხამის მნიშვნელობით ისუ ნაეეს 

17,ჯ-შია ნახმარი. აქ ნათქეამია:. „ვიხილე ტყუენვასა მას შინა: 
შატროვანი ერთი ჭრელი4ბ-ო. ბერძნულს თარგმანში ამის შესატ- 

ყვისადაა:სე »0LXე, ლათინ. ე81I0თ და სომხ. „/ი,V/ -–ამლან. 
სამივე წამოსასხამს ნიშნავს და ლუტერსაც ასევე აქვს ნათარგმნი: 

M§8090(0),––ფრანგულ ძ'03:0LV91ძ-ის თარგმანშიაც ხი ლხიის »თვი- 
Lბტვს-ა ნახმარი. 

საბას კი შატროვანის რაობა ასე აქვს განმარტებული: 
-„ესე არს ქვეშსაგებზე, ანუ ცხენზედ გარდასაფარებელი ნაკერი მძიმეს 

„ფასისა, გინა ნაქსოვი+"-ო. თუმცა ჩვენს ლექსიკოგრაფს ამისთვის 
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„ისუ 7,,“აქვს დამოწმებული (ლექსიკ.), მაგრამ ცხადია, რომ ზემო- 
მოყვანილი განმარტება ამ ადგილზე არ შეიძლება იყოს დამყარე- 

ბული. 
დ. ჩუბინაშვეილს შატროვანი ზედსართავად მიუჩნე- 

ვია, ისუ ნავეს ამავე მუხლის დამოწმებით ნათქვამი აქვს,––ნაკე- 

რის, ანუ ნაქსოვის აღმნიშვნელიაო: 8IIსIMIXII IIIIM C0XM2IIMIIVI, 
ხX0C6 80 LI§90 (ლექსიკ.), მაგრამ დაბადების ზემომოყვანილი ამო- 

ნაწერითგან ცხადად ჩანს რომ შატროვანი ზედსართავი კი არა, 
არამედ, უეჭველია, არსებითი სახელია. დ. ჩუბინაშვილის სიტყვები 

არსებითად საბას განმარტების ბოლო ნაწილის გამეორებას წარ- 
მოადგენს. 

შესაძლებელია, საბას განმარტება იმაზე იყოს დამყარებული, 
რომ სპარსულად გსკა(სა-შადერბან კარის ფარდაგს, ფარდას 

ნიშნავს (ცენკ. ლექსიკ.), მაგრამ, რაკი ისუ ნავეს ებრაულ დედანშიც 
წამოსასხამად არის ნაგულისხმევი და ყველა მთარგმნელსაც ასე- 
ვე აქვს მისი რაობა გაგებული, უეჭველია, ქართულ თარგმან- 
შიაც შატროვანი წამოსასხამადვე უნდა იყოს მიჩნე- 
ული. ძველ სომსურშიც მოიპოვებოდა-–- გი თიი:იწ- შატრუან, 
მაგრამ იქ კარავს და საჩრდილობელს ნიშნავდა. 

სახელი ხალათი, რომელიც ეხლაცაა გავრცელებული, სრუ- 

-ლიად უცნობია ძველი ქართული მწერლობისათვის XVII საუკუ- 

ნემდე. 
სალათი სპარსული სახელია და იქიდანეეა შემოსული. პირ- 

ველად შემოდის, როგორც სპარსული და თურქული ტანისამოსი, 

ხოლო შემდეგ სპარსი და ოსმალი მებატონეებისაგან საჩუქრის ანუ 
წყალობის სახით. 

ქართველი მეფეები თანდათანობით შეეჩვივნენ მას და XVII 

საუკუნის მეორე ნახევარში თვითონაც იცვამდნენ და უწყალობებ- 
დნენ ხოლმე თავიანთ ქვეშევრდომებს (იხ. ტაბ. XX--XXV,.). 

ამის ანარეკლს ქართველ ისტორიკოსებთანაც და პოეზიაშიც 

ვხედავთ: 
ყაენმა „რაც საქართველოს კაცნი: იმერელნი, ქართველნი 

(810) და კახნი ტყვეთ იყვნენ..,აპატივეს...ყველას ხალათი ჩააც- 
“ვეყ4 (ფ. გორგიჯანიძე, 527). 

სპარსეთითგან ვახტანგ V-ისათვის: 

„თუის თავზე მოვა ხალათ-ი, თაჯი, ჯილა და თომარი, 

თუალ-მარგალიტი უზომო და ფლური ასი სომარი“ 

IL (შაჰნავაზ. § 221). 
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ვახტანგ V რომ ვამეყ დადიანის წინააღმდეგ გაილაშქრა, 
„იმერელთ ჯარი გუერც ახლავს. დიდი ვინ, ანუ წულილია,.. 
ხალათი მისცა ყუელასა, კაცთაგან დაუთულილია, 

ბევრს შეკაზმული ცხენები, ვინ რომ თავადიშუილია4“. 

(მაპჰნავაზ, § 3221 _ ვა). 

ვახტანგ V იმერეთის შემოერთების შემდეგ: 

„ყველას უბომა მრავალი ხალათი სარასრებისა; 

მადრიელობდა ლაშქარი. რაღა ვთქუა მათგან ქებისა“ 

(შაჰნავაზ, § 340). 
საყურადღებოა, რომ XVLII ს შუა წლებში თვით ნიშნო- 

ბის წესში მამაკაცის, სახელდობრ საქმროს სამოსლად ხალათი- 

ცაა დასახელებული. თეიმურაზ II-ეს „სარკე თქმულთა“-ში აღ– 

ნიბნული აქვს, რომ ქალის დანიშვნისა და ერთაჭამის შემდგომ 

შინ წასასვლელად განმზადებულს სასიძოს, 
„გათენდეს, ხალა თს უგზავნის სიდედრი ჩასაცმელათო, 

ჩაიცვამს ფიცხლად მიბრუნდეს მადლისა გარდამხედელადო“+ 

(ტაეპი 20). 
საგულისხმოა, რომ ხალათი საჩუქრად არის ქცეული და 

სხვადასხვა პირსა და გარემოებაში აძლევდნენ ხოლმე ყურადღე- 

ბის, ანუ პატივისცემის ნიზნად. მაგ. წესად ყოფილა მიღებული, 
რომ საქორწილო კაბების გამომჭრელს მაშინვე, კაბებს გამო- 
ჭრიდა თუ არა, „მკერვალს ჩააცმენ ხალათსა“ (თეიმურაზ II „სარკე 
თქმულთაC ტაეპი 24), 

დაბეწვილი ტანსაცმელი, ტყავი 

ქსოვილისაგან გაკეთებულს ტანსაცმელს გარდა, დაბეწვი. 

ლიც არსებობდა. ეს ტერმინი ანუკა ბატონიშვილის 1712 წ. მზით- 

ვის წიგნშია ნახმარი. იქ, მაგ., ნათქვამია: გამდელს გავატანეთ 
სამე პატიოსანი ტყავი: „ერთი დიბისა სიასამურით 

დაბეწვილი ერთიკუერნით დაბეწვილი“, აგრეთვე „კაბა 
საგულითა,,,, სამს ოქრო-ქსოვილისკურდღლით და- 

ბეწვილის ქათიბებითა"-ო. ამნაირივე ცნობაა პირისფა- 

რეზისა, მედოშაკეთა და მოლარეების შესახებაც (ს“ქს სძ“ვლნი III, 489.) 
დაბეწვილ ტანისამოსთა შორის საქართველოში X ს. ლაფა- 

ჩაიც ყოფილა. შემდეგ ქოება. ნიკორწმინდის სიგელმი აღნიშნუ- 

ლია; ნაყიდს ყანაში „მივეც ლაფაჩაი (§10) სტავრაისაი და მელის 
ტყავი შიგან ამოკერებული“-ო (ქკე“ბი II, 41). მაშასადამე, ზედაპი- 

რი ამ სამოსელს––ლ ა ფაჩას ქსოვილისა, ამ შემთხვევაში სტავრისა 

ჰქონია, შიგნიდან კი ბეწვიანი ტყავი, ამ შემთხვევაში შელიისა. 
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სდებია. ეს ლაფაჩა საკმაოდ ძვირფასი ყოფილა, თუკი ყანის 
საფასურად გამომდგარა. ლაფაჩა წამოსასხამს წარმოადგენდა. 

ლა ფაჩა ვისრამიანშიც გეხვდება, ვითარცა მამაკაცის ტურ- 

ფა შესამოსელი. იქ ნაამბობია, რომ ვისისა და რამინის გაყ- 

რის დროს, ვისმა „რამინ მრავლითა ტურფითა შესამოსლი- 
თა შემოსა: კაბა-ლაფანჩებითა დაქუდებითა დარიდე- 
ბითაო“-ო (გგ, 209=-250). სპარსულადაა: 

ულს =>) დე 48 ე! ასას ალს ა= ა> ცის ჯ ც3> 3 
ესაა 3 ჰა »ა# 4) “§Lა აყ» 325ი სას |) ცს 

(კალ. VI, წ) 
სპარსულ ტექსტში ქართული ვისრამიანის ლაფანჩებისა და 

ქუდების შესატყვისობა არ მოიპოვება: იქ მარტო კაბა Lჯ და 
უ8სLს დესტარ-ა, რომელიც სპარსულად ხელსახოცს, ანუ ხელ- 

მანდილს, ცხვირსახოცსაც და დოლბანდსაც ნიშნავს. კაბის მომ- 

დევნო სიტყვები ა # «IV--ლ ალე-გ უნ ზამბახისფერს, წითელს ნიფშ- 

ნავს, ხოლო 14-–-ლა გლ ლალისფერის გამომხატეელია, ვ. ი. ორი- 

ვე კაბისფერის მაუწყებელია. საგულისხმოა, რომ :დესტარ, ე. ი. 

თავსახვევი მანდილი ქართველ ავტორს ქართველი მკითხველისათვის 

უფრო გასაგებ ტერმინად რი დედ მოუნათლავს. 

ლაფანჩაზე ვისრამიანბი პირველ გამომცემელსაგან დარ- 

თულს ლექსიკონში ნათქვამია: „ქორწილის შესაწირავი ტანთსაც- 

მელი, რომელსაც უწინ სანიჭარს უწოდებდენ"-ო (გვ. 465). 

ჩვეულებრივ პერანგზე ჩასაცმელ კაბას გარდა, ვეფხისტყაო- 
სანში ტყავ-კაბაც არის აღწერილი. ტარიელი რომ როსტევანმა 

და მისმა ამალამ პირველად ნახეს, სწორედ ამით ყოფილა მოსილი: 

„მას ტანსა კაბა ემოსა, გარე თმა ვეფხის ტყა- 
ვისა, 

ვეფხის ტყავისა ქუდივე იყო სარქმელი თავისა4-ო. 

ამ ცნობითგან იოკვევა, რომ ასეთი თმიანი ტყავის გარეთ 

მოქცეული კაბა სამგზავრო სამოსელი უნდა ყოფილიყო. 

ქალის საცხენოსნო ტანსაცმელად ტყავ-კაბა იყო, რო- 

მელიც წამოსასხმელის მსგავსად ყოფილა შეკერილი. ეს გარემო- 
ება თეიმურაზ II-ის შემდეგი ცნობითგან ჩანს; დედოფალი რომ 

ჯვარდაწერილი თავისი ქმრის სახლში გასამგზავრებლად მოემზა- 

დებოდა, „ქალს მორთვენ საცხენოსნოთა, ტყავ-კაბის 

წამომსხმელია4-ო („სარკე თქმულთა4 79ვე). მაგრამ ამავე ავტორის 
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მეორე ცნობითგან ჩანს, რომ ტყავი ქალს ჯვარის დასაწერად ეკ- 
ლესიაში გამგზავრების დროსაც სცმია, რადგან, მისი სიტყვით, 
სახლითგან გასვლის წინ: 

„ტყავის სახელსა მოპკიდებს ხელს მეფე, წესად არისა“ 
იქვე, 38.). 

(ჭა უს ქსნის ერისთვის ასულს, მზითევში ერთი ტყავ-კაბა 

გაჰყოლია. მის მზითვის წიგნში ეს ტყავ-კაბა ასეა აწერილი; 
-ტყავ-კაბა ერთი, ხალასად შეკერილი, შავს სიასამურსა აკ- 

რავს"-ო (ს“ქს სძ“ვლნი 1I, 433). - 
საგულისხმოა, რომ ანუკა ბატონიშვილსაც კი, რომელსაც 10 

დაბეწვილი ძვირფასი ტყავი გაჰყოლია მზითვად, ტვავ-კაბა 
ორის მეტი მაინც არ ჰქონია: სახელდობრ, „ხალასად ნაკერი და 

პატიოსანი ტყავ-კაბა ერთი სიასამურით დაბეწვილი მისის მარგა– 

ლიტის ქურთუბაღებითა, ოქროს სინსილებითა, ოქროსქსოვილის 

ზონრებითა,––კიდევ ერთი დიბის ტყავ-კაბა, კურდღლით დაბეწ- 
ვილი, მისის ქურთუბაღებითა და ოქროსქსოვილის ზონრებითა“ 
(ს“ქს სძ“ვლნი III, #88). 

აღსანიშნავია, რომ ელენე ქსნის ერისთვის 1713 წ. მზითვის 

წიგნში ტყავ-კაბა დასახელებული არ არის. 

ერთ-ერთ გარედან შესამოსელ ტანისამოსს ტრიონი ეწო- 

დებოდა; სზბას განმარტებით დაბეწვილი ან ბეწვის სამოსელი 
უნდა იყოს: .-ტ რიონი, ფართო სამოსელია ფილასოფოსთა, ბალან- 

თაგან, შეურაცხებისათ;ს იქმოდენ#“-ო (ლექსიკ.), შავთელი ამბობს; 

„აქუს მას ტრიონი 
სანატრიონი 

საწმისისაგან, 

სამოსად გარედ (აბდელმ, 21). 

ქალის ტანსაცმელთაგან აღსანიშნავია ქათიბი, ძველად 

ქათიბს მამაკაცებიც იცვამდნენ. ქათიბი არაბული სიტყვაა, 

ნიშნავს მწერალს. თავდაპირველად მოხელეთა ტანსაცმელი უნდა 

ყოფილიყო, მწიგნობრებს ეცვათ და ეს სახელიც ამიტომ უნდა 

დარქმეოდა. პირველში ამ გზით იყო შემოსული, შემდეგ საერთოდ 

სამოხელეოდ იქცა. 

ქათიბი ვახუშტი ორბელიანის ქონების 1707 წ. სიაში 

არის ორ ცალად დასახელებული. იქ სახელდობრ აღნიშნულია: 

„ქათიბი ნაქსოვისა ნარინჯი, სიასამურის ბეწვითა ერთი“, და კიდევ 

„ქათიბი საიისა აშიანი, იისფერი, ყალამის ბეწვითა და გილანურის 
ღილითა"-ო (ს“ქს სძ“ვ ლნი IL, 213), (იხ. ტაბ. XI,V2). 
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ქსნის ერისთვის ასულის ანას XVII-ს, დამლევის მზითვის. 
წიგნში სულ ორი ქათიბია დასახელებული: „ერთი ქათიბი ხალასად 
შეკერული, შავს სიასამურს აკრავს, მისის სამის ოქროს ხრიკი- 

თა,– კიდევ ერთი ქათიბი დიბისა, კურდღელსა აკრაეს, ერთი ქა– 

რაქალი საიისა, მისის ვერცხლის ხოიკითა4 (ს“ქს სძ“ვლნი IL', 433).. 
ანუკა ბატონიშვილს 1712 წ. მხითვად 4 ქათიბი გაჰვო- 

ლია: „ქათიბი ერთი, კარგი პატიოსანის სიასამურით დაბეწვილი; 

ქათიბი ისპანის ყუითელი დიბისა ერთი, კარგი და პატიოსნის 

სიასაპურით დაბეწვილი,–-იეზდღის იისფერის კარგისა და პატიოს- 

ნის ნაქსოვის ქათიბი, კურდღლით დაბეწვილი,–კიდემ ყირმიზის 

ხარის, ქათიბი კურდღლით დაბეწვილი" (სქ“ს სძ“ვლნი, III, «მ7). 

დავით ქსნის ერისთვის ასულს ელენეს კი 1713 წ. მზითვად 

2 ქათიბი მიუღია: „ქათიბი მძიმე იეზდის დიბითა, სინჯაფის ბე- 

წვითა თძაღარით; კიდევ იეზდის ნაქსოვის ქათიბა წეროსფეოი, 

მისის სინჯაფის ბეწვით, მისის ზარბაბის ბოხჩით" (ს”ქს სძ“ელნი 

1II, 496). 
1 ს დოლენჯიშვილს 1796 წ. მზითვად გაპყოლია „მწეანე 

ხავედის ქათიბი, ორის არშიით. გილანის ღილით, სინჯაბით 
სავსე% (სქ“ს სძ“ვლნი 1, 40«), სხვა რაიმე დაბეწეილი სამოსელი კი 
არც მზითევში, არც მზითეის გარეშე დასახელებული არ არის. 

მზითვად გატანებულ მოძრავ ქონებაში ტოლომა დასახე- 

ლებულია მხოლოდ „ბოხჩა იეზდის დარაიისა, დიდი ტოლომი- 

სა“ (იქვე 1 405), თითონ ტოლომა კი არც მზითევზი და არც აზის 

გარეშე მოხსენებული არ არის. გამოდის, როომ ცარიელი სა ტო- 
ლომე ბოხჩა გაუტანებიათ. 

სპარსეთში, შარდენის სიტყვით კაბის ზემოდან ზედატანს 
იცვამდნენ, სეზონის მიხედვით –- ან მოკლესა და უსახელოს, 
რომელსაც კურდუ-ს უწოდებდზენ, ან გრძელსა და სახე. 

ლოებიანს, რომელსაც, მისივე თქმით კადები ეწოდებოდა (ქათი- 
ბი). ზედატანი კაბასავით ყოფილა გამოჭრილი, ე. ი. ქვემოთკენ-– 

ფართო და ზემოთ ვიწრო, ზარივით. იგი მაუდის ან ფარჩის, 

ოქროქსოვილისაგან (სI0Cგ»V ძ'0L) იკერებოდაო, ან მსხვილი სატი- 
ნისა (82(1)) იყო, რომელსაც გააწყობდნენ ხოლმე ხან არშიით, 

ოქროსა თუ ვერცხლის თასმებით (ძ«31005), ხან ნაქარგობით. მათ 
გამოკრული პქონიათ ზოგს--XV-ი0ILIL6 210061106, ზოგს სათათრეთისა 

და ბაქტრიის ბატკნის ქურკი, რომლის ბეწვი თმაზე უფრო წმინ- 

და არისო, 'მარდენის აზრით, ბატკნის ამ ქურქზე უფრო მშვენიე- 
რი და თბილი ქურქი არ არსებობდა. ქურქის ზედატანებს იმგვარივე 

ქურქის მორთულობა ჰქონიათ, როგორც შიგნიდან, რომელიც კისრი- 
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დან იწყებოდა და სახელ ოებზე გადადიოდა, პალანტინის მსგავსად, 
ხოლო ქვეშ კუდიანი შესაკვრელების წყება ჰქონიათ, უფრო მოსა- 
Cთაკად, ვიდე გამოსაყენებლადაო, რადგან იშვიათად თუ იკრავენ 

ზეჯატანსაო. წინდები მთლიანი, ქსოვილისაგან გაკეთებული პქონი- 
ათ, ე. ი, გამოჭრილი ყოფილა პარკივით და არა ფეხის მოყვანილო- 

ბის მიხედვით. ისინი მხოლოდ მუხლამდე აღწევდნენ, რომლის ქვეშ 
იკვოებოდნენ. ქუსლზე უკეთებდნენ წითელი ტყავის ნაჭერს, რომლის 
დახიზაულება ყოფილა დაეშალა ფეხსაცმლის, დანასავით მჭრელი 
ქუსლისათვის ფეხის დაზიანება და წინდის გახვრეტაო, რაც), ამის 
გარეშე სამ-ოთხ დღეში მოხდებაო (იხ. VიVი00§ ძ0 M-I რCხმ8XV19 

ას იგოაც (ამსტ, გამ. L. IV ,149 – 150). 

ვახუშჯი ოობელიანიც იხსენიებს ტო ლომას, დაბეწვილს: 
„ზამთარ კაცოა და ქალთა ქათიბი, ტყავი და ტოლომა, ბე- 
წულნი“ (გეოგრაფ. 39, ბროს, 64) 

„ხოლო იმერთა (შესამოსელი) მცირეთ რაიმე განიყოფების, 
არამედ ქუდი მცირე ნაჭრისაგან რომელი არა ბურვით, განა 
მდებარე არს თხემსა ზედა და ზამთარს მოსიათ ტოლომა ოსმა- 

ლური, ხოლო მესხთა დიდებულთა, ვითარცა ოსმალთა, და გლეხთა 
რომელთამე ვითარცა ბერძენთა, და რომელთამე ვითარცა ქართ- 

ველთა გლეხთა" (ვასუშტი, გეოგრაფია, 38). 

საბა ორბელიანს ამ სამოსლის სახელის უფრო ადრინდე- 
ლი ფორმა ტოლამა აქვს აღბეჭდილი. მისი განმარტებით 
„ტოლამა ფართო (8. მოკლე) სამოსელი ბეწ;ანი“ იყო. ამავე 
მეცნიერის ცნობით დიდი ტოლამაც ყოფილა, რომელსაც თა- 

ვისი სახელიც კი ჰჭონია. „მალატონი დიდი ტოლომა"-ს სახელი 

ყოფილა სწორედ (ლექსიკ), დიდი ტოლამას, ანუ, როგორც 
შემდეგში, XVIII ს. ეწოდებოდა დიდი ტოლომა, მართლაც 
გვხვდება ანა დოლენჯიმვილის 1796 წ. მზითვის სიაში. მართა- 
ლია, თვით ეს დიდი ტოლომი ამ საბუთში არა ჩანს, მაგრამ სამა- 

გიეროდ იქ წერია: „ბოხჩა იეხდის დარაიისა, დიდი ტოლომისა“-ო 

(სჭ“ს სძვ“ლნი I, 405), მამასადამე, არამც თუ დიდი ტოლამა, ანუ 
ტოლომა ყოფილა საქართველოში, არამედ მისთვის განსაკუთრე- 

ბული ბოხჩებიც სცოდნიათ. 
საბას ამ სამოსლის სახელის სადაურობაზე არაფერი აქვს 

ნათქვამი, დ. ჩუბინა ჰვილე კი ფიქრობდა, რომ თურქული +. #-– 

თულუბისაგან არის წარმომდგარი (ქ.-რ.-ფ. ლექს.). მაგრამ, რო- 

გორც ვიცით, ამ სამოსელს თავდაპირველად ტოლამა ეწოდებო- 

და, რომელიც ზემოაღნიშნული თურქული სიტყვისაგან განსხვავ- 

დება. თუმცა ეს სახელი მართლაც თურქულია, მაგრამ თურქული 
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-4–+V კს-–ტ ოლამაჰ-საგან არის წარმომდგარი, რომელიც თურქუ- 

ლად მაუდისაგან გაკეთებულს წამოსასხამს ეწოდებოდა, რომელსაც 
იანიჩარები საზეიმოდ ხმარობდნენ ხოლმე (ცენკერის ლექსიკ.). 

„ქუქუნაკი, მოკლე ტოლომა“-ო, ნათქვამი აქვს ს, ორბელიანს. 

ქსნის ერისთვის ასულის ანას მზითვის XVIII ს. დამლევის 
წიგნში დასახელებულია: „ერთი ყირზიზის ხარის ტყავი, შავს 

სიასამურს აკრავს, მისის მსხვილის მარგალიტის ქურთბაღებითა 

·და სირმის ზონრითა და ფოჩითა, კიდევ ერთი ტყავი თეთრის 

დიბისა, შავს სიასამურს აკრავს, მისის ხოშორის მარგალიტის 
ოთხის გოზგრითა და ოთხის მარჯნის ფოჩითა და თითრამითა, 

კიდევ ერთი ზარბაბის ტყავი,.,. კურდღელს აკრავს“-ო 

(სქ“ს სძვ“ლნი II, 433). 

ანუკა ბატონიშვილს 1712 წ. გზითვად გაჰყოლია: „ტყავი 
ერთი მარგალიტისა დიდის ამიითა, მრავლის ათასის ხოშორის 

მარგალიტითა, ყირმისს ფრანგულსა ატლასზე ნაკერი, კარგსა 
პატიოსანსა სიასამურით დაბეწვილი, ოთხის წყუილის ოქროს მუ- 

რასას ქურთუბაღითა, შიგ სხედს ოთხი ყირმიზი იაგუნდი, ოთხის 

ნიშაბურის ფირუზი, სხვა მრავლის იაგუნდითა და ფირუზითა შემ- 

კული, მარგალიტის ფოჩებითა, ოქროს სინსილებითა, ოქროს 

ქსოვილის ზონრებითა; კიდევ ტყავი ერთი ყუითელის ისაანის დი- 
ბისა, პატიოსნის სიასაჭურით დაბეწვილი, სამის წყუილის ხოშო- 

რის მარგალიტის ქურთუბაღებითა, ოქროს ქსოვილის ზონრები- 

-თა,... ფრანგის მძიმე ყირმიზის ზარის ტყავი სიასამურითა დაბე- 

წვილი, სამი წყუილის მარგალიტებითა, ოქროს სინსილებითა, 

ოქროს ქსოვილის ზონრებითა, .. თეთრის ქამხის ტყავი ერთი, 
კურდღლით დაბეწვილი მისის ქურთუბაღებითა, ოქროს ქსო- 

ვილის ზონრებითა (§I0ე), ნარინჯი ქამხის ტყავი კურდღლით 
დაბეწვილი ერთი მისის ქურთუბაღებითა, ოქროქსოვილის ზონრე- 

ბითა; ... ყუითელი ხარის ტყავი ერთი, კურდღლით დაბეწვილი 
მისის ქურთუბაღებითა, ოქროსქსოვილის ზონრებითა; ცისფერი 

ხარის ტყავი ერთი, არშითა კურდღლით (§I0) დაბეწვილი მისის 
ქურთუბაღებითა და ოქროქსოვილის ზონრებითა; იეზდის ისფე- 

რის ნაქსოვის ტყავი ერთი, ხზარდაოთ დაბეწვილი, მისის ქურთუ- 

-ბაღებითა და ოქროსქსოვილის ზონრებითა; დიდი ნიმთაღის ნაქ- 

სოვის ტყავი ერთი, ზარდაოთ დაბეწვილი, მისის ქურთუბაღებითა 
·და ოქროქსოვილის ზონრებითა, კიდევ ისფერის ნაქსოვის ტყავი 
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ერთი, ზარდაოთ დაბეწვილი მისის ქურთუბაღებითა და ოქრო- 
ქსოვილი ზონრებითა“-ო (სქ“ს სძვრლნი III, 487–-488). 

ქსნის ერისთვის ასულს ელენესაც გათხოვებისას ტყავი ბლო- 
მად, (შვიდი) ჰქონია: „ტყავი ისპანის ქარხნის, დიბა ამიადრად. 

ქსოვილი, შავის სიასამურის ბეწვით, ერთის ჯუფთის მარგალიტის 
ქურთუბაღით, ორის დიდის მარგალიტით, შვიდასის მარცვლის 
მარგალიტით; კიდევ შავის მძიმის იეზდის ნაქსოვის ტყავი მისის 

სიასამურის ბეწვით, ერთის ჯუფთის მარგალიტის ქურთუბაღით; 

თეთოი მძიმე იეხდის ნაქსოვი კურდღლის ბეწვით და ქურთუ- 

ბაღით; ფრანგულის ატლასისა, კურდღლის ბეწვით და ქურთუ- 

ბაღით, ყუითელი იეზდის ნაქსოვისა კიდევ, მისის სინჯაფის ბეწ- 
ვით და ქურთუბაღით; ყუითთელი იეზდის ნაქსოვისა კიდევ, მისის 

სინჯაფის ბეწვით და ქურთუბაღით, თავ-თავისს ოქრომკედის 

ზონრებით,; კიდევ ხორცის ფერი იეზდის ნაქსოვისა, სინჯაფის 
ბეწვით (და) ქურთუბაღით, ერთის გილანურის დიდის ბოხჩით“ 

(სქ“ს სძვ“ლნი IIIL, 496-––497). 

„დავითიანნი” დ. გურამიშვილი ტყავფუჩს ასახელებს 

ტანსაცმელად: 

„ადამს და ევას ტანთ სამოსელი, არც აბრეშუმი, არც ბანბა, 

სელი, -– 
ნათელი განძარცვა, ტყავფეუჩი ტანთ აცვა, განაძო გარეთ".. 

(დ. გურამ. დავითიანი, გვ. 262, წ 443). 

ტყავფეუჩი-სა და ტყავპუჭი-ს მაგიერ, საბს ტყაპუ- 
ჩი აქვს შეტანილი ლექსიკონში, ტყაპუჭი მხოლოდ ს რედაქ- 

ციაში მოიპოვება. ორბელიანის განმარტებით იგი არის „ცხვრის 

ტყავი მოქნილი სამოსად“ (იქვე). 

ამ ტერმინის პირველი ნაწილი ტყავ ქართულია, მეორე კი 

ფუჩი ანუ პუჭი სპარსული ა ას–-ფუშ-იის ხალხური ეტიმო- 

ლოგიის წყალობით გაჩენილი ფონეტიკური სახესხვაობა უნდა 
იყოს. სპარსულად ფუ შ საფენს, რთულ სიტყვებში კი საცმელსაც 

(ს ას--ფ ა-ფ უ შ-––ფეხსაცმელი) ნიშნავს. ეს სიტყვა ქართულსაც 
ჰქონდა 'მშეთვისებული. საყურადღებოა ამასთანავე, რომ ამ შემთხვე- 

ვაში სპარს. ფაფუჩ-ი ქართულად ფაფუკჯ-ად უქცევიათ, ე. ი. აქაც· 

ჩ თანხმოვანი ჭ-დ არის შეცვლილი. საბამაც იცოდა, რომ ეს სი- 
ტყვა უცხოა. მას ნათქვამი აქვს: „ფაფუჭი სხვათა ენაა, ქართუ-- 
ლად ჩუსტი“ ჰქვიანო (ლექსიკ.) მეორე მხრით ფუშში სპარსულად 

ტანისამოსის ქსოვილის სახელის მეორე ნაწილადაც გვხვდება,. 
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მაგ., „„3კქსსა–შალფუში, რომელიც ეწოდება მსხვილს მატყლის. 

ქსოვილს (ცენკერის ლექსიკ.). 

ქურქი საბას არ მოეპოვება, დ. ჩუბინაშვილს აღნიშნული 

აქვს, რომ თურქული #)) # ––ქ ურ ქი ა, რომელიც ბეწვეულ წამოსა- 
სხამL ნიშნავსო (ქ.-რ.-ფ. ლექსიკ.), რაც სრული სიმართლეა. 

დ. გურამიშვილი თავის ტყვეობის გაჭირვებაზე ამბობს: 

„გზა-შეცდომილი ვრონინებ 

მაზრობს ქარი და ბუქია; 

მასხია ცივი ნაბადი, 

არა მაქვს თბილი ქურქია4 (დავითიანი გვ. 88, §. 342). 

კურტაკი ვახუშტი ოღბელიანის ქონების 1707 წ. სიაში 

გვხვდება. იქ მოხსენებღლია: „კურტაკი ყვითლის დიბისა 

ე რითი" (სქ“ს სძვრლნი 1L, 213). 

საბა ორბელიანის განმარტებით „კურტაკი ვარ მე" არის 

და „ვარმე კურტაკი"-ა. 

რეალურად კურტაკი, ამავე მეცნიერის განმარტებით, „არს 
სამოსელი მეომრისა საჩისო ჯაქვთა გარეგან საცმელი“-ო (ლექსიკ.) 

ქურთუკი თურქული სიტყვაა თურქულად 4)# -ქურ- 
თეჰ ჟეილეტის მაგვარს, მოკლე ტანისამოსს, მოკლე კურტაკს 
ნიშნავდა (ცენკერის ლ.). ქურთუკი 1707 წ. ყანდარში გარდაცვ- 
ლილი ვახუშტი ორბელიანის ქონებაშია აღნაზნული: „ხარის ქურ- 

თუკი სიასამურის ბეწვითა ერთი“ (სქრს სძვ“ლნი 1I, 213). 

იესე ოსესშვილიც ამბობს თავის ანდერძში, რომ 

მასაც პქონდა და ხანდახან უხმარია „ლამაზი საწვიმარი და ქურ- 

თუკი ზაფხულის" (თავგადასავალი, გვ, 84). 

პირველი და უკანასკნელი ცნობითგან ირკვევა, რომ ორნაი- 

რი ქურთუკი ყოფილა: ერთი ზაფხულისა დამეორეც დაბე- 

წვილი, რომელიც ვახუშტის ქონებაშია დასახელებული, ცხადია, 

ზამთრის ქურთუკი უნდა ყოფილიყო. 

თავგსაბურავები, თავსარქმელები (ზობადი სახელები). 
მათი სახესხვაობანი 

დაბურვა ძველად ნიშნავდა დახურვას. სარქმელი, 

დარქმა აგრეთვე დახურვის გამომხატველია, 
ტერმინი დაბურვა დაბადების ქართულ თარგმანში 
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გეხვდება: „ბურვით დ აიბურვიან თავთა მათთა“ (ეზეკ, 44, : ოშკი); 
„დაჰბურა ვარშამაგი თავსა მისსა4 (ლევიტ. 8, : ოშკი). 

ძველად უქუდო ანუ თავდაუბურავი სიარული არ შეიძლებო- 
და, უზოდელობად ითვლებოდა. თავსაბურავი ტანსაცმლის აუცია- 

ლებელი კუთვნილება იყო. 

უძველეს ხანაში, მაგ. V ს., ქალსაც თავდაუხურავს, ანუ თავ- 

ღიას, არსად გამოჩენა არ შეეძლო, რათჯან ასე სიარული სამარ- 
ცხვინო საქციელად იყო მიჩნეული. იაკობ ხუცესს მაგ., მოთ- 

ხრობილი აქვს, რომ, როდესაც ვარსქენმა ძალზე ნაცემი და გაწ· 
ბილებული შუშანიკის, თავისი განშორებული (სოლის ბნელ საპყ- 
რობილეში შემწყვდევა ბრძანა, „მაშინ წარმოიყვანეს და მოჰყვან- 

და წმიდაი შუშანიკ უჯამური და თმა-გარდატევებული, ვი- 

თარცა ერთი ვინმე შეურაცხთაგანი და ვერვინ იკადრა თავსა 
მისსა დაბურვად, რაამეთუ პიტიახში იგი მჭჯედრ შეუდგა 
უკუანა კუალსა მისსა და აგინებდა მას მრავლითა გინებითა“-ო 
(წმ”ბა წ“ა შუშანიკისი, გვ. 11--12). 

ვისრამიანშიც, მთარგმნელს თავისა საბურავი უხმარია: 
„რა თოკს "ზედა შევიდა, ვითა მფრინველი, ბანთა ზედა 

გავიდა. ქარმან თავისა საბურავი მოპვადა, ყელისაგან ს ააყე- 
ლო მოსწყუიდა, იალქანი თუით დარბაზსავე დარჩომოდა. რაცა 
ყურთა შიგან საყური ეგდო, ზოგი დაელეწა და ზოგი გამო- 

”სცუივდა. დარჩა ბანთა ზედა შიშველი დღა უჭამური. ეძებდა 
მუნით წალკოტსა ჩასავალსა გზასა... კაჩასა მისი ზეწარი გამო- 
უნასკუნა სამე ხესა ზედა... მუნით თავი ჩამოიქცია. რაცა ტანი- 
სამოსი ეცვა, ყუელა ლურსმანსა ზედა ჩამოეკიდა, დახია... 
მუქასარი დახია", (ვისრამ. 222). 
-სპარსულადაა: 

(ხ9ც ქ კ. 2 ას „8ა») გს» =-> ია» ე 434 კ,” 
ასას.> ს» ებუ 9 ჰ26 ნ ტს «ს რა ე რი 

აბაღა თაა) კასა )#3 0 ღ8#M კა ას აცა/ ილ 
ხს სს უსსა ა «8 ე 

დს ბა#X კა სებაა> =-%§ 

ას ას „ე 1 160 იეს =5> ცა უმა ებს 

„აზ ვა ს» ეპ სბ)M8 1 
(კალ. Vწ+C ჯ_! ქვ., V +) 
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ტერმინი და რქმა უფრო მოგვიანო ძეგლებში გეხვდება. 

დარქმა შავთელსა აქვს ნახმარი: „შემუსრავს, შეფქუავს,, 

თხემსა ვის ე რქვას, ჭურად ჩაფხუტი ორგულთ მიწთომით“ 

(აბდულმესია, 10). 
დარქმა ქუდისა ჟამთააღმწერელთანაც გვხვდება „ვითარ 

ქუდი კაცისა, ესრეთ თავსა დაე რქვა“ (ჟამთააღმ. “881, გვ. 724). 

თავსაბურავს ვეფხისტყაოსანში ეწოდება სარკმელი 
თავისა. ტარიელზე შოთას ნათქვამი აქვს: „ვეფხის ტყავისა 
ქუდივე იყო სარქმელი თავისაM-ო (აბულ. §1ე.) 

მეფეთა თავსაბურავებში აღსანიშნავია გვირგვინი (იხ. 

ტაბ. XLV), XLVII, IX-–-2, X-XIV;XV)-–- XIX.). გარდა მაგისა 

გვხვდება ხოირიც, რომელიც ოქროს თავსარტყელს ნიშნავდა. 

დაბადების ქართულ თარგმანში გვირგვინი მოხსენებულია. 
„მარდოქი გამოვიდოდა შემკული სამეუფოითა სამკაულითა 

და გ ჯრგ:2ნი ედგა ოქროისა და შარავანდად იყო ზეზისაი და ძო- 

წეულისაი « (ესთერ მე ოშკ.). 

გვირგვინს ვისრამიანის ავტორიც ასახელებს. რამინმა „შევე- 

დრა თავის გვირგვინი, ტახტი სამეფო, ლაშქარნი და საჭურ- 

ჭლენი. იგი ვისის შედეგად სიკუდილისა მისისა სამარხავისაგან არ 
გამოვიდა და არცაღა კარი გააღო, არცა ვინ” ნახა" (ვისრამიანი, 

456). იხ. სპარსული: 

ჰა) კას ვ დს კ 52 2 ს» ბეჯი ს) 23 „ლა ასა > 
- ბს 43 - ა, ევი «C ა: კა 

ავს ა) ს ფა ცრ აა ს; ე CL 4) ტაი. >. 
(თ· 1? 1-ე..ბ· ქალ, VI %/# „., ქე., V44 „...,). 

გვირგვინს შოთაც ხმარობს: ნესტანს ზღვათა მეფის სასახ- 
ლეში „დაადგეს თავსა გვირგინი ერთობილისა ლალისა« (აბულ. 

1117კ, კაკ. 1140). შემდეგ ამ გვირგვინზე ნათქვამია: ნესტანმა „მოი- 
ვადა გვირგვინიცა გამპჭვირვალი, ერთობ ლალი" 

(აბულ. 1125კ, კაკ. 1148). 

ზღვათა მეფემ ქორწილში: ! 

„ტარიელს უძღენა გვირგვინი, ვერ დანადები ფასისა, 
იაგუნდისა მრთელისა, ყვითლისა, მეტად ხასისა“ 

(აბულ. .1364, _ხ, კაკ. 1388). 

შემდეგში მოგვიანებით გვირგვინ ხშირად გვხვდებით; 

„გარდასაბურავს გარდაფენდიან, ამას უკან იარაღსა და მორთუ- 

125



ლობასა, ტანისამოსსა მურასა გვირგინსა და ჯიღასა, და 

ხმალსა და ხანჯალსა, მუზარადსა და ჯაჭვსა და ხელნავებსა 
და ცხენსა და მისს შეკაზმულობასა, ყოველს ნიშანს ცალკე-ცალკე 
მიუტირებდენ" (ფ. გორგიჯანიძე, 524). 

ტოტი (იხ, ტაბ.XLVII-– 1,4) გვირგვინსა და ძვირფას თავ- 
საბურავსა ჰქონდა. უცნაურია, რომ ტოტები რატომღაც არც ანა 
ქსნის ერისთვის ასულისა და არც ანუკა ბატონიშვილის მზითვის 
წიგნებში აღნიშნული არ არის. სამაგიეროდ ქსნის ერისთვის ასუ- 
ლის ელენეს 1713 წ. მზითვის წიგნშია შეტანილი და დაწვრილე- 
ბითაც არის აღწერილი: „ოთხი ტოტი სამოცდა ორის ხოშორის 
მარგალიტით, ორის დიდის მარგალიტით, ორის ლალით, ოქროს 
თითრიმებით (§10), ორის მურასას ჯინჯილით, ოთხის იაგუნდით, 
ოთხის ზურმუხტით, ორის კავით მისის თომრით მარგალიტით 
სინსილითა და ოქროს თითრიმებით" (სქ“ს სძვ“ლნი 11), 494). 

შარავანდი ძველი სპარსული სახელია და თავსაბურბეს 
ნიშნავს. სპარსეთის მეფეებს გვირგვინი არა პქონდათ, თავსაკრავს 
ზმარობდნენ (იხ. ტაბულები: XX, XXI1II--2, XXV ––1). 

„რამცა შევიდა (დედოფალი უვასტინე) შარავანდით- 
ურთ წინაშე ყოვლისა ერისა მისისა“ (ესთერ, L,, : ოშკ.). 

„დაადგნა შარავანდედნი სადედოფლონი თავსა მისსა 
და ყო მეფემან ქორწილი ესთერისი განცხადებულად (ესთერ, 

2:1-,ა "შკ.). 

ვარშამაგი სპარსული სახელია და უდრის ტიარას (ლა- 
თინ.). ცილინდრული მოყვანილობისა იყო. ჩვეულებრივ, სპარსე- 

ლებსა და მიდიელებში შაჰის გავრცელებული თავსაბურავია, ასუ- 

რულ ბარელიეფებზეც გვხვდება. 
ვარშამაგი დაბადების ქართულ თარგმანშია მოხსენებული: 

მღვდელთა და მსახურთ „ნაცა-რი გადაესხა ვარშამაგთა 
მათთა" (ივდ. 4,,: ოშკ). „დაპბურა ვარშამაგი თავსა მისსა 
და დასდვა ვარშამაგსა მას ზ”ა წ?ე პეპელი იგი ოქროისაიბ 

(ლევიტ., 8ე : ოშკ.). 
„ვარშამაგი სელისაი დაიბუროს4 (ლევიტ., 16,)., 
„თავსა თქუენსა არა აღიჭადოთ ვარშამაგი და სამოსე- 

ლი თქუენი არა დაიპოთ, რ“ა არა მოსწყდეთ" (ლევიტ, 10, : ოშკ.). 
„ჰქმენ ვარშამანგები ზეზისა” (გამოსლეათა, 28კ,)., #--51: 

„პქმნა კიდარი ბისონისა“ (იქვე). 
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ამ ადგილას ბერძნულად; #Xი»უთძს, XსბთიV–V მვს9C:V»თV 
(MX0V. 28.) იკითხება. ლათინურად: IIეჯგ)ი 875ვ1იგით ILმ80108 
+(C#X0ძ. 28,,). 

ა„მიაქუნდა ვარშამანგებითა და ოლარებითა“ (საქმე 

მოციქ. 19კე)· 

ვარშამანგი დაბადების ქართული თარგმნის იმ რედაქ- 
ციაში გვხვდება, რომელიც ბაქარის გამოცემას დაედვა სადუძვ- 

ლად. მაგ. (როგორც ზემოთ დავინახეთ) გამოსლვათა 28,კ-ში 
სწერია: „ჰქმნე ვარშმანგები ზეზისა“, ესევე ადგილი მცხეთის 
საპატრიარქო წიგნთსაცავისეულ ხელთნაწერში (+-–-51) ასეა ნათარ- 
გმნი: „ჰქმნა კიდარი ბისონისა“, გამოსლვათა 28ე,-შიც ნახმარია 

ეს ტერმინი: „იყოს ვარშამანგსა მას ზედა" ·(ბაქარის გამ.), 
#-.51-ში ნათქეამია: „იყოს მიტრასა ზედა“. „საქმე მოციქუ- 
ლთა“-შიც სწერია: „მიაქუნდა ვარშამანგებითა“ (19,.). 

საბა გამოსლვათა 39ეკ_ის დამოწმებით ამბობს, რომ „ვარ- 

შამანგი თავს (8–-გინა ბეჭთ) სახვევი-ს“ სახელი იყო (ლექსიკ.). 

ზემომოყვანილი ამონაწერებითგან ცხადი ხდება, რომ ვარ- 

შამანგი უდრის მიტრა-ს. გამოსლვათა 28,ეკ-ში ვარშამანგი უდ- 

რის ბერთნულს ჯწ X'6თი0(-კ ი დაროს-ს, ლათინ. IIვI8-სა და სომხ. 
თიო რიპ ა ტ მუ ჭა ნ-ს; 28ე,-ში ბერძნ. წ (MX Iით–ჰე მი ტრა-ს, 
ლათინ, IIIასI3-სვე და სომხ. /,ი,,--ხოი რ-ს; დასასრულ, საქმე 
მოციქულთას 19,კ-ში ბერძ. ძისი2ძი:0ხV--სუდარიონ-ს, ლათ. §ს- 
ძვIIIIი -სა და სომხ. 'ს იგია, M-ს ვა რ შამა კ-ს. 

ვარშამაგი და სომხ, ვარშამაკ, ცხადია, ერთი და იგივეა. 
ჰუბშმანი ფიქრობდა, რომ სომხური სპარსულითგან არის შეთ- 
ვისებული, მაგრამ ჯერჯერობით მხოლოდ ახალი საარსული ვა რზა- 

მაპი-ს-- 4I-)I და საშამაპ--4+სს-ის დასახელება შეიძლება ამ 
მოსაზრების დასამოწმებლად. სპარსულად ეს სიტყვა ქალის თავ- 
საბურავი მანდილის აღმნიშვნელია (»”თ. ILწ7ოთი) ბვ. 245,). 
ჰ. აჭარიანი ამას და დ. ჩუბინაშვილის დებულებას, რომ 

ქართ, ვარშამანგი სომხური ვარშა მაკ-ისაგან არის წარმომ- 

დგარი (ქ.-რ.-ფ. ლექსიკ.), იზიარებს (იხ. ბ. აყ ჩი. ცნი/ყ ი/მ VI, 

613--614ე “შესაძლებელია, უკანასკნელი მოსაზრება მართალიც 
გამოდგეს, მაგრამ მხოლოდ მას შემდგომ, როდესაც ამ სიტყვის 

ეტიმოლოგია და თავდაბირველი ფორმა გამორკვეული იქნება, 
დანამდვილებით გადაწყდება ვარშამანგი სომხურის გზით თუ 
უშუალოდ სპარსულითგან იყო შეთვისებული. 
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ქართულ მწერლობაში სახელი ქუდი X) ს-ხე ადრე არა 
გვხვდება, მაგრამ თავსაბურავი კი სხვადასხვანაირი არის, როგორც 

ზემოთ მოვიხსენიეთ: გვირგვინი, ხოირი და სხვ. ქუდი საარსული 
სახელი უნდა იყოს. „ვისრამიანსა+# და „ვეფხისტყაოსანში“ ჩვეუ-. 

ლებრივი სახელია, მაგრამ საფიქრებელია, რომ უფრო ადრე იყო 
შემოსული, პირველში მუზარადის მნიშვნელობით იხმარებოდა, 

შემდეგ კი ზოგად სახელად იქცა. 
ქუდს მამაკაცებიც და ქალებიც იხურავდნენ, ქალს უმეტესად, 

როდესაც ცხენით მიემგზავრებოდა ხოლმე, სამზეურთან ქუდიც 

სჭიოდებოდა. 

ქუდი სხვადასხვა მოყვანილობისა იყო: საჩეხიანი და აფ- 
როსანი. საჩეხიანი (იხ. ტაბ. XILVIII--6 XXIIM--12, 

L-2,6,7,)) კიდეებიან ქუდს ეწოდებოდა, აფროსანი-–აკეცილ 

კიდეებიან ჭუდს (იხ. ტაბულები: »LVIII, XLIX, IL,-5-მდე). 
ქუდებს სხვადასხვა მოყვანილობა ჰქონდა; სხვადასხვა ნივთიე- 

რებისაგან კეთდებოდა და სხვადასხვა სამკაულებით. 
იესე ოსეშვილის სიტყვით XVIII ს-ში ქუდები სხვადასხვა მო- 

ყვანილობისა იყო. თუშური, ყაჯრული, ქართული და სხვ. ქუდე- 
ბი არსებობდნენ. 

ქუდი ვისრამიანმიც გვხვდება. იქ რამინისადმი წარგზავნილს 
წერილში მისი «მა 'მაჰი მოაბადი ეუბნება: „ქუეყანა გამწუანებუ- 
ლა... მთამან ბერძნულისა ოგსინოსა კაბა შეიკერა და ყარყუმი 
ჭუ დი თავისაგან მოივადა4-ო (გვ. 118). 

სპარსულ ვისრამიანში ამის შესატყვისად ნათქვამია 

სალა =/” ესე)! «ს იას ...(თეირ. გვ. 16:კ ქვ.. კალკ. LI1), ე. ი. ქარ- 

თული, ყარყუმის ქუდი" უდრის გს,ას –-ქულაპე-ყაყუმ, ქულა 
მართლაც, ყოველნაირ თავსაბურავს ნიძნავს, ქუდსაცა და გვირ- 

გვინსაც. 
ქუდი ვეფხისტყაოსანზიც გვხვდება. იქ ტარიელის თაესაბუ- 

რავზე ნათქვამია სწორედ, რომ -ვეფხის ტყავისა ქუდივე იყო 
სარქმელი თავისა“ („ნახვა არაბთა მეფისა მის მოყმისა ვე, ხისტყაოს- 
ნისა"). 

ქუდს ჟამთააღმწერელიც იხსენიებს მონღოლთა ყაენს ნოი- 
ნებმა დაპყრობილ „ყოველთა თემთა ქუდი და აბჯარი, და ტანი- 

სამოსი გაუგზავნეს“ (ჟ“პთა აღმწრლი " 775, გვ. 606)... 

„ვითარ ქუდი კაცისა ესრეთ თავსა დაერქეა“ ეკლესიაზი 

დასვენებულს ხატს ჩამონგრეული გუმბათი (ქვე, ” 881, გვ. 724). 

128



მზითვის წიგნში ქუდებს სშირად შეხვდებით: 
„ქუდი კარგი და პატიოსანი თალფაქი",! თხუთმეტი ათასის 

ხოშორის“” მარგალიტითა, ერთის პატიოსნის დიდის ზურმუხტითა, 

მისის შეფერებულის ლალითა და ზურმუხტითა და სამი ათასის 
კილიტითა") (1692--1703 ფწ. ქსნის ე“ვის მზითვის წ-გნი). 

ქართული ქუდი შესაძლებელია იგივე სიტყვა იყოს, რაც 
სპარსული 2კ>--ხ ე დ, რომელიც მუზარადსა ნიზნავს, ე. ი. რკი- 
ნის ქუდს. ამ ტერმინს ძეელ სპარსულზიც ქუდის მნიშვნელობა 

ჰქონია §Iლლი-ჯმსძვ-ს ტერმინში მაინც, რ»=მელიც წოწოლა 

ქუდიანების აღმნიშვნელი იყო (ჰ;ბშმანის #Iი. LLXIი01, I, 161- 
შია მოყვანილი /იიჯ/-ის ეტიმოლოგიის განსამარტავად). 

ქართული ქუდი მიაგავს აგრეთვე გერმ. IIIL--ჰუტ-ს, მეტად- 
რე ანგლოსაქსურს ხ6ძ–-პოდ-ს, რომელიც აგრეთეე თავსაბურავის, 
ქუდის აღმნიშვნელია. გერმ. ძირად ითვლება ხ6|4- პოდ. რომელიც 
ინდოგერმან. 1:60, ან X6VI, ანდა M9L-ისაგან არის წარმომდგარად 
მიჩნეული და ენათესავება მუზარადის აღმნიშვნელს ლათინ. თ«ავ- 
§1ყ-ს, რომლის თავდაპირველ სახედ C#L-(1§ ითვლება (LI. LI) ს ყბ, 

ნLVIი. VV0Iხ6Lხ. ძიL ძლVL5ლI. 5=ი. გვ. 260.) 

ქუდი სხვადასხვანაირი იყო. ამიტომ მისი თვითეული სახე- 
ობა ძველ საქართველოში და თვითეული ამ სახეობათაგანის დანი- 

შნულება, უნდა უეჭველად შე ძლებისდაგვარად იყოს გამორკვეული. 
წელიწადის თავის დღესასწაულის წესის აღწერილობაში ნათ- 

ქვამია: „მაღლად აშვერილსა, მჭლოდ შეკერულსა ქუდსადაარ- 
ქვამს4-ო (სხ. კარ. გარიგ. გვ. 1, 6 1,» ამ ძეგლის ტექსტის დამახინ- 
ჯებულობის გამო, არა ჩანს, თუ ვინ იყო ამ ქუდის დამრგემელი, 

ანუ დამხურველი, და არც ის, თუ ვისთვის უნდოდა ამ პირს ზემო- 

აღწერილი ქუდი. სამაგიეროდ ამ ქუდის აღწერილობა მოგვეპო- 
ვება, სახელდობრ მისი ორი თეისებაა დასახელებული: ეს ქუდი 
„მაღლად აშვერილი" ყოფილა და _მჭლოდ შეკერილი“, ამ ცნო- 
ბაში ქუდის ის მასალა, რომლისგანაც შეკერილი იყო, აღნიშნუ- 

ლი არა ჩანს, თუ რომ არ ვიდთიქრებთ, რომ ყაბარჩისათვის საბე- 

წვედ ნახსენები წინამავალი „კარგის ყუნდიზისა" ქუდსაც ეხება, 
ანდა იქნებ მხოლოდ ქუდის მასალას გულისხმობდეს, რადგან ყა–- 

: თალფაქი– ქართული ქუდი (საბა), 

2? სოშორი––წვრილისა და სხვილისა საშუალი (საბა). 
? კილიტა–-წურილი პეტალი; ილეკრო ვეარტასავით შექმნილი. ილეკ- 

რო ეწოდების ოქროსა, ეეცხლსა, სპილენძსა... და ყოველსავე მისთანათა ერთ- 

ბამად. (საბა); ს“ქს სიძვრლნი 1I, 431); დ. ჩუბინაშვილი--6X/CC+XLII (ლექს.) 
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ბარჩას მოყვინდუზლობა ამ ძეგლის აგტორს ისედაც აქვს აღნი- 

შნული. ველსეწიფის კარის გარიგებაში ნათქვამია: „ყაბარჩით 

შეიმოსების... ტყავიანითა მოყვინდუსლითა, არა დია პრტყელად, 
თავსა და საყელოსა კარგისა ყჯუნდიხისა და მაღლად აშვერილსა, 

მჭლოდ შეკერულსა ქ უდ სა დაარქვამს-ო (გე. 1, § 1„ ა). რა თქმა 
უნდა, ყაბარჩის თავისა და საკველოს მოსავლებად განკუთვნილი 
მოყვინდუზლობა,) კარგი ბეწვისაგან უნდა ყოფილიყო, მაგრამ, 
რაკი ყაბარჩის ამ მასალის რაობა ტერმინ „მოყვინდუსლითა“-ც 
არის მკაფიოდ გამომჟღავნებული, ქუდის მასალა კი სრულებით 

დასახელებული არ არის, ამით შესაძლებელია ვიფიქროთ, რომ 

„საყელოსა“-ს შემდეგ უნდა მძიმც ვიგულისხმოთ და დაისვას, 
ხოლო „კარგის ყუნდიზისა+“ ქუდის მასალის მაუწყებლად მივიჩნი- 
ოთ. ამნაირად, ეს წინადადება ამ სახით წარმოგვიდგება: „ყაბარ- 
ჩით... ტყავიანითა, მოყვინდუსლითა, არა დია პრტყელად, თავსა 
და საყელოსა, კარგისა ყჯ;ნდიზისა და მაღლად აშვერილსა, მჭქლოდ 

შეკერულსა ქუდსა დაარქვამს", ა 

ქუდი რომ ზემომოყვანილ ცნობაში უამშესწორებოდაც, ჟე- 
ჰველია, ბეწვისა უნდა ვიგულისხმოთ, ამას თუნდაც ის გარემოე- 

ბაც ცხადყოფს, რომ ეს ქუდი წელიწადის თავის, ე. ი. ახალი წლის, 

იანვრის და, მაშასადამე, ზამთრის თავსაბურავი იყო, ისედაც 

ძველ საქართველოში წედიწადის სხვა დროსაც ქუდს ნაბდისასა 

და ბეწვეულისას ხმარობდნენ. ეს იმდენად ჩვეულებრივი მოვლენა 

იყო, რომ ს. ორბელიანს თავის ლექსიკონში ნათქვამი აქვს: „მე- 
ქუდე ჭონი% არისო, ჭონი კი მისივე განმარტებით „ბეწვის მკერა- 

ვი%-ა, მაშასადამე, მექუდისა და ბეწვის მკერავის სახელები სინო- 
ნიმებად ქცეულა, მით უმეტეს თუ ზამთრის ქუდი ტყაებეწვისაგან 

შეკერილი იქნებოდა (იხ. ტაბ. XLVIII.--2, 5, 9; XLIX-–-6, 7). 

ჭელეწიფის კ. გარ-ის ცნობა, რომ წელიწადის თავს მაღლად 
აშვერილი ქუდი უნდა დაეხურათ, გვაფიქრებინებს, რომ მაშინ 

ყველა ქუდი ასეთი არ ყოფილა, არამედ დაბალი და სხვაგვარი 

მოყვანილობისაც სცოდნიათ. 

არქ. ლამბერტი ამბობს: „როცა იმ ქვეყანაში (ე. ი. სამეგ- 
რელოშიე) ჩვენ ჩავედით, მეგრელებმა რომ ჩვენი 'მაპო დაინახეს 
და დარწმუნდნენ, რომ ეს შაპო ძალიან გამოსადეგია წვიმისა და 
მხის დროს, მოინდომეს მისი შემოღება. ჯერ მლვდლებმა, მერე 
აზნაურებმა და ბოლოს გლეხებმაც მართლა შემოიღეს იგი. მაგ- 
რამ რადგან ასეთი შაპოსათვის საჭირო მატერიის გამკეთებელი 
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ოსტატი არა ჰყავთ, ფორმა მაინც გადაიღეს მისი და ზოგი აკე– 
თებინებს მას მალისაგან და “მიგ კარდონს დაუდებს, ზოგი – ხის 

კანისაგან და ზედ გადააკრავს ხოლმე გასანთლულ ტილოს, ზოგი 
კი--ხარატის დაზგაზე ამოღებული ხის კანისაგან. ამ შაპოს პირ- 
დაპირ თავზე არასოდეს არ დაიხურავენ, არამედ თავიანთი ქუდის 

ზევით; არც ყოველთვის ატარებენ, არამედ მარტო წვიმის, ან 
მზის დოოს“ (სამეგრ. აღწ. გვ. 44--45). 

„დაბალი ხალხის ქუდი ნაბდისაგან არის გაკეთებული და 
უფროო ჰგავს კოთხოს, ვიდრე ჩვენებურ შაპოს, რადგან კალთები 
სულ არა აქვს და თავს ძლივს პფარავს. ამ ქუდს სხვადასხვა სა- 
ხელს აძლევენ. თავადაზნაურები ამ ქუდს იკერავენ ან წმინდა შა-« 
ლისაგან ანდა აბრეშუმისაგან; ზოგიერთები აქარგვინებენ მას, ან 

ამკობენ თათრულად სიასამურის ტყავით“, რომელიც სპარსეთი- 

დან მოაქვთ4-ო (არქ. ლამბერტი, სამეგრ. აღწ. გვ. 44). 

თავსაბურავის ისტორიაზე საქართველოში ზოგადი ცნობები 

ვა ხუშტ ი ბატონიშვილს აქვს თავის გეოგრაფიაში მოყვანილი. 

მისი დაკვირეებითა და გამოძიებით, ქართველებს „პირველ, ერთს-მე- 

თობასა შინა, სცმიათ სხვაგვარ: თავს ქუდი გრიელი, რომლისა 

კუნჭული ბეჭსა ზედა მცემელი და გრძელ-იეწოსანი! ეხურათო 

(გ“გრფია, ბროს, გამ., გვ. 64, ჯან. 37). 

მემდეგში საქართველოში თავსაბურავიც შეიცვალა და ამჟა- 

მადო, ე. ი. XVIII ს. აირველ ნახევარს ქართლელებსა და 
კახელებს პხურავთ „თავს სკლატისაგან, ანუ შალისაგან ქუდი 

გრძელ წვლილი, ბეწვებული, აფროსანი"-ო (გ“გრფა, ბროს, 64, ჯან. 
37). (იხ. ტაბ. XXIV –-2, XXV --2, 2X>XIL-2...) 

ქუდს კუნჭულიც ჰქონია. ვახუშტის სიტყვით, როგორც უკვე 

აღვნიშნეთ, ერთმეფობის ხანაში ქართველებს ეხურათ „თავს ქუდი 
გრძელი, რომლისა კუნჭული ბეჭსა ზედა მცემელი და გოძელ- 

ბეწოსანი#“ იყო (იქვე). 

კუნჭული გრძელი, გრძელ-წვლილი და მოკლეც ყოფილა, 
ბეწოსანი ანუ ბეწვებულიც; გრძელ ბეწოსანიც და უბეწვოც სცოდ- 
ნიათ. იგი სკლატისა ანდა შალისაგან ყოფილა შეკერილე. ვახუშ- 

ტის იმავ ცნობითგან ჩანს, რომ ქუდს აფრაც1 პქონია. რაკი აფრა 

ყველა ქუდს არ პქონია, ამიტომ ისეთებს, რომლებიც აფრით 
იყვნენ”, აფრრსანი ქუდი რქმევია. მაგრამ, როგორც შემდეგ 
დავრწმუნდებით, ვახუშტის ზემომოყვანილი ცნობები თუმცა საყუ- 

რადღებო და მნიშენელოვანია, მაგრამ სრული არ არის და წყა- 

1 „აფრა-ქუდის ანაკეცი, ზინა ნავის აფქიო" (საბა). 

131



როებში ამაზე გაცილებით უფრო მეტი და საყურადღებო ცნო- 

ბები გვაქვს დაცული. 
ლისთიმერეთში, ვახუშტის სიტყვით, მის დროს სხვანაირი 

თავსაბურავი სცოდნიათ: მათ „ქუდი მცირე ნაჭრისაგან, რომელთ 
არა ბურვით, გარნა მდებარე არს თხემსა ზედა4ზ%-ო (გ“გრფა, ბროს, 
ბვ- 64. ჯან. 38). 

1707 წ. სპარსეთში გარდაცვლილი ვასუშტი ორბელიანის 
ქონების დავთარში დასახელებულია „თუშური ქუდი ერთი“ (სქ“ს 

ს“ძვლნი IL, 2:3) და კიდევ „ქუდი ერთი. სადაურობის აღუნიშნა- 

ვად («ქვე, 11, 2+4). 

იესე ოსესშვილის თავგადასავალითგან ირკვევა, რომ XVII) ს. 

მეოთღე ნახევარში აღმ. საქართველოში მისი წრის მამაკაცებს 
10-12 სხვადასხვა ქუდი ჰქონიათ და მათგან ყოფილა „ქუდი 
საჩეხი, თუმუოი, ნაკერი ქუდი და ყაჯრული სხვადასხვა ღერი" 

(გვ. 84). ეს ხომ ზაფხულში პქონია მამაკაცს, ზამთარში კიდევ 
კვეონისას ხმარობდნენო (იქვე), „სირმით ნაკერი+« ქუდებიც -სცოდ- 
ნიათ (თავგადას., გვ. 84). 

საჩეხის განმარტება ს. ორბელიანს ასე აქვს მოყვანილი: 
„საჩეხი ქართულად დერეფნის პირის საჩრდილობელს ფიცარს 
(8: დერეფნის საჩროდილობელს პირის-ფიცარს) ჰქჯან; ხოლო 
სხვათა ენითა–-ბუეუჟიან” (ხვრის ტყავსა“-ო. ბუჟუჟი კი, მისივე 
სიტყვით, იყო „ცხვარის ტყავი დაგოუზვილი! (ლექსიკ.). ამ განმარ- 
ტებითგან ჩანს, რომ XVII) ს. საჩეხი მხოლოდ სააღმშენებლო ხე- 

ლოვნებაში ყოფილა მიღებული, ქუდისათვის კი, ეტყობა, არ უხ- 
მარიათ. იესე ოსესშვილის „თავგადასავალი“ „ცხადყოფს, რომ 

XVIII ს, ეს ტერმინი ქუდის დასახასიათებლათაკც შემო- 

უღიათ. 

ეს სიტყვა თურქულია. ლ5Cს>-–-საჩაკ ანდა კ3>=Lს--–-საჩეკ 

იქ შენობის სახურავის წარმოზიდული ნაწილის, საჩრდილობელისა 
და აგრეთვე ტანისამოსის კიდურის მოსავლების აღმნიშვნელია 

(ცენკერის ლექსიკ). ქართულადაც ქუდი– საჩეხი ალბათ მობე- 
წვილი, ანდა გადმონაკეციანი ქუდის აღმნიშვნელი უნდა ყო- 

ფილიყო. 
ქუდი, როგორც უკვე ვთქვით, ქალსაც პქონდა და მზითვის 

წიგნშიც გეხვდება. მაგ. ანუკა ბატონიშვილს 1712 წ. მზითვიდ 
წაპყოლია „მარგალიტის ქუდი ერთი, მრავლის ხოშრის მარგალი–- 

ტითა ნაკერი, სიასამურით“ (სქ?ს სძ“გლნი 111, 483). 
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ქსნის ერისთვის ასულს ანას კი XVII ს. დამლევს ძვირფასი 
ქუდი წაუღია მზითვად, სახელდობრ „ქუდი კარგი და პატიოსანი 
თალფაქი, თხუთმეტი ათასის ხოშორის მარგალიტითა, ერთის 
პატიოსნის დიდის ზურმუხტითა, მისის «ეფერებულის ლალითა და 
ზურმუზტითა და სამი ათასის კილიტითა“-ო (იქვე 1), ქვ1). 

ელენეს ქსნის ერისთვის და ანა დოლენჯიშვილის მზითვის 
წიგნებმი კი ქუდი არა ჩანს. 

ქალის თავსაბურავებიდან აღსანიშნავია მანდილი. აქედა- 

ნაა წარმომდგარი მანდილოსანი. მანდა ლათინური სახე- 

ლია და ხელსახოცს ნიშნავს. ჩვენში არის მანდილი, ხელსახოცი 
და თავდაბირველად უნდა ყოფილიყო ხელმანდილი. ამის მსგავსი 

დღესაცაა შემონახული საქართველოს ზოგიერთ თემებში, კუთ- 

ხეებში. 

მანდილი საბას ცალკეულად გამოტოვებული აქეს და მხო- 
ლოდ პელსაბოვკის განსამარტებლად მოჰყავს (ჭელმანდილი ლექსიკ.). 

დ. ჩუბინაშვილი მას ბერძნულ MთV+X:2.:6V –მანტილიონად 
თვლიდა, მაგრამ ბიზანტიური ზემომოყვანილი სახელი ლათინურ 

IXILI6II6-ისგან არის წარმომდგარი, რომელიც ხელსახოცსა, უმ- 

თავრესად ბანჯგვლიან პირსახოცსა ნიმნავდა. ეს ტერმინი არა- 

ბულსაც აქვს შეთვისებული, რომელშიც აIX--–- მენდილ ხელსა- 

ხოცს, თავსახვევს, ცხვირსახოცსა და საცვალსაც ნიზნავს. ე)-:-ნ დლ 

ძირისაგან წარმოებული ეს სიტყვა ნამდვილ არაბ. სიტყვად ითვ- 

ლება (ცენკერ. ლექს.). 

საღვდელმოძღვრო „შესამოსელი სრული ვითა ხუდების; ფი- 

ლონითა, ოლარითა, გინგილითა, ენქერითა, ომფორითა, მანდი- 

ლითა, მუვლთა საფენითა, ჭჯელთა საჭოცელითა, ვითა მღდელთ- 

მოძღუარსა ხუდების ყოვლითა უკლებლად!“ (არქიპიერატიკონი რმბ). 

ბასილი კეისარმა „მანდილი წმიდა დადვა ქუეყანასა ზე- 

და" (მ“ტნე ქ“ი, 8”მ დ“ფსი ქ“ცა”? 476, გვ. 250). „მანდილი“ (ც”ი სრ“პსნი 

42), „აქუნდა ჭელთსავოცელსა შინა გამოკრულ (ცი“სრ“პნ %რზმ“ლსი 28). 

ხელსახოცები დანიშნულებისდა გვარად განსხვავებული 
იცოდნენ. რა თქმა უნდა, ყოველდღიურად სახმარები და საზეიმო, 
ანდა სახსოვრად მისაცემი ხელსახოცები ერთნაირი არ იქნებოდა. 
მაგ., თეიმურაზ II-ეს „სარკე თქმულთაში" აღნიშნული აქეს; საქ- 
მრო თავის საცოლეს „ერთაჭამის წვეულების დროს „ყმა ქალს 
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ხელსახოცს შეუცვლის, ეკეროს მოქარგეებსა“ (ტაეპი 19). მაშასადა- 
მე, ჩეეულებრივ საცოლ-საქმროს შესაცვლელი ხელსახოცი „მო- 
ქარგეების" დენზადებული და ნაკერი უნდა ყოფილიყო. რასაკვირ- 
ველია, ის მოქარგული იქნებოდა. 

ხელმანდილი, რომელიდ/ს, როგორც დავრწმუნდით, ვეთ- 

ხისტყაოსანზი გვხვდება, ხალხურ ლექსებში არა ერთხელ არის. 
ნახსენები და აწერილიც „ი. მაგ., წესაძლებელია დასახელებული 
იყოს შემდეგი ქართლური ლექსი: 

ხელმანდილსა გადზოგიგდებ 

ოჟრომკერდით მოქარგულსა, 

ათასფერად აყვავებულს, 

დახატულს და დასახულსა“" (ხალს. პოეზ. 19). 

როდის ჩნდება საქართველოში თავსაბურავად ლეჩაქი ჯერ 
კიდევ გაზნოსარკეევია, მაგრამ XVII საუკუნიდან ვხვდებით, თუმცა, 
ცხადია, რომ ხალხზი წინათაც უნდა ყოფილიყო გავრცელებული. 

თუ საბა ორბელიანს დავუჯერებთ „ლეჩაქი კუბასტია, 

დედათა თავსაბურავი იყო, და კუბასტი ლეჩაქი-“-ა 
(ლექსიკონი). ღკანასკნელი განმარტების სისწო“ე საბას „საქმე მოცი- 

გს თას" 9, აქვს დაზოწზებული, ეს განმარტება რომ სწორი იყოს, 
მახინ ლეაბაქი Cველისიველ თავსაბურავად უნდა მიგეეჩნია საქართ- 
ველოჯი, რადგან კუბასტი V ს. ქართველ ისტორიკოსს იაკობ 

ხუცესს აქვს ქალის კუთვნილებად დასახელებული. მაგრამ სწორედ 
ქართვ ჭლი ლექსიკოგრადის მიერ დამოწმებული ძეგლი ამჟღავნებს 
ზენოზ”ყვანილი მისი განმარტების მცდარობას. იქ სახელდობრ მოთ- 
ხრობილია, რომ პეტრე მოციკულის დამოწადებული ტაბითა დედა- 
კაცი „კუბასტებსა და სამოსლებსა... იქმოდა“ ( „საქმე მოცი– 
ქულთა“9,). ბერლნულად ანის 'მესატყვისად ნახმარია +XIთVთC XC 
წMთ<(C- ქიტრნას კაი პიმატია, ლათინურად: სსიIC285 6L 703ხC5 და 
სომხურად: იბიიბ„ #+ ინიწაჩიბ--ზძორძს ევ ზპანდერძს, როგორც 
თავის ადგილას დავრწმუნდით ამ შესატყვისობათა მიხედვით, კუ- 

ბასტი ლეჩაქი კი არ არის, არამედ კვართი, პერანგი ყოფილა: 
თუმცა ლეჩაქი უ”ძეელეს «ეგლებზი ჯერ არა ჩანს, მაგრამ 

ამისდა მივბედავად, თავად აგებულებისა და პირველადი მნი'მვნელო- 

ბის გამო, ეს რერ?ინი Cველის «ველი უნდა იყოს, სვანურად ლ გჩე ქვ: 
და ლგჩეჩქვარ სამოსელს, ტანისამოსს. ნიშნავს ლეგქვემ კი 
წამოსასხაგს ქვია. როგორც ლგქეემ შედგენილია სა-ს გამომხატ- 
ტველი ლგ თავსართისა და მოსვის აღმნიშვნელი ქვ ემ ძირისაგან> 
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ისევე ლგჩექვიც უნდა იმავე დორმანტისა და ჩექ ვ- ძირისა, თუ 
ფულისაგან იყოს შემდგარი. აქვს თუ არა, ამ ჩექ ვ-ს ტანისამოსის 
ჩაქ-თან რაიმე კავმირი? 

არქ. ლამბერტის ნათქვამი აქვს: ოდიშელი ქალები „თაეზე. 

იხურავენ ძლიერ თხელსა და თეთრ ლეჩაქს, სამ უბედ გამოჭ- 
რილს, ისე რომ ერთი უბე ზურგზე აქვთ ჩამოშვებული და დანარ- 

ჩენი ორი-- მხრებზე (იხ. ტაბ. XI, XII LI--4,5,6,8. LII--.7,9,10, 
11). ლეჩაქს თავზე ამაგრებს ოქრომკედის თუ აბრეშუმის ერთ- 
ნაირი ქუდი (მთარგმნელის შენიშვნით: თავსაკრავი), რომელიც 

გვირგვინსა ჰგავს. ამ ახირებულ გვირგვინზე ჩვეულებრივ წამოაც- 
მევენ ფრთას (იხ. ტაბ. X>VI1-–-1, L) –-6,9, LII-–-7,9) ან მშვენიერ 

ყვავილსა“-ო (სამ. აღწ. გვ. 46-47). 

ლეჩაქი ქსნის ერისთვის ასულის ანას XVII ს. დამზლევის 
მზითვის წიგნში არსადა ჩანს, ანუკა ბატონიშვილს კი 1712 წ. მხით- 

ვად გაჰყოლია ლეჩაქი დარღვეული ცხია, დაურღვეველი 
ლეჩაქი ცხრა, სანასკუე მოკაზმული (ახრა“ (ს“ქს სძ” 
გლენი 11I, 485), ხოლო ქსნის ერისთვის ასულის ელენესთვის გაუტა- 

ნებიათ „ლეჩაქი თორმეტიმისის სახამებლის ტაფითა“ 

(სქ“ს სძ”ვლნი, 111 495). 

ქსნის ერისთვის ასულის ელენეს 1713 წ. მზითვის წიგნით- 
გან ჩანს, რომ ელენეს გამდელი გაუსტუმრებიათ „ხუთის ლეჩა- 

ქებთთ“ (ს“ქს სძ”ელნი, I)) 499) და ყეელა დანარჩენ ქალ-?ხლებ- 
ლებსა და მსახურებსაც ლეჩაქები კქონიათ («ქვე 111, 500)- 

ვახუშტის დროინდელ საქართველოში ქალწულენსა და გათ- 
ხოვილ ქალებს სხვადასსვა თავსაბურავები ჰქონიათ. სახელოვანი 
ისტორიკოსის სიტყვით „ქალწულთა... ქუდი ანუ ლეჩაქი" (იხ. 
ტაბ. XI, ადრეული მაგალითი) ეხურათ თავზე, ხოლო ქმროსანნი 

„ყბას ქვეშ მარგალიტით შებზადებულს ამოიდებენ (ტაბ. ”II, XIV, 
XXX·VI, XXXVII) და თხეხსა ზედა შეიკურენ, და პბურავთ მას- 
ზედ ლეჩაქი“-ო (გ“გრაფია, ბროსე, 64, ჯანაშ. 37--ვ8). 

ძველად სხვადასხვა ლეჩაქი სცოდნიათ საქართველოში, 

რომელთაგან თითოეულს თავისი დანიშნულება პქონია. ეს მოსა- 
ზრება შესაძლებელია თეიმურაზ II-ის ცნობითაც დაზტკიცდეს. 
„სარკვე თქმულთაში“ მას ქორწილის აღწერილობის იმ ნაწილში, 
სადაც „დედოფლის საწოლს წასვლაზე" აქვს საუბარი, სხვათა 
შორის, ნათქვამი აქეს: დედოფალს რომ „თავს მოხდიან იალქანსა 

გაწყობილსა... აწ დახურავს თვისი დედა სხვას ლეჩაქ- 
სა, საღამურსა“-ოს- (74. ,). რაკი საღამური ლეჩაქი ყოფილა, 
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ცხადია, სადღეოც უნდა ყოფილიყო, რომელთაგან საზეიმოს იალ- 
ქანი პრვმევია. 

სწორედ ამ მხრივაა აღსანიშნავი, რომ ანა დოლენჯიშვილის 
176 წ. მზითვის წიგნმი, დღის ლეჩაქის გარდა, რომელზედაც 
ნათქვაპია „ლეჩაქი ორი შილაიისა“, საღამოსათვის განკუთვნილიც 
არის მოხსენებული: ბ: (2) საღამური ლეჩაქი და თავსაკრავი“-ო 

(ს“ქს სძ“ვლეზი 1, 4უ4). 

ქუდების ხმარებასთან ერთად საქართველოში კაცისა და ქა- 

ლისათვის რიდეს (ტაბ. XII), XIII (2) XL-– 8, LI1-–8,))) ხმარებაც 
არის დამახასიათებელი. ამირ სპასალარს, მანდატურთ უხუცესსაც 
და ეოისთაეებსაც თავსაბურავის ორთავ მხრივ რიდე აქვთ ჩამო- 

შვებული და მინიატურებშიც (იხ, ტაბულები: XXV I- XXVII-- 2 
ააასაVI--XXV% 111), მაგ.XIII. ს. დასურათებულ ფსალმუნში, მანდი- 
ლოსნებს ზოგს მეწამული, ზოგს ოქროსფერი, ზოგს შავი ბადუ- 

რად ნაქსოვი რიდე თავსა და მხრებზე აქვთ მოფენილი. ვისაც 
ვეფხისტყაოსანი გულდასმით წაუკითხავს, ეხსომება, შოთაც თავის 
გმიოებს ურიდეოდ აო ტოვებს და ზოგს პიროქრო, ზოგს წითელ 
და ზოგს შავს რიდიანად გვიხატავს. 

ასმათი ტარიელს უამბობდა: ნესტანს დავარისაგან განდევნის 

წინ „ჰენეულივე რიდენი ებურნეს ტურფად შვენოდეს"-ო (აბულ. 

517) კაკ. 542). 

მამაკაცისა და ქალის რიდეს შორის გარეგნულად იმდენად არ 

ყოფილა განსხვავება, რომ მამაკაცის რიდე უცვლელად შეეძლო 

ქალსაც ეხმარა. მაგ.. ტარიელისაგან ხატაეთითგან ჩამოტანილ 
მოხვეულ რიდეზე ნესტანი ტარიელს სწერდა: 

„იგი მე მამეც რი დენი, რომელნიც წეღან გშვენოდეს, 

რა მნახო, შენცა გიამოს, შენეულითა მშვენოდეს" 

(აბულ. 336, ,, კაკ. 461). 
მეც– ტარიელმა, „მაშინვე, მოვიხსენ რიდე თავისა4%-ო (აბულ. 

442. კაკ. 457) და წერილითურთ ასმათს თან გაატანა ნესტანისა- 

თვის გადასაცემად. თავის წერილში ტარიელი ამბობს: 

„განაღამცა გიწინაშე!, აპა რიდე რომე მთხოეე“-ო 

(კაკ. 471, აბულ. 445). 

ტარიელს ნათქვამი აქვს: 

„რიდენი რომე მეზოვნეს ქალაქსა ზხატაელთასა, 
იგი მეხვივნეს, შშვენოდეს, ვახელებ გულსა ხელთასა· (აბელ. 

421,-. კაკ. 445). 

1 აბულ, და კაკ. გამოცემებში: „ვიწინაშე"-ა. ი. ჯ. 
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ქაჯეთის ციხემი მყოფს ნესტანს რომ ფატმანის წერილი 
მისვლია, რიდე თავზე ჰქონია მოხვეული. როცა თავის ნიშნად 
ტარიელისათვის გასაგზავნად ტარიელის ნაჩუქარს 

»გარდაჰკვეთა მათ რიდეთა ერთი წვერი, 

თავ-მოგდილსა დაუშვენდა სისხო, სიგრძე, თმათა ფერი"-ო 

(აბულ. 1237:_ე, კაკ. 126L). 
ცხადია, რომ ნესტანი იმ წუთს თავმოხდილი იმიტომ იყო, 

რომ რიდე კიდის მოსაჭრელად თავითგან მოიხადა. 

ნესტანი ტარიელს ქაჯეთის ციხიდან სწერდა: 
„აჰა ინიშნე ნიშანი შენეულისა რიდისა"-ო 

გარდმიკვეთია ალამი, ჩემო ერთისა კიდისა, 

(აბულ, 1236,_, კაკ. 1260). 
შემდეგ ნათქვამია: 

„ესე წიგნი, საყვარელსა მისსა თანა მინაწერი, 

რა დაწერა, გარდაკვეთა მათ რიდეთა ერთი წვერი-4ო. 

(აბულ. 1237, კაკ. 1261). 
ფატმანი ავთანდილს უამბობდა. რომ ახალწლის ნადიმის 

დროს: · 

„ვიმღერდი და ვყმაწვილობდი. ვიცვალებდი რიდე(ს)-თმა- 
სა"-ო (აბულ. 1056, კაკ. 1079). 

სანადიროდ წასასვლელად ჩაცმულ-მოკაზზმულს ავთანდილს, 
შოთას სიტყვით 

ეპირ-ოჭრო რიდე ეხვია, რვენოდა კარქაზოსანი" 

(აბულ. 38, კაკ. 63). 
მომდევნო მოთხრობითგან იღოკვევა,. რომ ის ხატაური რიდე 

შავი ყოფილა: ტარიელი ამბობს, რომ, რაკი ხატაური რიდე ნეს- 

ტანმა მთხოვა 

»...მოვიხსენ რიდე თავისა, · 

იგი უცხო და ღარიბი მტკიცისა რასმე შავისა"-ო 
(აბულ. 442:-ჯ. კაკ. 467). 

თუ პირველად როგორო ნახა ნესტანი, ფატმანი ავთანდილს 

ასე უამბობდა: 
ამით ნავიდაღმე მათ რომე გარდმოსვეს კიდობანითა, 
აპგადეს, ქალი გარმოჭდა უცხოთა რათმე ტანითა, 
თავსა რიდითა შავითა, ქვეშეთ მოსილი მწვანითა“ 

(აბულ, 1062, ე. კაკ- 1085). 
რიდე წითელი ფერისაც სცოდნიათ, ძოწეული რიდეც უხ- 

მარიათ. გულანშაროს ვაქართუხუცესის მებაღე ვაჭქრად ჩაცმულს 
ავთანდილზე ფატმანს უამბობს: 
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„ჰშვენის ჯუბა და მოხვევა ძოწეულისა! რიდისა“-ო (აბულ: 
1C04კ, კაკ. 1027). 

შემდეგი მოთხრობითგან ირკვევა რომ ის სატაური შავი. 
რიდე, რომელიც ტარიელმა ნესტანს უძღვნა, პირ-ოქრო ყოფი- 
ლა. ეს გარემოება თვით ტარიელის სიტყვებითგანვე ჩანს ; ხვარაზ- 

მშას სასიძოდ მოწვევის გამო განრისხებულს ნესტანსო, ავთან- 

დილს უამბობს: 

„ებურა მოპლით პირ-ოქრო, მე მივეც, რიდე რომელი-“ო 

(აბულ. +61კ, კაკ. 486). 
რიდე %ჯესაძლებელია ადაზიანს სხვადასხვანაირად ეხმარა. 

ერთს მის ხმარების წესთაგან მოშლით დაბურვა რქმევია; 

ტარიელი ამბობს, სეარაზმშას შესახებ თათბირზე დასტურის ზ8ი- 

ცემის გაზო პირგამეხებულ ნესტანს 
„ებურა მოშლით პიროქრო, მე მივეც რიდე რომელი, 

მითვე მ წვანითა ებრო ზიწოლით ტასტსა მჯდომელი! 

(აბულ, 461, კ. კაკ. 486). 

ზეწარი (ის. ტაბ. XLსV--1,1,11--4,5,6) ქალის სამოსლის, 

წამოსასხაზის მნიშვნელობით ვისრაზიანში გვხვდება. იქ მოთხრობი- 
ლია, რომ ორამინისაგან „გაგაავნილი მალვით ქალაქს წევიდა და 

მერ?ზე დიაცურად ზეწარი ჩაიცვა და ვისსა წინაშე ეგრე მივი- 
და%-ო (გვ. 437), ზეორეჯერაც ნათქვამია: „ესე ყმა, მოციქულად 

გაგზავნილი, ზეწარითა ესრე მივიდა, რომელ ვერცა თუით ვისმან 

შეიტყო მისი შესვლა“-ო (იქვე), ციხე დარბაზში ფარულად შესა- 
სვლელადაცაო „რამინ და ვისმან ორმოციოდენ კაცნი ზეწრები- 

თა შეასხეს და თუით რაზინცა ეგრევე შეეკაზმა%-ო (ი«ქვე, გ.ვ 438). 
სპარსულად ეს ადგილი „სეა: 

კას <3 კა ასე ა> აა კა ააა ცლ> ე“ 
(თ. V%V,,, კალ. V MM ქვ.). 

როგორც ვხედავთ, ვისრამიანის ქართველ ავტორს ზეწარი 

სპარსული ჩა დირ ანუ ჩადCის 'ბესატყვისობად აქვს ყველგან ნახ- 

მარი. ა 
ზეწარი ვეფხისტყაისანშიც აქვს შოთას მოხსენებული.. 

მოლარემ ტარიელს მოახსენა: 
„ქალი ვინმე იკითხავსო, – ინახვისცა ამირბარი?“ 
ზეწარითა მოუბურავს პირი, ბრძენთა საქებარიVს-ო 

(აბულ, 314;_ე, კაკ. 339)- 

1 ს, კაკაბაძის გამოცემაში დაბეჭდილია „ოქროვანითა რიდისა%, 
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საყურადღებოა, რომ ანა დოლენჯიშვილისათვის 1796 წ. 

მზითევში „ერთი ჩადრიც4" გაუტანებიათ (ს“ქს სძვ“ლნი 1, 404) და 
მზითევს გარდაც კიდევ „ჩადრი ერთი“ და მესამეც „ჩადრი 

ძველი"-ც წაულია (იქვე, გვ. 407). 

ასმათი რომ ტარიელთან პურობა-ნადიმის შემდგომ მივიდა 
და მის მონას ტარიელის ნახვის სურვილი აუწყა, მონამ ვერ იცნო 
დღა ტარიელს მოახსენა მხოლოდ: „თქეენსა ამბავსა იკითხავს 
აჯიღოსანი ქალიო". ტარიელი უმალვე მიხვდა, ვინც უნდა 
ყოფილიყო; „მაშინვე ვიცან, ავიჭერ, და ?ართლაც „ვნახე ასმა- 

თი, ჩემთანა მომავალიოM" (აბულ. 432, კ, კაკ. 455). 

XVII – XVIII სს-ში მაღალი წრის ქალის თავის მოსართავად 
და სამკაულად იალქანსა და ჯიღას ხმარობდნენ. თეიმურაზ 

1I1-ის ცნობითაც საცოლის მოსართავად ქორწილისათვის 

„ოთხის ჯიღებით იალქა5ს აწყობენ სახურავადო, 

მორთვენ და მოამზაღებენ გეირჯვინის 'საკურთხავადო 
(„სარკე თქმელთა“ 28; _ა)- 

ჯვრის დაწერის შემდგომ გაზართული საქორწილო წვეულე- 
ბა და ლხინი რომ გათავდებოდა, საწოლ.ი მეყეანილ პატარძალს 

„თავს მოხდიან იალქანსა გაწყობილსა, ძვირად ღირსა 
და აწ დახურავს თვისი ღედა სხვას ლეჩაქსა, საღამურსა" 

(„სარკე თქმულთა“ 74, ,). 

საბას იალქანი გამორჩენია. დ. ჩუბინაშვილს მოეპოვება, 
მაგრამ ნავის აფრად და ჯერის წერის დროს დედოფლის თავზე 
დასადებ პატარა გვირგვინად აქვს განმარტებული. თუმცა პირვე- 
ლი განმარტება სწორია, მაგრამ ზემოთ მოყვანილი ტექსტისათვის 
გამოსადეგი არ არის. მეორე განმარტება კი სწორე არ არის. ეს 
გარემოება თეიმურაზ II-ის უკვე მოყვანილი ცნობითაც ცხადყო- 
ფილია; 

„თავს მოხდიან იალქანსა გაწყობილსა, ძვირად ღირსა, 

და აწ დახურავს თვისი დედა სხვას ლეჩაქსა, საღამურსა4". 

ამ სიტყვებიდან ჩანს, რომ იალქანი ლეჩაქის მსგავსი ძვირ- 
ფასი და სადღესასწაულო, ან საზეიმო თავსაბურავი იყო. ასეთი 
მნიშვნელობით იალქანი, რომელიც «ირითადად აფრასა ნიშნავს, 

უფრო თურქული უCს--იელქენია, ქ)6IIL6ი, ვიდრე გვირგვინი. 
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თურქულში ამ სიტყვას მხოლოდ აფრისა და ნავის დროშის 
ძნიპვნელობა ჰქონდა!. 

იალქანი, როგორც ირკვევა ნავის აფრასა და დროშას, 
ამას გარდა ქალის საქორწილო გვირგვინსაც ნიშნავდა. სამწუხა- 
როდ, არა ჩანს, დროშისა და გვირგვინის მნიშვნელობის განმარ- 
ტება რაზეა დამყარებული. 

იალქანი ანუ იელქანი ნამდვილი თურქული სიტყვაა, 

ეს ქს-,იალ“--,ქარი“-საგან ნაწარმოები უCს – იელქან-კი1- 

Lბას თუოქულად ნავის აფრასა ნიშნავს და სპარსულს ტსას-–-ბ ა დ- 
ბან-ს უდრის. 

იალქანი ვისრამიანმიც გვხვდება. ამ ძეგლის პირველ გამო- 
მცემლებს მისი მნიშვნელობა ასე აქვთ განმარტებული: „ქალების 
თავსახურავი შაღალი თავსაკრავის მსგავსი%-ო(გვ. 464). ეს ტერმინი 
ამ ძეგლში იმ ადგილას მოიპოვება სადაც მოაბადისაგან ვისისა და 
რამინის ერთგან შეყრის ამბავია მოთხრობილი: ამისთვის შაჰმა ,ძიძა- 
სა ეგზომი სცა, რომ უსულო იქმნა%-ო და ამის შემდგომ „ზოგან 

იალქანი პოეს, ზოგან საყელოისა ნაწყუეტი, ზოგან პერანგთა 

ნახევი“-ო (გვ. 227). 

ქართულ მწერლობაში იალქანი, როგორც ვისრამიანის ზემო- 
მოყვანილი ამონაწერითგანაც ჩანს, ქალის სამოსელ-თავსაბურავის 
ერთ-ერთი ტერმინთაგანი ყოფილა. ეს გარემოება მზითვის წიგნების 
ცნობებითაც მტკიცდება. მაშასადამე, ნავის ტილოს, აფრის სახე- 
ლი ქალის თავსაბურავის აღმნიშვნელ ტერმინად იქცა, ამის სრუ- 

ლებით მსგავსი მაგალითი ქართულში მოგვეპოვება. ცნობილია, 
რომ აფრა ძველ საქართველოში ნავის ტილოს იალქანსაც ნიშნავ- 
და და მამაკაცის ქუდის ნაწილის სახელიც იყო. საბას განმარტე- 

ბითაც და ესაიას 33,, ის დამოწმებით „აფრა ქუდის ანაკეცი, 

გინა ნავის აფქიო" იყო. CL რედაქციაში კი ნათქვამია „აფრა 

ეწოდების ნავთა და ხომალდთა აფქიოსა, რომელ არს ქართა- 

1 მცირე განსხვავებით აკადემიკოს იე. ჯავახიშვილს განმარტებული აქეს 
ეს ტერმინი მეორედ: 

იალქანი ანუ იელქანი ქართული სიტყვა არ არის, საბას ლექსი– 
კონში გამორჩენია, დ. ჩუბინაშვილს, სადაურობის აღუნიშნავად, ნათქვამი 

აქვს: რუს. „იგდXC, დუ8L, 80469, M0M8წ26MხM 80 806Mი 86MVყ2MM8 Mმ2 L0M086 

-M680CILMI4, 

ფრან. X0I1ტ 00 დეVIIIის ძც »>8XI1I0; 00LILი ლ000I0ი06 ი)ტ ჯ”ჯიXLხ0იL 

108 2007080X 6009X ძ295 I6CII56 (ქ. რ. ფ. ლექსიკონი). 
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გამბერველობით ნავთა მატარებელი, კვალად აფრა ქუდის ანა– 

კეცსა"-ც ეწოდებოდაო (ლექსიკონი). 
ზემოაღნიშნულიდან ცხადი ხდება, რომ აფრა და იალქა- 

ნ ი სინონიმები ყოფილა იმ ორი განსხვავებით, რომ პირველი 

აფრა ძველი და თანაც ქართული ტერმინია, მეორე კი უცხო და 

შედარებით უფრო მერმინდელი,––ამასთანავე პირველი მამაკაცის 

ქუდის ნაწილის სახელად იქ.:ა, მეორე კი ქალის თავსაბურავის 
ნაწილის აღსანიშნავად არის გამოყენებული (იხ, ტაბ. XXVIII 

XL, XLI). 

„კიდევ შევხედე, გავშინჯე, გარჩევით დავინახეო, 
თავთ იალქანნი ქალთანი დევთა რქად გამოვსახეო#. 

(დ. გურამიშვილი–დავითიანი, გვ. 115, § 446). 

იალქანი ქსნის ერისთვის ასულს ანას გაპყოლია XVII ს. 
დამლევს მზითვად. მზითვის წიგნში ეს იალქანი ასეა აღწერილი: 
„ერთი იელქანი, ოთხი ათას ხომორის მარგალიტითა, მისის პა- 
ტიოსნის; თვალითა, იაგუნდითა, ზურმუხტითა და ფირუზითა“-ო 

(ს“ქს ს“ძვლნი 11, 431). 
ანუკა ბატონიშვილსაც მზითვად 1712 წ. ერთი იალქანი ჰქო- 

ნია: „იელქანი ერთი კარგი და პატიოსანი, მრავლის ხოშრის მარ- 

გალიტითა, შიგ 'სხედს ბევრი კარგი ზურმუხტი და იაგუნდი 
მისის ოქროს თითრიმებითა" (ს“ქს სძ”ვლნი 111, 483), 

ქსნის „ერისთვის ასულის ელენესთვისაც 1713 წ. მხითვად 
იელქანი გაუტანებიათ, მაგრამ ზემოაღწერილებისთანა მდიდრული 
შემკულობისა არ ყოფილა: ეს „იელქანი შავს ატლასზედ მძიმედ 

სირმით ნაკერი" იყო მხოლოდ (სქ“ს სძ“ვლნი, III, 493). 

საგულისხმოა, რომ ანა დოლენჯიშვილის ასულს 1796 წ. 

მზითევში იელქანი არ გაჰყოლია (ს“ქს სძ“ვლნი I, 403--406). 

ჯიღა XVIIს-ში შემოდის. ტოტებიანი, ძვირფასი ქვებითა და 

ოქროთი და ვერცხლით შემკული სამკაულია. რუსეთში მონღო- 

ლების “შემოსევის” დროს, საქართველოზი კი მხოლოდ XVII ს. 
ჩნდება. 

ვახტანგ V თავის სასახლეში ტფილისში 
„მოაწუივეს დიდებულნი, აპირებენ ღუინის სმასა, 

მოდგა ჯარი უთუალავი, უბან-უბნად, დას-და-დასა,.. 

საჯიღე და თავსახუევი მათი ვერვინ დააფასა" 
(შაჰნავაზიანი, § 204) 
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ჯხღა რომ თავის დასარჭობი სამკაული იყო, ეს თეიმურა- 
სის სიტყვებიდანაც ჩანს: „თვალმარგალიტები მოიღონ, ჯიღები 
დასარჭმელადა-ო (სარკე თქმულთა 10) 

ჯიღა შესაძლებელია ერთიც ყოფილიყო და მეტიც. ოთხი 
ჯიღა, როგორც ეტყობა, ამ სამკაულის უდიდეს რიცხვად იყო მი- 
ჩნეული. დედოფლის საქორწილოდ მორთვის დროს „ოთხის ჯი- 
ღებით იალქანს აწყობენ სახურავადაო“ (28.). 

საბას განმარტებით „ჯიღა დიდებულთ თავ სარჭობი“ იყო 

(ლექს.). ხოლო ვისაც ჯიღა პქონდა და თავს ჯიღით იმკობდა ხოლ- 
მე, იმასს ჯიღოსანი ეწოდებოდა. 

ეს ტერმინი საბა ორბელიანს თავის ლექსიკონშე აქვს შეტანი- 

ლი და მისი განმარტებით „ჯიღოსანი, 'ჯიღა-რჭმული“ იყო. 

აღსანიშნავია, რომ ჯიღა ქსნის ერისთვის ასულის ანას 

XVII ს. დამლევის მზითვის წიგნში არ მოიპოვება, მაგრამ ანუკა 

ბატონიშვილის 1712-წ. მზითვის წიგნმი ისევე, როგორც ქსნის 
ერისთვის ასულის ელენეს 1713 წ. წიგაშიც, ჯილა რამდენიმეც 
კია აღნუსხული, 

ანუკა ბატონიშვილისათვის ორი ჯიღა გაუტანებიათ, რო- 
მელნიც ასეა აწერილი; ჯიღა ერთი და პატიოსანი, მიგ ზის ყირ- 
მიზი იაგუნდი, ბადახმანისა ფრანგ-ფასადნი ორი, ყირმიზი ლალი 

ბადახშანისა შვიდი, პატიოსანი ზურმუხტი ოთხი, ყუითელი ია- 
გუნდი ერთი, თავისის ორის ოქროს მურასას ჯინჯილეთა, ორის 

მურასას შტოთი, თავში უსხედს ორი ობოლი მარგალიტი, თექუ- 

სმეტი პატიოსანი ზურმუხტი, თოთხმეტი ყირმიზი იაგუნდი, სხვა 

მრავლის თვალითა და მარგალიტითა შემკული. კიდემ მეორე 

ჯიღა ერთი, შიგ ზის სამი პატიოსანი ობოლი მარგალიტი, ოთხი 

ყირმიზი იაგუნდი, ორმოცდა ოთხი ხოშორი მარგალიტი მისის 

შტოებითა და ჯინჯილითა“ (ს“ქს სძ“ვლენი 111, 484). 

მდიდრად შემკული ჯილა გაუტანებიათ 1713 წ. მზითვად 
ქსნის ერისთვის ასულის ელენესთვისაც, სახელდობრ: „ჯიღა პა- 
ტიოსანი მურასად შემკული ერთის დიდის ლალით, გარშემო ოთ- 

ხის იაგუნდით, ორის ზურმუხტით, მეორე პირის ერთის დიდის 

ლურჯის იაგუნდით, ორის ლალით, ორის ზურმუხტით; ზეითი 
თელის ფეხი შვიდის იაგუნდით, ოთხის ზურმუხტით, გარეშემო 
აშია წვრილის იაგუნდით, მეორე პირი აშია წვრილის ნიშაბურის 

ფირუბით" (ს“ქს სძრვლნი 1II 493--494). 
როგორც უკვე აღვნიშნეთ, ჯიღა ს. ორბელიანსაც აქვს თა- 

ვის ლექსიკონში შეტანილი: „ჯიღა დიდებულთ თავსარჭობი 
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-არისო"“ (ლექსიკ.), ეს განმარტება ზედმიწევნითი არ არის. ჯიღა, 
ლითონისაგან გაკეთებული თავის სარჭობი, დიდებულთა დედოფ- 
ლების სამკაული იყო, XVII-XVIII სს., მაგრამ წინათ (როგორც 
ისტორიული მზატვრობის განხილვის დროს დავრწმუნდებით) იგი 
ფრინელის ფრთებისა და ძუისაგან უკეთებიათ. ჯიღა თურქულ 
სიტყვად (იხ. ტაბ. XLVII--6, I,–3,6,7,8. LII--9,) არის ზიჩნეული 

და 4-> ანდა ს>, ჯიღა, ანუ ჯაღა, მამლის ქოჩორს, ფრინვლის 
ფოთისაგან ქოჩრის მსგავსად გაკეთებულს სამკაულს ნიშნავს თუ- 

რქულად. 

ბ. უმიკაშვილის ხალხურ სიტყვიერებაში ზურაბ არაგვის ერის- 
თვის სიკვდილის მომთხრობელ ლექსში ნათქვამია: „ბარამს უბოთა ბა- 

ტონმა .,..ოთაღანი მაღალიო“ (ვ, %). ოთაღანი განმარტებუ- 
ლია სქოლიოში, ქუდიაო (იქვე), ოთაღა ნი უნდა თურქული სიტყვა 
ჟ„ჟუემმი6?. 

«სა იხვყვ, ოთაღა იყოს, რომელიც თურქული ლექსიკონით, 

“> ჯი ღას სინონიმია (ცენკერი, ლექსიკ.). 

დედოფლის საქორწილო თავსაბურავად პირბადელც იყო. 
გარკვეულ დრომდე დედოფალს პირბადე ეხურა, სანამ პირბადის 
ახდის წესი არ იქნებოდა ასრულებული. ქორწილის დასაწყისში 
კი „პირბადის ჩამოფარებით დედოფალს დასმენ ტახტსაობ (სარკე 
თქმულთა 32). 

თავსაკრავი ქსნის ერისთვის ასულის ანას XVI) ს. დამლე– 
ვის მხითვის წიგნში არის შეტანილი. იქ სახელდობრ ასეა აღნიშნუ- 
ლი: მივეცით „თავსაკრავებისაგან: ზუთი თავსაკრავი მუყაიშისა, 

ხუთი თავსაკრავი ფერად-ფერადი; კიდევ ერთი თავსაკრავი ოქ- 

როს კილიტისა“ (ს“ქს სძ“ვნი 1), 432). 
ანუკა ბატონიშვილის მზითვის წიგნმი თავსაკრავი აოსადა 

ჩანს. ქსნის ერისთვის ასულს ელენეს კი 7 თავსაკრაეი გაჰყოლია 
1713 წ. მზითვად სახელდობრ: „თავსაკრავი ნაკერი სირმით სამში, 
დაცულდვილი მუყაიშით ერთი, საია სამი" (სქ“ს ს“ძვლნი 11, 495). 

ანა დოლენჯიშვილს 1796 წ. მზითვად გაჰყოლია, ცხრა ნა- 

ხევარი მუმიის თავსაკრავი“. 

საგულისხმოა, რომ დღის თავსაკრავის გარდა საღა- 
მური თავსაკრავიც ყოფილა. ზემოდასახელებულს სარძლოს 

თან წაუღია, უკვე აღნიშნულის გარდა, აგრეთვე „საღამური ლე- 

ჩაქი და თავსაკოავი" (სქ“ს სძე“ლნი 1 ,4მ4). 
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საბას ნათქვამი აქვს, რომ თავსაკრავი არის თავის: 

შემოსახვევი წულილი“ (ლექსიკონი). (იხ ტაბ. XXXVI-- XXX VIII,. 
11-–7,9)- 

M3- ყაფალუ თურქულად დახურულს, დახშულს, დაკე– 
ტილს, ბნელსა ნიშნავს (ცენკერის ლექსიკონი). 

ფასს, კვ თურქ. მაღალ ბეწვიანს ქუდსა ნიშნავს, რუ- 
სულად --0MIIV. (ხ. 80:სიM#საI, 8Iმ8V. დცხა)ი. VV0I0LხIICხ, 
2. პბსII. 1, 42742-5). 

თაჯი სპარსული სახელია, გვირგვინს ნიშნავს; მაგოამ სპარ- 

სელებს ნაჭღვილი გვირგვინი არა ჰქონიათ, არამედ თავსე ტილო 

ჰქონდათ დახვეული, რომელსაც დოლბანდი ეწოდებოდა. ეს სახე- 
ლი >XV)) ს-მდე არა გვხვდება. თაჯი ვისრამიანის ქართულ თარგ- 
მანშია მოხსენებული. 

„რა წიგნი ძილისა მივიდა ვისის დედას თანა... მწიგნობარსა. 
ოქროისა თაჯი მისცა“ (ვისრამიანი, 12). ქართველ ავტორს სპარსე- 

ლიზგოსნის )ე) ს –– თაჯ-ზარ (V ქვ.) გვირგვინად კი არ გად- 

მოუთარგმნია, არამედ თაჯ-ად-ვე დაუტოვებია. საფიქრებელია, 
იმიტომ რომ მეწიგნე “მიკრიკისათვის გვირგვინის მიცემა შეუსაბა- 

მობა იყო და თაჯ, ცხადია, აქ რეალურადაც არ შეიძლება ნაგუ- 

ლისხმევი ყოფილიყო. 

თაჯის “რესახებ ვახუშტი წერს: _თაჯი არს გვირგვინი 
მათი (სპარსთა მეფეთა), რომელსა დაახვევენ დოლბანდ- 
სა მძიზედ ოქროს ქსოვილსა და ჯიღითა თორმეტითა ძეამ- 
კობენ#“ (გახუშტი, ცხ. ქარ. IL. ძ. C., 11, 26). 

დოლბანდი სპარსული თავსახვევიი ტილოა, როგორცა 
ვთქვით, XVII სმ-დე არა გეხვდება. დამახასიათებელია, რომ 1707 წ. 
ყანდაარში გარდაცვლილი ვასუშტი ოობელიანის მოძრავი ქონე- 
ბის სიაში სამი დოლბანდი არის აღნუსხული: „დოლბანდი ფათანისა 

დიდი, ნარინჯისა, ერთი", შემდეგ: „დოლბანდი ფათანისა დიდი 

ყირმიზი ერთი“ და „დოლბანდი ისპაანისა ლაჟვარდის ფერი, 
ორი“ (ს“ქს სძ“გვლნი 1), 213). 

ჩაჩი საბს განმარტებით გრძელი ქუდია. ჩუბინაშვილი 
წერს: „ჩაჩის ქუდი მოგრძო და ცუდი“ (დ, ჩუბინაშვილი, ქართ. რუს. 

ფრ. ლექ.). 
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არჩილიანის „გჯრგჯუნის ნაცვლად ჩაჩს მბურავ, სკიბტრად 
მაძლევ შავსა ჯოხსა4%-ო (არჩ. 4უ, § 104) ამართლებს ჩუბინაშვილის 
განმარტებას. 

საბერო თავსაბურავებიდან კუნკულის სახელწოდებაა 
ცნობილი. ასურელი მამანი „კუნკულითა შემოსილნი წესისაებრ 

ასურთა ქეშყანისა“-ო (ც“ა შიოისი საქ. სამ. 225). 

საბა ამბობს; „ჩაბალახი! ესე არს თავსახურავი საომარი, 

გინა წჯ·მაში თავსჩამოსაცმელი რამე%-ო (ლექსიკონი). 
ჩაბალახი სახელდობრ ადგილობრივ საქართველოშია დამზა- 

დებული. 
„ჩაბალახი გუდამაყრული" ნიკორწმინდის X1I ს. სა- 

ბუთში გვხვდება. იქ წერია: „დებორიანის ძმისაგან ვიყიდე პარტახ- 
ტი: ა: და მძვეც ცხენი: ა: და ჩაბალახი გუდამაყრული:ა: 
და მოწამე არიან კაცნი4-ო (ქ“კბი 1I, 45) 

რისგან ალ ჩაბალახი გაკეთებული და «ა დანიზნულება 
პქონდა, ზემომოყვანილითგან არა ჩანს. 

სამაგიეროდ ერთი სოულებით გარკვეული ცნობა მოეპოვება 
მონღოლთა დროინდელ ჟამთააღმწ ერელს, «ომელსაც ნათქვამი 

აქვს: „ვითარ შენივთდა ძლიერად ომი, ვრმალნიცა აზალციხე- 
ლთანი გატყდეს ჩაბალახსა ზედა“-ო (" 746, გვ- 569), აქეთგან 
სრული უეჭველობით ჩანს, რომ ჩაბალახი ამ შემთხეევაში 

მაინც, ლითონის საბრძოლველი თავსაბურავი უნდა ყოფილიყო. 

ქართული ჭედვითი ხელობისა და ხელოვნების თვალსაზრისით ეს 
ცნობა საყურადღებოა. 

ჩაბალახი ვეფხის ტყაოსანსი გვეხვდება. ქაჯეთის ()0%ის 
აღების გეგმაზე მსჯელობის შემდგომ. ნათქვამია: 

„დაასკვნეს იგი თათბირი, ტარიას განაზრახები, 
გაიყვეს კაცი ას-ასი, ყველაი გმირთა სახები, 

და (ცხენებსა შესხდეს, აიღეს მათ მათი ჩაბალახები“-ო 
(ი. აბულ. 1251ჯ) 

აჭარელი ქალის თავსაბურავის სახლი თეფელუღი 
ისევეა ნაწარმოები, როგორც მამაკაცის თავსაბურავის სახელი 
ბაშლუღი, რომელიც თურქული სიტყვაა და თავის საბურავს 
ნიშნავს; ბა შ--თურქულად თავს ეწოდება, ლღ ლ C–- დი+რმანტია 

1 ცს ბალაკ, ბალაყ არაბულად (ხოველის ჭროღა ბალანს, თხის ბალნი– 

საგან გაკეთებულ კარავს და ფარდასა ნიშნავდა (ცენკ. ლექსიკონი). ივ. ჯ. 
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თეფელუღიკც, ცხადია, თეფე-სა და ლულ-ისაგან შედგება. უკანას- 
კნელი აქაც ფორმანტია, თეფე კი უეჭველია თურქული 4>--(606-- 
თეფე უპდა იყოს, რომელიც მწვერვალს, ბორცვს, თავსა და, 
ამას გარდა, სპარსელ ქალთა ერთნაირს თავსაბურავსაც ნიშნავს 
(ცენკ. ლეჭა.). 

სამკაულები, ზობადი მიმოხილვა 

ტანისამოსს გარდა სამკაულიც არსებობდა. კაბას რომ 
ჩაიკვაძდაე5, შემდეგ სამკაულითაც მოირთვებოდნენ ხოლმე. რაკი 
მის პიზანს ადამიანის მორთვა და შემკობა შეადგენდა, ამიტომაც 

შას სამკაული და მოსა რთავი ეწოდებოდა. დაბადების ქარ- 
თულ თარგმანში არა ერთ ალაგას ვხვდებით, მაგ.: ესთერის ერთს 

შიმუნკართაგანს, რომელიც „შეუდგა მას,... ეპყრნეს კიდენი ს ამ- 

კაულთა მისთანიბ (ესთერ 5, ოშკი). 

სხვაგან-”- „შემაგებს ი სამკაული ესე ამპარტავნებისაი, 

რომელ არს თავსა ჩემსა, და არა შევიმოსე იგი“ (ესთერ 4 ბოლო. ოშკ.). 
ხოლო ივდ. 1,,-ში: ნაბუქოდ ონოსორმა სამკაული მისი (ხუჟიკე- 
თის მეფის არფაქსადისა დადვა საყუედრებელად მისა“ 
(იგდ. 1, : ოშკ). 

„ნაცვლად თავის სამკა ულისა ოქროვანისა?) სიმტიერებ 

ჟხაიას 3.,). C)<+<00 X0CსM0ს <716 X6დCთ).7C +0ნწჯისთ:0, დC).თC>X00- 

სი“ C1Iნ0თ': პე) 0I0 6»15080:61 06X106 ლი1VIIსIი (1კეIა§ 3). 
„ესთერმა შეიმოსა სამკაული პატიოსანი და განიშუენა 

თავი თჯ;უსი" (ესთერ 5,კ–ოშკ.). 

დაბადებაში სამეუფო სამკაული გვხვდება: 
„კაცისაი მის, რომლისა” ინებოს მეფემან დიდებაი, მოიღონ მის- 
თუ;ს სამკაული სამეუფოი« და ცხენი საშარავანდედოი, რო- 
მელსაცა მეფშ აღჯდეს“ (ესთერ 6,_,, 8..,, 9,, 10გ; ოშკ.). 

უ„მარდოქმ გამოვიდა შემკული სამეუფოითა სამკაული- 
თა და გჯრგუნი ედგა ოქროისა და შარავანდად იყო ზეზისაი და 
ძოწეულისაი“ (ესთერ ზ,, : ოშკ.). 

იბერიის დედოფალს სამეფო სამკაულები, მარგალიტები და 
სხვა პჰქონდა,.. (პეტრე ქართ, ც“ა, ასურ, ტექ. 7, გერმ. თარგ, 17). 

ჟამთააღმწერელთან სამკაული დედათა გეხედება: 
„ჯერეთცა ადგილსა მას სთხსრიან მაჭარელნი და ჰპოვებენ 

სამკაულთა დედათასა ოქროსა და ვერცხლისასა+ (ჟამთააღმწე- 
რელი, ზმ დ”ფსი ქც“”ა” 859 გვ. 703). სამკაულსა და მოსართავს, რასა- 
„კეირველია, სხეულისა და ტანისამოსის გამოსაჩენ და მოხდენილ 

146



დასაშვენებბელ ადგილებში ხმარობდნენ: თავზე, ყელზე, გულზე 

და სხვაგანაც. 

ვისის „შვენოდა ყელ-ყური სამკაულიანი და თუით 
შუენოდა ერთობით უებროდ, ვითა ჩინური სახე ოქროსა 

(ვარიანტი: ოქსინოსა) შიგან“ (ვასრამ. 62). 

თეიმურაზ II-საც „სარკე თქმულთა“-ში აღნიშნული აქვს: 

საქორწილოდ გამზადებული დედოფალი „მოაწყონ სამკაუ- 
ლითა, შვენოდეს ყელსა, გულებსა, რაც იარაღი 

ქალისა წესია მოსართავადო, სრულად შეასხმენ 
დედოფალს გულით-ყელამდი, თავადო“ (27,-–28,). 

მარტო საპატარძლო კი არა, არამედ სტუმრად და რომელ- 
სამე ზეიმზე დაპატიჟებული ქალებიც უნდა მოკაზმული მოსული- 
ყვნენ”; თავიანთი ტოლის ქორწილზედ მიწვეულნი „სხვანიც 
ბრწყინვიდეს ქალები, სჭვრეტდეს მათ მათი ხელია“(ყსარკე თქმულ- 
თა% 29). ამიტომაც თითონაც დამშვენებული უნდა მისულიყევ- 
ნენ და თავიანთი ტოლიცა, დედოფალიც უნდა სათანადოდ მოერ- 
თოთ. თეიმურაზ 1I-ს მოთხრობილი აქეს, რომ „მორთულნი 

ქალნი, ვით მზენი, წვეულნი ქალის სახლებსა, მივ- 

ლენ, დედოფალს უმკობენ, მას დღეს რაც პფერობს 
ქ ალე ბსა4 (იქვე, 31, _ე). 

საგულისხმოა, რომ თეიმურაზ 1I-ის ცნობით, საქმროს პირ- 
ველი დაპატიჟების დროს, „ერთჭამა“ რომ იცოდნენ და ქალ-ვაჟის 
დანიშვნა იყო ხოლმე, როცა „სამკაულითა მოკაზმულ 
ქალს დასმენ, დასხდენ სხვანიცა, თუ სილამაზის იმედი აქვს, 

თავი მოსაწონიცა, უსულიანსა ტანზედა ეშალოს ხში- 
რად თმანიცა, შემოიყვანონ მათ სიძე" („სარკე თქმულთა": ქართ. 
ანთოლ, II ,162, ტაეპი 11). 

სხვადასხვა სამკაულთა სახელები ძველ 

საქართველოში 

უკვე ძველი ებრაული მწერლობის ქართულ თარგმნებ ჭი ჩვენ 
ცალკეული სამკაულის სახელებიც გვხვდება. მაგალითად, მსაჯულ- 
თა 8,კე ნათქეამია: „იყო... თ;ნიერ მანიაკებისა მის და მძივი- 
სა და სამოსლისა ძოწეულისა... და... გარნა ფარიელებისა (§1C) 
მის, რომელი-იგი იყო ყელსა აქლემებისა მათისაბ, ასევეა +-51-ში, 

მხოლოდ იქ „ფარიელებისა“ არა წერია. ბერძნ.: „ბ/4V§-0 »XCე01:= 
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LრთრV თ»V.თX0V XCთI <იV C<0თCI 7 Cთ).,60V XC +თV ((Lთ+I()V, 
Xთ. =ი0ედაე:6თV%. (1სძ. მ.ა). 

ლათ. LI1LL... ეხ-ისი 0L091I0161506( 1I00II11100§, 6L V0651:6 
XIIიშწტე... 0ხ IIეცნ0L (0I0VV05 ეცI6ე§ CეI)0)იIVIი (IVძ. მკა). 

„მოწეულიშეიმოსოს და მანიაკი ოქროისაი ყელსა მისსა 
და მესამედ სუფევისა ჩემისა მთავრობდეს" (დან, 5, : ოშკ.). 

ა„შეგასხ მანიაკი ყელსა შენსა“ (ეზეკ. 16), : ოშკ.). 

„ყელსაბამი კარგი და პატიოსანი, ასორმოცის მსხვილის 
მარგალიტითა თორმეტის ფოანგ-ფარსანგისა იაგუნდითა, 
ცამეტის ზურმუხტითა, თორმეტის ნიშაბურის ფირუზითა, მისის 

ხუთის ფირუზქარის თითრიმითა, მისის ხუთის იაგუნდითა, მისის 

ოცის ოქროს თითრიმითა“ ()692-:703 წ. ქსნის ერისთვის ქალის 
მზითვის წიგნი, სქ“ს სძ“ვლნი 1, 431). 

„ერთი მურასა მარგალიტის ყელის ჯაჭვი ოცდა- 
თხუთმეტის ნიზაბურის ფირუზითა და თვალითა, სამოცის მსხვი- 
ლის მარგალიტითა, მისის მუშაბასის ოქროს ამბარჩითა და მისის 
პატიოსნის თვალებითა". „ოქროს ყელის ჯაჭვი ...“()692- 
1703 წ. ქსნის ე“ვს მზითვის წიგნი, სქ”ს სძ“ვლნი II, 431). 

მზითვის წიგნებში პატარძლის მზითვის იმ ნაწილში, სადაც 
სამკაულებია აღნუსხული, პირის მარგალიტი-ც არის დასა- 
ხელებული, მაგ., ქსნის ერისთვის ანას XVI)) ს, მზითვის წიგნ- 
ში ნათქვამია: „პირის მარგალიტი კარგი და პატიოსანი, ოთხმო- 

ცდა სამი მარცვალი“-ო (ს“”ვს სძვ“ლნი 1), 431). 
ანუკა ბატონიზვილისაში წერია: „პირის მარგალიტი 

ერთი კარგი და პატიოსანი, არის მარცვალი დიდროვანი მარგა- 

ლიტი სამოცდა შვიდი თავისის ოქროს მურასის ჯაჭვებითა, ოთ- 

ხის მურასის კავებითა4% (ს“ქს სძ”ვლნი 111, 483––464). 

ქსნის ერისთვის ასულის ელენეს 1713 წ. მზითვის წიგნში 
ნათქვამია მხოლოდ: „პირის მარგალიტისა ორასი ჯინჯილი, ოთხი 

კავი%-ო (ს”ქს ს“ძვლნი 111, 494). 

ანა დოლენჯიშვილს მზითვად 1796 წ. გაჰყოლია „პირის 

მარგალიტი ერთი, თაღლითისარ“ (იქვე 1, 404) და მზითვის გარდაც 
წაუღია კიდევ „პირის მარგალიტი ერთი, თაღლითისა“ (იქვე 1, 406). 

საყბეური არც ქსნის ერისთვის ასულის ანას, არც ანუკა 
ბატონიშვილისა, ქსნის ერისთვის ასულის ელენესა და ანა დოლენ- 

ბზ 
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'ჯიშვილის მზითევში პირადად არსადა ჩანს; სამაგიეროდ პირველი 

სამის გამდელებისათვის თან გატანებულს მოძრავს ქონებაშია აღ- 
ნიშნული, მაგ., ანას, ქსნის ერისთვის ასულის, მზითვის წიგნში 
ნათქვამია: „გამოგეიტანებია პატიოსანი გაიდელი მისის საყაბე- 
ურითას" (ს“ქს ს”ძვლნი 1), 434). 

თუ ზემომოყვანილს ცნობაში საყბეური აღწერილი არ 
არის, ანუკა ბატონიშვილის 1712 წ. მზითვის წიგნი კი ამ მხრით გა- 
ც ილებით უფრო შინაარსიანია. იქა სწერია: „გამდელი ერთი... კარ- 
გითა და პატიოსნის მარგალიტის საყბეურითა4 (სჟ”ს სი”ვლნი 11 489). 

ქსნის ერისთვის ასულს ელენესაც 1713 წ. გაჰყოლია „გამდელი... 
მარგალიტის საყბეურით (იქვე 499). 

თმისატანი ქსნის ერისთვის ანას XVII) ს. დამლევის მზი- 
თვის წიგნში გვხვდება, სადაც ნათქვამია: „ერთი თმისატანი მუ- 

რასა, კარგი და პატიოსანი, ორი ათასის ხოშორის მარგალიტითა, 
სამოცის ოვგროს მილებითა“-ო (სქ“ს სძ“ვლნი 11, 432). 

ანუკა ბატონიშვილისათვისაც 1712 წ. გაუტანებიათ მზით- 
ვად– სთმისატანი პატიოსანი მრავლის მარგალიტითა და სა- 

მოცის ოქროს მილებით შემკობილი“ (სქ“ს სძვ“ლნი 1II, 485)- 
ქსნის ერისთვის ასულის ელენესათვის 1713 წ. მზითვად 5 

თმისატანი მიუციათ. მის მზითვის წიგნში წერია: „თმისა- 

ტანები ხუთი, სამ-სამ გოზგრიანი, სამის ათასის შადის მარგალი- 
ტით, ოცდათექვსმეტის ოქროს მილით, სამოცდა თორმეტის იაგუნ- 
დით, სამოცდა თორმეტის ზურმუხტით, მისის ოქროს ქულიჩზე- 
ბით“-აო (სქ“ს სძვლნი 11 494). 

ანა დოლენჯიშვილის მზითევში კი თმისატანი არა ჩანს 

Xსქ“ს ს“ძვლნი 1, 404--4ეხ). 
ოდიშში ქალები „თმას სხვადასხვანაირად იწნავენ“-ო, ამ- 

ბობს არქ ლამბერტი: „გრძელ თმას დაჰყოფენ ოთხ ნაწნავად, 
ორს ყურებზე შემოიხვევენ და ორს, რომლებიც უფრო გრძელია, 

ზოგი მხრებზე გადაიგდებს და ზოგი გულ-მკერდზე. ამ ორ უკანას- 
კნელს ნაწნავს წვერებში აქვს შავი აბრეშუმის ფოჩები, შემკული 
ოქროთი, ძვირფასის ქვებითა და მარგალიტებით. დანარჩენ თმა- 
საც აგრეთვე შემკობილს გადაისკვნიან ყელთან და ნიკაპიდან აი– 
ტანებენ თავის კინკრიხთან„ სადაც შეიკრავენ"“-ო (სამეგრ, აღწ. 
„გვ. 46). 

ქალის სამკაულებში ერთ-ერთი მეტად გავრცელებული სამ- 
კაული საყურე ანუ როგორც ძველად ეწოდებოდა საყური იყო: 

149.



საყური სპ. 11012. –გუშეარს უდრის, რომელიც ამასთანავე 
დიდს. ობოლ მარგალიტსაც ნიშნავს. ძველს ებრაულ მწერლობა- 
«ი გეხვდება: 

„პრეუა მათ გედეონ: «...მე მომეცინ კაცად-კაცადმან თქუენმან 
საყური» ...რამეთუ საყურნი ოქროსანი ესხეს მათ, რამეთუ ისმაიტელ 

იყუნეს (მსაჯელთაი 8,,). და პრქუეს მათ... «მიქცეთ». და განიპყრა გე- 
დეონ სამოსელნი თ;სნი და შთაუგდებდა კაცად-კაცადი მუნ საყურ- 
სა ოქროისასა“ (იქვე 8,,). ასევეა # – 51-შიც. 

ბერძნ. ბ:V6V I606თV ჯებ თას+00C... მტL6 00! თVყ0 მ2Vთ0 <(0V 
+CV 0XX-6/.)V თს+0წ. 61. 8V 0 LLC Xი0ს00 X017#C IV 2ს+0%C, 8LC "00 თუე- 
2.611C: 70CთV (1IL0'<თ' 8.,). Xთ! 63XX6V 6X6: 8Vუ0 2VV0<6C60CV-.. C«ს).)V 
თს:00“ (იქვე 8.) 

ლათინ: LსI2(6 ს)ხ1 11 2I1II68... 180106065 06I)10 ისჯივყ 
IაIი36I1ე6 სვსისგ ლი)5სლV6I28)L (IIძ. ზ,,). დს! ”I2ველიძიIII0L,.. 

ძვს)თივ. სააესძგი1850V6 §სი0L (3II0 ჯLმ))010, 110)606190% 1I 
ბ0 19 2VსILC§5 06 11180(12 (8... 1Vძ.) 

ქალის სამკაულებს ეკუთვნის აგრეთეე საყურეც. 

იმერეთში „დაიფორაქეს საჭურჭლე, დედოფლის სამკაუ- 
ლები: 

ყელსაბამი და საყური, ძუელად ნაუფლისწულები; 

სხუა ამბარჩა და ყელ-ჯაჭვი, კოდით წაიღეს ფლურები, 

მეგრელებს ვერსად მოურჩა, რაც პქონდა მათ დაფლულები" 

(შაჰნაგაზ. § – 330). 

საყურე მზითვის წიგნებშიცაა მოხსენებული, მაგ.: „პატიო- 
სანი საყურე ბადახშზანისს ლალისა მისის ორის მარგალიტითა, 
მისის ორის ნიბურის ფირუზითა, მისის პატიოსნის ჯინჯილითა, 
ორმოცისა ფრანგი-ფარსანგის იაგუნდითა, მისის ფირუზქარითა, 
ოთხის კავითა, მისის ოთხის ნიშაბურის ფირუზითა"“ (1692-1703 წ. 
ქსნის ე“ვის ქალის მზითვის წიგნი, ს“ქს სძვ”ლნი 11, 431). 

სამკაულებშივეა მოსახსენებელი ბეჭედი. 

„წარივადა მფ“ნ ბეჭედი ველისაგან და რ“ქა: ამით დაპ- 
ბეჭქდეთ სახლსა მისსა“ (ესთერ მ) : ოშკ.). 

„დასდვეს პირსა მის ჯურღმულისასა, დაპბეჭდა მეფემან 
ბეჭდითა თკუსითა და ბეჭდითა მთავართა თ;:სთაითა!? (დან. 
6,1 : ოშკ.), 
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მეფემ თავის ხელის ბეჭედი „მისცა ჰამანსა და ჰ“ქა: 

მიწერე ყ“ლსა ქალაქსა და სოფლებსა და დაპბეჭქდე ბეჭდითა აLით 
სამეუფოითა და არავინ არს, რომელმან გარემოაქციოს ბეჭედი 
ეგე“ (ესთერ ვ3,ა ; ოშკ.). 

თავისი დამუქრებული საყვარლის მოსაკლავად ავთანდილის 

გაგულვეების დროს ფატმანი ეუბნება: 
„თუ მო-ვითა ჰკლა იგი ყმა ჩემად გულისა მფხანელად, 
ბეჭედი ჩემი აცვია, მას გვედრებ მოსატანელადა 

(აბულ. 1042კ_,. კაკ. 1065). 

ეს ბეჭედი იმ ჭაბუკს თითზე სცმია და ფატმანის დავალები- 
სამებრ ავთანდილმა „ბეჭდითურთ თითი მოჰკვეთა", მაგრამ ფატ- 
მანისათვის, მიტანის მაგიერ, „ზღვისაკენ სარკმლით გასტყორცა, 

ზღვისა ქვიშათა გარია" (აბულ. 1047,-ე, 1070). 

„შეგასხეს სალტენი ხელთა შენთა“ (ეზეკ. :6,: ოშკ.). 

(იხ. ტაბ. LV --3,4,5,6,7.9.) 
„შეგამკუე შენ სამკაულითა: და რეგასხენ სავლტენი გარე 

ჭელთა შენთა და მანიაკი გარემოის ქედისა შენისა (ეზეკიელიხი 

16) და მივეც საყური გარემოის სასმენელ-ყურისა შენისა და 
გრკალნი ყურთა ზედა შენთა და გჯრგ1ნი,.., თავსა ზედა ”შენ- 

სა« (იქვე 16,)). 
იბX60C,ს»92ძ2 26 Xტისს ი, XC =80:59წ»%Xთ 086).'Cთ X60L+%C 

X6%0თ“C 90ს, Xთ. XCთ96სთ «გი. +ბV <0თXუ260V თის“ (”C§C=XLუ« 
16,,) »თ. 660:Xთ 2VC+L0V 5», +) #სX+7)6Cთ ძის, XC <00XVახ- 
თX0სC 2) „ია თ<თ. თის, XთL CL8CთV0V,... ბ) «IV X6ჯCთ#1V 

თის“... (იქვე 16,.) 

ი0L) მ2VI ხ6 0Lსეთიტგიხსი, C6ხ (1001 8I00II18§ 1ი იI901ს0§ 

Lს1§, 6ხ C0XL0 96 CIIC8 6011VI0 LIხM) (Lა76Cხ(611§ 16,კ), LI ძ006ძ! 

1080X6061) 93 06L 05 LIIIII0, 6 C1ICV10§ მსIII"VI5 LVI3, X#Xჯ# C0L0- 

782 0) ძ000X18 1 0680!(6 LV0“ («ქვე 1Cკ)- 

უფალი მოსპობსო „დასტანაგებსა და სალტებსა და შეთ- 

ხსზულებსა და ბეჭდებსა და სამარჯუენეებსა და საყუ- 
რებსა4 (ესაიასი (“ლოი 

„წსსC X250(00Vთ§, Xთს Lთ თ 6XLთ, XCთCს <ბ 80 X#6X00V XCთ1 
«თ Xჯ60:066'თ XC <0სC 6Cთ%X+<ს).:0სC X=2I <ძ წVთ > (LL2C.- 
თC 3.ი)· 
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ჰალ! ".1:.".I12 ახ ი 8L150011ძე§ ლ0ხ I II6CIII195 

« 0) ესზიLიIეაპ 6: 1I 2 III63ა (I§50I(86 3.) 06ხ 2ი)Iს1ი§ 6ხ ღტ- 

როა Iს (საიიწტ სბ) XIლ2ვ. (3,,). (იხ. ტაბ. XIII, XXVII -1, 
ჯა» ს –--2,3 და სხვ.). 

ხელის სამკაულებია ამასთანავე: სამკლავე, სა- 
ბამი მკლავისა (იხ. ტაბ: LV–7. LVI--1,2,3,4,5), სამჯრე, 
(ტ. LV –- 1,2,3,4,5.6,7,9), ხელისშესაბამი (იგივ: საბამი 

მკლავისა, სამკლავე). 

სამკაულადაც და თანამდებობის ნიშნადაც ან ერთ მკლავზე, 
ან ორივეზე გარეშემოსაბზბელი არსებობდა, რომელსაც სამკლა- 
ვე ეწოდებოდა. ნესტანი ტარიელისადზი გაგზავნილს წერილში 
ამბობს: „ესე სამკლავე შეიბი"-ო (აბულ. 436, კაკ 436,). 

ამ სამკაულს ეწოდებოდა აგრეთვე საბამი მკლავისა. ამ 
ტელღმინს ტარიელივე ხმარობს: წერილთან ერთად ასმათმა ნესტა- 
ნის ნაჩუქარი „მომართვა ესე საბამი მკლავისა“ და „მკლავსა 
შევიბი მაშინვე“-ო (აბულ. 442., კაკ. 467.) 

სამკლავე სახელოებზე დაკერებული, ანდა დამაგრებული კი 

არ იყო, არამედ მოსახსნელი და ”შესაბმელი ყოფილა. ამას თვით 
ტერმინიც საბამი მკლავისა ცხადჰყოფს და ნესტანის ზემომო- 

ყვანილი შეთვლილობითგანაც ჩანს: „ესე სამკლავე შეიბი“-ო. 

ხოლო იგივე რომ ერთხელ “შებმის შემდგომ შესაძლებელია 
შეხსნილი ყოფილიყო, ეს თვით ტარიელის სიტყვებითაც ირ- 

კვევა: 
„თქვა: მე მაქვს სამჭრე, რომელი კვლა წინას მკლაესა 

მას ების 

იგი შეივსნა, მოიღო,--თვალვით არ დაიფასების“-ო (აბულ. 

437: _ჯ, კაკ. 462). 

სამკლავე ქალსაც ჰქონდა და მამაკაცსაც. განს- 
ხვავებულ სამკაულებს გარდა, ისეთებიც იყო, რომელთა ხმარება 

ორსავე სქესს შეეძლო. ნესტანი ტარიელსა სწერდა: „ესე სამკ- 

ლავე შეიბი, თუ ჩემი გაღაგვლენოდეს“ (აბულ. 436კ. კაკ. 461) და 

ასმათის მოტანილი ნესტანის „წიგნი რა ვნახე, მამართვა ესე სა- 
ბამი მკლავისა? და „მკლავსა შევიბი მაშინვე“"-ო (აბულ. 

442: _,, კაკ. 467). 
ქვემომოყვანილი ტაეპებ ითგან ჩანს, რომ, სამკლავეს გარდა, 

ტანისამოსის სამკაულად და გარკვეულ ნიშნად სამვჯჭრე() უხ- 
მარიათ, 
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ტარიელს ველად გაჭრის შემდეგ ნესტანის ნაჩუქარი სამკლა- 
„ვე სხვანაირად გამოუყენებია. ავთანდილთან საუბრის დროს მან 

თქვა: 

„მე მაქვს სამჭრე, რომელი კვლა წინას მკლავსა მას 

ების, 

იგი შეივსნა, მოიღო,––თვალვით არ დაიფასების“-ო (აბულ. 
437ე- ვ, კაკ. 462). 

ტარიელის სამადლობლო წერილითგან ისე გამოდის, თით- 

ქოს ეს სამკლავე თვით ნესტანსაც პირადად სამჯრედ პქონოდეს. 

იგი ამ თავის წერილში ნესტანს უთვლის: 
„სამჭრე შენი მომივიდა, შემოვიბი მკლავსა გარე%-ო (აბულ. 

444 3, კაკ. 469). 
ხელის სესაბამი შოთას აქეს ნახმარი შემკრებლობითი 

მნიშვნელობით. ტარიელი ამბობს: 

„ასმათს მივართვი რჩეული თვალი ოქროსა ჯამითა, 
მან ზითხოა: „არა, აო მინდა, ვარ გამაძღარი ამითა; 

ერთი აიღო ბეჭედი, მართ აწონილი დოამითა, 
იესე კ!ა ნიზჩად, საესე ვარ სხვას ველის შესაბამითა“ (აბულ. 

327, კაკ 354). 

ფეხსამოსი და ფეხსაცმელი 

(ზოგადი მიმოხილვა, კახე”ხვაობანი) 

ს. ორბელიანის ლექსიკონში გარჩეულია ერთმანეთისაგან 
ფერვსამოსი და ფერვსაცმელი და თვითოეული მათგა- 
ნისათვის განმარტებაც სხვადასხვა არის მოყვანილი. იქ ნათქვა- 

მია: „ფერვსამოსი,,. არს წინდა, პაიჭი, კარაჭინი, წუღა, ფეთმაგი 

და მისთანანი!-ო, ხოლო „ფერვსაცმელი: მაშია, წულა, ჩუსტი, 

ქალამანი, სანდალი, მოგ; და მისთანანი“-ო (ლექსიკ ). 
თუ გავიხსენებთ, რომ კარაჭინი იყო „ნაქსოვის ფერვთ- 

საცმელი (8: წუღა) რომელსა სპარსნი ჩორაბს უვმობენ“-ო 
(4),--რომ „ფეთმაგი წვივის სახვეველი%“-ს აღმნიშვნელი ყოფი- 
ლა (ლექსიკ.), ცხადი გახდება, რომ ფერვსამოსი ქსოვილი- 

საგან გაკეთებულს წვივ-ფეხის საფარველის აღმიხი- 

შვნელი ზოგადი ტერმინი ყოფილა, ფერვსაცმელი კი ტყა- 

ვისა, ანდა სკლატისაგან შემზადებული ფეხსამოსზე, 
ანუ უმისოდ ჩასაცმელის ზოგადივე ტერმინი ყოფილა. ამას 
მხოლოდ წ უღა არ უდგება, რომელიც ორსავე ჯგუფშია შეტანი- 
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ლი, ან შეცდომით, ან იმიტომ, წუღა ქსოვილისაცა და ტყავისა- 
გან შეკერილიც იქნებოდა (იხ. ფეხსამოსები– ტაბ. LVII 4, 5, 6.. 

წუღა--2, 3.7: LVII  ფეხსამოსი--1, 2,3. დეხსაცმელი: ტაბ. 

LV II--1, I,VIII--4, 5, 6). 
ფეხსაცმელს ძველად ჭამლი ეწოდებოდა. ვამლი, როგო რც 

საბასაც აქვს აღნიშნული, გამოსლვათა 3,კ-ში შეგვხვდა, და, რა 
თქმა უნდა, ბევრგან სხვაგანაც. გამოსლვათა 3,-ში ვამლი ბერძ. 
ბ ს.ნნუსთ–-ტო ჰჯა ოდემა-ს, ლათინ. ლმ)0ტით0IMსIი-სა და სომ- 
ხურ #ი:/ე კოშიკ-ს უდრის. 

„განიძარც;ს კაცმან ვამლი თ»;სი და მისცის მოყუასსა თ;ს- 
სა, რომელი ეშვილებინ... გახიძარცუა (ბოოსმა) ვამლი თ7სი და 
მისცა მას. (რუთ. 4,,, : ოშკ.) „ჭამლი მათი არა განკფდა“ (ნეემ. 
90 : ოშკ.). 

ან „არცა მოერღუნენ ბაწარნი ვამლთა მათთანი“ (ესაიასი. 

5.) 060 501-0LსVსX 01სIს1ი X6IIII0 6105, 006 IVI01)6(VIX C0LII918 
0C21003016ი(1 0105“ (იქვე). „წარივადა ვამლი“ (ც“ი გ“ი მთ“წმდლსი გვ. 342). 

რასაკვიოველია, ფეხსაცმელი ყველას არ ეცვა. ღარიბი დებ- 
შიშველა დადიოდა, ვისაც ჭამლი არ ეცვა უჭამური ეწოდებო- 
და. ეს გ. ხუცესმონაზონის ქვემომოყვანილი მოთხრობითაც მტკი- 
ცდება. გ. მთაწმიდელმა რომ საქართველოში შიმშილობის დროს 
მშობლებისაგან მიტოვებული და ობოლი ბავშეები შეყარა და 
მათ პატრონობას და აღზოდას მიყო ხელი, როდესაც განსწავლი- 

სათვის ათონის ქართველთა მონასტერში წაიყვანა, ერთს: მათგანს 
ყველაზე უმცროსს გზაში „სლვასა მას შინა აღეცუა ეკალი ფეგსა, 
რამეთუ უვამური იყო. და ვითარცა ქუ დაღრკა, რათამცა 

გამოიღო ეკალი იგი, მეკსეულად გარდაელო ურემმან მან". საბე- 
დნიეროდ ბავშვს არა დაშავებია რა, მიცვევნილი თანამგზავრებისა- 
თვის ეთქეა მას: „მიტევეთ, რათა ეკალი ესე აღმოვიღო4-ო (ც“იგ“ი- 

მთ“ წმდლს, გვ. 345--346). 
ხამლი ვისრამიანშიც არის ნახმარი «სევე, როგორც უხა- 

მური-ც. ჟამთაღმწერელსაც აქვს ეს ტერმინი: „ყოველი უვამუ- 
რითა ფერვითა მოჰყვებოდეს" მეფე დავით ლაშას ძეს, როდესაც · 

დმანისის ღთისმშობელთან სალოცავად წავიდა (ჟამთააღ, " 850, 
გვ. 695). 

ხამლის გარდა გვხვდება ქალამანი X–->XI სს.-დან უწი-. 
ნარეს ამისა არ ჩანს. რით აიხსნება ეს გარემოება, ძნელი სათქ-:· 

მელია. 

154



ქალამანი (ტაბ. L,VIII-––-6), ვითარცა სოფლის მოსახლე- 
ობის ფეხთსაცმელი საქართველოში, გ, ზუცესმონაზონის საისტო- 
რიო თხზულებაში გეხვდება. მას მოთხრობილი აქვს ერთხელ 

ასოფლურე ვინმე ხუცესი, ახალ ჩამოსული, წმიდისა ს7ჯმონისა 
სუშტსა ზედა გასრულ იყო ჟამისწირვად ქალამნითა და საბე- 
ჭურითა, თ;უნიერ სამღდელოსა შესამოსლისა, ვითარცა იყო 
პირველად წესი ჩუშნი“ (ც”ი გ“ი მთ“ წმდლს გვ, 313). 

ქალამანი ნიკორწმიდის XI ს. სიგელშიც გვხვდება: ნაყიდს 
ვენახში სხვასთან ერთად მივეცი აგრეთვე „ქალამანი შოლ- 
ტი:ა:%-ო (ქკ”ბი 11,468). მასვე ერთერთი ნასყიდობის საფასურადაც 

სხვათა შორის „ქალამანი:ბ:4 (2)-ც მიუცია («ქვე, 11. 46). 

დაბადების თარგმანში სანდალიც არის მოხსენებული: 
„თქუა უფალმან ესაიას მიმართ...«.. საბდალნი შენნი: 

მოივსნენ ფერჯთაგან შენთა». და ქმნა ეგრეთ ესაია, მავალმან 
უპვამლიეთომან“ (ესაისი 20,)... LC CთV5C)2 C0ს 0ს=>075=Cთ' რთ>:ბ. 
«თV XCთ6CთV 00ს, XC. ჯ0:უ2თV 0020, 1:06596I16V6:... თCVსX667/-- 

«06». (იქვე). 

Lს00VVI5 65% ი?:!!I!.3 II I0გი0 I5ი186...Vიეძ6, Cხ +0IVX6 დ§იC- 
CVIი «(6 III0)ხ19 (VI15, 6ხ ლეIლCვსჯიგის2 ხიი (სII6 ძტ 2CძIს95 Lს15.. 

Xხ 1001ს 510, VII6ია.. (I: 81668 LV M .. (იქვე). 

„განიძარცუე ძაძა« ეგე შენი წელთაგან შენთა და სანდალ- 
ნი წარიჭადენ ფერგვთაგან შენთა“ (ესაიას 20, : ოშკ.). 

მაღალყელიან ფეხსაცმელს საქართველოში მო გ უ ი (მოგვი) ეწო- 

დებოდა და სამოგვე ერქვა იმ ტყავს, რომლისაგანაც კეთდებოდა 
ჩექმა. მოგვი ვისრამიანზიც გვხვდება. იქ, სადაც შაპი მოაბადისაგან 

ვისისა და რამინის დაკეტილ ციხეში კვლავ შეყრის ცნობა-შეტ- 
ყობის და შაჰის დაბრუნების ამბავია მოთხრობილი, ნათქვამია: 
გაბრაზებულმა მოაბადმა რომ გული მოიოხა, „ცოტა ხანი გამოპჭ- 
და; მოგუისაგან კლიტე ამოიღო, ზარდსა მიუგდო, ეგრე უბრ- 

ძანა „გაალე კარი“-ო (გვ. 253). 

აკა! ს» იე” 3) 4 _ჯ 69 - _ 

(კალ. MM: ა ქვ). ახლ ჰა სწ ა ჰალ! ვ» 
მოგუი ქართველ ავტორს სპრ. +)» მუზერ-ის შესატევი– 

სობად უხმარია, რომელიც იქ საგარეო ფეხსაცმელს ნიშნავს. 

ვახუშტის აზრით, სრულიად საქართველოს ხანაში, „ერთმე- 

ფობასა შინა" ქართველებს „ფერვთა ზედა მოგვი" სცმიათ (გ“გრფა, 
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ბროს. 61, ჯან, 371), მთლიანობის დარღვევის შემდგომ და ვახუმტის 

დოოს კი ქართლ-კახეთში მამაკაცებს ეცვათ „ფერჯთ პაიჭიდა 
წუღა ტყავისა, ანუ სკლატისა, ხოლო მაშია სპარსული, 

უმცირესთა ჩუსტი და ქალამანი“-ო (იქვე), ქალები „უპაი- 
ვ ოთ" იმოსებოდნენ, ხოლო „ფერვზედ წუღა მაშია4" პქონი- 

ათ (ძქეე). 
ვახუბტის ცნობა, რომ სრულიად საგართველოს ხანაში 

ფეხთ მოგვი სცმიათ, ხელმწ. კარის გარიგებით მტკიცდება. იქ 

ნათქვამია, „რა მეფე საწოლით გავიდეს... სარმუზა აცვია, 

ანუ ჩაფულა მოგვსა ზედა. მას კედლის „ძირსა ჩაფულთ 

გაიხსნის, ანუ ფარეში გაუხსნის და შეუნახავს, და იგი ტახტსა 

ზედა გავა"“-ო (გვ. 7. § L6, სტრ.--136 –I4C) ამ წინადადებითგან 

ჩანს, რომ მეფეს ფეხებზე მოგვი სცმია და ზედ კიდევ ან სარ- 

მუზა, ანდა ჩაფულა. ორი უკანასკნელი, როგორც ეტყობა, 

შინ, ოთახში სახმარებლად განკუთვნილი არ ყოფილა. 

ბელმწ. კარის გარიგებითგან ჩანს, როგორც დავრწმუნდით, 

რომ მოგვი მეფეთა დეხსაცმელი ყოფილა. მაგრამ ვახტანგ VI-ის 
სამართლის წიგნში ცალმოგევი აზნაურის გამონათქვამი 
გვხვდება ღარიბი აზნაურის მნიშვნელობით. ამ გამონათქვამითგან 

ჩანს, რომ მოგვი, ანუ სამოგვე მარტო მეფეებს კი არა, არამედ 
აზნაუებსაც სცმიათ. 

შარდენის მიხედვით ფეხსაცმელი სხვადასხვაგვარი ყოფილა, 

მაგრამ ყველა უყურო იყო და გვერდიდან არ იხსნებოდა. მათ 

პედაედნენ ქუსლის ქვეშ, ხოლო ძირზე უკეთებდნენ პატარა ლურ- 
სმნებს, იქ სადაც ფეხისგულია, იმისათვის, რომ უფრო დიდხანს 

გაეძლო. მაღალი წრის ადამიანების ფეხსაცმელი, ქალის ქოშის 

მსგავსად იყო გაკეთებული, რომ ადვილი ყოფილიყო მათი გახდა 
საცხოვრებელ ბინაში შესვლის დროს; იმიტომ, რომ იატაკები 

დაფარული იყო ხალიჩებით. ფეხსაცმელი მწვანე- ან სხვა ფერის 

შაგრენისა ყოფილა, ფეხსაცმლის ძირი, მუდამ მარტივი და მუყა- 

ოსავით თხელი იყო. მაგრამ შარდენის თქმით ეს საუკეთესო ტყა- 

ვი იყო დედამიწის ზურგზე, მხოლოდ ამ სახის ფეხსაცმელს გააჩნ- 
და ქუსლები, ყველა დანარჩენები ბრტყელი კოფილა. ზოგიერთს 
ტყავის პირი პქონდა, სხვას--ბამბის ქსოვილისა (ძ“6§ნ0ეთ6?), რო- 

მელიც იქსოვებოდა ჩხირებით, როგოოც ჩვენი წინდები, მხოლოდ 
ბევრად უფრო მაგარიო. შარდენის სიტყვით ადამიანი ძალიან 

მოხერხებულად იყო ჩაცმული ამ ფეხსაცმლით, რომელსაც მო- 
საზმსახურის (ლაქიის ფეხსაცმელს უწოდებდნენ: ფეხი 
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მასში არასოდეს არ ბრუნდებოდა, მაგრამ მისი ჩაცმა შეუძლებელი 

იყო „რქის“ (Cხ8056CXI60) გარეშეო, ამიტომ არის, რომ ლაქიები 
მუდამ ატარებდნენ რკინისა ან რქის იარაღს (ძ6. ხიI§) ქამარ- 
ში გაყრილს. ისინი მშვენივრად ცოცავდნენ და დარბოდნენ ამ 
ფეხსაცმელში. ღარიბები ფეხსაცმლის ძირებს აქლემის ტყავისაგან 

იკეთებდნენო, რადგანაც ის ყველა სხვაზე მეტად გამძლე ყოფილა; 
მაგრამ ეს გამოუყვანელი ტყავი ყოფილა, რომელიც ღრუბელივით 

იქღინთავს სინესტესაო. გლეხები ფეხსაცმლის ძირებს ჩვრებისა 

და ტილოს წჩამონაჭრებისაგან იკეთებდნენო, რომლებიც მჭიდროდ 
იყო ერთზანეთზე გადაბბული. თუმცა ასეთი ძირები ერთი გოჯის 

სისქისა იყო, მაინც მსუბუქი ყოფილა და ვერაფრით ვერ ცვდებო- 
და. მათ უწოდებდნენ „პაბუშ კვიეს", ე. ი. ძონთის ფეხსაცმელსაო. 

შარდენისავე თქმით მხოლოდ მას შემდეგ, რაც სპარსელები აწარ- 
მოებდნენ ვაჭრობას ევროპელებთან, როგორც თავიანთი სომეხი 
მოქალაქეების, ისე ევროპელთა კომპანიების მეშვეობით, დაიწყეს 

სპარსეთში ქსოვილის წინდების ლარება, ადრე მათ არავინ ატა- 
რებდაო; და თვით მეფე ისევე იფარავდა ფეხებს, როგორც ანას 

დღესაც აკეთებენ ჯარისკაცები, მეეტლეები, მოსამსახურე კაცები, 

სოფლელები და ბევრი მდაბიოთაგანიო, ექვსი თითის სიგანისა და 

სამი ან ოთხი 2ხი6§ სიგრძის ტლანქი ტილოთი, რომელსაც იხ- 
ვექდნენ ფეხზე სწორედ ისე, როგორც ახვევდნენ ხოლმე ბავშვებს. 

ეს ფეხსაცმელი მეტად მოსახერხებელი და შესაფერისი ყო- 

ფილა მოსამსახურე ხალხისათვის. მას აკეთებდნენ მსუბუქს ან 

სქელს, სეზონის მიხედვით. ის შემოკრული იყო ფეხხე და რო- 
დესაც სველდებოდა, ან ტალახში ისვრებოდა, მას ერთ წუთში 

აშრობდნენ და ასუფთავებდნენო. ზამთარწი ფეხს ისევე, როგორც 

წვივს მთლიანად იხვევდნენ ხოლო ზაფხულში ფეხსაცმელს შზი- 

შველ ფეხზე იცვამდნენო' (ის. Vიჯიფტ ძ06 XL-I CხიIVI) 60 IX6156, 
ამსტერდამ. IV, 150). 

მოგჯსა და მოგვის გარდა, საბას სამოგვეც1 აქვს ლექ- 
სიკონში შეტანილი: „სამოგვე ტარსიკონი“" არისო, ხოლო. 

1 მოგვი შესაძლებელია სწორედ სამოგეესაგან იყოს წარმომდ– 

ჯარი, სამოგვეც ხომ ჩექმის აღმნიშენელი იყო და ამნაირად ეს ორი სიტყვა 

სინონიმი გამოდის. მაგრამ თავდაპიოველად სა მოგვე, ვითარცა ზანკუთვნი– 

ლების ცნების გამომხატველი სიტყვა, მოგვთათვის განკუთვნილი 

ფეხსაცმელის სახელი უნდა ყოფილიყო და მხოლოდ შემდეგში 

იქნება ზოგად ტერმინად ქცეული, როდესაც განკუთვნილობის მაუწყებელი თავ- 

სართი, ვითარცა უკვე ზედმეტი, ჩამოეცლებოდა კიდევაც (9ვ. ჯა.). 
2 გამოსლვათა 357-ში სწერია: „ტყავი ვერძთა ტარსიკონი და 

ტყავი სიავი“-ო ბაქარი ტარსიკონი აქ ფეხსაცმელადკიარ 
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ტარსიკონის ქეეშენათქვამია: „ტარსიკონი სამოგვეე-აო4“3 
და თანაც გამოსვლათა 37,აქვს დამოწმებული (ლექსიკ.). დასასრულ, 
წუღა-ზე ამბობს, რომ „სამოგვის ფერგთსაცმელი“ იყო 

(ლექსიკ). 
სამეგრელოში XVII ს, სხვადასხვა ფეხსაცმელი ს(;კოდნი- 

ათ. „ფეხსაცმელს ოდიშში უმეტეს ნაწილად ჰკერავენ მოუქნელის 

ტყავისაგან, როგორც ჩვენი მთიული გლეხები“-ო, ნათქვამი აქეს 
არქ. ლამბერტის. „ბევრიამ ფეხსაცმელს ისე შნოიანად 
ჰკერავს, რომ ბატონებიც კი იცვამენ“ სანადიროდ რომ მიდიან 
უფრო მარდად სიარულისათვის4-ო (სამეგრ. აღწ. გვ. 43). 

ძველ საქართველოში უქუსლო ფეხსაცმელი იყო, ქუსლი შე- 
მოდის გაცილებით უფრო გვიან (ის. კედლის მსატვრობა: ტაბ. და ქან- 
დაკება; ტაზ.). 

იესე ოსესშვილის ერთი ცნობითგან ირკვევა, რომ მა- 

ში ა სხვადასხვანაირი ყოფილა; მაშია მაღალი და ჩვეულებრივი, და- 

ბალიც. ეს მაღალი ფეხსაცმელი კარში, გარეთ გასავლელიც ყოფი- 
ლა და შინ სახმარებელიც. მაშია სხვადასხვა ფერისა უკერიათ, 
უფრო ხშირად კი მწვანე და წითელი ტყავისაგან ყოფილა შეკე- 

რილი. 
საყურადღებოა, რომ საქართველოში გავრცელებული იყო 

ფერადი ტყავისაგან შეკერილი ფეხსაცმელი და ფეხსაცმლის ფერი 
შეხამებული იყო ხოლმე ტანსაცმლის ფერთან. 

ს. ორბელიანის განმარტებით, „სარმუზა მაშია“ იყო, 

მაშია კი „ვერჭთსაცმელი" ყოფილა (ლექსი) ღა ჩაფლა-ც 
„»ფერვის-საცმელი4ბ-აო (იქვე)./“ ხელმწ. კარის გარიგების“ ზემო- 
მოყვანილი (ნობა დაარწმუნებს ადამიანს, რომ ეს განმარტება 

ზედმიწევნითი არ არის. 
მოგვიც ფეხსაცმელი იყო და სარმუზა და ჩაფლაც, 

მაგრამ აზ უკანასკნელს ფეხზე კი არა, არამედ მოგვხე იცვამდნენ, 
კალოშის მაგიერ; ის ტყავის ფეხსაცმელს წარმოადგენდა. 

არის ნაგულისხმევი, არამედ ფერადობის აღმნიშვნელი სიტყვაა. ბერ–- 

ძნულში ტარსიკონ-ს უდრის ჟუის9ი0006CVVაIL2VთC-ს, ლათინ. LIსII6ეLავ-სა და 
სომხ. §=ი#ჩ.–კარმირ-ს, ე. ი. წითლად შეღებილს, წითელს აღნიშნავს ისევე, 

როგოოც სიავი ფ%X0V9-LVთ-სა და სომზ, სთ–ფო: თათჩხნით”,ს–-გ აპ უტაკეა ლ-ს, 

ე. ი. ლუოჯს. 
' „ტყავები თზისეული ტარსიკონი“ (გამოს, 35,,M--51) 660/|თLCთ XL- 

თV #ეV9-000VV(IIL5Vთ (იქვე) 61102 6”ც6ხთ »0CხX»”10C989%03 («ქვე)- 
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შინაურობაში და ლოცვაზე XVIII ს ქოშებიც უხმარიათ 
-იხ.ტაბ. XXV --1,2 დაL,VIII-4),იესე ოსესშვილს თავის თავ- 
გადასავალში ნათქვამი აქვს: ფეხებზე მეცვა „მაშია მაღალი, მწვა- 

ნე და წითელი, კარში და შინ და ლოცეაზედ ქოშები%-ო (გვ. 84). 

აოდიშში ქალები და კეთილშობილები სპარსულ ქოშებს 

"ატარებდნენ სამგოჯიანი ქუსლებით. ეს ქოშები სხვადასხვა ფერის 
ტყავისგან იკერება. 

ასეთი ღყავისაგან ჰკერავენ იმ წაღებსაც, რომლებსაც 
ქალები იცვამენ ცხენოსნობის დროს. ეს წაღები მაღალყელიანი 

როდია, მხოლოდ წვივებამდე უწვდებათ ყელი"-ო (არქ. ლამბერტი, 
სამეგრ. აღწ. გვ. 43--44). 

წაღა საბასაც აქვს ლექსიკონში შეტანილი და თან გან- 
მარტებულია: „ჩუსტ-ქალამანი" არისო (ლექსიკ.). 

ბანდული-–,»,ლანჩა დაწნული ფერხთსაცმელია#" საბას მი- 

ხედვი თ (ლექსიკ.). 

ჩექმა ვახუშტი ოობელიანის 1707 წ. სიკვდილის შემდგომ 
დარჩენილს მოძრავ ქონებაშიაც არის აღნუსხვილი: „ჩიგინის ჩე ქ- 
მა წყვილი ორი“ (ს“ქს ს“ძვლნი II, 213). 

საბას აზრით „ჩექმა სხუათა ენაა, ქართულად მოგვი“ ჰქვი- 

ან (ლექსიკ.). 

ფეხსამოსთაგან ცნობილია: წინდები, ჩორაბნი, ჯორა- 
ბი და სხ. არქ, ლამბერტი ამბობს: „წ ი ნ დებს დაბალი ხალხი ქსოვს 

ადგილობრივი მატყლისაგან და ან აბრეშუმისაგან“-აოღ (სამეგრ. 

აღწ. გვ. 45). 

ჯორაბი გვხვდება 1707 წ. ყანდარში გარდაცვლილი ვახუ- 
შტი ორბელიანის ქონებაშიც, რომელშიც დასახელებულია „ნარმის 

ჯორაბი წყვილი ორი“ (ს“ქს სძრვლნი 1| 213). ჯორაბები ქალსა პქონ- 
და, მაგ. ქსნის ერისთვის ასულის ანას XVII. ს. მხითვის წიგნში 

წერია; „ჯორაბებისაგან: ჯორაბი ხალასად შეკერული ორი, კიდევ 
ჩიგინით შეკერული ერთი“-ო (ს“ქს სძ“გლნი 11, 434). 

ანუკა ბატონიშვილის მზითევში ჯორაბები არა ჩანს. ქსნის 
ერისთვის ასულის ელენესთვის კი 1713 წ. მზითევში გაუტანებიათ 

„ჯორაბები ხალასად ნაკერი დიბისა და იეზედის ნაქსოვისა მისის 

წუღებით ჯემალი ცხრა“ (ს“ქს სძ“ვლნი III. 497). 
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ფერვსამოსისაცა და ფერვსაცმლის ნაწილებს თავთავიანთი 
სახელები ჰქონდა: ლანჩა, პირი, ყელი, ჭვინტი. 

საიირე პქონდათ, მაგრამ ა»უქუსლოდ; „საძირეს ლანჩი 

ეწოდება. 

საბას თქმით ლანჩა „ფე რგთსაცმლის ფსკერი"-ს სახელი. 

იყო (ლევსიკ.). 

ხოლო ჭვინტი „ფერჭთსაცმელთ წინა წვერი%-ს აღმნიშ- 

ვნელი ტერჭინია (ლექსიკ.).--–(იხ. ტაბ. VIII LVIII--5). 

ასაკოქური“, ს. ორბელიანის განმარტებით „პაივის ლან- 
ჩის თასმა--ა. აელონ. ს ჯგუფთშზი დამატებულია კიდევ „პაჭანაგიი. 

თვით ამ სიქყვის განმარ. ებამიც ქართ. ლექსიკოგრაფს ამ ორი 
ტერმინის მნიაპვიელობის იგივეობა დადასტურებული აქვს: „პაჭა- 

ნაგი საკოჭური“ არის, „პაიჭისაბ"-ო, უმატებს ხელთნაწერ- 

თა 1 ჯგუფი XI>2 ს. 

ტანისამოსისათვის გამოყენებულ 

მსოვილთა მასალა ძველ საქართველოში 

არქეოლოგიური გათხრებიდან! ცხადად ჩანს, რომ ჯერ კი- 
დევ თველი ისტორიის წინახანამი ჩვენს მიწაწყალზე, როგორც 
სელის, ისე მატყლისა და ბამბისაგან დამზადებული ქსოვილები 
ყოფილა. აღსანიშნავია რომ აქა-იქ სამარხებმი ქსოვილების 
ნაზთიც იყო ნაპოვნი, რომელთა მიკროსკოპიული და სხვაგვარი 
შესწავლა ტანისამოსისათვის გამოყენებული ნივთიერების გამორ- 

კვევის საშუალებას მოგვცემს (ქართველი ერის ისტ., წიგნი IL. დამ. 1I, გვ, 

442, 443, გამოცემა IV, 5:95) წ.). 

1 უკანასკნელი ოცი წლის მანძილხზე, არქეოლოგიური კელევა-ძიების შე- 

დეგად, საქართველოს ტერიტორიაზე მრავლად არის აღმოჩენილი სხვადა–- 

სხვა ქსოვილის ნაშთები, რაც უვე სრულიად ნათელს ხდის მათი წარმოშობის 

სადაურობას და ქსოვილთა რაობის დადგენის საშუალებას იძლევა. 

ბ. კუფტინი, კოლხეთის არქეოლოგიური მასალები, II, ტაბ. 77, 78; 
შიდა ქართლის და სამხრეთ ოსეთის ენეოლითის პრობლემისათვის: საქ. მუხე– 

უმის მოამბე XIV 8 ჯე. 67–85; გ.ნიორაძე, დმანისის ნეკკოოპოლი დ» 

მისი ზოგიერთი თავისებურება; საქ. მუზ. მოამბე, XIV 8. გვ, 18 :სურ. 13; გჭვ. 

42, სურ. 26; დ. ქორიძე, გვიან ბრინჯაოს არქეოლოგიური ძეგლები თბი– 

ლისში, ნავთლული: საქ. მუზ. მოამბე XVIII 8. გვ. 42, 43. ტაბ. XV, XVI 
1 და სხვა (რედაქცია). 
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ებრაული მწერლობის ცნობებით, სარწმუნოების თვალსაზრი- 
სით ს ელის ქსოვილებს დიდიზნიზენელობა ჰქონდა. მღვდლებს 
ნება არა ჰქონდათ მატყლის ქსოვილის ჩაცმისა და სელის ქსო- 
ვილით ·იმოსებოდნენ. 

ძველი ეარაული ღაბადების ქართულ თარგმანები საზოსე–- 
ლი სელისა ა“ის მოხსენებული: 

მაგ., ლევიტელთა 16,-%ი ნათქეაზია: 

„სამოსელი სელისა განწმედილი ნწეიზოსოსდა 
ნიფხავი სელისა იყოს სხეულსა მისსა და სარტყე- 
ლი სელისაი ზეირტყას, და ვარშამანგი სელისა დაი- 

ბუროს4 (ლევიტ. 16,). +––51 :ცსამოსელი სელისაი განწმე– 

დილი შეიმოსოს და ნიფხავი სელისაი იყოს სხეოლსა მისსა 
დღა სარტყელი სელისაი შეირტყას, და ვარშამაგი 
(10 სელისაი დაიბუროს“ (-«ჟეე). „XICCVC XLVCLV +,7ICCI12V-V 
ბVმვეთძზუთ! X»თ X§0 (CX6> 6C 1:VC5V წ0C+თ. ბ: +–Cნწ V#20)<6C 
თასის, Xთ.) 1ჯრVე) 7+9 2C0თ6+CთC X»თ' X50Cე'V 77V 2:56'97,C6=Cთ(- 

(L0VIL. 16,. I09I08 11108 V7XC5%10101, (0II1I92)1სს§ II0C(§5 %ც- 

ჯXიიძე C612ხ1L6: 806001061 01 7იმ8 1108 CIძვწი 1)ი6ეIი 1II– 

0000L C8ი!L1“ (L6XIL. 16). 
უძველესი ტანსაცმელი სწორედ სელის ქსოვილისაგან §ზად- 

დებოდა, რომელსაც ტილო ეწოდებოდა. 

სხვაგან ვკითხულობთ: „რომელსა პნოსიეს ”ოწეული 
და გ:რგ:ნი, და ე·-იდ“რე ზოსილადმდე სელისათა4“ (იხ. ზირა– 

ქისი 40კ)- 

„ლევიტელნი...წემოსილნი (ნMნანსნVVაV, VC5(II1) სამოსხ- 
ლითა სელისათა (0=+X0>C წსთთ:VთC; 117951215), ებნითა და 
ფს”ნითა და ბობღნითა %ემკობილითა დგეს წ“ე საკეცრთხეველისა"... 

(2 ნეშტ. 5,.). 
საერთოდ საქართეელოზი სხვადასხვა ქსოვილები იყო გავრ- 

ცელებული, რომლებიც უცხოეთიდან კი არ შემოჰქონდათ, არამედ 
აქედან გაჰქონდათ. 

>IIII საუკუნის გეოგრაფის ზაქარია ყაზვინის! ცნობით 
ჩანს, რომ საქართველოდან სელის ქსოვილებს გარდა მატელის, 
ბამბიხა და აბრეზუმის ქსოვილები მრავალი გაჰქონდათ მეზობელ 
ქვეყნებში, თვით თბილისითგანაც. 

1 ზაქარია იბნ მუჰამედ ალ-ყახვინი (1203--1283).. 
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ამავე გეოგრაფს აღნიშნული აქვს, რომ ქსოვილები ვაჭრობის 

უოღთ-ეოთ მნიშვნელოვან საგანს წარმოადგენდა. 

ტიალო კანაფისაგან და ჭინჭრისაგან მხადდებოდა. იოსაფა 
ბარბაროს თუ დავუჯერებთ, XV ს. მეორე ნახევარში სამეგრე- 
ლოში „ქსოვენ მცირეოდნად ტილოს კანაფისა ან ჭინჭრისას (ძიL- 

121), მაგრამ დაბალის ხარისხისას#"-ო (იტალ. მოგზ. კავკასია- 
ში, თარგ, ალ, ჭყონ., მოამბე, 1894 წ., M XI, გვ- 46). 

სელის ქსოვილის გარდა გარკვეული დროიდან ბამბის ქსო- 

ვილიც არსებობდა. ამ ქსოვილთაგან: ნარმა სხვადასხვა ღირსე- 
ბისა და თვისების ყოფილა, მაგ., „შარი კეთილი ნარმა" იყო 

(ლექსიკ)., ხოლო „ჩითი ჭრელი ლაინის" ყოფილა (იქვე). ლაი- 
ნი კი თურმე იყო „ნარმა შეღებული“ (იქვე). 

„ზოგთ მტრობით ნარმა დაფარეს, ჭოთი აჩინეს ნუქა- 
რად“ (დ. გურამ. დავითიანი გვ. 65, § 245). : 

ლაინი დ. ჩუბინაშვილის განმარტებით კი უდრის 
რუს. 6ჯ0MCI+-ს, ხოლო ფრანგულად ნათქვამია, რომ ბამბის სპარ- 

სული ერთი ქსოვილთაგანია (ქ.-რ.-ფ. ლექსიკ.) 

ეს სახელი არაბულის უჰ-ლაინ, ან ლეიან-თან უნდა იყოს 
დაკავშირებული, რომელიც რბილს, ნაზსა და სასიამოვნოს 

ნიშნავს. 

საბას თქმით „ჩითი ჭრელი ნარმა და ლაინი“ არის, 
რაც იესე ოსემვილის სიტყვებს ეწინაღმდეგება, რომ ის იცვამდა 
კაბას „ან ლაინისას ან ჩითისას“-ო (თავგადასავალი, გვ. 84). ჩითი 

რომ იგივე ლაინი ყოფილიყო, ამას როგორ იტყოდა! 

დ. ჩუბინაშვილით ჩითი სპარსულ =->-ს და რუს. CIIX6II-ს 
უდრის, ფრანგ. (0116 001»0ხ6-ს (ქ.-რ.-ფ. ლექსიკ.). 

სელის შემდეგ ყველაზე გავრცელებული მატყლის ქსოვი- 
ლი იყო. 

„აპა ეგერა სძესა შეშჭამთ და მატყლსა შეიმოსთ4“ 
(ეზეკ- 34ე : ოშკ.). 

„ნუ შეიმოს სამოსელსა, რ“ისა მატყლი და სელი შესთუ- 
ლად მოქსოვილ იყოს“ (2 შჯულ. 22). 

„ტყავი მისი და.,, ფაშუნიერითურთ მისით დაიწუეს. 

და მოიღოს მღდ”მან მან ძელი ნათ;უსაი და უსუპი და 
8 ატყლი მეწამულის (რიცხუთა2 19,_კ). 

„:ბ 860სთ თსI6C Xთბა <თ X05:C Cს+9I)C XC) XC CLILCთ თა+X7-... 
XCXთXCთსა)ე061თ. M#Vთ. XV)Lთ6CLთ. 6 (606სC C6010V, X600-V0V XC 
სუთთდXჯ0V XCთI X6XXIV0V (იქვე). 
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Vი// სი L V/Mი ზოო M+ «იი/რ+.V შსოყრი, რი„VIM/ი8 #I/MI/M/6 IIILM/4.9/ 

#C%ჯო! «კისიჟს. 06. «=ოყნს გაინი:ყიი/ს კლო სოხნ.სჩით, 6 დოაყ./ # 

49 MV#/”. (იქვე). 
იმგის 600060615 VIV06ის1ხუ9, Lგო 096116 6C ლიX”ი!სშ5 0109 

ძყიეთ ყესე0ხ10ი6 66 110 0 #Iეთიმ6 1IიძILI8 (Xსთ. 19), L1წ იხიოთ 
ლცსიუყსტგ 68ძ”11იხთ, 0! ჩწყვიითსთ, 0ლ0000ხოისი ხI3 110იხყხოი 
828006008 1(6ხ 10 ”(1გჯიIიგიი“ (იქვე). 

აგანეძარცო მისგან მატყლი ჩემი და სელი ჩემი, რომ- 
ლითა დაფარვიდენ სირცხჯლთა თ;სთა“ (ოსესი 2)). 

აCთCდ6210ნსCL... LC 6X6VLCთ (ხს 100 (სე XCთ10X+X6.V “+ 
თთXუაL#0თსV»V ძსა”C" (9.2). „11ხ68ხ0 13958 Iი6ეIი 6 

აისი IნII, ისეტ 006LX16ხვის Iყს0ილთI1ი18)) დ)ყვ“ 
(080§. 2-(1). 

„რეს შევიდოდიან იგინი ბქეთა ეზოისა მის შინაგანისათა 
სამოსელი სელისაი ”შეიმოსოდიან და არა შეიმოსოდიან 
მატყლისაი“ (ეზეკ. 44,; ოშკ.) 

ერთ-ერთი სახეობა მატყლის ქსოვილებისა ფიჩვი უნდა 
ყოფილიყო. ფიჩოსანი ბოლნისის IX--X ს. ელია ბოლნელის 
წარწერაშიც გვხდება. „აწ ვინ შემდგომად ჩემსა ესე ღამისთევაი 
და ზედაშყუ ამის ეკლესიისაგან და ფიჩოსანთა (ფჩ“სთა) შეცვა- 
ლოს“, შეჩვენებული იყოსო (ლ. მუსხელიშვილი, ბოლნისი : ენისა, ისტო– 
რიისა და მატ. კულტ. ინსტ, მოამბე, IL, 339). 

ბერების სამოსელი თავდაპირველად რომ საქართველოში 

ფიჩვისაგან იკერებოდა იქითგანაც ჩანს, რომ მონაზონს მარ- 
ტივად ფიჩოსანი-ც ეწოდებოდა ხოლმე, X->I ს-ში მაინც. 

გ. მთაწმიდელს მაგ. აღნიშნული აქვს: „იყო რაი თორნიკ აღმო- 
სავალეთს (ე. ი. საქართველოში), მრავალნი ფიჩოსანნი და სახე- 
ლოვახნი მონაზონნი ჩამოიტანნა, სიმრავლე არა მცირედი და ენე– 

ბა, რათა ქართველნი ოდენ იყვნე5 მონასტრისა ამის მკუდრნი 
ყოველ5ი"“-ო (ც“ი იო“ვნსი და ეჟფ»“ძაი, გვ. 13). 

ზემომოყვანილს ცნობაში ფიჩოსანნიც არიან დასახელე- 

ბულნი და მონაზონნიც, ამიტომ ცხადი ხდება, რომ ბერთა ამ ორ 
ჯგუფს შორის რაღაც განსხვავება უნდა ყოფილიყო. 

ფიჩვის რაობაზე ს. ორბელიანს LL მეფეთა 15:0 დამოწმებით), 

ნათქვამი აქვს მხოლოდ, რომ „მატყლის ფ.რდაგი" იყო (ლექსიკ.). 

ქართულში ცნობილია, არსებობდა და ახლაც შერჩენილია 
ტერმინი თივთიკი, რომელიც ნაზ ქსოვილსა ნი ანავდა. არსე- 
ბობდა განთქმული თივთიკის შალი. ს. ორბელიანს თუ შევე- 
კითხებით „თივთიკი სხუათა ენაა, ქართულად თხისური შქვიან"-ო 
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(ლექსიკ.). მაშასადამე, მისი აზრით, თივთიკი უცხო სიტყვაა, 
ხოლო ამავე ცნების გამომხატველ ქართულ შესატყვისობად უნდა 
ოხისური მივიჩნიოთ. 

ეს განმარტება შესაძლებელია საბასივე იმ უფრო ვრცელი 
ახსნით იქმნეს პევსებული, რომელიც მას თმა-ს ქვეშე აქვს მო- 
ღოავსებული. იქ ნათქვამია: თმას „თხათასა (84 ზროხათა და 
ნადირთასა) ბალანი, მისავე ქუეშე ლბილთა თმათა 

იხისური!:· ეწოდებაო. (ლექსიკ.) ამ განმაოტებითგან ჩანს, რომ 

ახსისური თხის ყოველგვარს თმას კი არა, არამედ მხოლოდ 
ჟვეშეთს, რბილსა და ნაზს თმასა ნიშნავდა. მაგრამ ეს განმარტე. 
«ა ვახუშტის ცნობას არ უდგება. 

თხისური ეახუზტისაც აქვს საქართველოს გეოგრაფიაში 
წახმარი იჟ, სადაც ნათქვამია, რომ ჭირისუფალნი ძველ საქართ- 
·ელოზი „შთაიცვიან ძაძა-ფლასნი! და დაიბურიან თავსა 
თხისურნი ჩაჩნი“-= (ბროს. გამ. გვ. 24). 

რაკი ჭიოის უფალნი მწუხარების ნიშნად კარგსა და რბილი ქსო- 
ქილისაგან შეკერილი სამოსლის მაგიერ სწორედ მსხვილი და უხე- 
%1ი ქსოვილისაგან გაკეთებულს იცვამდნენ ხოლმე, ამიტომ ზემო- 
მოყვანილ ცნობაში არას გზით თხისური არ შეიძლება 
თხის ნაზი და რბილი ბალნისაგან შემზადებული ქსოვი- 
ლის სახელად ვიგულისხმოთ, არამედ პირიქით. 

დ. ჩუბინაშვილს თივთიკზე ნათქვამი აქვს რომ თხის, 
კ„ურდღლის ბუმბულს ნიშნავს და თივთიკის შალი ფლანელად. 

აქვს რუსულად და ფრანგულად ნათარგმნი (ლექსიკ. L გამ.). ამ სიტ- 
ყკკის უცხოობაზე მას არა უწერია რა. 

რომელი უცხო ენის სიტყვად პგულისხმობდა თივთიკს 

ს. ორბელიანი, არა ჩანს, მხოლოდ ასეთი სიტყვა; –C:>, ცას 
ლი (III, II თურქულჭი არსებობს, სადაც ეს სახელი ან- 

1 საბას განმარტებით, „ფლასი ბალნის ძაძა“ არის (ლექსიკ.). ვისრამია– 

”-ს ავტორი ამბობს: „ჩემი გული გამაძლარა ამა საწუთროისა სიცოცხლითა; 

არად მინდა, არ ჩავიცუაპმ ტანისამოსსა, არცა დავჯდები ტახტსა ზედა, ჩემი. 

ანისამოსი ფლასია და ტახტი: მიწაა, და ნადიმი ჩემი––მოთქმა“ (ვის– 

“"აშ. 59). 

–უ–უკპკჭუჰუ–_–_უ--->»2>>>–>""--–ჰ)+–.ჰჰჰ)შ.. 
> ს ა(კა# ვ «ვი აც "სთ 525 3 კას 4 |I„> 

(კალ. VV)-_,) 

1:64



გორის თხის ბალნისაგან მოქსოვილი ნაზი ქსოვილის (00II ძ06 
რსტVX6; (0100 I.2I0V0II6 V0ს ძი» #ილიL>I0ყგ8“ ცენკ. თურქ. არაბ. 
სპარს. ლექსიკ.) აღმნიშვნელ ტერმინად იხმარება. 

სკლატი წშეტანილია გიორგი მეფის მცხეთის 1460 წ. სი- 
გელში, რომელშიც ნათქვამია: „თქუენგან მოგუხLენდა ამისად ქრთა- 
მად...კიდევე... სკლატი ერთი“ (ისტ. საბ. III, 36 და ქკ“ბი II, 278)- 

სკლატი საბას ლექსიკონში არ მოიპოვება, ხოლო. დ. ჩუე- 
ბინაშვილის ლექსიკონში სკლატზე წერია, მაუდი არისო. 

სკლატი საშუალო საუკუნეების არაბულ მწერლობაში კარგად 

ცნობილი «ვირფასი აღმოსავლური ქსოვილი იყო., ა” X2>-I-– 
სიკლატუნ ფერადი უძვირფასესი ქსოვილი იყო, რომელიც დი- 
ბასთან ერთად ეგვიპტის ფატიმიანთა ტანისამოსის საგანძურის 
აღწერილობაშიც არის დასახელებული (I. MM0060+028MV68, 10ი- 
X0CX8CIIMხII 8163, «:28IMMMჟCVMX XმIთდის: 38020. XVI)I, 42, 62, 63). 

ქუნთა ანუ ქუნთი, საბას განმარტებით ყოფილა 
აბოჭკოიანი ქსოილი საგებელი“ (ლექსიკ.), 

შალი როგორც დ. ჩუბინაშვილსაც ჰქონდა აღნიშნული 

(ქ. რ. ფ, ლექსიკ.), სპარსული სიტყვაა. ქLს--შალ სპარსულად ქსო- 

ვილის სახელია; თურქულად წამოსასხამსაც ნიშნავს. საბა 3 მეფეთა- 
21,-ზე დაყრდაობით ღაზლის შალს ძალას უწოდებს. მისივე 
განმარტებით „ღაზლა-მატყლის მკედია სხვილი“” (ლექსიკ.). 

ამ სამ მასალას დაახლოვებით ჩვ. წ. აღ. 1L საუკუნეში აბ- 

რეშუმი ემატება. აბრეშუმის ქსოვილს ჭიჭნაუზტი ეწოდე- 

ბოდა. 

ამ ნივთიერებისათვის ჩვეულებრივ მიღებული სახელი აბრე- 

შუმი სპარსულია და უითველესი ხანის ძეგლებში არ გვხედება. 

დაბადების ქართულ თარგმანში ნათქვამია: „დაასხა მას... 

იქცევისი, ზეზი და ჭიჭინაუსტი იოწეული, მეწამული ქსოვი- 
ლივე“ (ესთერ 1კ: ოშკი), ხოლო ეზეკიელის 16,ვ=ში ჭიჭნაურია 

ნახმარი : „იქმნეს გარემოსასხმელნი შენნი ბისსონისანი და ტრიხა- 

პტანი და ჭროელნი ჭიჭნაურითა შეგასხენ"-ო (ბაქარი). ამ ად- 

გილას ბერძნულ თარგმანში სწერია: „+თ »X60':26M.თ7 თის 3000(Vთ 
Xთსხ <+00XთXXCთ, XთL X0IXILXთ"; ლათინუოში: „X0501L8 65 ხV950 06ხ #X01X- 
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XI(0, 66 #IVIIC10010I1ს0ა+“ და სომხურად! ააასიხიბ ჯი «ხ6რე # 
ფასო წიი6C ო MI რ“ რის რათ წ ქ IV ოL/IIII (იქვე). 

ქართული თარგმანების სხვა თარგმანებთან შედარება ადამი- 
ანს დაარწმუნებს, რომ არც ბერძნულსა და არც ლათინურსა თუ 

სონხურ თარგმანებში აბ“-ეშუმზე არაფერია ნათქვამი.ბერძნული 

2X0:X.7..თ- პოიკილია ნიშნას და უდრის ქართულ ჭრელს, 

ლათინუო 1)91(IC00)0I| და სომხურ 66», Lი(/იო-ს – ჭა ჭა ნ ჩა- 
ნავუხტ-საც ასეთივე მნიშველობა აქეს. 

საა ორბელიანისს ლექსიკონით ჭიჭნაური აბრეშუმს 
ნიშნავსო. „აბრეშუმი--ქიჭნაური (16,კ ეზეკიელი)“ (ლექსიკონი) და 
ზემომოყვანილ ტექსტს იმოწმებს. 

შესაძლებელია, ადამიანს ეფიქრა, რომ საბას განმარტება 
მცდარია და ისევე, როგორც ბერ-ინულ-ლათინურ თარგმანებშია, 

ზემომოყვანილ ტექსტებშიც აბრეშუმზე კი არა, არამედ მრა- 
ვალფერად ქსოვილზეა ლაპარაკი. მაგრამ ამ ცნების გამომ- 

ხატველი ჭრელია, ჭიჭნაური კი ზედმეტია. უმთავრესი კი 

ის გარემოებაა, რომ აბრეშუმი ამ ადგილას თვით დედანშიც, 

ებრაულ ტექსტშიც, არის ისე როგორც ეს ადგილი ჩვეულებ- 

რივ ესმით ხოლმე, პროფ. 800)» -ს მეტად საეჭვოდ მიაჩნია, რომ 

ეზეკიელის ზემომოყვანილ ადგილას აბრეშუმი იყოს ნაგულისხმევი. 

ერთადერთ ადგილად, სადაც 80010-ის აზრით ნამდვილად აბრეშუმ- 
ზეა საუბარი, იოანეს გამოცხადების 18, უნდა იქმნეს მიჩნეული, 
სადაც ბერთნულად თულVX6V», ხოლო ლათინუოად §0110სI0-ია ნახმა- 
რი (იხ. C IL 6-ს 81ხ010XL. 50100), მაგრამ ამ ძეგლის ქართულ 
თარგმანში, არსებული გამოცემისდა მიხედვით, აბრეშუმის აღმნი- 

შვნელი ქართული ტერმინი არ მოიპოვება ისევე, როგორც არც 
სომხურშია. იქ ნათქვამია: „ბისონისა და პორფირისა და მეწამუ- 
ლისა და ძოწეულისა",––- #ხჩჩდიკ დ ბსიოწV«იჯ # ოIMICM, # ოოდაიწ. 

რაკი ბერძნულსა და ლათინურში ნათქვამია: „მზსთლი'Vის Xთ!: ჯილდუ- 

მთი XV. CთI0L%0წ Xთ: X0XXLV0ს" „ხX§31, 6 იIV00X86, 6 56X1061 
ბს 000-1შ, ამიტომ „ბისონისა და პორფირისსა"-ს შემდგომ ქარ- 
თულშიც აბრებუმის აღმნიშვნელი სიტყვა იყო მოსალოდნელი. 

ამის მაგიერ იქ მოსდევს „და მეწამულისა და ძოწეულისა". 

ორივე წითელსა ნიშნავს: ძოწეული უნდა პორფირის ქართული 
თარგმანი იყოს, შეწამული ბერინულ-ლათინური კოკკინ უს-ისა. 
საფიქრებელია, რომ წითელი ფერის ქსოვილების ესოდენ მოჭარ- 

ბებული სიუხვე ქართული თარგმანის სხვადასხვა რედაქციების 
შეერთებისაგან უნდა იყოს წარმომდგარი. ამავე დროს შესათლებე– 
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ლია, აბრეშუმის (სე რიკონ-ის) აღმნიშვნელი სიტყვა იყოს გამო- 
ტოვებული, ამიტომ ძველი ხელთნაწერების ამ ადგილის შემოწმე- 

ბაა საჭირო. 
აღსანიშნავია, რომ იაკობ ხუცის ნაწარმოებში 3 ი ჭნ აუხ- 

ტი!-ა ნახმარი. იქ ნათქვამია: „შუპანიკ ნაცვალად ჭიჯნაუხტი- 
სა საქმისა... ჭელთა აღიხუნა დავითნი და... იგი ფსალმუნნი- 
დაისწავლნა"-ო (ს. გორგაძის გამ, XII, გვ. 14-15). ამ სიტყის გან- 
მარტებაში ს. გორგაძე ამბობს: „ჭიჭნაუხტი“ ჩვენთვის გაუგება- 

რია. ორი ხელნაწერი (CL) ამ სიტყვის ნაცვლად სწერს სიტყვა- 
„სასწაული“, მაგრამ არა გვგონია ეს უკანასკნელი პირველის შესა– 
ტყვისი იყოს. შესაძლოა ამ სიტყვას კავშირი ჰქონდეს სომხურ 
სიტყვასთან „ჭაჭანაჯუხტ", რომელიც ნიმნავს: ბრწყინვალეს, მრა- 

ვალფეროვანს, ჭრელს“-აო (იქვე, გვ, 3+)- 
„ჭქიჭნაური“ აბრეშუმის მნიშვნელობით XVIII ს-შიაც იხმარე- 

ბოდა. ეს გარემოება მარტო ს. ორბელიანის ლექსიკონით, რასაკ- 

ვირველია, ვერ დამტკიცდება, რადგან ლექსიკონში მას ყველა, 

უმთავრესად სწორედ უკვე დავიწყებული სიტყვები შექონდა. ეს. 
დ. გურამიშვილის აოეტური ნაწარმოებით მტკიცდება. ერთ 
თავის ლექსში, რომელსაც „უკვდავების წყაროს იგავთ ავს5ა“ 
ეწოდება, მას, სხვათა შორის, ნათქვამი აქვს: „ღმერთმან ქვეყნად 
რაც მოჰფინა, ყველა ჩვენთვის განაჩინა.,, ჭიაც ჩვენთვის ამუშაკა, 
ჭიჭნაური აპარკინა“-ო (ალ. ბარამიძისა და ს. იორდანიშვილის გამ., 

„ქართული წიგნი“, 193I წ., გვ. 41 § 141) იმისდა მიუხედავად, რომ 
დ. გურამიშვილის ენა უაღრესად ცოცხალი, ხალხური და 
სასაუბროა, მაინც გამოსარკვევია, მისგან ნახმარი ჭიჭნა ური ამ 
დროს მართლაც ცოცხალი თუ მწიგნობრული სიტყვა იყო? 

იპოლიტეს ნაშრომში ანტიქრისტეს შესახებ ქართულ თარ- 
გმანში ბერძნული „სერიკონ"-ის, ე. ი. აბრეშუმის შესატყვისად 

შარი-ა ნახმარი, რომელიც აბრეშუმის სირიულ სახელს „შერ- 

1ჭიაური, რომელიც ნეინოს წყლ:მდე მდებარეობდა (ვახუშტი 

ზგ“გრფა 312) უნდა აბრეშუმის პიის სახელისაგან იყოს წარმომდგარი. ს. ო რ– 

ბელიანსაც აქვს აღნიშნული, როვჭ ქაოთულშე ჭია უმთავრესად აბრეშუმის 

კიის აღსანიშნავად იხმარებოდა: „ჭია ესე არს აბრეშუმისა და ყაჭის 

მატლი, ხოლო ვ უა სხუანი წურილნი მძროგმნი"-ო (Cექსიკ). საჟართველოს 

ეს კუთხე თავისი მეაბრეშუმეობით იყო განთქმული და ამიტომვეე უნდა ჰქონო– 

დეს ამ ადგილს ასეთი სახელი დარქმეული. 

ხომ არ არის შესაძლებელი გია ური-ს სახელი აბრეშუმის ძველი ქარ– 

თული სახელისა ჭი ჭნაური-საზან იყოს წარმომდგარი? 
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რა“-სა მე ოაია-ს და სომხურ გ«/»-შ ა რ-ს უდრის (ნ. მარის IწIი0- 
აში 1 0 ლსსაIM C II0CVI II0CMCII, ) IX, 1I1I, გე. LXVIII). ამნაირად 

იოკკევა, რომ X ს-მდე აბრეშუმისათვის, ერთის გარდა, ორი სიტყვა 
ყოვილა. მაგრამ ს. ორბელიანს სეტყვის მნიშვნელობა სულ სხვანაი- 

<ად ებმის. მისი განმარტებით „შარი კეთილი ნარმა4 ყოფილა 

“და არა აბოე ჰუვი (ლექსიკ.), ახალ სპარსულშიც )45 – შარ ჭრელს, 
ნაბქაოვილსა ნიშნავს (ნწ. მარრი “IC, LII, გე. LXVIII). I 

იამანის ხელმწიფის სასახლე „ქეეშეთ ოქსინოთა და შარდი- 

თა დაგებული“-ო (პროზ. ზაქ.: შაჰნ. IL, 399). 

აადი-ს ქვეშე საბას ნათქვამი აქვს: „ნაჟსოვია, ვეფხისტყაო- 

საშა; რომელთაზე მწერალთა შარდად აღ უწერიათ უმეც- 

რ ებითა"-ო (ლექსიკ.). 

შარდი, ანუ შადი, იუს. აბულათის სიტყვითაც მცდარი 

წანაკითხია: „უნდა იყოს სპარს => ,ც2--შარბ, წმინდა 'ძვირთასი 

ტილო. ეს სიტყვა “შემოჭიოის თავითვე წარყვნილა ხელნაწე- 
რებზე და გვსვდება აი შადის-ს ან და შარჯი-ს სახით"-ო (მა)ჰნ. 

1I, 624). 

72ILს ში ტეომინი აბრეზუმი გიორგი მთაწმიდლის ნაწარ- 
მოებში არის მოხსენებული. 

„აბრეშუმსა გამოიღებს მატლი უნდო!“ (ც“ი გ“ი მთაწ“მდლსი, 

გვ. 35+). 
ამბროზიო კონტაორინის „ნობით, მავი ზლვის სანაპიროზე 

მდებარე პატარა ქალაქს CM9IნICს63-ში ჰყიდდენ „აბრეშუნს, 

მომსბო ტილოს და მცირეოდენ თაფლსა ც" (იტალ. მოგზ.; 
მოამბე, 1894 წ. #M XL, გვ. <49)- 

შარდენის სიტყვით: საქართველოზი აბრეშუმს საკმაო რაო- 

დენობით ამზაჯებდნენ, მაგრამ ი?დე5ს არა, რამდენსაც ამის შესა- 

ხებ სწერენ მოგზაურებიო. 

ამ ქვეყნის მცხოვრებლებმა არ იცია: მისი კარგად დამუშა- 
ვება. მათ იგი გააქვთ თურქეთში, ერხერუმში და სხვ., სადაც 
დიდ ვაჭრობას აწარმოებევო (ის. Vიჯაყი, ტ- „, 171 გვ. M0CCXXXV). 

ვახუმტის ნათქვამი აქვს: საქართველოში „პყოფენ აბრე- 
შუმს“, მაგრამ „ქუხილის გამო ვერა მოავალსა, რამეთუ 

სასტიკად მქუხარებს და ამის გამო მოსწყდების გია- 
6 ი4-ო (გგ“რფა 56), 
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ვახუშტისავე ცნობით „ჰერეთის ქეეყანს აკეთებენ 

ყოველგან აბრეშუმს", მაგრამ „უფროს გაღმა შვარსა შინა, 

და უმეტეს ელისენში“ (გგ“რფია, 322-–324). 

ოდიშში აკეთებდნენ აბრეშუმს „უმეტეს მრავლად იმერე- 

თისა გა ნ4-ო (ვახუშტი, გგ“ რფია, 404). 

მეაბრეშუმეობა გურიაშიც ყოფილა გავრცელებუ- 
ლი (ქვე, 4+L8). 

ვახუშტისავე სიტყვით დასავლეთ საქართველომი XVIII ს. 

„აბრეშუმს აკეთებენ და ქსოენ ლარსო არა დიდ-ფასსა უოქრო- 
მკედოსა და ხმარობენ სსვებრცა. ეგრეთვე ბანბასა და კანაფთა- 
გან ტილოსაბ, მაგრამ „სხვათა ქვეყანათაგანი უმჯობესნი არიან%-ო 

(გგ“რფა, 34C)- 
მეაბრეშუმეობის შესაებ „ცნობეს გჯლდეშტედტის 

მოგზაურობაშიც ვხვდებით. 

მისი თქმით, იმერეთში აბრეშუმის ჭიას ტირიფის წნელისაგან 

მოწნულ პატარა კალათებში ათავსებდნენ ან დიდ, აგრეთვე 

ტირიფისაგან დაწნულ, ბურბუშელით მოფენილ კარადებში ან და 

დიდ კალათებ%ზი (ჩიIალი, 329, 3.C). 
მეაბრეშუმეობა ოკრიბას, სალორთქიფანიძეოს, სამიქელაძეო- 

სა და ვაკეში Cალიან ყოფილა გავრცელებული (იქვე). 

ხონის სანახენში XVIII ს. დამლევს აბრეშუმი საკმაოდ ბლო- 

მად მოჰყავდათო (იქვე, 305). 

გჯლდენშტედტი ამტკიცებს, რომ მის დროს კახეთში 
აბრეშუმი მბოლოდ საკუთარი მოთხოვნილების დასაკმაყ.იფილებ- 

ლად მოჰყავდათ (იქვე, 37.) და ამავე დროს ამბობს: „მეაბრეშუმეობა 

კახეთში მნიმვნელოვნადაა განვითარებული, ყოველ ოჯახს ყოველ- 

წლიურად 2-დან 4 ფუთამდე პარკი მოჰყავს რომლის გირვანქას 

-60-დან 90 კაპ. ყიდის“-ო (იქვე, 249). 

თუ საქართველოში უძველესი ხანიდან, II-საუკ, სელის ქსოვი- 

ლების წარმოება ფართოდ იყო გავრცელებული და დიდძალი 
-რაოდენობა გაჰქონდათ უცხოეთში, შეიძლება ითქვას, რომ IX 

საუკ.-დან მოყოლებული აბრეშუმის ქსოვილები თანდათან იკავებ- 
დნენ პირველ ალაგს საექსპორტო საქონელში. 

დიდძალი აბრეშუმი და აბრეშუმის ქსოვილები გადიოდა სა- 

ქართველოდან, როგორც ნედლი მასალის, ისე მზა პროდუქციის 

სახით. 
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არაბულ-სპარსული წყაროებითგან და იტალიელ მოგზაურთა 
აღწერილობითაც ცნობილია, რომ XIV ს. ამ ექსპორტს ძალიან 

დიდი მნიშვნელობა ჰქონდა. 
მხოლოდ თემურლენგის შემოსევამ გაწყვიტა წელში საქარ- 

თველოში მეურნეობის ეს დარგი. მან გააკაფინა თუთის ხეები, 
რომ აბრეშუმის წარმოება სრულიად მოსპობილიყო. 

ამ დროიდან თანდათანობით ჩაკვდა ის თვალსაჩინო წარმო- 
ება, რომელიც განთქმული იყო საქართველოში რამოდენიმე საუ- 
კუნის განმავლობაში. 

საქართველოში გავრცელებული აბრეფუმის 

ქსოვილები, მათი სახეობანი 

ოქსინო წარმოადგენს ხავერდისმაგვარ ოქროს ქსოვილს, 

რომელიც ფართოდ იყო გავრცელებული როგორც საქართველო- 

ში, ისე სხვაგან. რუსულ ძეგლებში აქსოლი ტ-ს უწოდებენ. ორი- 

ვე სახელი ბერძნულად ითვლება, თუმცა ეტიმოლოგია ისტორი- 
კოსისათვის არაა დამაკმაყოფილებელი. 

ოქსინოი გ, მთაწმიდელს აქვს თავის საისტორიო თხზუ- 

ლება?ი დასახელებული, იოანე-თორნიკის შეწირულებაში: „საკურ- 

თხეველის შესამოსელი ოქრონემსული და მეორე ოქსინოი (ც“ი იოვა- 
ნესი და ეფ“თმსი, 17)- 

ამ ქსოვილის სახელი მელქისედეკ კათალიკოზის 

1031-–-– 33 წ. დაწერილშიც გვხვდება: „შესამოსელი სამღუდელმოძ- 
ღურო ოქსინო უღლითა ანაფორითა, ხატოვანითა, ოქროვანითა 
და ყოვლითავე სრული“ (5) (ქრ“კბი II, 33.--ბერძ. V, 290). მეორე- 

ჯეო ამავე საბუთში ნათქეამია: „რომელ ეზონი ჩემნი დაკიდებულ- 

ნი არიან, ბერძენთა მეფემან ბასილი მიბოძნა, დავჰკიდე ოქსი- 

ნონი სამნი“-ო (იქვე, II, 33 და ბერძ. იქვე V. 290). 

გასაოცარია, რომ მელქისედეკ კათალიკოზს ოქსინოს სანაწი- 
ლეც კი აქვს აღნიშნული: „სანაწილე ოქსინო: გ:(3) ზე-ასაპ- 
ყრობელი ხატუვანი ოქროთა ; ა : (1), სადაგნი სანაწილენი :ბ:4-ო 

(იქვე, II, 33 და ბერძ, V, 290). 
ოქსინო დავით აღმაშენებლის ისტორიკოსსაც 

აქვს მოხსენებული მეფის მიერ სინას მთაზე აგებული ქართული: 

მონასტრისათვის გაგზავნილს შეწირულებაში: დავით აღმაშენე- 

ბელმა „წარსცა.. დამოსაკიდელნი ოქსინიონი და წიგნები: 
საეკლესიო|ნი)| სრულებით და სამსახურებელი სიწმიდეთა ოქრო–- 
სა რჩეულისა (ცს”ი მფ”ს დვ“თსი 553, გვ. 361). 
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ოქსინო ვისრამიანშიც გეხდება. ვისმა „მერმე ასოცდა- 
ათი არტახი მოატანინა, რომელსა შიგან ოცდაათ-ოცდაათი თავი 
სტავრა ეკრა, ყუელა ოქროქსოვილი, ჩინური, ბაღდადური 

ოქსინო და ყუელასთანა ყუელა ერთმანერთისა მჯობი“ (ვის- 

რამ. 249). სპარსულადაა: 

უჯაა 555 ცი 31 12 ბეე უკევ ბავ! ეცა 45 

უ> 3 +-% 3 ივ) ე. უღ) ს ის. უა კა 

(კალ. VVV 1 _.). 

მეორე ადგილას ვისი „ითხოვს... საღამოდ ოქსინოსა“-ო 

(ვისრამქ 12) სპარსულად სწერია: ს.ა 49) კა გჰ»I> 4-ს. 

(კალ. წწ). 

ოქსინო ვისრამიანის ავტორს სპარსული დიბას1! შესატ- 

ყვისად აქვს ნახმარი (მაგ. 12=VVVI). 

ოქსინო ჩინური, ბაღდადური (249)= (VVV,_ ვ კალ.) =3-> 

უ> 3 >-4 1 ვე, ზოგან კი სპ. დიბა ქართულად შესამოსე- 

ლად დაუწერია (მაგ. 13=VV%,ე). 
საბას განმარტებით „ოქ სი ნო ოქროქსოვილი ხავედი (-Lგინა 

მისი ფარდაგი მოსაფარდაგავიბ #) იყო (ლექსიკ.). საფიქრებელია, 

რომ ამ ტერმინის ასეთი მნიშვნელობა ორბელიანს გ. მთაწმიდ- 

ლის შემდეგ („ცნობაზე უნდა ჰქონდეს დამყარებული: საკუ(რ)თხე- 
ველის შესამოსელი „ოქრონემსული და მეორე ოქსინო-ა“ მოხ- 

სენებული (ც“9 იოვანესი და ეფ“თმსი 17). აქ მართლაც ოქსინო სა– 

კურთხეველის შესამოსლად არის დასახელებული, ხოლო რაკი სა- 
კურთხევლის მოფენა-მოფარდაგებაც იცოდნენ, ამიტომაც ლექსიკო- 

გრაფს ოქსინოსთვის სწორედ ასეთი მნიშენელობა მიუნიგებია. 
მაგრამ ეს შეცდომაა: ო ქ სინ ო ზემომოყვანილს წინადადებაში ამ 
შესამოსლის ნივთიერების რაობის მაუწყებელია, როგორც ოქრო- 
ნემსული. მაშასადამე, ოქსი ნო მოსაფენი ფარდაგის აღმნიშვნელი 
კი არ ყოფილა, არამედ იმ ქსოვილის სახელი, რომლისაგანაც გა- 

კეთებული იყო ეს შესამოსელი. ამრიგად, შესაძლებელი იყო ოქ- 
ს ინოს საბას განმარტების პირველი ნაწილი, რომ იგი ოქროქსო- 

ვილი ხავედი იყო, უფრო სწორედ მიგვეჩნია, დანამდვილებით 
რომ გვცოდნოდა, როგორ ჰქონდა ორლბელიანს ხავედის რაობა 

?· დიბა-ს განმარტება იხ, ქვემოთ (რედ.), 
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წარმოდგენილი. მას კი ეს სიტყვა ცალკე ლექსიკონში შეტანილი 
არცკი აქვს და ეს გარემოება სპაკითხის გადაწყვეტას აძნელებს. 

ხუნდუსი მელქიზედეკ კათალიკოზის 1031--33 წ. დაწერილში 
გვხვდება: „რომელ ეზონი ჩემნი დაკიდებულნი არიან, ბერძენთა 
მუფემან ბასილი მიბოძნა, დავჰკიდენ ო ქს ინონი სამნი და სუნ- 
დუსნი სამნი, კუერცხის გული სუნდუსი: ა :" (1)-იო (ქ“კბი 1I, 
33 და ბერძ. წ. 29ე). 

მელქიზედკ6 კათალიკოხისს ზემომოყვანილი (კნობითგან 
წანს, რომ სუნდუსი ისეთი ქსოვილი ყოფილა, რომ- 

ლ ისგანაც ეზოს, ე. ი. კრეტსაამელის ანუ ფარდის გაკეთება 

შეიძლებოდა, 

ს, ორბელიანს ლექსიკონში ს უნ დუსი არ-მოეპოვება, მაგ- 
რამ სამაგიეროდ სუნდივგჯსი აქვს შეტანილი, რომელზედაც ნათ- 

ქვამია: „ფილონი ერთი სუნდივსისა, 1 ოქსინოსა და 1 საკარმან- 
გისა (გუჯარმი)"-ო. ჩვენს ლექსიკოგრაფს, როგორც ზემომოყკვა- 
ნილითგან ჩანს, ეს სიტყვა მხოლოდ საბუთში შეხვედრია, მაგრამ 
რაკი მისი რეალური მნიშვნელობის განმარტება ვერ მოუხერხებია, 

სიტყვა უგანმარტებოდ დაუტოვებია და ლექსიკონში მხოლოდ 

ამონაწერი ჩაურთავს. 

მაკრიზის ნაშოომში მოხსენებული ხალიჩებისა და ავეჯის 
ფატიმიანთა ხაზინის ერთს აღწერილობაში ნათქვამია, რომ იქ 
სხვათა შორის ყოფილა ბალიშები წითელი ხოსოოვანის ქსო- 

ვილისა, კალამუნის ქსოვილითა და სანდუსის („-»-L.) 
ქსოვილისაგან ძეკერილი. არაბულს უხმოვნო დაწერილობას სნწდრ-ს 

დვორჟაკი და ინოსტოანცევი სანდუს-ად კითხულობენ ('I00X. 
8ხყიხვუ «ნ2IIM. X20IV8VC08, გვ. 98). ქართულს ხმოვნიან დაწერი- 
ლობას კი სუნდუსი აქვს აღბეჭდილი და ცენკერსაც თავის ლექ- 

სიკონში არაბული „+ სწორედ ასევე ქართულის მსგავსად ს უნ- 

დუს-ად აქვს აღ5იშნული. მისი განმარტებით, სუნდუსი აბრე- 

შუმის მაღალხარისხოვანი ერთგვარი ქსოვილის სახელია 

(850060606 ძ0”0(ს0(წც IIIსI6 ძ6 §010; 6100 #XLხ 16IიტL =501006ი5'0,ჩ). 

ბველ საქართველოში გავრცელებულ აბრეშუმის ქსოვილთა 
შორის ერთ-ერთი სახელი სტავრა იყო. პირველად იგი ქართულ 
წყაროებში ჯუანშერთან იხსენიება. 

ქალაქ სპერის მკვიდრთ ვახტანგ გურგასალსაო „მისცეს ძღუ- 
ენი ათასი ლიტრა ოქრო და ხუთასი თავი სტავრა, და განვიდა 
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ერი იგი მშვიდობით სავაჭროსათჯ;ს და სავმრისა-ო (ჯუანშერი, ც“ა” 

ვს”ტნგ გრ”გრლსი ” 347, გვ. 150). 
თორნიკე ერისთავმა-ბერმა სკლიაროსი რომ დაამარცხა და 

საბერძნეთის მეამბოხე დიდებულები დაატყკვევა, სამხედრო დავლად 
მას ერგო „დიდძალი ფრიად: ოქროა და ვეცხლი და სტავრა 
(გ. მთწმდელი–– ცი იოვ“ნესი და ეფ“ თმსი, 12). ათონის აღაპებში აღნიშ- 

ნულია, რომ გიორგი მაგისტროსმა „დაუტევა განძი, სტავრანი 
და ჭურჭელი ვეცხლისაი და საჭედარნირ“ (ათ. კრებ., გვ. 230, § 56). 
აბრამ ბაკურიანის ძემაც „მოსცა მონასტერსა... სტავრა» წზესა- 
მოსელი4-ო (იქვე, გვ. 234, § III). 

სუმბატ კურაპალატმაც „მოსცა ეკლესიასა სტავრა ერთი 
ოქროქსოვილი, სხუა სტავრა შესამოსელი: ა:-ო" (იქვე., გვ. 245, 

§ 130). 

გ. მთაწმიდლის თხზულებითგან ჩანს, რომ ზოგჯერ სტა- 
ვრა წიგნის შესამოსავადაც უხმარიათ. თორნიკის შეწირულებათა 
შორის მას მოხსენებული აქეს: ერთი „ოთხთავი სტავრა«თა 

შემოსილი და ვეცხლისა ღილ-კილოითა და ჯუარითა"ბ (“ცი იოვა- 
ნესი და ეფ“თმსი, 17). 

სტავრას შავთელთანაც ვხვდებით: 

გსტავრა და ნახლი, 

არ ბილწ-ხელ-ნახლი 
მოსიეს ტანსა 

მჭევრსა ზეზისა“. 

(შავთელი, აბდულმესია, წინ IV, #9, 3). 

სტავრა ვისრამიანის ავტორსაც აქვს მოხსენებული და იგი. 
ჩინურსა და ბერძნულ სტავრას ასახელებს. 

იგულისა ცეცხლითა დამწუარისა, ჩინურის სტავრისა 
მსგავსსა« (ვისრამ. 285). სპარსულადაა: 

უბისა (სა კუა» (§4_ (კალ. V შრე ქვ.). 

ამგვარად, ,„:2:+ (4ს.5-- დიბაი -მუნაყყაშ-ის, ე. ი. ნაკერი, სახიანი, 
დიბას მაგიერ ქართველ ავტორს „ჩინური სტავრა“ უხმარია. 

„რამინ რა ახლოს მივიდა კლდესა ზედან, ვისმან დაინახა 
ზეიდაღმან და ბერძული სტავრა ორმოცი და (სხუა, რაცა 
პოეს, დაგრიხეს ორკეცად და მაგრა ერთმანერთსა გამოანასკუეს, 
ჩაუშვეს (ვისრამ, 194). სპარსულადაა: 
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კსცა დას ა ცა ებას ეცა ს ს» ჰა წს უც > 

(კალ. ზ%/#%?ე ქვ.). I 

„ნწუანისა ნაცულად ყოველგან სტავრა მოეფინა“ (ვისრ. 
263). სპაოსულადაა: 

(კოთ 26 ს 1 უე> საა 3 აბ |,=> 9) » ე) 

(კალ, წ-ი,). 

დვინცა სტავრისა საგებელსა სწუნობს და ღმერთსა 
არა მადლობს, მას ღმერთი მიწისა საგებელსა ზედა დააწვენსო" 
(ვისრამ. 326). სპარსულადაა: 

სასი ცას > > 1; სს კ => ეს მ » 
(კალ. წ.“ ა). 

„მერმე რაცა მარავს შიგან ჯორი და აქლემი იყო, თუ 

პილო, ყველა შეყარა და რაცა მოაბადის საჭურჭლე იყო, ყუელა 

ასრე აჰკიდა ათასსა აქლემსა, ჯორსა და პილოსა, რომ საჭურ- 
პლესა შიგან ერთი სტავრა და ერთი დრაპკანი არ დააგდო. 
დატუირთა ყუელა თუალითა, მარგალიტითა, ოქროთა და ს ტავ- 

რითაჩ (ვისრამ. 442). სპარსულადაა: 

_>4 ვ აჯ 25 « # «ავე -C კა) ა” «წ» 

დტ 8 ეს -25) პს აც 3 ატას» სა სთა „+ I)> 

«ახა საX ვ ესა ა CC)» ა > 9 ეა კა ებ 
(თ. C4C §-გ.-ვ; კალ. V /#MV? ც:2 ქვ-). 

„რა შაპი ზოაბად ვისის დარბაზს შევიდა... ორმოცი სტავ- 

რა და ატლასი ერთმანერთზედა გამონასკული ნახა“ (ვისრამ, 
206). სპარსულადაა: 

--სას უს.:გ კა ჰაკა ასა ჰაწკ> 

ელ 4-ს ი კა 41) ასსა ი>ს 31 ცავ + ს პ- 
(1%V კიკ). 

სტავრა შოთასაც აქვს მოხსენებული: დამარცხებულს ხატაელ- 
თა ხანს ინდოთ მეუფემ ხარაჯად დაადო: 

„კვლა ზატაური „ათასი, სხვა სტავრა, სხვა ატლასია" 

(აბულ. 4,2,, პაკ, 437). 
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სტავრა პროზაულ შაპნამეშიცაა მოხსენებული: ფრიდონის 
სასახლის დარბაზი სელიმის მოციქულის მისაღებად ასე იყო 
მორთულიო: „მოფარდაგეს ოქსინოთა ბერძულითა 
სტავრითა და ჭრელითა ჩინურითა სრასა ფარდაგი 
გაფინეს“-ო (პროზ. შაჰნ, 1I, 418). , 

მანუჩარის მოლაშქრეებმა „დადგეს ოქროქსოვილისა 
სტავრისა კარვები” (პროზ, შაჰნ. 1I, 421). 

საგულისხმოა, რომ ფეშანგი ვახტანგ V-ისგან დადიანისა- 

თვის მიცემულ საჩუქრებს შორის საფრანგეთსნაქსოვ სტავრა- 
საც ასახელებს: 

„ლევან ველმწიფეს ოდიში უბოძა, ზღუისა კიდები,... 
სტავრა საფრანგეთს ნაქსოვი, ოქროთა განა- 

ზიდები“ (შაჰნავაზ. § 1040). 
ს. ორბელიანი ამბობს, რომ „სტავრა ·სირმის ნაქსოვი“ 

იყო (ლექსიკ.), ე. ი. ოქროს თმისაგან შემზადებული ყო- 

ფილა. 
დ. ჩუბინაშვილს სტავრაზე ნათქვამი აქვს „ფარჩა, ოქრონაქ- 

ხსოვიო"“, რაზედაც ვეფხისტყაოსანსა და შავთელს იმოწმებს. 

ძლეელ საქართველოში გავრცელებული ქსოვილის სახელი 
სტავრა უნდა იგივე სიტყვა იყოს, რომელიც დასავლეთ: ევრო- 
პაში საშუალო საუკუნეებში ქსოვილის სახელად 5=(8VL8+--ს ტ ა უ- 
რაქს-ად იხმარებოდა და ბერინულ სახელად არის მიჩნეული. 

სტავრა აგრეთვე ბიზანტიის ქსოვილად ითვლება, დას. 
ევროპაში იყო გავრცელებული და სტავრა ეწოდებოდა. XIII-– 
XIV სს. ძეგლებმი მოიპოვება. თვით ბიზანტიაში ასეთი ქსო- 
ქილის სახელი არ ჩანს, მაგრამ ძირი უეჭველად ბერძნულია და 
საბერძნეთიდან უნდა მოდიოდეს. უნდა გათვალისწინებული გექონ- 
დეს, რომ სახელი ყოველთვის იმის მომასწავებელი არ არის, რომ 

თვით ქსოვილი უეჭველად უცხოეთიდან უნდა იყოს შემოსული, 
არამედ ადგილებზედაც ამზადებდნენ. 

ჩვენ მოგვეპოვება სპარს და არაბ გეოგრაფთა და ისტორი- 
კოსთა ცნობები, რომლებიდანაც ჩანს, რომ საქართველოში და 
მეზობელ სომხეთში ძალიან ფართოდ იყო გავრცელებული სხვადა- 
სხვა ქსოვილები და უცხოეთიდან კი არ შემოპქონდათ, არამედ 

აქედან გაჰქონდათ. : 

ანგვარად, მარტო სახელის მიხედვით არ შეგვიძლია დავას- 

კვნათ, რომ თვით ეს ქსოვილი უცხო არის. 
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დიბაც აბრეშუმის ქსოვილია და მე-14 საუკუნემდე არა 
გვხვდება. სახელწოდება სპარსულია; მისი ძველი სახელი იგივე 
სტავოა იყო. 

თუ ს. ორბელიანს შევეკითხებით; „დიბა ქართული არ არის, 

დებაგი ჰქ;ან“ ქართულადაო. (ლექსიკ.). 

სარა გიორგი მეფის 1460წ. მცხეთის სიგელში 
გეხვდება: „თქუენგან მოგუხუდა ამისად ქრთამად....ხა რა ერთი“-ო 

(ისტ. საბ. 1II. 36 და ქ”კბი 1IL. 278. 

ხარა საბას, თუმცაკი ცალკეულად, ლექსიკონში შეტა- 
ნილი აქვს, მაგრამ მოკლე და გაურკვეველი განმარტებით: „ხარა 

ნაქსოვია ერთიი-ო. მაგრამ სამაგიეროდ მას ქარაი, ანუ 
ქარა-ც აქვს აღბეჭდილი და მის რაობაზე ნათქვამია: საია, 
ხარა, უსახო ოქრო- ქსოილის"-ო. ამ განმარტებითგან ჩანს, 

რომ ხარა უსახო ოქროვსოვილი ყოფილა. 

ხარა, უეჭველია სპარსული სახელია. სპარსულად 

ხარა--ს ანუ „ა>. მაგარს, ანდა მაგარ ქვასა ნიშნავს და ამას. 
გარდა აბრეშუმის ქსოვილის სახელიც არის, (პაენკერის განმარტე- 

ბით: 5016 ძ'0(01/6 ძრტ §016 II0II6, თ01I6: =645561L6X («იმXI00II6L- 
10L) 5010605(011-იო (ლექსიკ.). 

საქართველოში გავრცელებულ ძვირფას ქსოვილთა შორის. 

ნახლი-ც გვხვდება. 

შავთელი ამბობს: 

„სტავრა და ნახლი, 

არ ბილწ-ხელ-ნახლი 

მოსიეს ტანსა 

მჭევრსა ზეზისა- (აბდულმესია, II. IV, 49,3). 

ამ ქსოვილის სახელწოდებას ფეშანგისთანაც ვხვდებით: ია– 
მანის მეფის სასახლის „დარბაზისა კართა ჭრელითა ნახლითა 

მოარ ხავებული"“ იყოო (პროზ. ზააქ..”შაჰნ. II,399). 

ფეშანგის სიტყვებითგან თითქოს ისე გამოდის, რომ 
ხ არას, ნახლისა და სტავრას საუკეთესო ქსოვილების მთა- 
ვარი ცენტრი XVII ს. სპარსეთი გილანი და მაზანდარანი უნდა 
ყოფილიყო. ეს ჩვენი ავტორის შემდეგი ცნობითგან არის საფიქ- 

რებელი: 
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„გილანი და მაზანდარა სხუაც უჭირავს მრავლად შარი... 
ხარა, ნახლი, მძიმე სტავრა, სხუა მისებრი 

არსად არი“-ო (შაჰნავაზ, § 220). 

ნახლი საბა ორბელიანის განმარტებით „ნაქსოვი 

ძვირფასი“ არის. დ. ჩუბინაშვილი ვეფხისტყაოსანის რუსუდანია- 

ნისა და აბდულმესიის დამოწმებით განმარტავს: „ფარჩა ზარიანი"-ო 

ლექსიკ.). 

ატლასი ვის“ამიანშია დასახელებული: „“ა შაჰი მოაბად 
ვისის დარბაზს შევიდა... ორმოცი სტავრა და ატლასი ერთმა- 

ნეთზედა გამონასკული ნახა" (ვისრამიანი 206). 

დ«მავე ქსოვილის სახელს ჯოთასთანაც ვხედებით: ინდოთ მე- 

ფემ ხარაჯად დაადო: „კვლა ხატაური ათასი.., სხვა ატლასია" 

(ბულ. 412,,, კაკ. 437) და %ემდეგ: თფრიდონ?ა წვეღლების მეორე 
დღეს ავთანდილს: დილით ძღვენი %ჯეუგზავნა: „რიცხვი ძეს მუნ 

ატლასისა4-ო (აბულ. 946,, კაკ. 969). 

ატლასისაგან კარვებიც უკეთებიათ. ტარიელი რომ ავ- 
თანდილს ხვარახმს დახეედრის ამბავს უამბობს, ნათქვამი აქეს: 

„მოედანს დავდგი კარეები წითლისა ატლასებისაბ-ო 
(აბულ. 492. კაკ. 517)- 

ატლასზე საბას ნათქვამი აქვს მხოლოდ, რომ ნაქსო- 

ვიარო (ლექსიკ) ატლასი, როგორც უკვე დ. ჩუბინაშეილსაც 

ჰვონდა აღნიშნული, არაბული სიტყვაა. არაბულად ა-LსI-ა ტ- 

ლას გლუვსა და უსახოს, შემდეგ უსახო აბრეშუმის ქსოვილსაც, 

ატლასსაც ნიშნავს. 

ქამზა! გიორგი მეფის 1460 წ. მცხეთის სიგელზია დასახე- 

ლებული. იქ სხვათა შორის ნათქვამია. „თქუენგან მოგუხსენდა 

ამისად ქრთამად ქამხა სამი იაზდური4"-ო (ისტ. საბ. 111, 36 და 

ქკ“ბი II, 278), ამ (ცნობითგან ქამხის მხოლოდ სადაურობა ირკვევა, 

რომ იგი სპარსეთის ქალაქ იეზდითგან ყოფილა, მაგრამ თვით 

ქამბის რეალური რაობა არა ჩანს, თუმცა საბას განმარტებული 
აქვს, რომ „ქამხა ნაქსოვია4« (ლექსიკ.), მაგრამ სახელდობრ რანაი– 
რი და რისგან, ეს გამოურკვეველი რჩება. 

  

! 
1 „ქამზა––დაურთავი, ხამი აბრეშუმის ქსოვილია". ფანქრითაა მინაწერი 

ივ, ჯავახიშვილის ხელით (რედ). 
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ამის გაგებას ამ სიტყვის სადაურობის ცოდნა გვჰველის. 

ქამზა ზემომოყვანილ საბუთმი იაზდურად არის დასახელდე- 
ბული, ე. ი. სპარსეთის ქ. აეხდითგან. ამ ქსოვილის თვით სახე- 

ლიც საარსულია, ქემხ ა--ს.I ანდა CI დიდ ყვავილოვან 

აბრეშუმის ქაოვილს დამასტს ჰქვიან (6:იI(რ ძ06 §0:6 2 

ღოიია IIბს§, ძიIსი03ე; ლტს!სI(0§ =06100ი7#6IV. 1I)ეს)ე§ს (ცენკერის 
ლექსიკ.). 

თავდაპირველად შეიდიში ქსოვლის აღმნიშვნელი ყო- 
ფილა. ეს გარემოება შესაძლებელია მზითვის წიგნებით დამტკიც- 

დეს; მაგ., ან. ბატონიშვილის 1712 ·წ. მზითვის წიგნში წერია: 
„პერანგისტოლი,..დარაი ბაბთისა ცხრა, შეიდიშისა ცხრა"-ო 

(სქს სძ“ვლნი, 11 436). ისევე, როგორც დარაიაბაბთი ქსოვილის 
სახელია, ასევე, ცხადია, რომ შეიდიშიც აქ მხოლოდ ქსოვილად 
არის ნაგულისხმევი. ამ მოსასარებას უფრო მეტად ანა დოლენჯი- 

ფვილისაგან მზითვის გარეშე 1796 წ. წიგნებს შორის დასახელე- 
ბული „სამი ჩარექი შეიდიში!“ ცხადჰყოფს (ქს”ს სძ“ვლნი 

IL, 407)- ! 

ზომა 3 ჩარექი, ცხადია, შესაძლებელია მხოლოდ ქსოვილზე 

ითქვას. 

დ. გურამიშვილთანაც (დავითიანი, გვ. 257 § 355) გაშეიდიში- 
ნიფხავია"-მოხსენებული. 

, კუბასტზე! საბას ნათქეამი აქვს, რომ „ლეჩაქი4 იყოო (ლექ- 
სიკ), თავისი განმარტების სისწორის დასამტკიცებლად საქმე მო- 
ციქულთას 9, აქვს დამოწმებული. მაგრამ აღც ეს ადგილი და 

არც იაკობ ხუცის ქვემომოყვანილე ცნობა სახელოვანი ლექსიკო. 
გრაფის განმარტებას არ ადასტურებს, იმისდა მიუხედავად, რომ, 
ამ თავის დებულებას ლეჩაქი-ს ქვეშეც იმეორებს: გელეჩაქი-–კუ- 

ბასტია, დედათ თავსაბურავი%5 იყოო. 

კუბასტი, როგორც ს. ორბელიანსაც აქვს აღნიშნული, 
„საქმე მოციქულთა%-ში გვხვდება. 9კე-ში იქ ნათქვამია: პეტრე 

მოციქულს „ქურივები... სტიროდეს და უჩუშნებდეს კუბასტებსა 

და სამოსლებსა, რაოღენსა იქპოდა მათ თანა, რა იყო ტაბი- 
თაბ. ბერინულად ნათქვამია: XILCთდVთC XCL LC, ლათინურად: ხსი1- 

ხვც 6: V65165. 

1 საქართველოში გავრცელებულ ქსოვილთაგან ერთ-ერთი უძველესი 

საზეობაა კ უბასტი. მისი მაყალის შესახებ ავტორს არაფერი აქვს ნათქვამი 

(რედ.). 
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თუმცა საქმე მოციქულთაში კუბასტი ბერძნულად და ლა- 
თინურად კუართის აღმნიშვნელს ტერმინს უდრის და ამიტომ 
თითქოს კუართის აღმნიშვნელივე გამოდის, მაგრამ ნიკორწმიდის 
XIს, სიგლის ცნობა ამ ტერმინის თავდაპირველი მნიშვნელობის 
გამორკვევის სამუალებას გვაძლევს. იქ წერია: ერთ-ერთმა შემომ- 
წირველთაგანმა. შემოსწირა კუბასტი ბერძული9ი-:ა: (1) 
და კუართად შევკერეთ4"-ო (ქ“კბ. II, 45), ნიკორწმიდელის 
ეს ცნობა ცხადჰყოფს, რომ კუბასტი ქსოვილის სახელი 

ყოფილა, რომლისგანაც ტანისამოსსა ჰკერავდნენ. სხვათა შორის 

კუართიც კუბასტისაგან უკერიათ. როგორც ჩანს, კარგი კუართი 

უმთავრესად კუბასტისაგან ყოფილა გაკეთებული და, საფიქრებე- 
ლია, რომ სწორედ ამიტომაც ქსოვილის სახელი კუართის სახე- 
“ლის სინონიმადაც კი ქცეულა. 

კუბასტი!, როგორც ეტყობა, სხვადასხვანაირი და სხვა- 
დასხვაგნებური ყოფილა, რათგან ნიკორწმიდის სიგელში 
ნათქვამია „შემოსწირა კუბასტი ბერძული4%-ო (ქკ“ბი. II), 45). 

სხვაგნებური კუბასტიც რომ XIს. არ ყოფილიყო, ნიკორწმიდელს. 
ამ ქსოვილის სადაურობის, სახეულდობრ ბერძნულობის აღნიშვნა 
აზრად არ მოუვიდოდა. 

XIს. საქართველოში გავრცელებულ ქსოვილთა შორის 
აფი-ც ყოფილა, რომელიც, ეტყობა, სხვადასხვა ქვეყანაში უკე– 
თებიათ. ამას ის გარემოება გვაფიქრებინებს, რომ ნიკორწმიდის 
XIს. საბუთში ნათქვამია: ამა და ამ პირმა „შე|მოსწირა| (|ბა|)- 

ღდადური აფი:ა: (1) და შევკერრე) კუართი და სასთაული 

ჯბ: (2)%-ო '(ქკ“ბი, IL, 452). ბაღდადს გარდა რომ სხვაგან არსად ექსო- 

ვათ აფი, მაშინ მისი ბაღდადურობა დასახელებული არ იქმნებო- 

დღა. “შესაძლებელია,ა რომ ბაღდადური აფი სხვაგნებურს 

ჯობდა, 

სახიანი და უსახო ქსოვილები 

საქართველოში უსახო და სახიანი ქსოვილები არსებობდა და 

არსებობს ეხლაც. ცხადია, რომ ქსოვილთა ამ ორი დიდი ჯგუფის 

ზოგადი სახელიც იქნებოდა ძველადაც და სახიანი ქსოვილე- 

1 „კუბასტნი შუშანიკისნი და ვორცნი წულილ-წულილად დაებძაონეს ძე- 

4უსა მას“... (იაკობ ხუცესი–-წ“ი წჰპ“სა შუშანიკისი VIII, (18)- 
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ბის „ალკეული ნიმუშებისთვისაც უნდა ყოფილიყო საგანგებო. 
განმსაზღვრელი სახელწოდება. წყაროებში დაცული ცნობების სის- 
წორით გასაგებად და გამომჟღავნების მიზნითაც და თანამედროვე 
კვლევაძიებისათვის ასეთი ქსოვილების მეცნიერულად ზედმიწევნით. 
აღსაწერად და დასახასიათებლად ასეთი «ველი ტერმინების გამორ- 
კეევაა საქიარო. მართალია, ნივთიერი კულტურის აღმნუსხველი. 
ძველი გადარწენილი ძეგლების სიმცირის გამო ამ საკითხის გასა- 
მუქებლად ცნობები ბევრი არ მოგვეპოვება, მაგრამ, რამაც ჩვე– 
ნამდის მოაღწია, ისიც ფრიად საყურადღებოა. 

ნიკორწმიდის XI ს. სიგელში ამავე საკითხის გასარკვევად 
პემდეგი საყურადღებო ცნობა მოგვეპოეება როზლის ტექსტი 
დედანში სამწუხაროდ დაზიანებული ყოფილა. იქ ნათქვამია: „ი”ე 
ლიპარიტის ICემან შემოსწირა|) სტავრაი ლომოანნ (§1C.) ბერინ.“,.. 
(ქკ“ბი II, +-). ამ წინადადებაში ჩვენთვის საყურადღებოა ქსოვილის 
სახელი, რომელიც ასე უ5და იქნეს სრულად აღდგენილი: „სტავ- 
რაბ ლომოანი (ანდა სტავრანი ლომოვანნი) ბერძული". 

| ამ ცნობაში ლომოვანი და ბერძული, რასაკვირველია, 
თვით ამ სტავრის განმსახღვრელი ტერმინებია. არსებითად ეს 
ლომოვან-ზე ითქმის, რათგან ბერძული ქსოვილის მხოლოდ 
სადაურობის მაუწყებელია. ლო მოვანი, უეჭველია ბიზანტიაში 
გავრცელებული სახიანი ივირფასი ქსოვილის გამომხატველი თველი 
კართული ტერმინი უნდა იყოს, რომლის სახიანობის მთავარს ნა- 
წილს სწორედ წრეში მოთავსებული ლომის გამოხატულება წარმო- 

ადგენდა. ქსოვილის მთელი არე ასეთი წრეებით იყო მოფენილი, 
თითოეულ წრეში კი ლომის სახეა გამოყვანლი. ასეთი ქსოვი- 
ლის სურათი ბევრს მკვლევარს ჰქონდა თავის ნაშრომშზი მოყვანი- 
ლი. მაგალითად, შესაილებელია დასახელებულ იქნეს ფალკეს!, 

1 ასიოიულ ქანდაკებთა ტანისამოსის მთელი ქსოვილი უსახოა და 

მზოლოდ საცმელის კიდეებსა და ქობაზეა ხოლმე სახიანი ნაკერები მოთავსებუ- 

ლი. ამ ნაკეროებზე ჩვეულებრივ წყვილ-წყვილი, ერთმანეთის პირისპირ მდგომი, 

ა5 პირუტყვების (ცხენების, ხარების, სფინქსების, ჯიხვების, ან ფრინველების), 

ან ღა მსხვერპლშენწირველი ადამიანების საზეებია გამოყვანილი. მხოლოდ მეფეთა 

ტანისამოსს, იმასაც იშვიათად უჩანს სახიანი ქსოგილი. მაგ. ლუვრში დაცულს 

სარგონის ქანდაკებაზე „61 60%V0XI06IL63 09L0LLსI60Iძ0 ხი8 თხ IL0§0LL6ს 01) ს- 
§L6LLC60 M259§%01“ ყვავილები ქსოვილის არეზე იმდენად წესიერად არის ერთსა და. 
იმავე ნჩანძილხე განლაგებული, რომ ეს სახეები უფრო ქსოვის დროსა და საშუალე–- 

ბით უნდა იყოს გამოყვანილი (010 LX 8გIIM0., LV0666030ხ10ხLC ძლ =561ძ0»- 
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დილისა!1 და რუსულად–სობოლევის? წიგნები. 
სახიანი ქსოვილის ამ ერთი ძველი ტერმინის გამორკვევა და 

მისი აგებულების გათვალისწინება სამუალებას გვაძლევს სხვა სა- 
ხიანი ასეთივე ქსოვილების იმდროინდელ სახელებსაც მივუხვდეთ. 
ცნობილია, რომ ბიზანტიასა და ერანში სახიან ქსოვილებში სპი- 

ლოსა და ზღაპრული ფრთოსანი ცხოველის გამოყვანაც უყვარ- 
დათ. არა ერთმა ასეთი ქსოვილების ნიმუზმა ჩვენ დრომდისაც 
კი მოაღწია", ზოგი მათგანი საქართველოშიც კი იყო ნაპოვნი. 

რაკი სპილოს ძველ ქართულში პილო ეწოდებოდა, ცხადია, რომ 

სპილოს-სახიანს უნდა პრქმეოდა „სტავრაი პილოვანიბ". ამ- 
გვარადვე ფრთოსანი ზღაპრული ცხოველის ძველი ქართული წა- 
ხელის ფასკუნჯის მიხედვით, საფიჟრებელია, რომ ასეთ სახიანს 
ქსოვილს სახელად „სტავრაი ფასკუნჯოვანი“ უნდა რქმე- 
ოდა. 

სახიანი ქსოვილებიდან წერილობით წყაროებში რამოდენიმე 
მათი სახელია ჩვენამდე მოღწეული – მათ შორის ერთ-ერთს სკარა- 
მანგი ეწოდებოდა. 

ვახტანგ გურგასალმა საარსეთის მეფეს „უძღენა... ხუთასი 
სტავრა სკარამანგი“-ო (ჯუანშერ, " 365, გვ. 162). 

სკარამანგი მელქიზედეკ კათალიკოზის 1031--33 წ. შეწირუ- 
ლებაშია დასახელებული: „რომელ ეზონი ჩემნი” დაკიდებულნი 
არიან, ბერძენთა მეფემან ბასილი მიბოძნა, დაეჰკიდენ... სკარამან- 
გნი დიდნი გარეშეოლვილიი, ვეცხლისა გრგოლითა შეკაზმულნი 
:0: და ბაგრატ კურაპალატისა ნაბოძვარი დიდი სკარამანგი :ა: 
(1)-ო (ქკ“ბი II, 33 და ბერძ, V, 290). 

Vტ))ც.რტ! 1, 5-6) დარიოზ IL სუხის სასასხლის ლუვრშივე დაცული ფერადი 

მოჭიქულობით გამოხატული სპარსული მეოქრების ტანისამოპიც ამნაირივეა: 

ქსოვილის სახე ყვავილედების, ანდა სწორკუთხედების მწკრიეებს წარმოადგენს, 

რომელთა შუაგულშიც ეჯვიპტუოი ბელოენების იერის მსგავსად სწორხაზოვანი 

ნახახები მოჩანს (იხ. იქვე. 1, 6). 
(მოქ. ნაბატოვისაგან შ. რუსთველის განოფენისათვის შეძენილს ძველი 

ოქრო და ვერცხლის მკედის სახიანი ქსოვილის ნაჭერზე გამოყვანილია ყვა- 

ვილების, ხეებისა: და ფრინველების, სის ქვეშ მოთავსებული ფინიებისა და 

კურდღლის და აქა-იქ პეპლების საზეები. აზის მაგვარი სახიანი სპარსული აბრე- 

შფუპნკედიანი XVII-XVIII ს. ქრსოვილის ნიმუში ის. იქვე, II, 8, 1913 წ. 

გვ. 87, სხ. 454). შეად. აგრეთვე გვ. 86-ხზე ხხ. 453-ს, სადაც 1600 წ. წიგნის 

სპარსული სახიანი ყდის სურათია მოთავსებული). 

8 01:0ს1 Cხ. 8მწ»ით»ძი. CI30ძციL 6L ძტიეძტილტ. ჩეXI§5, 1930. 
2 LI C0C60#68. 0900MXII I0 MCI090IIM VM0C28IICMMM 1MმMCM. M0CV8ვგ-- 

210VMM-02X, 1934, CI. 61). 

?-ის, ხელოვნების მუზეუმის გამოფენებიც (იქ. ჯავ.). : 
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ამავე საბუთში ზემოდასახელებულ პირს ნათქვამი აქვს კიდევ: 
ჩემ დასამარხავად განკუთვნილს „სამარტვილოსა შიგან საკურთხე- 
ელი ჩე2ი შევმოსე სკარამანგითაბ, შევწირე „შესამოსელი 

სკა”ამანგი :ა: (1), ზეწარია :ა: (1) და დავჰკიდე ეზოი სკარამანგი 
შეოლვილი :ა:% (1)-ო (ქკ“ბი, II, 34 და ბერძ, V, 292). 

ს. ორბელიანს სკარამანგის რეალური მნიშვნელობის საყურა- 

დღებო განმარტება მოეპოვება. მისი სიტყვით „სკარამანგი,.. 
არს 0;რფასად და ყვავილოვნად ნაკერი ოქროის თმითა და ჩიგი- 
ნითა+«, ლექსიკონის რედაქციაში ძეგლითგან ამოღებული ამ ტერ- 
მიწის შეზცველი ერთი ამონაწერია დართული: „ვითარცა რიტორ- 

წი იისფერსა და მეწამულსა, ჰმოსიედ ფილასოფოსთა შავი აღსა- 
ნიშვნელად, ვითარცა პოლიტნი მოქალაქენი სკარამანგსა შეი- 
მოსენ“: გრიგოლი, სხოლიონზი“-ო (ლექსიკ.). 

სახიან ქსოვილთა შორის მოსახსენებელია აბრეზუმზის ყვავი- 

ლოვანი ქსოვილი ქამხა, დამასტი, რომელიც ზემოთ გვქონდა 

უკვე განხილული, 

ერთდღეროვან უსახო.ანუ, როგორც კიდევ საბა უწოდებს, 

უჭრელო ქსოვილებისათვის რამოდენიმე ტერზინი გვაქვს შემო- 
ნახული. მათ შორის ცნობილია საია, ზუფი, ხარა და სხე. 

საია, საბას განმარტებით, „უჭრელობ"-ს აღმნიშვნელი 

ტერმინი იყო (ლექსიკ.), ე. ი. ერთფეროვანი უსახო ქსო- 

ვილი საგანი. სა4«ა იყო ბამბანარევი აბრეზუზის ქსოვილი, რო- 

მელსაც ფრანგულადაც §2X6 და 680, გერმანულად ლსიჯვის ეწო- 
დება (ცენკ. ლექსიკ). უსახო ქსოვილისათვის მ:ო“ე ტერმინიც 
გაგვაჩნია: ზ უფი. 

საბ ამბობს „ზუფი ლარია უქრელო, ღელვია- 
ნი" ო (ლექსიკ.) ეს განმარტება იმ სგხრივ არის საყ-რადღებო, 
რომ ქსოვილების მაზინდელ თვისებათა და მათი აღმნიშვნელი 

ტერმინების გამორკვევის საშუა ლებას გვაძლევს. ზემომოყვანილით- 
გან ჩანს, რომ მაშინ ლარი უჭრელო და ჭრელი,.ანუ უღელ– 

ვო და ღელვიანი ყოფილა. 

ერთ-ერთი უსახო «ძვირფასი ოჭროქსოვილი ხარ ა-ს სახელ– 

წოდებითაა ცნობილი, 
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ატლასი არაბული სიტყვაა ,-IXI-ატლას,გლუესა და 
უსახოს, შემდეგ უსახო აბრეშუმის ქსოვილსაც--ატ- 
ლასსაც– ნიშნავს. 

ქსოვილთა ზოგბალი სახელები საქართველოში 

საქართველოში ქსოვილებისათეის რამოდენი?ე ზოგადი სახე– 

ლია ზებმონახალი: ლარი, ყუმაში, ტურფა, ფართალი, 

ნიტრიონი. 

ს. ორბელიანი ლარს ზოგად ტერმინად თვლიდა და ეს სიტ- 
ყვა ქსოვილთა ?თელი გეა“ობის სახელად (იაჩნდა. „ლარი ყუმ?ა- 
Lი, თა”ჩა--ო, ნათქეაზი აქვს ლექსიკონზი და, როგორც ზუფი- 

სა, სერაბისა და სიდონის ჟგეეშე ოთავსებული მისი განმარ- 
ტებ”ითგან ჩანს, ქსოეილების სახეობანიც ლარად ითთვლებოდა. 

ს. ორბელიანს ა? ქსოვილის ო“ი დაწერილობა მოეპოვება: 

კუზაშზი და ყუზ?აზში. ჯკანასკ7ელი დაწერილობა ჩვენს ლექსი- 
კოგრაფს, ეტყობა, უფრო სწორედ მიაჩნდა, «ადგან განმარტება 
ხოლოდ იქ აქვს მოთავსებული, თუმცა ბევრი «აზე არც აქ გამო- 
უმეტნია: „ყუმაში-კუმაზი ლარი"-არ. თეით ლარის ქვე- 
ხე კი ნაონის პკ დანოწნებით ნათქეამია: -ლარი–-კუმ?აში, 

ფ ა რჩა“-აო. 
ყუმაში სხვადასხვანაირი ყოფილა ღა ს. ორბელიანის სიტ- 

ყვებითგან ჩანს, რომ ყუმაზი ქსოვილთა გარკვეული გვარობის 
ზოგადი სახელი ყოთილა. ლექსიკონზი სეCანგი-ს! ქეეზე მას ნათ- 
ქვამი აქვს „ლარია ყუმაშთაგანი“-ო. C რედაქციაზი მოყვა- 
ნილია კიდევაც რომელიღაც საბ–თიდან ა?ონაწერი, სადა/) ეს 

ტერმინი სხვათაშორის არის ნახმარი: „ხატის გარდასახურავი 

ხავედი 1), სერანგი 1, ქამხა 1“4-ო (ლექსიკ.) ამ წინაღადების 

შინაარსი ცხადყოფს, რომ ამონაწერი ან საეკლესიო ქონების, ან- 

და მზითვის წიგნის დასაწყისი ნაწილითგან უნდა იჯოს ამო- 

ღებული. 
კუმ აში ანუ ყუმაში, საბასივე განმარტებით, თითქოს 

ნაქსოვის აღმნიშენელი უნდა იყოს (ლექსიკ. კუმაში), მაგრამ იესე 

1სერანჭგი სპარსული სახელი უნდა იყოს, რადგან ხერენჭჯ სას „> 

სპარსულად სამფერს და ჭრელსა ნიშნავს. თუ ეს მოსაზრება მცდარი არ 

არის, ყ უმ ა შთა ეს საზეობა უნდა სამფერიანად, ანდა ჭრელ ქსოვი- 
ლადვიზულისზმოთ. 

183



ოსეს ჭშვილის ქვემომოყვანილი სიტყვებითგან (იხ. აქვე) ჩანს, რომ 
ყუმვაში დაბალხარისხოვანი ქსოვილი უნდა ყოფილიყო. დ. ჩუბი- 

ნაშვილს აღიშნული აქვს, რომ ეს სიტყვა არაბული ,,0L+-ია. 

მის რუსულ შესატყვისობად აგრეთვე ნასესხები MVMყეყხ-ი აქვს 
დასახელებული და თანაც განმარტებულია, რომ ბამბის ქსოვილი 
თყა. ფაახგულე განმარტება გაცილებით უფრო ვრცელია: წით- 
ლად ზელდებილი ბუხრული ბამბის ქსოვილიაო, თანაც დამატებუ- 

ლია IVიIIIII6 IIIL6––წითელი. 
თუმცა ლარი ზოგადი მნიშვნელობის ტერმინიც იყო და 

სხკადასიკა ქს,აოვილებს გულესხმობდა ხოლმე, მაგრამ ძირითადად 
ლარი! გაღთკვეული თვისებების ქსოვილის აღმნიშვნე- 
ლი იყო. ზღვათა მეფისაგან გარდახდილს ნესტან-ტარიელის 
ქოორწილაე შოთა მაგ. ამბობს: 

„მუნ იდვის გორი ლარისა, სტავრისა და ატლასისა“-ო 

(აბელ. „3ა§ 1, კაკ. 1388). 
ლარი სხვათა შორის თავისი დამუშავებითაც) განსხვა- 

ვდებოდა. ავთანდილს რომ მეკობრე ნავისაგან გადარჩენილი მა- 
დლიელი მობაღდადე ვაჭრები მეკობრეთა მთელ ჩაგდებულ ქონებას 
სთავასოპ ჯაენ, ავთანდილმა უპასუხაო; 

„მე თუკა რამცა მინდოდა საჭურჭლე დასადებელი, 
ჩემააცა ჰქონდა ურიცხვი უსახო ლარ-საგებელი4რ“ (აბულ. 

937,-_,: კაკ. 1010). 

ლარი ქართული ვისრამიანის ავტორს სპარსული 4. შე- 
სატყვისად აქვს ნახმარი. მაგ. „საჭურჭლე ლარისა და ოქროსა- 

გან დასკალა (ვისრ. 45), სპარსულადაა: =>I2» 4»ს-3 4 I “აი ,> 

(თ, ქვ.) 
„სამასი აქლემი ლარ კიდე ბული#4 (ვისრ. 45) 

«ეს საე 15 432. რ 

2308 “> ე სკს ა'ბ.Iს 

(CC ! 2--,ქვ )· · 

„მაშინვე ოცდაათი ჯამა შეკაზმა ფიცხლ მავალი და მრა- 

ვალფერი საჯელმწიფო ლარი და ძღუენი აჰკიდა“ (ვისრამ. 57). სპარ- 

სულადაა: 

·' ლარის ერთ სახეობათაგანს, საბას „ცნობით, სიდონი სწოგებია 
„სიდონი თეთრი ლარი“ ა”ისო (ლ)ქსიკ.ე. „ტილო სელთა და კანაუთ ა 

ლარი“ (საბა). 
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კას CL 4# 4” ასა კას ა>C .ეს> ცკ. 41 

«'V. გ ქვ-)- . 

ქაჯთა მეფის მონა ამბობს: 

„აწ გულანშაროს ქალაქსა... 

ლარი მიც წასაღებელი" ქაჯეთშიო (აბულ. 1165.-ე, კაკ. 1169). 
ვეფხისტყაოსანში (966:, 989) ლარი რამოდენიმეჯერ არის 

მოხსენებული. ეგვიპტელი მოქარავნე ამბობს: ჩვენ რომ ეგვიპტით- 

გან ქარავნით გამოვემგზავრეთ, „ზღვასა შევედით ტვირთულ- 

ნი ლარითა მრავალფერითა", 

ლარი არჩილსაცა აქვს მოხსენებული: „მაყრებიცა 

გავისტუმრე, ბევრი მიხუდა ლართ წილობა#ბ (არჩ. II, გვ. 23 § მ8), 

ლარს პ. ორბელიანის ისტორიაშიც ვხვდებით; იგი წერს: 

1744 წ. „მეფე თეიმურაზ ლილოდამ შემობძანდა ქალაქს თბილისი- 
სასა, თვესა ივლასსა მიეგებნენ მოქალაქენი ანუ დასნი სამღვდე 

ლონი, შეასხეს ქება... გაუშალეს მოქალაქეთა ფიანდაზი 

მძიმე ლარითა, შეიქნა სროლა ზარბაზანთა, რომე ყურთა ხმა 

აღარ იყო, ავლაბოით ალაყაფის კარამდის მოოთვეს ბაზარი და 

განაბრწყინვეს ჩი რახდნით"“,.. (370). 

ლარი ვახუზტი ბატონიზვილსაც აქვს მოხსენებული. იგი 

ამბობს: საქართველოში XVIII ს. „აბრეშუნს აკეთებენ და ქსოენ 
ლარს არა დიდფასსა, უოქრომკედოსა“-ო (გეოგრაფია, 349), 

თეთრ ქსოვილებს ძველ ქართულში თაეისი ზოგადი სახელი 

პქონდა და ნიტრიონი ეწოდებოდა. ს. ორბელიანს აქვს აღნი- 

შნული, რომ „ნიტრიონი ყოველთა თეთრთა ლართა 

სახელი არს: ბამბისათა, სელისა და მისთანათასა“-ო 

(ლექაიკ.)- 
თკით სიტყვა ნიტრიო ნი ქართულის შთაბეჭდილებას არ 

ახდენს, არამედ ბერძნულს მიაგავს. ბერძნულად VI+00V--–ნიტროონ 

ნატრიუმსა ნიშეავს და საფიქრებელია, რომ ამ ბერძნულ სიტყვას- 

თან უნდა იყოს თეთრი ლარის ზოგადი ზემომოყვანილი სახე- 

ლიც დაკავშირებული: ლარსა ანუ თეთრ ქსოვილს ეწოდე- 
ბოდა (საბა: ლექსიკ.)1. 

1 იბადება საკითხი, სოფლის სახელი ნიტრია ნიტოიონთან ხოვ არ არის 
დაკავშირებული და ნიტრია ბო3 ოღესღა:კვ ლარის, ანუ თეთრი კსოვილის საფე– 
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ტურფა უეჭველია თავდაპირველად მხოლოდ ზედსართავი. 
ღა ლამაზის აღმნი'მვნელი იქნებოდა და ამიტომაც მისი მნიშვნე- 

ლობის ელფერიც უნდა განსხვავებული ყოფილიყო იმისდა მიხედ- 

ვით, თუ რომელ არსებითს, სახელს ახლდა ხოლმე. მართლაც, ხან 

იგი ლამაზი ქსოვილის, ხან საუცხოვო ტანისიმოსის, ან 
მშვენიერი ქალის აღმნიშვნელად გვევლინება. 

ტურფა არაბულად „კ,კ,6> ახალს, ლამაზს საგანსა და საქმეს, 

პირველ, ახალ ნაყოფს, ლამაზსა და მომხიბლავსაც ნიშნავს. 

ტურფა გ. მთაწმიდელს თავის საისტორიო ნაზრომში ოამ- 

დენჯერმე აქვს დასახელებული: თოონიკე, სკლიაროსის დამარცხე- 

ბის შემდეგ, ისევ ათონის მთაზე დაბრუნდა „ურიცხ:თა საფასი- 

თა და განძითა, რამეთუ უფროის ათორმეტისა კენდინარისა 

მოიღო განძი ოდენ, სხუათა ტურფათაგან კიდე“-ო (ც?“ი ი“ე. 
და ეფ“თმსი. გვ. 14). ან კიდევ: „ამათ.., მამათა ჩუენთა დიდნი «ადა- 

სენი და მრავალნი ტურფანი შეწირნეს დიდსა ლავრასა და. 
ყოველთა მონასტერთა მთაწმიდისათა4-ო (იქვე. გვ. :6). 

ტარიელმა და ავთანდილმა რომ ფრიდონს აბჯარი უძღვნეს, 
მოიბოდიშეს: ჯერ ჟამად ამაზე მეტი საჩუქარი ხელთ არ გვაქეს, 
„მაგრა ტურფანი მრავალნი ქვე სადმე გვისხენ სხვანია4-ო 

(აბულ. 13:0,, კაკ. 1334). 

თავის მხრივ ფრიდონმაც ისინი 

„აავსნა შესამოსლისა ძღვნობითა, 

დამოსნა ტურფა- ტურფითა, ერთმანერთისა მჯობი- 

« თა-%ო (აბულ. კაკ. 1335). 

მსოვილების ზობადი სახელები ლა 

სახესხვაობანი საქართველოში 

როდის შემოიხიზნა პირველად ქართულში სახელწოდება 

ფართალი, ჯერ კიდევ გამოსარკვევია. არც ქართულ შაპნამეში, 

არც თეიმურაზის თხუზულებაში ეს სიტყვა არ გვხვდება. ეს სიტ- 

ყვა არც საბას ლექსიკონშია შეტანილი. 

ფართალი არც არჩილ მეფის პოეტურ ნაწერებში მოიპო– 

ვება, მაგრამ, ეს სიტყვა რომ ამ ხანაში ქართული მეტყველებისა- 

  

იქრო ხელოვნების ერთგვარ ცენტრს არ წარმოადგენდა ან, რაკი ნი ტ რიონი 

ნატრიუმის ბერძნული სახელ ნიტრონთან უნდა იყოს დაკავზირებული, ნიტრი> 
წატრიუმის მარილით ხომ არ იყო ცნობილი?–ივ. ჯ. 
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თვის უკვე უცნობი არ უნდა ყოფილიყო, თუნდაც იქითგანაც ჩანს, 
რომ ამ ავტორს ფართალისაგან ნაწარმოები ფართლობა:- 
და საფართლო აქეს ნახმარი, სახელდობრ, ანბანთ ქებაში ნათ- 
ქვამია: „ფერად-ფერადსა ფართლობას ფრინველთას 
ფრთით ფრთოვანია“ (არჩ. ), 259,,)'. 

კაცისა და სოფლის გაბაასებაში კი ნათქვამია; 
„თუ ეგ გჭირდეს მარტოოდენ, ანგარსა და უსამართლოს. 

წაართმევდე, ნახო ვინმე საიმერლოს, ან საქართლოს, 
კახეთს, ოდიზს, გურიასა, გარ ვინ იყოს, ან საფართლოს, 

მხოლოდ მრუდნი გაბრალებდენ, მართალთ ყველამ განგამართ- 

ლოს"-ო 

(არჩ. 1, 34, § 12:). 
არჩილიანხის ლექსიკონში ფართლობა-ზე ნათქვამია: 

„წვრილმანით ვაჭრობა“-აო; საფართლო-ზე „საფარ- 

დულო, სავაჭრო, ბაზარი4ტ-აო. 
რაკი ფართალი ქართულში ასე გვიან ჩნდება, საფიქრებე- 

ლია, რომ იგი უცხო ხიზანი უნდა იყოს. სპარსულად არსზბობს 

სიტყვა ფართალ ე +V„, რომელიც სპარსულისავე ფე შქაში-ს 
სინონიმია, ჟ. ი. საჩუქარს ნიშნავს. იქნება ფართალი, რო- 
მელიც, როგორც ზემომოყვანილი ამონაწერებითაცა და თანამედ- 
როვე გაგებითგანაც ჩანს, სხვადასხვა („ფერად-ფერადი ფართლო- 

ბა“) ქსოვილის აღმნიშვნელია, ზემოდასახელებულ სპარსულ სიტ- 

ყვასთან იყოს დაკავშირებული? 

ქსოვილთა ერთ-ერთ ზოგად სახელად ნაქსოვიც იხმარებოდა. 
ვახტანგ V რომ თავისი შვილის არჩილის საცოლოს, ვამეყ დადი- 

ანის ქალს ნიშანს უგზავნიდა, 

„მოიღეს სავსე გობითა იაგუნდი და ლალია; 
ფრანგეთს ნაქმარი, ნაქსოვი, მძიმე მართ, ვითა. 

სალია“ (შაჰნავაზ. § 344). 

ძვირფას ქსოვილთა გარკვეული ჯგუფის ზოგად სახელად. 
ოქროქსოვილი იყო. მელქისედეკ კათალიკოზს ოქროქსო- 

ვილი ბევრი რამე აქვს 1031-<-33 წ. დაწერილში ჩამოთვლილი.. 
მაგ.: „ბერძენთა მეფისა რომანოზისა ნაბოძვარი შესამოსელი. 

  

1 არჩილიანის ზამოცემაში, ლეკსიკონში კორექტურული შეცდომაა და. 

24 სტრიკონია დასახელებული. 
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ოქროქსოილი ა და მაზრა ოქროქსოილი ერთი“ (ქკ“ბი II, 

ღა ბერძ. V, 290). 
ოქროქსოვილი სტავრა გ. მთაწმიდელსაც აქვს მოხსენე- 

ბული: სუბატ კურაპალატმაც ჯმოსცა ეკლესიასა ს ტავრაი ერთი 

კარგი ოქროქსოილი“,., (გ”გი მთაწ., გვ. 246). 
ვისრამიანში ნათქვამია--ძიძამ ვისზე მის დედას მისწერა: 

„რა შუადღე იქმნას, ოქროქსოვილსა ითხოვს4“-ო (ვისრამ. 12). 
სპარსულად კი ნათქვამია: 

ალბა ლა (ევა) მას > 
(+) ელ=3» ს სიე სბც> აპ 

დედამ ვისს უ„შემოსნა ოქროქსოვილიანი შესამოსელ- 
ნი%-ო (გისრამ. 13), სპარსელ ავტორს ნათქვამი აქვს: 

(მი) =>3 MI» ესევ «სსს 
შემდეგ მოხსენებულია: „ოქროქსოვილი, ჩინური, ბაღ- 

დადყოი ოქსინო და ყუელასთანა ყუელა ერთმანერთისა მჯობი%-ო 
(იქვე 249). 

იგივე ავტორი ოქროქსოვილ თავსაბურავსაც ასახელებს; შაჰ- 
მა შაროს გაუგზავსა „ძღვენსავე თანა თავსაბურავი ოქრო- 
ქსოვილი ორასი ზანდუკი და დიდი ერთი ზანდუკი ოქროსა 
ფასდაუდებელითა სამკაულითა გატენილი“ (ვისრამ. 45). სპარ- 
სულადაა: 

=>) ე>! ასკ) 3ე+ +ივა 

=> კა)12 Cს»-) 
(CV5–ა) 

(=Vა) იაპ ცკ»ს 3 აეს ს «ა. 

ოქროქსოვილს პაპუნა ორბელიანიც ასახელებს, „სამყოფი 
“მეფისა მოფარდაგნეს ოქსიონოთა ოქრო ქსოვილთაო" 
(392). 

«სამოსელი ტყავისაა» 

ტანსაცმელი, ქსოვილის გარდა, ტყავისაგანაც მზადდებოდა. 
თვით ტყავი ორნაირად კეთდებოდა: ქურქის სახით-- თვითონ ქურ- 
ქის ტანსაცმელი და მობეწვილი ანუ ქურქგადაკრული ტანსაცმელი. 

ამდენად საპირესა და სარჩულს არჩევდნენ და ასეთ შემთ- 
ხვევაში ტყავი სხვადასხვანაირად მუშავდებოდა. სარჩულის ტყავი 
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ბეწვ დამუშავებული იყო ხოლმე, ხოლო საპირე ტყავი იმდენად 
დამუშავებული, რომ საპირე აღარ ჭირდებოდა. მაგ. შინმყოფს 
თინათინს „გაძარცვილსა ტანსა ემოსნეს ყარყუმნი უსაპირო- 

ინM (აბულ. 67, კაკ. 112). 
ტყავის ტანსაცმელს ძველს მწერლობაში სამოსელი ტყა- 

ვისაი ეწოდებოდა. 

„უქმნა ო”ნ ღ“ნ ადამს და ცოლსა მისსა სამოსელნი ტყა- 
ვისანი“ (შესაქმეთა ვე, ; ბაქ. და „>51). 

სამოსელნი ტყავისანი-ს შესატყვისად ბერძ. X'>თდVთვ 6C30Mთ+:- 
Vის0, ლათინურად LსიIC03§8 00)110005 და სომხურად 4,სV///ბ“ MMგ- 
სხეჩV არის. „ემოვიდოდიან თქუენდა სამოსლითა ცხოვარ- 

თაითა“ (მათეს 7). 

წინასწარმეტყველთ „“ეიმოსონ ტყავი შავი ბალნისა#4 

(ზაქარიასი 13,)) აი, 00C7+C.., 2მV295CთC0VLCთ. C300'V «ეIVVV“' 
(2თXCთ20L%C 13,). 

”ხ”0ისს6ნეტ... 16C 000I0VVVIL I0211I0 §86C0100“ (იქვე). 
„ბალანი თხათა და ტყავები მეწამული და ტყავები ცის- 

ხეული (50) ტარსიკონი (გამოსლვათა 35,;: #-–-51). 

„8ათძთიC »თ! 0500MCთLC -0CXIVIMVთ XCთ. 660LთXთ X060V 7003'60- 
ბთVთას2V" (-X0ძ. 35,:) »„07330M) 6( 01105 C30X2XIII, 101105 81'(6LVIXX 
ჯსხI08(88“ (35,.). 

„რათა- გაქუნდენ ცხოვარნი სამოსლად, პატივ ეც 

ველსა, რათა გექმნენ შენ კრავგნი“ (იგავნი სოლომონისნი 27,)). 
ტყავის სამოსელი გ. მთაწმიდლის ცხოვრებაშიაც არის 

მოხსენებული. 

გ. მთაწმიდელმა გარდაცვალებისთანავეო „განიძარცუნა უკუშ 
ტყავისა სამოსელნი..., რამეთუ სამოთხისა მკ.უდრთა არცა თუ ევმა- 
რებიან ესევით არნი სამოსელ ნი“ო (ცი გი მთწმ“დლსი, 
გვ- 342). 

„ვეფხისტყაოსანში ტყავით შემოსვისა, ტყავ-კაბისა და ქურ- 
ქის ხმარების შესახებ რამდენიმე ადგილის დასახელება შეიძლება; 

„რა ტყენი გავლნა მან ყმამან, მოსილმან ვეფხის 
ტყავითა“ (აბულ. 128. კაკ. 202). 

ტარიელი ავთანდილს უხსნის: 
„რომე ვეფხი შვენიერი სახედ მისად დამისახავს,. 

ამად მიყვარს ტყავი მისი, კაბად ჩემად შამინახავს,. 
ესე ქალი შემიკერავს%,.. (აბულ. 595,-,, კაკ. 619). 
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ხეC საძმე: 

კერვა, ღებვა, ქსოვა და სსვა1 

ძველ საქართველოში კერვის სხვადასხვა ხერხები და სახეები 
არსებობდა, რომელთა შორის ზოგიერთმა შესანიშნავმა ნიმუშმა 

ჩვენამდისაც მოაწია. 

ძველ ქართულ მწერლობაში ნაკერს ზოგად სახელად ნემ- 

ხულიც ეწოდებოდა, 
„შეგმოსე შენ ნემსულითა“ (ეზეკ. 16, : ოშკ.) ბერძნულად ნათ- 

ქვამია: 6V§55074 05 X9:XIXX; ლათინურად: 70§5წIV1I ხგ თI50010XI1- 
ხ90§ და სომხურად: დიხსყი.ეყ/ი/ ”5იხ85 «“ნითითნი" 

ოქრონემსული კერვის ერთ-ერთი სახეობის სახელწოდება 
ქოფილა. 

„შესამოსელნი, შესამკობელნი გმოსიან ტანსა ოქ რონემ- 

სულნი... 
ბისონ-მიტრანი ძოწეულითა თანაშექსულნი4ბ 

(შავთელი: აბდულმესია, IL IV, გვ. ვვ). 

· ოქრონემსული გ. მთაწმიდლის თხზულებაშიც არის 
ნახმარი. ეფთ?;მე მთაწმიდლის მამამ სხვათა შორის შესწირა 
უ„საკურთხევლის შესამოსელი ოქრონემსული!“ (ციაი?ე და 

ეფ“ თვმსი, გვ. 17)- 

შემდეგ საუკუნეებში უკვე იხმარება ტერმინი: ნაკერი მკე· 
დით ან ოქრომკედით: 

„სვეტის ცხოვლის წინ საფენი, ნაკერი თქრომკედით 
შავს საიაზედ“?ზ? (1720--§2 წ. საეკ. ნუსხა, სქ?ს სძ”ვლენი L, 265)- 

  

1 ამავე შრომაში, როგორც თვით მასალებიც მიგვითითებს, ავტორს გან- 

ზრახული ჰქონდა ღებვის, ქაოვის, კერვისა და სახობგადოდ ხელსაქმის სავა- 

დასხვა დარგების განხილვა, მაგრამ ამ დარგების სისავსით დაწერა, როგორც 

-დანარჩენი ნაკვეთებისა, ავტორს აღარ დასცალდა. ამისდა მიუხედავად მათი 

დართვა იმ მდგოჭარეობასა და რაოდენობაში, როგორც ეს მას დარჩა, მაინც 

საჭიროდ მივიჩნიეთ (რედაქცია). 7 

1 შავი საია--%60MLხI# დ0I. 
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ზარ ქ აში სპარსული ტექნიკური ტერმინია, რომელიც ქარ- 

დთდულში XVII- XVIII სს. ისე გაბატონდა, რომ დღევანდლამდე 
ოქრონემსულობის, ამ საუცხოვო და მშვენიერი ღონეობის 

აღმნიშვნელი ქართული ტერმინი სრულებით დაგვავიწყა. წინათ 

კი ასეთი ტერმინი არსებობდა და ჯერ კიდევ XVII ს. ზარქაშ- 
თან ერთად იხმარებოდა. ასეთ ტერმინად განაზიდები ყო- 

ფილა, რომელიც, სპარსულ ზარქაშის, აგრეთვე „ოქ რო-განა- 

ზიდები“-ს აღმნიშვნელის მსგავსად, თავდაპირველად ოქროსთან 
იქნებოდა დაკავშირებული. ამრიგად, საფიქრებელია, რომ სრუ- 

ლად ეს ტერმინი ოქრო-განაზიდები იქნებოდა, მოკლედ კი, 

მარტივად განაზიდებიც უხმარიათ. ეს ტერმინი ფეშანგის 

შაჰნავაზიანში ორგან გვხვდება. ვახტანგ V-ზე ნათქვამია: 

„მეფე მორთუით ზის,აცუია ზარქაში განაზიდები4ი 

(§ 498ე)- 

მეორედ კი ეს ტერმინი უკვეე სრულად, უსპარსულ სინონიმოდ 

აქვს ნახმარი. ფეშანგი ამბობს: 

„ლევან ჭველმწიფეს ოდიში უბოძა, ზღვისა კიდები, 

სტავრა საფრანგეთსნაქსოვი, ოქროთა განაზიდე- 

ბი" (შაჰნავაზ, § 1045). 

გვირისტი, საბას განმარტებით, „უკანგდებით კერვა"-ს წარ- 
მოადგენდა (ლექსიკ.) საგულისხმოა, როზ ტანისამოსის ყეელა ნა–- 
წილთათვის არ უხმარიათ ეს ტერმინი, არამედ ზოგიერთისათვის 

სხვა განსაკუთრებული ტერმინი ყოფილა. ს. ორბელიანისავე ცნო- 

ბით ერთ-ერთ ასეთ სპეციალურ ტეომინადღ ნიზბი-ც ყოფილა 
მიღებული. სწორედ მას აქვს ნათქვამი, რომ „ნიზბი ქობაზე 
გვირისტი“ იყო (იქვე). 

კერვის ერთ-ერთი სახეობის ტერმინად ჩიგინი-ც არსებო- 

ბდა, ჩიგინი ოსმალურ თურქულშიც არის და იქაურ სიტყვადაც 

ითვლება. ულ> უ–> აC> ჩიკინ, 'ჩიკშნ, ჩიკინ, ცენკერის 

განმარტებით არის: „8I0ძიIტ ტი 501 IL6)L058I2ს ძის L16VII8 

0სი., 5601ძ606 9ხIC0ს0X6I6ი, ძI6 Lგსხ ხს. ძეL. ძეXან01)ტი“ (ლექსიკ.). 

მაგრამ ამავე ნაშრომში მოყვანილი 50»ი-1-L2IM1-თაგან ამოღე- 

ბული სპარსული განმარტება, რომელიც ოდნავ უფრო ვრცელია, 

ჩიკინის რეალურ მნიშვნელობას ასე განმარტავს: 
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სცენკერის ლექსიკ.). საეკჯა დტ! I ე 4“ >» 3 სას” 3 აეცშ. 

ჩიგინი ს. ორბელიანის ლექსიკონში არ არის ცალკეულად 
შეტანილი, მაგრამ თვით ეს ტერმინი ნახმარი აქვს სკარამან- 

გის ოაობის განმარტებაში. იქ კი ნათქვამია: „სკარამან- 
გი... არს ი;რფასადდა ყვავილოვნად ·ნაკერი ოკჟ- 
რო59ს-თმითა და ჩიგინითა“-ო., თუმცა ამ განმარტებითგან 

ჩიგინის რეალურ მნიშვნელობას ვერ გაიგებთ, მაგრამ ეს მაინც 

ჩანს, რომ ნაკერის ერთ-ერთი სახესხვაობათაგანის აღმნიშვნელი 

ყოფილა და ისევე, როგორც „ოქროას-თმითა ნაკერე4ბ, ეტყობა, 

ჩიგინით ნაკერიც არსებობდა. 

დ. ჩუბინაზვილს ჩიგინი კი შეუტანია, მაგრამ უგანმარტე- 

ბოდ; ნათქვამია მხოლოდ: ისილე სკარამა ნგი-ო. იქ კი ჩიგინის 

სსენებაც კი არ არის. ცხადია, რომ ჩუბინაშვილი ამ ზ%ემთხვევაში 

საბას ლექსიკონს ემყარებოდა, მაგრამ იქ მოყვანილი ცნობის გა- 

მოყენება დავიწყებია. 

კერვის ერთ-ერთი სახეობათაგანის აღმნიშვნელ ტერმინად 

«ველ ქართულ ძეგლებპი ჩარყაფად შეკერილი-ც გვხვდება. 
XVII ს. უკანასკნელი მეოთხედის ნაკოლოზ კათალიკოზის 

მიერ ხელმოწერილ სვეტიცხოვლის განძის ნუსხაში აღნიმნულია; 

„ხატი მაცხოვრის, შემკული თვალითა და მაოგალიტითა ერთი, 

ჩარყაფად შეკერილი მისი ბუდე ერთი“ (ის, ნატროშვილის 
MVMXC1. დამატ. გვ. XII), „ჩარყაფად შეკერილი ოლარი ეერც- 

ხლის ღილიანი ერთი“ (იქვე), სტიხარი „ჩარყაფად შეკერი- 
ლი გარშემო ოქროქსოილი“ (იქვე, გვ. XIII), „სჩარყაფად 

შეკერული კონდაკის საჭერი ერთი“ (იქვე, გვ. XIII). 

ეს ტერმინი ზააქიანშიც გვხვდება. საამ ფალავანს ხელმწიფემ 
გაუგზავნა სხვათა შორის: „თვალმარგალიტით ნაჭედი. 
ჩარყაფი ბეწვზედ კრულები"-ო (შაპნამე, L გვ. 62, § 193). მეო- 

რეჯერ ეს სიტყვა ფრიდონის შვილების ქორწილის აღწერილობა- 
შია ნახმარი; 

იტანისამოსი მოიღეთ, რაც იმათ ეკადრებოდა. 
სამთავე ტანა შემოსა ჩარყაფი მოჭედილია"-ო 

(იქვე, გვ. 79– 258, და 259,). 
ჩარყაფი საბას ლექსიკონში ცალკეულად არ მოიბოეება,. 

მაგრამ ქა რგა-ს განმარტების ქვეშე გვხვდება 8 რედაქციაში, იქ, 
წერია: „ქა რგა სხვათა ენაა, ქართულად ჯა ლდა ჰქ;ან და ჩარ– 
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უაფი“-ო. ჯალდა დცალკეულადაც არის შეტანილი და განმარ- 

ტებულია; „სასაქმო ქარგა“-ო. ჩარყაფი კია არ ჩანს. 

საბას აქვს ტერმინი ბილიხსტანი და განმარტებული აქვს: 
ბილისტანი–ძაფით ტილოზე ნაკერი (საბა). 

გვხდება ტერმინი: ხირმით ნაკერიც. 
„სირმის ნაკერი ო რთუკი! ერთი, კიდევ ორთუკი ორი, 

ერთი ალა ბისა და ერთი ნაკერი“ (<1707წ. ვ. ორბელიანის ქონე- 

ბის ნუსხა: ს“ქს ს“ძვლნი 1I, 211) „მახოხის ფერს ატლასზე სი- 

რმით ნაკერი დაფარნა#4 (1720-52წ. საეკ. სამკ. ნუსხა; ს“ქს 

სძ”ვლწი 1, 264). 

„ეშვითთ სირმით ნაკერი დაფარნა ბარძიმსაი.., 

(1720––-52 წ. საეკ, სამკ, ნუსხა: საქ, სიძვ. ს 265), 
„ღვინისფერს ატლასზხა სირმით ნაკერი გარდამოსსნა“ 

(1720––52 წ. საეკ. სამკ, ნუსხა, ს“ქს სძ“ვლნი I, 264), ან კიდევ „გარდა- 

მოხსნა სირმით ხალასად ნაკერი ლურჯს ქამხაზედ“ (1720-- 

52 წ. საეკ. სამკ. ნუსხა: ს”ქს სძვლ“ნი 1, 265). 
„მდინარის! ტე რფი,.. ყირმიზის ხავედის სარმის თითო- 

თითო ჯვარი აქვს, გა რს ცა პაწაწუნა სირმის არშია ავლია“ 

(1720––52 წ. საეკ. სამკ. ნუსხა: სქრს სძივლნი I, 264). 
„კოხლიოსა სისხლი ღებავს პორფირსა“ო (ცრ გ“ი 

მოწ“მდლსა“”ი, გვ. 350). 

ეზეკიელის 27,კ (ოშა). „თითო-ფერი ღებილიბ-ცაა მოხსე- 

ნებული. 
„კაცისა ძლიერისა ნა ტყუენავი ღებილთა განთჯგთე- 

ბულითა.,. ღებილთა თ,თო ფერთა, ღებილი თ;:თოთა 

ჭგჭრელთაბ-ცაა (მსაჯელთაი 5ე:: ოშკ.) მოხსენებული. 

· „არა მოაქციონ მისსა გა ნმყოფელმან ნატყვენავი... 

ღებილთა განთ;თებულთა სისრას. ნატყვენავი ღებილ- 

თა თ1თო-ფერვთა, ღებილი თ;თხთა ჭრელთა" (მსაჯ. 5ეა)- 

ასევეა #4--51-შიც. 

0ბXL 6§იწძ0ისთV თბიბV 6LCM60:60V+Cთ C29#Cთ... 3CILILC+(აV 

ჩ»ჯ0CLXC26CC, მCრთIსთ-თ X0'XX-თV თს+თ, +C «0Cთ/7/4#: თს+«ის ძXწ1დ4 

(Iსძ ისთ 5ჯი)- · 
.______>ჟ__>>_ 

1 ორთუკ ი– ცხენის გავის საფარი (საბა). 
9 ეშვ ი--ძვალია,ა რომლითაც ნაკერსა და ქსოვილს ასწორებდნენ და 

აბრტყელებდწნენ (ივ. X.). ; · 
2 „მოგუართვე მდინარე და კვერთხი“ (ტიმოთეს მოგხ., ჩუბინ. 

ქრესტ., ზვ. 137)- 
13, ივ, ჯავახიშვილი 

. 
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სისი! 1IIIII6 0IVIV(1L 3I10110... CVC5ს65 ძ1V6L50XLILI0 0010LII 

აIყეLეც აძის” 1ს იLიიძიაIი, 06ხ §1I00110X VიI1ე ეძ 0Iს80ძ8 00118 
ლიქლაIIII“ (იქვე. ში). 

„შეგმოსე ჭრელითა“ (ეზეკ. 16,:: ოშკ.). 
ბისონი ეგვუპპტით ჭრელებული გექპნეს შენ სარე- 

ცელად“ (ეზეკ. 271: ოშკ). 
„ჰქმნე საკითხავი იგი საშჯელთა ქმნულად გჭრელებე- 

ლად" (გამოსლვათა 28). #--51 : „ჰქმნა სიტყ,ჟერი მსჯავრთა 

ზემსგავსად ჭრელებულად“ (გამოს,, 28,.). 

მონაზონები, როდესაც რისამე დაკერება დასჭირდებოდათ, 
თითონ იკერებდნენ ხოლმე. უეჭქულია, ამიტომ უნდა იყოს, რომ 
გ. მოაწმიდლის ცნობით, ეფთ:პე ათონის ქართველ ბერებს აძ- 
ლევა, ხოლმე „საცვლადმდე და ნემსადმდე“ (ც“ი ი“ე და ეფ“თმსი, 

გვ. 43). 

საბას განმარტებით „მკედი--–მომსხო ძაფი“-ა (ლექსიკ.). 

ს. ორბელიანის განმარტებით „ოქროს თმა–ესე არს ოქ)- 

როს ძაფი, რომელსა სპარსნი სირმას უწოდენ და რა თმა იგი 

გასტკიცო და ბრტყელ იქმნას, ჰქ;ან სხეპლა, რომელსა სპარ- 
სნი მუყაიშს უწოდენ. ხოლო სხეპლა რა ძაფს მეასთვა ოქ- 
რომკერდი იგი არს; უკეთუ ოქროს თმა ძაფსა შეასთო––ზეზი 
არს! (საბა, ლექსიკ.). 

„დაასხა მას,.. იქცევისი, ზეზი და ჭიჭნაუხტი ძოწე- 

ული, მეწამული ქაოვილევე" -(ესთერ, 1კ : ოშკ.). 

„ჰქმენ სამჭრე იგი ზეზისაგან ძახილისა ქმნულად 

ქსოილად ჭრელად (გამოსლვათა, 28,), ორნი იგი სამჯვრენი შე: 

ყოფით ერთიერთსა ორკერძოვე განმარტებულ (იქვე, 2მ,) და ნ აქ- 

სოვი იგი სამვაოთაი (§10).., იყოს ოქროსაგან წმიდისა და 

ლაკინთისა და ძოწეულისა და მეწამულესა სთულისა დაე ზეზი- 

სა ძახილისა4“ (გამოსლვათა 28მკ). 

ბ--51: „შექმნ ნ სამვარი ბისონისაგან გრეხილისა 

ნაქმარად ქსოილად ჭრელებულად (გამოს., 2მ)) ორნი სამჭარნი 

იყვნენ მისნი სი;სა და სხ/თ თ“ა შემრწყუ მელნი მისნი. ორთა- 

ვე კერძოთა ზედა განმარტებულნი (28) და ნაქსოი (310) 
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სამჭართა.,. იყოს ოქროისაგან და ჯაკინთისა და პორფირისა და 

ძოწეულისაი ძახილისა და ბისონისა გრეხილისაი“ (2გ,). 

„%0Lეთ0სთLV «7 ბ X(0) LV 26წX,.. 6X ზ0თძის X6X/.0)CI+5V9M6C, 620V0V 
ხდითVLბV X0IXსX+<00 (LIX06., 23კ) მე0 6XC)IL:6 86... CსV6X7ისჟთ: #00VXCთ. 

თსXდ 6X60თ LVV 6X50>V, 6XL +0(C 0სთ% (L608თLV 26/0%!თI+5VI. (28,) XXL +ბ 
იწდთთ სთ «თV 67260) (Lნ 6 CთV.., 6ღ0CLCთL ბX X70სთ:ის, Xთ: 0Cთ7.:V00ს, XI »00- 

დელთ-, Xთს X0%X%სV0ს 0,თV6V)Cთ(M6V0ს, Xთა მუთძის X5X/.(0)CIIL2V- 

XC (2მ8ვე). „I 0C160ს ეყხიი 51ი0იLს0თი6X810 ძ6 იმ0IL0 6L ხწელ!ი- 
ხხ0ი ტს ის”იხIL8, C060C00090 ხ1§3 L1იMიLი, C ხევი X6L0LLი, 006- 

LX 9201VწL1%0 (ჩXი0ძ., 2მკ). IXI28 0188 100008 ხჯხტს!ს 10 II(IიძV6 

180016 3010101წ2წ0თ, სა 10 სიძთ X86ძიგის (28,)- 19ვე 00006 L6Xხ0- 
X8...6II1L 6X 20I0, 6 ჯხVეC:ისიი,„ 6: ხსლიიI, C00000ხ006 ხI§ 
10CLხ0 6ხ ხწ580 I6LიXLი (28კე). 

„ჰქმენ იგი (საკითხავი?) ოქროსაგან წი“სა და იაკინთისა და 
ძოწეულისა და მეწამულისა ძახილისა და ზეზისა მეო- 
რედ შერთულისა4" (გამოსლვათა 23,,) M#-–-51 : „შენაწევრებისა - 
ებრ სამჭართასა პქმნაი იგი, ოქროისაგან და ჯაკინთისა და პორ- 

ფირისაი და ძოწეულისა გრეხილისა და ბისონისაძ“ 
(გამოს. 28,კ). „ბX Xისთ0ს XCთL §0თ2'V0-0ს Xთ! »0იედსით:, XთL X0X- 
XსV0ს X6%X#ითათMს5V0ს, Xთბა ზათთის X6XXი)0CL2V»6 X=0LM- 

თიC თაბ (I I0ძ. ,28,,) +6L02/(0)V0V წ0CXX, 6'XX995V;:(28,,კ) ...000-000V6 
ხ13 (I00ხ0 6 0წ550 L6Cხ0LIL2 (28,,) 0V0ვძლგიფსსთ 06CIL 06 ძს))16Xჯ 

C8,,). 
ძაფის დასართავად თითისტარახან ქალს უნდა დროგამოშვე- 

ბით სათანადო მასალის გარკვეული ოდენობა აეღო ხელში. 
მასალის ასეთ ოდენობას თავისი სახელი პქონდა და ფარტენა 
ეწოდებოდა. საბას ნათქვამი აქვს, „ფარტენა მატყლის 
ფთილა" არისო, შემდეგ კი თვით ფთილახე უჟერია: „ფთილა 
„ბამბის სორსალიტ-აო (ლექსიკ.). ამ ორი განმარტებითგაჩ ჩანს, 
რომ ფარტენას მწი მვიელობა ქართველ ლექსიკოგრაფს მკითრხვე- 
ლისათვის მთლად სწორად და ზედმიწევვით ვერ აუხსნია: ფაოტე- 

ნა სორსალის აღმნიმვნელი იყო, მაგრამ მარტო მატყლისა კი 

არა, არამედ ბამბისა და ყოველგვარი სხვა მასალისა რომლისა- 
განაც კი ძაფს ართავდვნე5. 

ფშაურს ერთს „ქალის სიმღერაშიც“ გვხვდება ეს ტერმინი: 
აგრეთვე ძაფის დართვის სუოათთან დაკავშირებით: 

„ერთი, ერთი ფარტენაო 
ჩაეხვიე ტარზედაო“!“ (ხალს. პოეზ. 17). 
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საფეიქრო ხელოვნების მაშინდელი ტერმინოლოგიის 
შესასწავლად შოთას თხზულებაშიც მოგვეპოვება ზოგი რამ სა- 
საყურადღებო. ავთანდილს თავის ანდერიში ნათქვამი აქვს: 
„კაცი ჯაბანი რითა სჯობს დიაცსა, ქსლისა მბეჭველსა?"-ო 

(აბულ. 736კ, კაკ. 759). 
ხატაეთში ნაშოვნ ყაბაჩაზე ტარიელს ნათქვამი აქვს: 

„ვერა შევიგენ რა იყო, ანუ ნაქმარი რაულად! 
ვისცა უჩვენი, უკვირდის, ღმრთისა თქვის მან სასწაულად.' 

არცა ლარულად ჰგებოდა მას ჭრელი, არც ორხაულად, 
სიმტკიცე ჰგვანდის ნაჭედსა, ვთქვი ცეცხლსა შენართაულად" 

(აბულ. 462. კაკ. 427). 
ტარიელი ნაჩუქარს ნესტანის რიდე-ყაბაჩაზე ფატმანი ავთან. 

დილს უამბობს: „სხვა გიამბო საკურველი რიდისა და ყაბაჩისა.,., 

...მისი არა ვიცი, ქმნილი იყო რაგვარ რისა? 

სილბო ჰქონდა ნაკსოვისა და სიმტკიცე ნაჭედისა" 

(აბულ. 1079,; 3,4, კაკ. 1102). 

ქსოვის პროცესის გასათვალისწინებლად საბა ორბელიანის 
მიერ განმარტებულ, ქსოვასთან დაკავშირებულ ტერმინთა გან- 
ხილვაცაა საჭირო. მისი განმარტებით „ქს ოა–ქსელის ზედით 

მეძერწუა არის“, „საზედაო კი ქსელში გასავლები ძაფი“-ა. 

საქსოვ ქსელს, მისივე განმარტებით, „საქუსალი,“ ეწოდებოდა. 
უმაქო-საქსოვრის (ანუ საქსოვის), საზედასო გასავ- 

ლებს“; „მასრა?“ კი, საბასავე თქმით, „ესე არს ლერწამი სსაზე- 

დაოს დასახვეველი"-ო,,, (ლექსიც). 

ჰXჯ6, MX6MM-ს ქართულ შესატყვისობად რკინის გზის ტარიფ- 
თა კრებულში ნახმარია ლაფანი ხისა, ცა(.ცხვისა ლაფანი, 

სხზუილმII8 080085108 C. #. XL. (6(0»X00მ1 წე (X8X10110)19 (L,) ვაჭიხ.). 

რ. ერისთავით LაიII2070CIIIMM#9M, ად. როლლოვით ჰI2იMVყე-ს 
სახელია, რომლის ქერქსაც ვაზის შეკონვისა და შეყელვისათვის 
ღა დასაწნავადაც ხმარობენ ამიტომაც ქართლ-კახეთში ასეთ 

ასახვეესაც ლაფა ნს უწოდებენ. მაგრამ ხის ისეთ ქერქს, რომელ- 
საც მოსაქსოვად ხმარობენ, ქართულად ზოგად სახელად ხრალი 
ეწოდება. საბას ნათქვამი აქვს: „ხრ ალი ესე არს რაიც ხის ქერ- 
ეი დაიხევის და სფირიდად, ავრიტად და ნეჭად და მისთანათად 

”ოიქსოვების“-ო. უფრო გარკვევით „ქერქი"%-ს ქვეშე არის ნათ- 
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ქვამია: „თელათა, ცაცხუთა, ლაფანთა და რომელნი 
დაიხევიან და მისგან ნეჭა და სფირიდი მოიქსოვე- 
ბიან და ავრიტნი შეიგრისხებიან, ეწოდებიან ხრალი“ 

·(ლექსიკ.), 
„ყ“ივე დედაკაცი... კჭწგლითა სთჯ;და და მოაქუნდა სთ უ- 

ლი მვჭვე! და ძოწეული და მეწამული ზეზი“ (გამოსლვათა 

35კუ). | 
»ა”რთთთ “/სVI)..,. LXთ:C X600V V)V6IV, 79V6/XCV V6ნVუCთI#+- 

VCთ, CV სთXLV9V60V XC) +V Xჯ0ლიდსით!, Xთ; ბ X06X#X%LV0V, 

XთL +X#V 8ზ0თთიV“ (იქვე 35ჯა). 

ა ./ MMV სათის იLV იიი V/M-მხი ბხოიი ჩრჯღო!ი. # ცთხეინ 

“#ოთნხნ./ იემ/M/XM//I.6II6II0 84. უმყოიიVM, ი უილისის ს”ერხაი,, ხო ფიხ- 

ჩხეს, 6C თ « სყთზაკიე რეი კიძ“ინჩსV # ძხი #ი-ისთხე, “ი ნMV 

სწმთიიი მსა დიფ აი|ბსაიუV: ხ. სვიის ცხისს”  «/.V/ 

“ღომი” (ხდ 35ე,, ჯა, :2)- 

»მახ(ვ)ა – მეორე ძაფის შესთვა არის«-ო გამოსლ. 39კ დამოწ- 

მებით მარტავს საბა, „ხV8830 LX6ხ0+XLგ“ (LX0ძ. 39კ). 
„ნუ შეიმოს სამოსელსა, რისა მატყლი და სელი 

შესთულად მოქსოვილ იყოს“ (მეორე სჯელისა 22,,). ასევეა 
#--51-ში, მაგრამ ამ ხელნაწერის ბ შჯულის წიგნი სხვა ხელით 
სხვა ქალალდზეა დაწერილი, 

„იხX ბVმ0თუ #I8067უ2.0V, ბი'თ #თ, XLV0V მV «დ თხ+რ... 
(0ისსბლით. 22,,). 

„Mის 10ძ00>I15 V»651კ106»იL0, 0ს0იძ 0ჯX 1809 11ა00- 

ის6 C009L66XწხVIი 056 (ი«ქვე). 
ხს იფსხსწზიყიი « /((M ქ ( ჩ/ / = % ფინთი #6 დყიძოი+C% 

# Mნ“იი/V (იქვე). 
„მოეკუართნა მას ევფუდი და დედამან მისმან უქ სოვის 

მას ფრთეაკი მცირძ სამისოი“ (1 მეფ. 2,,_,,: ოშკ.). 

ჯXთIმთისV X86ი:5ხთC)ხVიV ბდისნ IMთი, Xთ, 0=X0ს6თ (IX0CთV 

პXისუძCV თბ+რ 7) (ო0 თაჯ00 (იქვე 2,,–,,)- 

1! მვე-მჭიეს=მხიე-ს ე. ი. ცისფერს, მტრედისფერს, ლათ. ხწ80)ი%ს V-ს, 
ბერძნ. 6თXIV98-თ-ს, სომხ. სთსჯიLთ სს-ს. 
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ჯიბის 380011005 ტისიძ 1)ი60 6C 10010471ი ))მIVე)ი წელ16-. 

სვL 061 1)ე(იX ვსე... 

ასონი, დMCოM#M ხს/ოL2: ხ. სისზიოყ 'სიი/ MI ასონი შმ/. - 

კიზ.-. 
ლუთერით: 00L IL)20ს6 XVმ8XI VII6§VIL6CIL I0)1ს რC1ი00 )101ილი 

L61ხჯიიL. 1117) II020ს(0 1სI0) 501) XIILCCC6L (610 IXI6I0ი60§ 0) ხ01- 

L1061ძ. 

„დააგო იგი იაკინთისა შეძახილისა და იყოს ვარშა- 

"მანგსა მას ზედა“ (გამოსლვათა 28), 4-–51: „დასდვა იგი იაკინ- 
თსა ქუშპე გრეხილისა: და იყოს მიტრასა ზ“ა პირსა, ზა მიტრი- 

სასა იყოს" (იქვე). 

უზო'მაეთ06:C თბუბ 6. იხთ>XIVმ9ის X6%X%7(0)თC(6V+76 Xთს 50«CთL XI 

XVC ს:L6CXC (XX0ძ 28ჯ;). 

LIყეხ1პეის- 080 VXIIხი ჰ;VმCI1I)(M1)ე. 6 6Iს «სირი» 1L1შIმIი 
(XX. 28-..). 

„წარმომიგზავნე მე კაცნი ბრძენნი რ”ნ უწყოდეს საქმე- 
ნი ქმნად... პორფირისა და მეწ ამულისა და ზეზისაბ 
(ბაქარ: 2 ნეშტ- 2.). „კაცი... რ“ნ უწყის... ქსოვა პორფირისა 

და ზეზისა და ბისონისა და ძოწეულისა“ (იქვე 2,,). „ქსოვა 

ძოწეულითა და იაკინთითა და ბისონითა მეწამული- 
თა" #--51 :2 ნეშტ. 2,)). 

„სდთნVნIV მV+<უ X0იეყელთდ Xთ) მ) «იე აCXნV)V) Xთა 6V <7 
806თთC" (2 ვეჯი). 2,). ...00XIL 0წ0(6”ეII 16 მV010...10 ასIიხXIვ 0ს0- 

06". 

„ზა შექსოვა კრეტსაბმელი, პორფირი, მეწამული ბისო– 
ნი". „უქმნა კრეტსაბმელი იაკინთისაგან,7 და! პორფირითა და 
მეწამულითა,.. და შეაქსოვნა მას ზია ქერაბინნი(ბაქა;: 2 

ნეშტ. 3,ე). 

„იქმნა კრეტსაბმელი იავკინთესაგან, (§1C0) და ძოწეულისა და 
მეწამულისა და ბისონისა და გამოაქსოვა მას ქერობინი“ 
(4--51: 2 ნეშტ. 3,,). 

ბა0'უ0ნV «ტ Xთ-<CX6+თCთLთ ბი ნთXნV90ს X“. »0ლიდფდს- 
2თC Xთს X0XXნV0ს Xჯთ ჩაძთის Xთ; ნდთVნV ბV თარ X6ი00ს86'. 
(2 Xჯაეჯ8I. 3,ე. 

„X6:1L ძს0006 V6)თ 0X ხწ801ი1პხ0, ისჯისჯე, 00060, 6 

ხX530: 61 10(0X0IL 61 Cხ6X)ხ1ი“ (3,,). 

198



„დაასხა მას საცხოვრებლად თავისა თ;სისა იქ .ცევისთ' 
ზეზი და ჭიქნაუსტი იოწეული, მეწამული ქსოვი-' 
ლივე ყუავილოვანი გამოქსოვილი (ესთერ I1,: ოშკ.). 

ქსოვის ერთ-ერთი სახეობის ტერმინი „თანაშექსული" შავ-, 
თელსაც აქვს მოხსენებული: 

» შესამოსელნი, 
შესამკობელნი 
გმოსიან ტანსა 
ოქრონემსულნი. 

გვირგვინ-სკიპტრანი, 

ბისონ-მიტრანი 

ძოწეულითა, 
თანაშ ექ ს ულ ნი" (შავთელი, აბდულმესია, IL, 1V, მზ). 

ქსოვილი სხვადასხა ღირსებისა და სხვადასხვანაირი არსებო- 

ბდა. „ფეს უ(ი)სა|გან) მვცირისა ყოველ(ისა ქსოვილ(ი)- 
სა ვ“იარდებსა ცნა უნაყოფოდ ევიშეცადინობ|დთ ეითარცა აჩრ- 
დილისაგან კაცისა,“ (ცია მ“თ გრსა ღთ”სი,-მ?მ დრფსი ქრცა" 546 ' 

გვ 313). 
ბიდიაზი მყოფ ილორის წ“ა გიორგის 1624 წ, წარწერაში 

ოქროქსოვილი ხავერდია მოხსენებული: „გადავბურეთ თაესა: 
ხატსა ოქრ ოქსოვილი ხავერდი" (80 +ი§5§0, VიVაყ0ი, 

918 %. ჯად. 104). 

ნაქსოვი შოთა რუსთაველსაც აქვს ნახმარი და მის თვისე 
ბახეც ?იგვითითებს; ფატმანი ავთანდილს ეუბნება: 

„სხვა გიამბო საკვირველი რიდისა და ყაბაჩისა; 

ვარ მნახავი ყოვლისავე Lცხოსა და ძვირფასისა, 
მაგრამ მისი არა ვიცი, ქმნილი იყო რაგვარ რისა; 
და, სილბო პქონდა ნაქსოვისა და სიზტკიცე ნაჭედისა!ს 

(აბულ. 1079, კაკ. 1102). 
1720-52 წ. საეკლესიო სამკაულების ნუსხში ნაქსოვი 

არშიაა მოხსენებული _ბისონი დიბისა უღილო, არშია ნაქსოვის 

ავლია" (ს“ს სძვლ“ნი )1, 265). 

საბას განმარტებით: „ნაქსოვგთა და ლა“რთა ნაპირხა– ნაწი- 
ბური" ეწოდება, რასაც რუს. Vი90XM2 ეწოდება. 

ქსოვის ერთ-ერთი სახეობა ბადეც იყო: „კაცსა... ენოსა ბა- 
დენი"%-ო (დან. 12, : ოშკ.). 

ბად ე-ს განმარტებაზე სხვათა ზორის საბა სწერს: „ბადე 

სახელი არს ყოველთა მკედთა თუალედად მონასკულ- 
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თა... იქმან ბადეთა აბრეშუმთაგან, ბადე-კარავთა ოქრომოპეტა- 
ლებულთა, ქალთა სა(მ)შობიაროდ. იქმან ქალნიც ა ყოველთა 
უწმიდესთა თავსაბურავთა, ანუ ყელმოსახვევთა, 
პრელად ნემსულთა, რომელსა მაქმანი ეწოდება4 (ლექსიკ.). 

საბასვე განმარტებით ბადის საქსოვ ჩხირს ჩხართი ეწო- 

დებოდა. ბადურად ნაქსოვ ქისას––ამიანური; საბა განმარტავს: 
„ამიანური – ბადის ჯუზდანი"M-აო (იქვე). 

ძველი ებრაული მწერლობის მიხედვით სელის პებით რთვა სცო- 

დნიათ. მასალებში მოყვანილია ესაიას 19: ,ი-ის ტექსტი ოშკის რედაქციიდან: 

სიოჟავილმან შეიპყრნეს მოქმედნი სელისა მის პებით მსთველისა- 

ნი და რომელნი იქმოდენ ბისონსა... და ყ“ნი მოქმედნი სელისანი დაწუსნენ და 

გული მათი ელმოდის-ო“, ეს ადგილი ბაქართან ასეა; „სირცხჯლმან შეიპყრნეს 

მოქმედნი სვლისა პებულისანი და მოქმედნი ბისონისა... ყრნი მოქ- 
ზედაი სასუმელთანი შეწუსნენ-“ო (იქვე 19: -,ა). 

ეს ადგილი ბერძი. ასეა: »„C:5XხV" X2სსბLთ. +0სC 60+X7თC60(!-4- 

V00§ <ბ X»LV0V, +<0.CXIC=ბ» XCთს «0ისC 207თ6C0M06V0ა0§6 LV ჩ02- 
თ0V, Xთს წთ0VIთ'. 0 8სCთ#M0X7%ს70M6V0L თა<თ ძმV 260V7 (2II0CთIXC 
19ა-ჯი)- 

ლათინ.: „ლის ს)ძციჭსL ის ინს»იხსი»(ჭ0» 11ი95IX, ი00(:ტ60- 
105 6 LCX60ხ08 §სხს!!!ა (19ე).. 000032 ის! 70010ხ895%L 1ა:ლის- 

ი88 29 ისი1იიძივ 005005 (19,ა). 

სომხ.: სსსახსეხნ ს სოთ.ოაყიიბინ ისისსსწინი, ს თი იიიბსნ დჯს- 
ჩხინ: ხL სიხეხნ ნსით.ახილნ თი ხნისა. IM აიილიძიინს წლს საწ სის ი-ი- 
ფოყილბე ნიეთ თიიVსსისნ: (იქვე). 
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საომარი საპურველი 
და 

სამხემელრო საქმმ





საომარი საჭურველი და სამხედრო საქმე 

(სავხედრო დანიშნულები! ხელსაწყოთა ზოგადი სახელები) 

საუკუნეთა განმავლობაში თავდასხმის მოსაგერიებლად და 
ბრძოლის საწარმოებლად განკუთვნილი ხელსაწყოების ზოგადი 
სახელი ქართულად არა ერთხელ შეცვლილა და ძველი ტერმინის 
მაგიერ ახალი გაჩენილა. 

საჭურველი და ჭური უძველეს ცნობილს ქართულ წერილო- 
ბით ძეგლებში ასეთ ზოგად სახელად საჭ ურვ ელი გეხედება. 
სწორედ ეს ტერმინია მაგ., დაბადების ქართულ თარგმანL%ი, ეზე- 
კიელის 39) ში ნათქვამია: „აგზებდენ საჭ ურველსა მათსა. 
ფარებსა და პოროლებსა და ისრებსა და კუვრთხებსა 
ჭელთასა და 'ლახურებსა“"-ო (ოშკ). როგორც ზემოგოყვანილი. 

წინადადების თვით შინაარსითგანაც ჩანს, ფარების, ჰოროლების, 
მშვილდისრების, ლახურებისა და კუერთხების საერთო აღმნიზვნელ 
სახელად მაშინ საჭურველი ყოფილა. 

ივდითის 6,,-შიც წერია: „კაცთა მათ ქალაქისათა... 

აღიღეს საჭურველიმათი... და ყოველმან კაცმან მე- 

შურდულემან დაიპყრეს აღსავალი მათი და ”ესროდეს ქვი- 

თა"-ო. 

ცხადი ხდება, რომ შუ რდულიც კი იმ დროს საჭურვე-- 
ლა დ ყოფილა მიჩნეული. 

ეზეკიელის 26,,-მი აღნიშნულია კიდევაც საჭურველითა 
ცხენთა მისთაითა დათრგუნნენ უბანნი შენნი4-ო (ოშკ.). 

„IV «რ.C 6X2.6:C <თV წ2XVთV თაLინ #თათXათ+<წ/თისთ:V 00ს XთთთC 

+<თC XXC+<6IთC", „იყს15 6ც00”;იI §ს0”სIX C00CV1C0ხ1ს 0065 01 2- 

L885 სხეჯვ“. 
«სVი“იი #იიაე სC-ყსა;Vყე სო,ნიესსV ცხნყსი იიი დი> 

(“ქვე). 
აქ ცხენის საჭურველად, რასაკვირველია, ამ ცხოველის. 

ქაჩაჩი იგულისხმება, მაგრამ ზემომომყვანილს ორ მაგალითში 
ქართული საჭურველი ბერძნ. +<+ბ 8წ>X0V-ს– ტრო ჰოპლონ-ს, 
ლათინ. ე1)იმ-ს--ა რმა-ს და სომხ. „#/9-ზენ-სს უდრის. ამათგან 
ბერძნულს ტო ჰოპლონ-ს ზოგადი მნიშვნელობა აქვს და ყოველნაირ 
სამსახურებელს, ხელსაწყოს, როგორც ხელოსნისას, ისევე მეომრისას, 

საბრძოლო იარაღსაც გულისხმობს. ლათინური არმა (ეჯავ) და. 
სომხ. ზენ («§%) კი სწორედ თავდასაცავი და საბრძოლო იარაღის 
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აღმნიშვნელია. ამგვარად, საჭურველი ძველად საბრძო- 
ლო იარაღის ზოგადი სახელი და ტერმინი იყო! 

„იერუსალემის წარტყუენვის, მთარგმნელიც საჭურველს 
ხმარობს: სპარსელები იერუსალემში „აღჭურვილი თუ ვინმე 
პოვ იან, საჭურველითვე მისითა მოსწყ;ვდიან და 

მალიადმსრბოლი ისრითა განუგმირიან და მყუდროი და 

მშუდი უწყალოდ მოკლიანი“-ო (IM. წ. IX, გვ. 17) ამნაირადვე ეს 
ტეომინივეა ნახმარი იმ ადგილსაც, სადაც მოთხრობილია, თუ როგო- 

რი საშუალებით მოახერხა ერთმა იქაურზა ქალწულმა გაუპატიუ- 
რებისაგან თავის დაცვა, თავის მოძალადეს უთხრაო: მე ისეთი 

წამალი ვიცი„ რომელიც სხეულზე წაცხებისთანავე ბრძოლის 
დროს დაჭრისაგან გადაგარჩენსო: „ოდეს იცხო იგი ჭორცთა შენ- 

თა... იყოს იგი შენდა უფროის საჭურველისა და ფარისა 
მცეელ ღუაწლსა მას შინა ბრძოლისასა“-ო (იქვე, წ. IX, გვ. 24). 

უძველეს ხანაში აბჯრისა და იარაღის, თვით საჭურ- 

ვლის მაგიერაც კი რომ ჭური უნდა ყოფილიყო, ამას შეიარა- 
ღებულის აღმნიშვნელი მაშინდელი ტერმინი ჭუ რვილი-ც ცხად- 
ყოფს, ისევე, როგორც ზმნა აღჭურვა-ც. ლეონტი მროვე- 

ლი, მაგ, ნებროთზე ამბობს: „იყო იგი ჭურვილი რკინითა 
და რვალითა ტერფთაგან ვიდრე თხემამდე“-ო (ც“ა მეფეთა 
9“ 101, გვ. 5), თავით ფეხამდე შეიარაღებული იყოო. 

შეჯავშნილ-შეიარაღებულ ქვეითად მებრძოლს: ჭურვილი 
ქუეითი ეწოდებოდა და თვით თოროსან-ჯავშანცმულ ცხენსაც 
კი რქმევია ცხენი ჭურვილი. ჯუანშერს ვახტანგ გურ- 
გასლის ფიზიკური ძალ-ღონის დახასიათებისას ზღაპრული გაზვია- 
დებით ნათქვამი აქვს: მეფე იმდენად იყო „ძლიერი ძალითა, რო- 
მელ ჭურვილი ქუეითი ირემსა მიეწიის, უპყრის რქა და დაი- 

1 უკანასტნელი მაგალითით, ეზეკ. 26;ჯ-ის „საჭურველი ცხენთა“ იმ მხრით 

არის საყურადღებო, რომ ბერძნულს %V “CC 6XXCთხს- %თV "IXVV-ს უდ- 

რის, ე. ი. აქ ნახმარია ბერძ. 9) 0=-#7ჩ-ს მრ. ფორმა, თუმცა ეს სიტყვა საჭუ რ- 

გლის, იარაღის აღმნიშვნელი სახელის ტო პოპლონის მონათესავეა, 
მაგრამ იარაღს კი არა, არამედ ცხენისა და ვირის ჩლიკს, ქაჩაჩს 

ნიშნავს. ლათინურს თარგმანში მართლაც V0წს1ი, სომხ. ს#ის,ს-ია ნახმარი, 
ვ. ი. ქაჩაჩი. ებრაულ დედანშიც ასევე» ნათქვამი, ქართველ მთარგმნელს ბერ- 

ძნული ტექსტის პოპლაჯაის, რომელიც ქაჩაჩებით-ს ნიშნავს, იარაღის აღმნი–- 

შვნელ პოპ ლოის-ად წაუკითსაეს და გადმოუთარგმნია „საჭურველითა 

ცხენთა მისთაითა“-ო (ამ გარემოებითგან ჩანს, რომ ეხეკიელის წიგნის 

ოშკის რედაქცია ბერძნულითგან ყოფილა გადმოთარგმნილი.–-ივ. ჯ.). 

204



ჭირის და ცხენი ჭურეილი აღიღის მვართა ზედა და მცხეთით. 
აღვიდის ციხესა არმაზისასა“-ო (” 326, გვ, 137). 

საჭურველი XII-- XIII სს, ძეგლებშიც გვხვდება. მაგ.,. 

ყივჩაყთა საქართველოში გადმოსახლების ამბავში დავით აღმაშე- 

ნებელზე მის ისტორიკოსს მოთხრობილი აქეს: ისინი მან „განას- 
რულნა ცხენებითა და საჭურველითა4"-ო (ც”ა მფ“ისა დვ“თზი 
” 535–-536, გვ. 302), ე. ი. ცხენები და იარაღიც დაურიგაო (ის. 

ტაბ. LI--2,4 და 1I 1,2,3,4). 

პოეზიაში საჭურველი შავთელს აქვს აბდულმესიაში ნახმარი:. 

„ჯაჭვ-საჭურველნი 
ძნელსასურ ველნი, 

მით სარკინოზნი 
მყის დაეკეეთოს-"ო (37), 

ვისაც იარაღი არ ჰქონია, იმას დავით აღმაშენებლის ისტო-.- 
რიკოსიცა და მონღოლთა დროინდელი ჟამთააღმწერელი უსაჭურ- 
ველოს უწოდებდნენ (/ 565, გვ. 333, " 739, გვ. 561). 

შეიარაღებულისათვის იმავე ჟამთააღმწერელს ტერმინად შე- 

ჭურვილი აქვს გამოყენებული: „აბაღა ნოინმან.,. სრულიად 
შეჭურვილი კაცი აღიღო უნაგირისაგან და ტახტასა თავისა– 

სა შემოიდვა“-ო (“ 863, გვ. 707). 

ამავე გამოთქმას არჩილიანშიც ვხვდებით: „შეჭურჯლთა მეო- 

მართა, ცხენნი გუყუანდნენ ფიცხელები4-ო (არჩ. 478). 
შეიარაღებულ ადამიანს აღჭქურვილიც ეწოდებოდა. ჟამთა- 

აღმწერელი ამბობს: „აღიჭურა მანდატურთ უხუცესი ბექა"-ო 
(ჟამთააღმწ. მ“8 დფ“სი ქც“ა “ 925 გვ. 770)- 

მაგრამ XII ს., მეტადრე მეორე ნახევრის, მხატვრული ძეგ- 
ლების გულდასმითი შესწავლა ყველას დაარწმუნებს, რომ ამ 
დროს საჭურველს „უკეე სხვა სიტყვისა და ტერმინისათვის 
დაუთმია ადგილი და თვით იგი მწიგნობრულ სიტყვად ქცეულა. 
ამ თვალსაზრისით ფრიად დამახასიათებელია, რომ ამირან-დარე- 

ჯანიანისა და ვისრამიანის ავტორები საჭურვლის ხმარებას ერი- 
დებიან და იარაღის ზოგად სახელად აბჯარსა რჩეობენ (იხ. 

ტაბ. L--5). ამ მხრივ საყურადღებო გარემოებაა, რომ ამირან- 
დარეჯანიანში, თუ არ ვცდები, საჭურველი მხოლოდ ერთხელ 
არის ნახმარი და სხვაგან ყველგან აბჯარია ტერმინად გამოყე- 

ნებული საჭურველი სახელდობრ შემდეგ წინადადებაში 
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გვავდება: „ჩვენ შევსხედით უკეთესსა ცხენებსა, ჩავიცვით საჭუ- 
რველები-ო"4 (#--441, გვ. 148,კ)?. 

ვისრამიანის ავტორსაც ჩვეულებრივ იარაღის ზოგადი ტერ- 
მინის მნიშვნელობით აბჯარი აქეს ნახმარი. 

ჰ აას! ს აა ა ს» ქს 4 C. ა, ა» ს” 
აIა)3 9 20 => კს სსა, ასას ა.> კეს (ეა 

(თ. V %#ევ- ვე: კალ.) 
საგულისხმოა, რომ შ. რუსთაველსაც ყველგან, ერთი შემთ- 

ხვევის გაოდა, აბჯარი მოებოვება. საჭურველი კი მის პოემაში 
მხოლოდ ერთხელ გვხვდება, სახელდობრ იქ, სადაც ნურადინ- 
ფრიდონი ტარიელს მოუთხრობს: „უკაზმავსა მიღალატეს, საჭურ- 
ველნი გარ ვერ ვითხენ#4-ო (§ 535 აბულ.). 

ააბჯარიბ-ს სადაურობა გამოსარკვევია. ქართული არ უნდა 
იყოს და 5ც მისი ძირი და ეტიმოლოგია ჩანს მარველ ე: 

ქართველთა მეტყველებაში საუკუნეთა განმავლობაში გაბა- 
ტონებული ტერმინის სუჭურვლის დაძლევა აბჯარს უეჭქვე- 
ლია მხოლოდ ხანგრძლივი ბრძოლის შემდგომ შეეძლო. ცხადია, 
რაღაც ცვლილება უნდა მომხდარიყო, რომელმაც ძველად განმ- 
ტკიცებული ტერმინი მოსპო და ახლის შემოღება აუცილებელი 
გახადა. 

მართლაც აბჯარი ქართულ მწერლობაში XII ს-ზე გაცი- 
ლებით ადრე ჩნდება. უკვე IX-–-X სს. ძეგლებში გვხვდება. შატბერ- 
დისეულს წ“ა ნინოს ცხოვრებაში აბჯარი ნახმარია, მაგრამ 
საჭუოველთან ერთად იქ, სადაც სპარსეთითგან ვითომც ბე- 

თლემმზი მოსულ მოგვებსეა საუბარი: „სპარსნი იგი არა დაპყ- 
რობად ქ“ყნისა მოვიდეს, არამედ აბჯრისა და საჭურველისა 
წილ და საგზლისა, აქუნდა ოქროი ყჯთელი“-ო (წა” ნინოს ცხვ. CIIVC. 
1I, 762)- 

ლეონტი მროველსაც აბჯარი აქვს საჭურელის მაგი- 
ერ ნახმარი, მაგ.: ნებროთთან ბრძოლის დროს ჰაოსისა და ქართ- 

ლოსის სპაზე ნათქვამი: „ელვა აბჯრისა მათისა, ვითარცა 
ელვა (ისა%ბ (ც”ა მეფეთა " 10ე, გვ. 4). 

თუ 1X-X სს.-ის ძეგლებში აბჯარიცა და საჭურველიც 
გვხდება, XL ს-ში უკვე აბჯარი იმარჯვებს, ხოლო საჭ ურ-ვე- 
=---– “ ჟ._" 

1 ჩემი დაკვირვების სისწორის შემოწმება ამ ძეგლის უძველესი ხელნა– 
წერის გადაკითბვით სარა ბედუკაძეს ვთხოვე და დასკვნა ასეთივე გამო- 
"გიდა. ამ თხოვნის შესრულებისათვის მას დიდ მადლობას ვუძღენი (ივ. ჯ-ი). 
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ლი თანდათან ქოება და მწიგნობრულ სიტყვად ხდება. მაგ., ამი- 
რანდარეჯანიანის ავტორი იარაღის ზოგადი მნიშვნელობით სწო- 
რედ აბჯარს ხმარობს: 

„დილასა შეეკაზმა ამირან დარეჯანის ძე საქუე- 
ითოთა აბჯრითა, აიღო ფარი და შეუგდა ციხის 
ძირსა4ბ-ო (კარი მეოთხე, ამირან დარეჯანის ძისა ამბავი, ს. კაკაბაძის გამ, 

ბვ. 27)- 
ვისრამიანის ავტორსაც საბრძოლო იარაღის ზოგადი მნიშვ- 

ნელობის ტერმინად აბჯარი აქვს უმთავრესად გამოყენებული: 
შაჰმა მოაბადმა „დიდებულნი დამოსნა, სხუათა ლაშ- 
ქართა აბჯარნი, ცხენი, ოქრო და ლარი უბოძა“-ო 
(გვ. 446), ქართველი ავტორისაგან ნახმარი აბჯარი სპარსული 
ტექსტის «თL> ე) – სოზ-ი-ჯანგ-ოს (თეირ. ნ%2#,, კვ კალკ. 

V/MIვ_ჯვ), ე. ი. ომის იარაღს უდრის. 
ქართული ვისრამიანის ავტორი შეიარაღე ბ ულის ცნე- 

ბის გამოსახატავად შეჭურვილს კი არ ხმარობს, არამედ აბ- 
ჯრულს, მაგ., მას რამინის ციხეში ვერაგულად შესვლის ამბავში 
ნათქვამი აქვ: „ორმოცითა კარგითა -აბჯრულითა ყმითა 
ქაბუკითა ციხესა გავიდეს"-ო (გვ. 439). 

შ. რუსთაველი ხომ იარაღის ზოგად სახელად, როგორც 

უკეე აღვნიშნეთ, თითქმის განსაკუთრებით აბჯარს ხმარობს. 
ორიოდე მაგალითიც საკმარისია იმის დასარწმუნებლად, თუ რამ- 
დენად ფართოდ აქვს მას ეს ტერმინი გამოყენებული. მაგ.: როცა 
მეკობრე ნავი გამოჩნდა, მობაღდადელი ვაჭრების ქარავნის ბად- 
რაგად გამხდარმა ავთანდილმა „ჩაიცვა ტანსა აბჯარი ქცევითა 

ვეფხებრ მკრჩხალითა“ (აბულ. 974, კაკ. 997). 

ტარიელის მამის განაზარდი საცნობელად წამოსული 
მას უამბობს: ხატაეთის „მეფე ცოტად მოგეგებვის“, მაგრამ 
იმავე დროს „მალვით ჩაიცმენ აბჯარსა“ და რომ მიენდობი, უჭალ 
„კვამლსა შეიქმნენ ლაშქარნი, ყოველგნით მოგეხვეევიანშ-ო (აბულ. 
376,კ_ე, კაკაბ. 401). 

ტარიელიც ამბობს, ხატაელებს რომ „მივეახლენით, შეგვატ- 
ყვეს მათ ტანთა აბჯარცმულობა" (აბელ. ვზჭ,, კაკაბ. 408), 
ე. ი. შეიარაღებულობა შეგვამჩნიესო. 

მაგრამ რაკი ყველა ზემომოყვანილს ამონაწერში აბჯრის 
ჩაცმაზეა საუბარი, შესაძლებელია, აბჯარი აქ ისეთ თავდაცვით 

საჭურვლადაც მიგვეჩნია, როგორიც ჯაქვ-ჯავშანია, ქვეშომოყვანი- 
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ლი ლექსი კი აბჯრის სხვა მნიშვნელობასაც ამჟღავნებს. ასმათმ> 
ქვაბში დაბრუნებულს ტარიელს, „მას ყმასა შეჯსნა, შეიღო აბჯ- 
რისა წელმორტყმულობა4 (აბულ. 180,, კაკ. 204). მაშასადამე, 
აბჯარი მარტო ჩასაცმელს საჭურველს კი არ ეწოდებოდა, არა- 

მედ წელზე შემოსარტყმელსაც. წელშემორტყმულობა კი 
მხოლოდ ხმლისა იცოდნენ. ამგვარად, ხმალიც აბჯრად ყოფი- 
ლა მიჩნეული. 

აბჯარი რომ ზოგადი ცნების გამომხატველი იყო XL-- 
XIII სს., ეს ვეფხისტყაოსნის შემდეგი სრულებით მკაფიო ცნობი- 
თაც მტკიცდება. იქ ნაამბობია, რომ როდესაც ტარიელმა და. 
ავთანდილმა ზარადხანაში: 

„კიდობანი გავსნეს, პოვეს მუნ აბჯარი სამი ტანი, 
რასაცა ვინ შეიმოსენ მეომარნი სამნი ყმანი: 

?ჯაქვი, ჭრმალი, მუზარადი, საბარკული მათი 

მგვანი“ო  (აბულ.1294, და 1296,.ე; კაკაბ, 1320). 
ამნაირად, მეომრის აბჯრის სრული ანაკრების აუცილებელ 

კუთვნილებად ხმალი აქ პირდაპირ არის კიდევაც დასახელებუ- 
ლი. ყველა ზემომოყვანილი ცნობაც რომ არ გვქონოდა, მარტო 
მეაბჯრის, აბჯრისმტვირთველისა და მეაბჯრეთ- 
უხუცესის თანამდებობის უფლება-მოვალეობის გათვალისწინე- 
ბაც დაგვარწმუნებდა, თუ რამდენად ზოგადი ცნების გამომხატვე- 
ლი იყო მაშინ აბჯარი, 

აბჯარი XVIII საუკუნემდე არის დაცული და ერთადერთი. 
სიტყვაა, რომელიც საყოველთაოდ გავრცელებული ყოფილა; 

მაგ., ხალხურ პოეზიაში ეს სიტყვა მიღებულია: „ვაჟკაცსა გული 
რკინისა, აბჯარი უნდა ხისაო",,,. 

ხელმწიფის კარის გარიგებაშიც თ«არაღის ზოგად სახელად 
აბჯარია ნახმარი. XIV ს, პირველი ნახევრის ამ ძეგლში ნათქ- 
ვამია: „ერთის ტანსაცმელის აბჯრის მეტი, სხუაი ყველა აბჯარი, 
რაზომიცა თანა აქვს", ზარდახანში ინახებაო (გე. 9--10, § 19, 
სტრ. 196--205). 

XV-XVI ს-შიც აბჯრიანობა წინანდებულად შეიარა- 
ღებას ნიშნავდა. მაგ. ფრიდონ მეფის „ლაშქართა სიდიდესა,. 
აბჯრიანობასა და მოკაზმულობასა მოციქული გაჰკვირდას"-ო 

(პროზ, ზააქ. შაჰნ. II, 404). 
ასეთივე ზოგადი მნიშვნელობა ჰქონდა აბჯარს შემდეგ საუ- 

კუნეებშიც, მაგ.: 
„მე, პილოტანმან ქარ-ფეგი შეევკაზმე... 
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„..ტანსა აბჯარი გავიწყე, 

მშვილდის საფერი პირ.ბასიი ისარი ქარქაშს 

ჩავიწყე, 
და'ჭე ლთ ძროხის სახე ლახტი მაქუს, 

გმალი წელზედა გავიწყე. 
(შაჰნამე I, § 16C9). 

მას შემდგომაც, როცა ქართულ მჟტყველებაში საჭ ურვე- 
ლის მაგიერ ტერმინად აბჯარი გაბატონდა, მწერლობაში, ნა- 
კითხი ავტორების ნაშრომებში სავურველს მაინც ზოგჯერ 
ხმარობდნენ ხოლმე, მაგრამ ნათლად ჩანს, რომ იგი უკვე მწიგნო- 

ბრული სიტყვაა. საჭურველი მაგ., ვახუშტისაც პქონდა თავისი 

გეოგრაფიის ზოგადს ნაწილში ნახმარი. ის ამბობს: ქართველებს 
„საომარნი საჭურველნი აქუნდათ: ჯავშანი, ჩხვაფთანოთ, 
პოლოტიკნი, საბარკულნი, მუზარადნი, ჩაბალახნი, ვმალნი, ხან- 

ჯალნიდ„ ჩუგლუგნი, გურზნი,ი ოროლნი, შუბნი, ხიშტნი და 
მშვილდ-ისარნი“-ო (გ“გრფა, ბროსე 8). '. 

იარაღის ზოგად სახელად ს. ორბელიანი საქურველს კი 
არ ხმარობს, არამედ აბჯარს. მსაჯულთა 18,,-ზე . დაყრდნობით, 
საჭურველზე მას ნათქვამი აქვს: „აბჯარი აღსაკაზმავი“ 

არისო; აბჯარზე კი ასეთი მსჯელობა მოეპოვება: „აბჯარი... 
ზოგადი სახელი არს ყოველთა საჭურველთა და უფროისად საც- 
ვამთა ჯაჭუთა და მისთანათა“-ო (ლექსიკ),, მამასადამე, აბჯარი 
ზოგადი, შემკრებელობითი მნიშვნელობის მქონებელი ტერმინიც 
ყოფილა და სპეციალურიც, დარგობ რივიტ. უკანასკნელ შემთხეე- 

ვაში აბჯარი თავდასაცავად განკუთვნილი ჩასაცმელი საჭურვ- 
ლის საერთო სახელად მიაჩნდა. ცხადია, რომ ამ” 'განძარტებაში 

აბჯრის მნიშენელობის საბასდროინდელი გაგება უნდა იყოს 
აღბეჭდილი. 

ქართულ პროზაულს შაანამეზი ტე“ჭინად საომარი აბჯა- 
რიც გეხვდება. იქ სახელდობრ ნათქვამია: 

„სალიმ. დაუმადლა და იამა, მას დიდი მადლი უბრძანა. 

გაიყარნეს ერთობით თავადნი და მას ღამესა გა- 
თენებამდის საომარს აბჯართა კაზმიდეს"-ო “(აროზ. შაპჯ- 

ნამე 1I, 426). მზის ამოსვლისთანავე ბრძოლა დაიწყო და „საღამო- 
მდინს ვიბრძოლეთ, საომარი ყველა დავლეწეთ. სიღამემან გაგვ- 
ყარნა“ -ო (იქვე). 

ზაქ „ღამით მარტო შეეკაზმა, ტანთ ჩაიცვა 

საომარი: 
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ვმალი, ლახტი, საგღდღებელი, წინ ჩაირჭო მან 
ხანჯარი“" (შაპჰნამე L, § 89). 

„მას ღამეს ორთავ ნადიმი დაიდვეს, შექმნეს მზადება: 
საომარისა კეთება, ერთმანერთზედა ქადება“ 

(იქვე 1, §. 382,-.). 
გამონათქვამი საომარი აბჯარი გეაგულისხმებინებს, რომ 

ისეთი აბჯარიც არსებობდა, რომელიც საომოად არ იყო განკუთ- 
ვნილი. ასეთი დასკვნა მეორე ნაწყვეტითაც მტკიცდება, რადგან 
იქ მარტივად საომარი-ა ნახმარი, აბჯარი კი გამონათქვამს 

უკვე დართული აღარა აქვს. ცხადი ხდება, რომ ეს ტერმინი მარ- 
თლაც მხოლოდ ომისათვის განკუთვნილი აბჯრის აღმნიშვნელი 
ყოფილა. რაკი ერთი მხრით აბჯრის ჩა(/მა იხსენიება ხოლმე, 
მეორე მხრით შემორტყმა, შესაძლებელია, ვისმე ეფიქრა, რომ 

საომარი აბჯარი შემოსარტყმელის, ე. ი. ხმლის, მახვილისა 
და სხვა ამგვარისავე შესატყვი ბრძოლისათვის სახმარი იარაღის 

მაშინდელი ზოგადი სახელი იყო, ე. ი. არა-საომარ აბჯრად, 
მეომრის დასაცავად განკუთვნილ ხელსაწყოს, ჯაქე-ჯავ მანს, მუ- 
ზარადს, ფარსა და მათ მაგვარს გულისხმობდა ზოგადად. ამას 

უკანასკნელი ამონაწერიც კარგად უდგება; საღამომდე ვიბრძოლეთ 
და „საომარი ყველა დავლეწეთ“-ო. უეჭველია აქ, შუბ-ხმალ-მახვი- 
ლის დამტვრევაზეა საუბარი, რათგან ჩვეულებრივ ასეთ იარაღს 
პქონდა მეომრისათვის საბედისწერო მნიშვნელობა და სწორედ 
ამნაირი იარაღის დალეწეა ბრძოლის სიმკაცრის მაჩვენებელი იყო 
ხოლმე. ზემომოყანილი სიტყვების ავტორსაც, უეჭველია, მიზნად 
ჰქონდა მკითხველისათვის ამ შებრძოლების მთელი დაუნდობლობა 
ეგრძნობინებინა. მაგრამ ისიც გათვალისწინებული უნდა გვქონდეს, 
რომ საომარ იარაღს გარდა, მოსართავად და დასამ- 
შვენებლად განკუთვნილი საზეიმო იარაღიც არსე- 
ბობდა ამიტომ არასაომარ აბჯრად, ეგების, სწორედ ასეთი 
(გამოსაჩენი) აბჯარი იგულისხმებოდა. 

მანუჩარი და გაგა „ცხენხედა იძგერნეს და,,. საომა- 

რი ყველა დალეწეს და ლახტითა საღამომდინს 
ორთავე ერთმანერთსა სცეს" (პრო%. შაჰნ. 1I. 430). ამ წინადადებით- 

გან ისეთი დასკვნის გამოყვანა შეიძლება, რომ ლახტი თითქოს 
საომართა ჯგუფისად არ ყოფილა მიჩნეული, საომარიც მარტო. 
შეტევითი ბრძოლისათვის განკუთვნილ აბჯარს, ანუ იარაღს კი 

არ ·გულისხმობდა, არამედ თავდასაფარავსაც. 
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მანუჩარმა „ხუფთანი და საომარი ითხოვზა, ოქროიანი 
მუზარადი თავსა დაირქვა თავადობისა ნიშანი ამართა და შაბურს 

მისცა“ (პაროზ, შ. 6. II, 429), 

ეს ფ. გორგიჯანიძის თხზულებითგანაც ჩანს, რომელ- 

საც ტერმინი საომარცმული აქეს ნახმარი: „ბაინდურ ამ 

დაკოდილობით, ისრევე საომარცმული, თავისივე ცხენ-იარა- 

ღით გამოღმა გამოვიდა"%-ო (ჩუბ. გამ. 536, ჭიქ- 327). მარტო 
თვით გამონათქვამი საომარცმული-ც საკმარისია დასარწმუ- 
ნებლად, რომ საომრად აქ უმთავრესად მძიმე სატვირთავი ჩასაც- 

მელი საჭურველი, ე. ი. ჯაჭვ-ჭურ-მუზარადი ჰქონდა ისტორიკოსს 

მხედველობაში. 
თუმცა ა ბჯა რ ი ხანგრძლივი დროის, თვით XV IL--X VIII" სს. 

განმავლობაში იყო ქართულ მწერლობასა და მეტყველებაში გაბა- 
ტონებული, მაგრამ მანაც ასპარეზი სხვა ახალ სიტყვასა და ტერ- 
მინს დაუთმო: გარკვეული ხანითგან (XV საუკ.6), მოყოლებული 
უკვე ის სიტყვა იარაღი ჩნდება რომელიც ამ ცნების გამოსახა- 
ტავად თანამედროვე ქართულსაც აქეს შენარჩუნებული. XVI ს. 
დამდეგს ეს ტერმინი უკვე ჩვეულებრივი სიტყვა ჩანს და ეს გარე- 
მოება გვაფიქრებინებს, რომ იგი, უეჭველია, XV ს-შიც ცნობილი 

უნდა ყოფილიყო. 
ტერმინ „იარაღის“ ქართულ მწერლობაში გაჩენის ხანის 

განსაზღვისათვის საყურადღებოა, რომ ბექა-აღბუღას სამართ- 

ლის წიგნში კვლავინდებურად აბჯარია ნახმარი, ია რაღი კი 
არა ჩანს, მაგ. § 82-ში (ვახტანგის კოდიკოს სათვალავით) ნათქვა– 
მია: დედაკაცი „თუ შვილოსანი დაქურივდეს, აბჯარი შვილთა 
მართებს და სასაქონლო დიაცსა“-ო, ამნაირადეე § 83-შიც წერია: 
„გლეხთა ასე იქმნას: თუ დიაცი უშვილო მოკუდეს, ზითევის ნახე- 
ვარი მისისა სულისა საურავად და ნახევარი სამშობლოსა მარ- 
თებს, და თუ ქალი დარჩეს, მას მართებს.. და.. თუ ვაჟიცა 

დარჩეს, აბჯარი ვაჟისა და სასაქონლო ქალისა არის4-ო, ორსა- 

ვე შემთხვევაში აბჯარი ძველს საჭურველ სა და მერმინდელს 
იარაღს უდრის. ეს გარემოება .,უფლებას გვაძლევს დავასკენათ, 
რომ XIV საუკუნეში იარაღი ქართულ სამხედრო ტერმინოლო- 

გიაში ჯერ ხმარებაში არ ყოფილა და ამგვარად უფლება გვაქვს 
დავასკვნათ, რომ ეს სიტყვა და ტერმინი შემოსული უნდა იყოს 

თურქულიდან XV საუკუნეში. 
საგულისხმოა, რომ 1523 წ. ბარათაანთ გაყრილობის წიგნში 

მოხსენებულია „აბჯარი დააბჯრისა იარაღი“ (ქა“ბი, 1L, 35.). ამ 
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გამონათქვამში იარაღი თითქოს ზოგადი დტერმინის, აბჯრის, 
შემადგენელი ჯგუფის აღმნიშვნელი სახელი გამოდის. მაგრამ ი ა– 
რაღის მნიშვნელობა უკვე XVII ს. დამდეგსვე ფართო იყო და, 

ოუ ერთი მხრით, ქართ. პროზ. შაჰნამეს ავტორს ზოგადად ნათქ- 

ვამი აქვს, რომ ფრიდონმა თავის შვილს ერაჯს ურჩია: „კარ- 

გითა მოკაზმულობითა იარაღითა წადიბ-ო (იქვე II, 
«7), მეორე მხრით, იქვე აღნიშნულია, რომ „ერთობილნი 

დაეკაზმნეს საომარის იარაღითა და შესხდეს ცხენ- 
თა და ზააქის ლაშქართა მიუხდეს“ (არ. ზააქ, შაჰნ. II, 382). 

საომარი იარაღი სხვაგვარი იარაღის არსებობასაც გვა- 

გულიახმებინებს, მაგრამ მარტივად ნახმარი იარაღიც თავისდა- 
თავად საომარს ნიშნავდა: საამპა „გაივადა იარაღი, შემო- 
იგსნა ვმალი წელსა“ (შაჰნამე 1, § 653). აქ იარაღი ხმლის, 

ე. ი. სწორედ ომისთვის განკუთვნილი საჭურვლის გამომხატ- 

ეელია. 
რაკი იარაღს ზოგადი მნიშვნელობა ქპონდა და ზოგადი 

ტერმინი იყო, ამიტომ XVII-- XVIII ს. ძეგლებში გამონათქვამი: 
საომარი იარაღი ხშირად გვხვდება, მაგ.: არჩილიანში წე- 
რია: „სხუას საომარს იარაღსა მოუმატა რკინის-კეტი" 
(§ 338). პ. ორბელიანიც ამბობს: „მოხსენდა მეფეს ერეკლეს, აღი- 
კურა მაშინეე საომართა იარაღთა მიერ და განვიდა ბრძო- 
ლად მათდა”-ო (3პიჭ. გამ. გვ. 230)1. 

იარაღი საბას აბჯარზე უფრო ზოგადი ცნების გამომ- 

ხატველად ჰქონდა წარმოდგენილი. მისი განმარტებით, „იარა- 
ღი... არს ჭურჭელნი, ჭელოვანთა საჯმარნი, რკინათა თუ ძელ- 
თაგან, მეომართა აღსაკაზმავი, გინა ცხენთა, ანუ ხუროთა, მჭე- 
ღელთა და გალატოზთა. ესე მსოფლიოთა ენითა არს. ხოლო 

სამღდელოთა ენითა: ჭური, ჭურჭელი და რომელთამე ორღანო 
ეწოდების4-ო (ლექსიკ.). მართლაც 4 მეფეთა 11,კ-ის დამოწმებით 
  

1 იარაღთან დაკავშირებული გამოთქვქები:. 

ა. იარაღის ამღები.–„მიბრძანდა ბატონი ჭორს, შემოიყარა ჯარი. 

ეკოთველთა, რომ იარაღის ამღები აღარავინ გააგდო შინ გლეხი“... (პაპ. 
რობ. კივ. 222). 

ბ. იარაღის დაყრა.–ეგრეე იარაღებ ჰყარეს და ქვეითნი 

უგიარაღონი ალიხანს შემოევყარნენ“ (იქვე 137), 

' გ. იარაღ-შემორტყმული.-–,და მეშვიდეს ღამეს ქართველთ საბა– 
კყიოს კაცის შვილები ია რაღ-შემორტყმული ხელმწიფის ქეშიკში მივი– 

დნენ“... (ფარს. ჯორგ. ჭიჭ. 356, ჩუბ. 556). · 

212



საბას ნათქვამი აქვს: „ჭური აბჯარი4-აო; ხოლო ჭურჭლის ქვეეშ 
შემდეგი განმარტება მოეპოვება: გ ურჭელი ზოგადი სახელ 
არს ყოველთა ქურჭელთა. ხოლო ეს ჭურჭელი განი-ი 
ყოფება ათოთხმეტად: იარაღად, გუადრაკად, ლან- 

კალად, ჯამაღდ“... და სხვ. საკუთრივ იარაღზე კი ნათქვა- 
მია: „იარაღი ა რ ს აბჯარნი და საჭურველნი და ჭურჭელნი 
მჭედელთა, ხუროთა, გალატოზთა და ყოველთა ჭელოსანთა- 

ნი“-ო (მურჭელი). 
ამგვარად, ია რაღი უკვე, როგოც დასაცავის, ისევე შესა- 

ტევისა. და სახელოსნო მოწყობილობა-ხელსაწყოების ზოგად ტერ.· 
მინად არის ნაგულისხმევი. მაშასადამე, იარაღს უკვე ამ ხანაში 
იგივე მნიშვნელობა ჰქონია მინიჭებული, როგორც ეხლა აქვს. 

იარაღი თურქული სიტყვაა, თურქულად იარაღ-ნIა 

ან (3 ას საშუალებას და ყველა იმას ნიშნავს, რაც რაიმე მი%2 

ნისთვის გამოსაყენებელია. მას იგივე ფართო მსიშვნელობა აქვს, 
როგორც ქართულში მოეპოვება. 

ყველა ზემომოყვანილის შემდგომ, აბჯრისა და 
იარაღის მნშვნელობათა შორის განსხვავება შესა- 
ძლებელია ასე გამოიხატოს: აბჯარიცა (IX ს-ითგან) და 
იარაღიც (XV ს-ითგან) ზოგადი ტერმინებია, მაგრამ აბჯარი 
მხოლოდ თაევდასაცავი და ზმესატევი საჭურვლის 
ზოგადი სახელი. იყო, იარაღი კი ყოველგვარი 
ხელსაწყოს, მათ შორის საომარისაცა და სახელოს- 
ნოსაც, ყოველი საშუალების ზოგადი სახელი და 

ტერმინი იყო, 

1 მეფეთა 13, ოშკის დაბადების რედაქციაში ტერმი ნად ნა. 
ხმარია სალაშქრო: „ქედად... საქმარსა თ:სსა: სალაშქრCი- 

სა სავნისსა, მანგლისა, ცელისა, ცულისა და სასხ- 

ლევისა"ო, როგორც თვით ამ სიტყვის აგებულებითგან ჩანს, 

სალაშქრო, უეჭველია, ლაშქრობისათვის განკუთვნილი საქმა- 
რი, ანუ იარაღი უნდა ყოფილიყო. არსებულ თარგმანთაგან 

მხოლოდ ბერძნულს მოეპოვება ქართული სა ლაშქროს შესატვი- 
სი სიტყვა Lბ თX5:0:-.ტ ო სკეჯოს, ოომელიც ზოგადად მოკაზმუ- 

ლობასა და მეტადრე იარაღით მოკაზმულობას, იარაღ- 
საც ნიშნავს. ამგვარად, ირკვევა, რომ გარკვეულ ხანაში იარა” 

დის აღსანიშნავ ტერმინად სალაშქროც უხმარიათ. რაკი სიტ- 
ყვა ლაშქარი უძველეს ქართულ ძეგლებში არ გვხვდება, არა- 
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მედ ამ ცნების გამოსახატავად მაშინ ერი იყო, ხოლო შემდეგ- 
ში სპაი, ცხადია, რომ ტერმიი: სალაშქრო, ვითარცა მერ- 
მინდელი შენაძენის, ლაშქარი-საგან ნაწარმოები, ქართული საზხედ- 
რო საჭურვლის აღმნიშვნელი ტერმინოლოგიის საგანითურის კუთ- 
ვნილება ვერ იქმნებოდა. 

ნახმარი ტერმინების განსხვავების გასათვალისწინებლად სა- 
ჟურადღებო გარემოებაა, რომ დაბადების ბაქარისეულს გამოცე- 
მაი ზემომოყვანილი ადგილი (1 მეფ, 13,ა)) ასეა გადმოქართულე- 
ბული: „მჭედლობად თ;თელღლი თ7სისა მანგლისა და ჭურისა 
მათისა და კაცად-კაცადი ცულისა თ;სისა და (სელისა თ;:სისა4-ო, 
ცხადია, რომ დაბადების ბაქარისეულს ხელნაწერში ნახმარი პური 
სწორედ სალაშქროსა და ბერძნულს ტო სკეჯოს-ს უდრის, 
ე. ი იარაღის სახელად „სალაშქრო" კი არა, არამედ ქართული 
ჰუღი-ა გამოყენებული. საფიქრებელია, რომ, ვითარცა სპარსუ- 

ლითგან წეთვისებული სიტყვა, ლა შ ქა რი თავდაპირველად” სპარს- 
თა და არაბების ჯარის აღსანიშნავად გაჩნდებოდა ქართულში 
და მხოლოდ შემდეგში მიენიჭებოდა მას ზოგადი მნიშვნელობა და. 
სპის სრული სინონიმი გახდებოდა. 

ლაშქოის ხმარების თანდათანი გაფართოების ხანის განსაზ- 
ღვრის თვალსაზრისით საყურადღებოა, თუ რომელ ძეგლში რომე- 
ლი ერის ჯარის აღსანიშნავად არის ეს სიტყვა ნახმარი. 

„ბერუსალემის წარტყუენვა«-ში ლაშქარი ბერძენთა ჯარს. 

ეწოდება, მაგ. იქ ნათქვამია: ზაქარია პატრიარქმა „მოუწოდა 
მონაზონსა ერთსა, რომელსა ერქუა ამბა მოდისტოს... და უბრძა- 
ნა მას, რათა განვიდეს და შეკრიბოს ერი ბერძენთა ლა3- 
ქრისაი, რომელი იყო იერიქოს, რათა შეზწე ეყვნენ ლუაწლსა 

მათსა. ხოლო ნეტარმან ,მოდისტოს შეიწყნარა ბრძანებაი და გან- 

ვიდა და შეკრიბა ლაშქარი ბერძენთაი, რომელ-იგი იყო 
იერიქოს" ((. L. წ.1X, გვ. 11). ამ მონაზონმა მოდისტოსმა, „რომელი 
წარევლინა პატრიაქსა შეკრებად ბერძენთა ლაშქრისადში, 
თუმცა „დააჯერა მათ მოსლვაი4, მაგრამ „ვითარცა იხილეს ბერ- 

ძენთა მათ სიმრავლე სპარსთა ლაშქრისაი, რომელთა დაებანა- 
კა გარემოის იერუსალიმსა ერთბამად ყოველნი ივლტოდეს მათ 
მიერ ოტებულნი“-ო (იქვე, გვ. იე). 

რამდენადაც ახალი სპარსული სიტყვა ლაშქარი ოშკის 
ხელნაწერშიც გვხვდება და წ“ა ნინოს შატბერდისეულს ცხოვრე- 

ბაშიც (ის. 0იMC. II, გვ. 777), (ჰხადია, ლაშქარი მეათე საუკუნეში 

უკვე ყოფილა ქართულ მეტყველებაში შესული და განმტკიცებუ– 

214



ლი, ამიტომ საფიქრებელია, რომ ლაშქარი 1X ს. მეო+Cე ნახევ- 
რითგან მოყოლებული იქნება ქართულში შეთვისებული. ტერმინი 
სალაშქრო, საჭურვლის მნიშვნელობით მაინც, არც თუ 
ძალიან უნდა ყოფილიყო გავრცელებული. მისი კვალი ჯერ-ჯერო- 
ბით ძეგლებში ოდნავღა მოჩან. როგორც ეტყობა მისი 
არსებობა ხანგრძლივი არ ყოფილა. 

საჭურვლის გარდა ძველ ქართულში საბრძო- 
ლი-ც გვხვდება ტერმინად. მაგ., „იერუსალემის წარტყუენვა“-ში 

ნათქვამია: გარემოცული იერუსალემის აღების დასაჩქარებლად, 
სპარსელებმა „აღაშენეს გოდლები გარემოის ქალაქისა და დადგეს 
ფილაკავნები მას ზედა საბრპოლად იერუსალხმისა მყოფთათ;ს და 
თჯუთო სახე შეჰმზადეს საბრძოლი, ვითარცა არს ჩუღეულებაი 
მბრძოლთაი ,.. და იყო დაწყებაი ბრძოლისაი სპარსთაგან... თუესა 
აპრილსა ათხუთმეტსა, ინდიქტიონსა ორსა'(?!) და მეოთხესა წელ– 
სა პერაკლეს მეფობისასა და დაყვეს ბრძოლასა შინა ოცი 
დღე და ესროდეს ფილაკავანითა ძლიერად, ვიდრემდის დასცეს 

ზღუდთ ქალაქისაი“ (+ ი. წ. IX, გვ. 15-–16). 

საჭურვლის აღსანიშნავდ დასასრულ მოკაზმულონა-ც 
უხმარიათ ძველ ხანაშიცა და შემდეგშიც. ჯუანშერი მაგ. თავის 
მკითხველებს მოუთხრობს, რომ ვახტანგ გურგასალს „საანი მისნი 
მოეწონნეს სიმრავლითა და ცხენკეთილობითა და მოკაზმულო- 
ბითა“"-ო (ცა ვს“ტნგ გრ“გსლსი " 313, გვ. 129) რა თქმა უნდა, ამ 
წინადადებაში მოკაზმულობა უპირველესად შეიარაღებას გულის- 
ხმობს, თუმცა მას ამ დროსაცა და შემდეგშიც უფრო ზოგადი და 

ფართო მნიშვნელობაც ჰქონდა. 

იარაღის მოხმარება-ბამოყენებისთვის 

' განკუთვნილი გბამონათქვამები 

საუკუნეთა განმავლობაში მარტო ზოგადი და (კალკეული სა- 
ჭურვლის სახელები კი არ შეიცვალა, არამედ მათი მოხმარება- 
გამოყენების გამომხატეელი წინანდელი გამონათქვამებიც ენას 
არა ერთხელ უკუუგდია და ახალი შეზბოულია. მაგ. იბოლი- 
ტეს თარგმანების ქართულ თარგმანი ჯაჭუჭურის ჩაცმის 
აღსანიშნავად ნახმარია ა რთხმა. დავით და გოლიათის ბრძო- 
ლაზე ნათქვამია: „თუ;სსა მას ჯაჭუჭურსა მოსავყოფითა, სწრა- 
ფით ართხმითა აღამაღლებდა ვორცთა"-ო (ნ. მარის 14იი0XMM+: 

1. ხ. წიგნი III, გვ. XII,X). 
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ოთხმის ანარეკლი ვეფხისტყაოსანშიც მოჩანს იქ, სადაც 
ნურადინ-ფრიდონი ტარიელს თავის დაკოდვის გარემოებას უამ- 
ბობს: „უკაზმავსა მიღალატეს, საჭურველნი გარ ვერ 

ვითხენ“-ო (აბულ. § 535). 
უეჭკელია, ფრიდონს უნდოდა ეთქვა, რომ მან საჭურვე- 

ლის მოოთხმა, ე. ი. ჩაცმა ვერ მოასწრო. 
მაგოას შ. რუსთველის ხანხე გაცილებით უფრო ადრე უკვე 

სავჯუოვლის ჩა ცმა იხმარება. მაგ., ამირანდარეჯანიანში სწერია: 
„ შევსხედით უკეთესსა ცხენებსა, ჩავიცვით საჭურველები“-ო (4-– 
41... ბჭ· 145,კ)- 

შოთაც ვეფხისტყაოსანში ჩვეულებრივ აბჯრის ჩაცმასა 
ხმარობს, ვაგ.: ავთანდილზე ნათქვამია; „ჩაიცვა ტანსა აბჯა- 
ოი ქცევითა: ვეფხებრ მკოჩხალითა4-ო (აბულ. 974, კაკ. 997). 

ქაჯებზე ნათქვამია: „მალვით ჩაიჯ,ცმენ აბჯარსა“ (აბულ. 
376კ, კაკ. 4ეL). 

ღდემანგის ცნობით, როდესაც 
„მეფეს აცნობეს მოვდომა იმა ერეკლეს ჯარისა, 
ბიანა: „მოიღეთ აბჯარი, საქმე სცნათ იმა მცდარისა". 

ტანსა ჯავშანი ჩაიცვა, დევთა სარკენლად კმარისა% 
(შაჰნავაზიანი § 1097,- ე)- 

იარალის გბანჯბბუფება დანიშნულების მიხედვით 

ძველ საქართველოში 

საუკუნეთა განმავლობაში იარაღისათვის განკუთვნილი ზოგადი 
სახელების გამორკვევის შემდგომ, იმისთვის რომ თვით საქართველო- 

ში გავრცელებული ანდა ცნობილი სა ჭურჭვლის სახელებისა და 
მათი რეალური რაობის განხილვას შევუდგეთ, ამ საგანზე საუბარი 

და მაჯჯელობა, რასაკვი რველია, უნდა რაიმე ზოგადი თვალსაზრი- 

სით იყოს დალაგებული. ყველას, უეჭველია, იარაღის დაოგობლი- 

ვი და ქრონოლოგიური ბრინციბის მიხედვით განხილვა ემჯობინება. 

მაგრამ აქ ბუნებრივად იბადება საკითიაი, არსებობდა თუ არა, 

ძველად საქართველოში საჭურვლის რაიმე პრინციპის მიხედვით 

განჯგუფება და, თუ იყო, სახელდობრ რანაირი? 

რაკი ბიზანტიაშიცა და არაბთა სახალიფოშიც სამხედრო 

ხელოვნების სახელმძღვანელოები არსებობდა, საქართველოს ამ 

ქვეყნებთან მჭიდრო და ხანგრძლივი პოლიტიკური და კულტურუ- 
ლი დამოკიდებულების გამოცა და იმ მაღალხარისხვოვანი, სამ- 
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ხედრო წესწყობილებისა და სამაგალითო გაწვრთნილობის გამოც, 
რომელიც დავით აღმაშენებლითგან მაინც საქართველოში დამყარ- 
და, ძნელი დასაჯერებელია, რომ ქართულადაც ასეთი ნაშრომები 
არ ყოფილიყო და იარაღების დანიშნულებისდა მიხედვით განჯგუ- 
ფება არ სცოდნოდათ, კანტიკუნტად გადარჩენილი („ნობებით- 
განაც ჩანს ეს გარემოება. ჩვენი ხელნაწერები ჯერ არც ისეა აღ- 

წერილი და გადასინჯული, რომ იმედი გადაწყვეტილი გვქონდეს: 
შესაძლებელია კიდევაც გვქონდეს რომელსამე ხელნაწერში ასეთი 

თხზულება გადარჩენილი. 
მაგრამ ამჟამად და ჯერჯერობით მხოლოდ წყაროებში გაბ- 

ნეული თითო-ოროლა ცნობისა და თვით ტერმინების ანალიზით 

შეგვიძლია იმის მიხვედრა, თუ როგორ და რამდენ ჯგუფად ანაწი- 

ლებდნენ ძველ საქართეელოში გავრცელებული საჭურვლის მთელ 
ზაირნაირობას. უთველესი დროის სრული წეიარაღება ლ. მროველს 

თავით ფეხამდე ჰქონდა წარმოდგენილი. ნებროთზე მას მოთხრო- 
ბილი აქვს: „იყო იგი ჭურვილი რკინითა და ოვალითა ტერფთაგან 

ვიდრე თხემამდე“-ო (ც“ა მფ“თა" 101. გვ. 5). 

აქ, ხემოაღნიშნულს გარდა, თვით ის ლითონებიც არის სა- 

ყურადღებო, რომლისგანაც საჭურველი ყოფილა შემზადებული. 
რკინასთან ერთად, საგულისხმოა, რომ რვალიც არის დასახელებუ- 
ლი. მომდევნო ამბითგან ირკვევა, რომ საჭურვლის ერთი იმ ნაწილ-, 
თაგანი, რომელიც მკეოდს ფარავდა, რეალისგან უკეთებიათ, ჰაოს- 
მა ბრძოლის დროს ნებროთს „ს.,ხყორცა ისარი და ჰკრა მკერდსა 

ნებროთისსა ფიცარსა ზედა რვალისასა და განავლთ ზურ- 

გით"-აო (იქვე, 102, გგ. 5), მაშასადამე, ჯავშნის ის ნაწილი, რომელ- 

საც მეომრის მკერდი უნდა დაეცვა, თურმე რვალის ფიცარს 

წარმოადგენდა. 

საჭურველიცა და აბჯარიც მართლაც ბევრნაირი არსებობდა 

და რარიელი და ავთანდილი ზარადხანაში შევიდნენ თუ არა, 

დარწმუნდნენ, რომ „მუნ აბჯარი ყოვლიფერი ასრეიდ- 

ვა, ვითა მწნილი" (ვეჟფსისტყ. აბელ, 1294, კაკბ. 1118). მაინც ეს 

ყოვლიფერი აბჯარი, როგორც ამავე ძეგლითგანაცა და 

სხვა თხხულებითგანაც ჩანს, დანიზნულებისდაგვარად რამდენიმე 

მთავარ ჯგუფად იყოფოდა. 

ზევით უკვე აღნიშნული გვქონდა, რომ საომარი აბჯარი 

არსებობდა და, ცხადია, მ ქვიდობიანობის დროს სახმა- 

რებელი აბჯარიც იყო; უეჭველია, ამ დანიზნულების აბჯარ- 

საც თავისი ზოგადი, ჯგუფობრივი სახელი ექნებოდა. მაგრამ სა- 
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მაგიეროდ–-,მოკაზმულობა და იარაღიბ--ტერმინთან ერ- 
თად სხვა ასეთი არა-საომარი, საზეიმო იარაღის მაშინდელი ტერ- 
მინი მაინც შერჩენილია, სახ-ულდობრ ქართულს პროზაულს შაანა- 

მეში მოთხრობილია: ფრიდონმა იამანმი გასამგზავრებლად თა- 
ვის „თავადთა და ფალავანთა! უბრძანაო, „დაემზადენით... წასას- 
ვლელად კარგითა მოკაზმულობითა გასაჩვენოთა იარა- 
ლითა“-ო (პროზ. ზააქ. შაჰნ, 11, 398). 

ამ ამონაწერითგან ჩანს, რომ სადღესასწაულო, ანდა საზეი- 
მო იარაღს ზოგად სახელად გასაჩვენო იარაღი პრქმევია. 
მით დღესასწაულებში ანდა სხვადასხვა საზეიმო დღეებში გამო- 
დიოდნენ. იარაღის ტარება ძველად ჩვენში ისე მიღებული არ 
იყო, ოოგორც »I> საუკუნეში, როდესაც ყველაფერი ზედ ასხმუ- 
ლი ჰქონდათ. იგი იხმარებოდა მხოლოდ გარკვეულ ასპარეზობისა 

და დარბაზობის დროს, რამდენადაც საჭირო იყო, წესის მიხედვით 
და, რასაკვირველია, უფრო სხვა თვისებისა უნდა ყოფილიყო, ვიდ- 
დე საბრძოლველი, 

ცხადია, რომ ასეთი საჭურველი თუ აბჯარი საომრად გან- 
კუთვნილისაგან განსაკუთრებით თავისი მდიდრული და მხატვრუ- 
ლი მემკულობით მაინც უნდა ყოფილიყო განსხვავებული, საომა- 

რი აბჯრის ღირსებას კი უმთავრესად მისი სიმკვეთ“რე და გამძ- 
ლეობა შეადგენდა. თუ საბრძოლო იარაღი ისეთ თვისებებს გამო. 

ხატავდა როგორიცაა სიმკვეთრე, სიმძიმე, სიბასრე და სხეა, 

გამოსაჩენად სატარებელი უნდა ძვირფასს, ოქროითა და ვერცხ- 
ლით მოჭედილ ქარქაშში ყოფილიყო. ამგვარი იარაღით ომში, 

რასაკვირველია, არვინ არ წავიდოდა და არც მნიშვნელობა პქონდა+. 
მებრძოლი ჯარი იმ დროს ორ მთავარ ნაწილად იყოფოდა: 

ერთი მხრით ქვეითი ჯარი არსებობდა. მეორე მხრით მხედ- 
რობა იყო, რომელიც ცხენოსან ჯარს წარმოადგენდა. 

ომის დროს შესაძლებელი იყო მხედარი ზოგჯერ ცხენმოკ- 

ლულობის შედეგად ქვეითად მებრძოლი გამხდარიყო. 
ცხენოსან მეომარს, «ა თქმა უნდა, ყველა საჭურველი, რო- 

მელიც ქვეითად მებრ”იოლისათვის კარგი იყო, არ გამოადგებოდა, 
ისევე, როგორც წინაუკმო: ქვეითი ჯარისათვისაც ხელსაყრელი- 

არ იყო ცხენოსანი ჯარივით ყოფილიყო შეიარაღებული. მარტო 

თავდასაცავი საჭურველიც რომ ავიღოთ, ცხადია, რომ მხედარს 

უფრო მძიმე და რთული ჯაჭვჭურის ჩაცმა შეეძლო (ტაბ. II-– 
5,7,8). ქვეითი მებრძოლისათვის კი ასეთი ჯავშანი ომში მოძრაო- 

ბის დამაბრკოლებელი იქნებოდა (ტაბ. II-–-1,2,3). 
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ზემოაღნიშნული გარემოების გამო საჭურველი, აბჯარი თუ, 
იარაღი ამ თვალსაზრისითაც ზოგადად ორ მთავარ ჯგუფად იყო- 
ფოდა, ერთ ჯგუფს საქუეითო აბჯარი თუ საჭურველი ან 
იარაღი შეადგენდა, მეორეს კიდევ საცხენოსნო უნდა პრქმეო– 

და. საქუეითო აბჯარი ეწოდებოდა იმ ყოველნაირ სა- 
ჭურველს, რომელსაც ქვეითად მებრძოლი ხმარობდა ხოლმე. ეს 
ტერმინი ამირან-დარეჯანიანში გვხვდება „დილასა შეეკაზმა 
ამირან დარეჯანის ძე საქუეითოთა აბჯრითა, აიღო 

ფარი და შვეუჯვდა ციხის ძირსა#4-ო (კარი მეოთხე, ამირან და– 
რეჯანის ძისა ამბავი, ბვ. 27). 

ეს ტერმინი ფეშანგისაც აქვს ნახმარი: კახეთში ბრძოლის დროს. 

„საქუეითოთა აბჯრითა მეფე მოერთო მალია; 
აიღო მშუილდი, კაპარჭი, ახსენა ღვთისა ძალია; 

თავს ჩაბალახი დაირგჟუა, ვითღა დაუდგამს სალია... 
წინეთ წავიდა ოთარი, ქუეითობისა ბადია“ 

(შაჰნავაზ, 110მ,_, 1109,), 
ქართულს გალექსილს შაჰნამეში კი საუქუეითო იარაღი გვხედება,. 
მაგ.: 

„გათენდა და საქუეითო იარაღი მოიტანეს, 
შეეკაზმა ლომთა-ლლომი, ომი ვერვინ მოუშა- 

ლეს“. 
(მაჰნამე L, § 565). 

ან კიდევ––ზალდასტანი 
„საქუითოდ შეეკაზმა, ჯაჭუ-აბერანგი ტანსა ვნახე, 
მშვილდ-ისარი თან წაიღო, ოქროს ლახტი ზროხის, სახე, 

ჭელთ აიღო საგდებელი, გაემართა მტერთა მახე 
(შაჰნამე I, § 1350, _.).- 

საშუალო საუკუნეებში მეომარი მარტო მას კი არ (კდილობ- 
და, მტრისაგან თავი დაეცვა, არამედ ცხენოსანი მებრძოლის საზ- 
რუნავს მისი ცხენის უვნებლობაც შეადგენდა. ამიტომ მაშინ, ადა- 
მიანის მსგავსად, ცხენისათვისაც ჯავშანი არსებობდა. ამ თვალ- 
საზრისითაც ორგვარი აბჯარი მოიპოვებოდა: ერთ. ჯგუფს საკა- 
ცო აბჯარი ეწოდებოდა, მეორეს კიდევ, ცხადია, საცხენო 

აბჯარი უნდა პრქმეოდა. 

საკაცო აბჯარი შოთას აქვს ნახმარი. ვეფხისტყაოსანში. 
აღნიშნულია, რომ ფრიდონმა ავთანდილს წასვლის წინ საჩუქრად 
მიართვა: 
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-არული აბჯარი საკაცო ქაფითა, საბარკული- 
თა,.. 

ერთი, ტაიჭი უებრო, მით უნაგრითა სრულითა4 

(აბულ. 952ე_, კაკაბ. 915). 
ქვეითი თუ ცხენოსანი მებრძოლიც ყველა ერთნაირი და 

ეღთი ღირსებისა არ იყო: ზოგი თავისი ძალ-ღონითაცა და ბრძო- 
ლის სიფიცხით, სიმარჯვითა და მამაცობითაც დანარჩენთა შო- 
რის გამოირჩეოდა, უმრავლესობას კი ყველგან ჩვეულებრივი შემ- 

ძლებლობის მეომრები შეადგენდნენ. გამოჩენილ მებრძოლთა, რო- 
მელნიც იმ ხანაში ხშირად წინამბრძოლნი იყვენენ ხოლმე, სპარსუ- 
ლადაც და ქართულადაც სპარსულს ტომობრივ სახელს ფალაე- 
ნებს უწოდებდნენ. ასეთ ფალავნებს იარაღიც ჩეეულებრივისაგან 
უფრო განსხვავებული, უფრო მოდიდო და მძიმე ჰქონდათ. ასეთ 
საჭურველს საფალავნო აბჯარი, ანდა საომარი ერქვა. 

საფალავნო საომარი ქართულ პროზაულ შაჰნამეშია 
ნახმარი. იქ სწერია: ფოიდონმა „აიღო საფალავნო საომარი; 
მძიმე ლახტი და მისი მაგარი მშვილდი ღა ისარი, 

საგდებელი დაიკეცა: და ბარგისტნიანი: ცხენსა შეჯდა“-ო 
(აროზს ზააქ.: შაჰნ. I, 391). 

საკაცო და საცხენო აბჯარი ისევე, როგორც საქვეი- 

თო და სამხედრო აბჯარიც რამდენიმე სხვადასხვა ნაწილისა- 
გან მედგებოდა. 

თვითეულს მათგანს თავისი დანიშნულება პქონდა და ბრძო- 
ლის გარკვეული სახეობისათვის იყო განკუთვნილი, ანდა სხეულის 
სათანადო ნაწილი უნდა დაეცვა. 

საქვეითო და სამხედროც0, რასაკვირველია, საკაცო- 
ცა და, უექველია, საცხენო აბჯარიც მიზნის სხვაობისდა 
მიხედვითაცა და ქონებრივი სახსრისდა გვარადაც შესაძლებელია 
შემადგენელი ერთეულების სხვადასხვა ოდენობის შემცველი ყოფი- 
ლიყო; ზოგჯერ და ზოგ მებრძოლს უფრო მეტი, ზოგჯერ და 

ზოგს კიდევ უფრო ნაკლები საჭურველი ეხმარა და ჰქონოდა. 
რიცხოებრივი განსხვავებისდა მიუხედავად, მაშინდელს სამხედრო 

ხელოვნებას, როგორც ეტყობა, გამორკვეული პქონია შეიარაღების 
მთელი იმ ანაკრების ოდენობა, რომელიც მეომარსა თუ მებრძოლს 

ყოველმხრივ და ყველაფრით საუკეთესოდ უზრუნველჰყოფდა. სა- 
უურვლის ასეთს მთლიანს ანაკრებს სრული აბჯარი სწოდებია 
და დანიმნულებისდაგვარად ან სრული საკაცო აბჯარი ან 
საქვეითო და სხვ. ერქვა. 
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ეს ტერმინი შ. რუსთაველს აქვს ნახმარი: წასვლის წინ: 
ფრიდონმა ავთანდილს უძღვნაო: 

ასრული აბჯარი საკაცო ქაფითა, საბარკულითა“-ო, 
თანაც „ერთი ტაიქი უებრო, მით უნაგრითა სრულითა"-ო, 

(ვეფხისტყ... აბულ. 952,,, და კაკ. 975). 
ამ სიტყვითგან ჩანს, რომ ქაფი, ანუ საგანგებო სამხარ- 

იღლიე და საბარკულო ყოველთვის და ყეელას არ უხმარია 
და, როდესაც ჯაჭვჭურს ეს და აზის მაგვარი ნაწილებიც ერთვო” 
და ზედ, მაშინ უკვე სრული აბჯარი იყო ხოლმე. 

ერთი მეომრისა და ერთი საბრძოლო ცხენის საჭურვლის 
სრულს ანაკრებს აგრეთვე ერთი ტანი აბჯარი-ც ეწოდებოდა. 
ეს ტერმინიც შოთას უკვდავს ქმნილებაში გვხვდება. იქ, სადაც 
აღნიშნულია, რომ ტარიელსა და ავთანდილს ზარადხანაში შე- 
სვლისთანავე დახვედრიათ „მუნ აბჯარი ყოვლიფერი ასრე 
იდვა, ვითა მწნილი“ (ვეფხისტყ. 1294, ღა კაკ. 1318), მოთხრო- 
ბილია, რომ, როდესაც მათ ზარდახანამი დადგმული 

„კიდობანი გაჯსნეს, პოეს მუნ აბჯარი სამი ტანი, 
რასაცა ვით შეიმოსენ მეომარნი საზნი ყმანი: · 

ჯაქვი, ვრმალი, მუზარადი, საბარკული მათი 
: ' მგვანი. 

ზურმუსტისა ბუდებითა იყენეს, ვითა ლუსკუმანი“ 
(იქვე: აბულ. 1296 და კაკ. 1320). 

შ. რუსთველის ამ ცნობითგან ირკვევა, რომ ერთი ტანი. 

აბჯარი საკაცო შეიცავდა ჯაჭვს, მუზარადს, საბარკულსა და 

ხმალს. ბუნებრივად იბადება საკითხი: მხოლოდ? რა თქმა უნდა, 
არა! მგოსანი ვალდებული არ არის ყველაფერი ჩიმოთვალოს; შ ო- 

თას თავისი ამოცანა ჰქონდა და მის მიზანს, რასაკვირველია, 
ყოფა-ცხოვრების აღწერა არ შეადგენდა. ზემომოყვანილი ტაეპის 
ცნობა აბჯრის ერთი საკაცო ტანის ანაკრებზე რომ სრული არ 

არის, თუნდაც იქითგანაც ჩანს, რომ აქ მისგან უფრო ადრე 

(იხ ზემოთ) დასახელებული ქაფი მოხსენებული არ არის. არ 
ჩანს აქ მშვილდ-ისარი და შუბიც და არც ლახტია (მოხსენებული). 
ცხადია, რომ შოთას თხხულების ზემომოყვანილი ტაეპი უმთავ- 
რესად იმ ბხრივ არის ჩვენთვის ძვირფასი, რომ იქ ტერმინები 
გვაქვს დაცული. თვით ერთი ტანის აბჯრის სრული შედგე- 

ნილობის გამორკვევა კი მარტო ამ ადგილის მიხედვით შეუ-. 

ძლებელია. 
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იმის გასათვალისწინებლად, თუ რა და რა საჭურველ-მოკაზ- 
მულობა არსებობდა საქართველოში XIV ს. პირველ ნახევარში, 

ხელმწიფის კარის გარიგებაში ერთი ძვირფასი ცნობა მოგვეპოვე- 
ბა, რომელიც აქვე მომყავს მთლიანად. იქ ნათქვამია: 

„ერთის ტანსაცმელის აბჯრის მეტი, სხვაი ყვე- 
ლა აბჯარი, რაზომიცათანა აქვს:-–-ჯაჭვი, მუზარა- 
-დი, ჭმალი, ქაფა, საბარკული, მშულდღ-კაპარვი, ლასხ- 
ტი, შუბი, სრულიად ყოველივე უნაგირი მოჭედილი 

და ხამი, აკმაზულობა, რაც ზედ აბია, და რაც საცხე- 

ნე ჯავშანი, მანჯუვები აბრეშუმისა, ცხენის ყელს- 
საბამი მოჭედილი, კანჯრის კუდი და ამისთანა ყველა, დი- 
დი დროშა, დაბარჩამანი ორნიევ თავგადაჭედილნი, 
„ერთი თეთრი და ერთი შავი, შუბი სეფე ალმითა, ესე ყო- 

„ველნი მნათობნი, მოჭედილნი (ოქრო-) ვეცხლითა და სპილენძი- 

ანი (ზარდახანსა შიგან ძეს და დგას, და ზარდახნის მწიგნობარმან 
ესე) კოველი რაი ასწეროს, წლის თავსა, ერთი უნაგირი ზარ- 

დახნის მწიგნობრისა ერთი აკმაზულობა უღუვსებად. 
უნდა მიეცესო (ს. კ. გარ, გვ. 9--10, § 19. სტრ. 196–-–-205). 

იარალეს ბანსბბუშების წესი საბა ორბელიანისა 

და ვახუმტი ბატონიშვილის მიხედვით 

ს. ორბელიანის ლექსიკონი მკვლევარს საშუალებას აძლეგს 

XVII ს მეორე ნახევარში საქართველოში მიღებული 

აბჯრის ანუ იარაღის განჯგუფების წესი ზოგადად 

მაინც გაითვალისწინოს. 

ნელი მისაგნები არ არის ვახუშტისაგან ნაგულისხმევი საო- 
მარი საჭურვლის მთავარი ჯგუფები, თუ ადამიანი მის ცნობას 

გულდასმით გადაიკითხავს და ჩაუკვირდება, 

ჩვენი სახელოვანი მეცნიერის სიტყვით, ქართველებს საუკუ- 
ნეთა განმავლოააში შემდეგი „საომარი საჭურველნი აქუნ- 
დათ: ჯავშანი, ხვაფთანი, პოლოტიკნი, საბარკულნი, მუზარად- 

ნი, ჩაბალახნი, ვმალნი, ხანჯალნი, ლახტნი, ჩუგლუგნი, გურზნი, 

პოროლნი, შუბნი, ხიშტნი და მშჯლდ-ისარნი“-ო (გ“გრფა, 8). 

უპირველესად აღსანიშნავია, რომ ვახუშტის იარაღების სახე- 

ლები ცხადად ჯგუფ-ჯგუფად აქვს ჩამოთვლილ-აღბეჭდილი: არ- 
სად სხვა დანიშნულების საჭურველი უალაგო ალაგას მოხსენებული 
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აღრ არის. უკვე ეს გარემოება ცხადჰყოფს, რომ ვახუშტის 
იარაღის სრულებით გარკვეული სისტემა ჰქონია. 

პირველად მას თავდაცვითი საჭურვლის სახელე- 
ბი აქვს აღნიშნული. საჭურველთა ამ ჯგუფში სულ 6 აბჯრის სა- 
ხელია მოხსენებული: ჯავშანი (ტაბ. L-–2, 4, 5; ტაბ. II -–1, 2, 3, 

4,), სვაფთანი, პოლოტიკნი, საბარკულნი (ტაბ. II--9), 

მუზარადნი და ჩაბალახნი(I--1, 3;II-––1, 2, 3,7; III და IV). 

მეორე ჯგუფად ვმალნი და ხანჯალნი გამოიყოფა, 
ე. ი. მკვეთელი იარაღი. ამ ჯგუფს, როგორც თავის დროზე 
დავრწმუნდებით, საქართველოში ვახუშტიზე უწინარეს საუკუნეებში 
ყოფილი ბევრი იარაღის სახელი აკლია. ყველაზე გასაკვირველია, 
რომ მას მახვილის დასახელებაც კი დაჰვიწყებია და მოკლე, წვე- 
ტიანი მკვეთელი საჭურველითგან მხოლოდ ხანჯალიღა გახსენებია. 

მესამე ჯგუფად დასარტყმელი იარაღია მოხსენე- 

ბული, რომელთაგან სულ სამი სახელი– ლახტი, ჩუგლუგი და 
გურზია აღნიშნული. 

მეოთხე ჯგუფად საძგერელი იარაღის სახელე- 

ბია გამოსაყოფი. ამათგანაც მხოლოდ სამია დასახელებული: პო- 

როლნი, შუბნი და ხიშტნი. 

მეხუთე და უკანასკნელი ჯგუფი თუმცა ერთად-ერთისა, 

მაგრამ მაინც ყველა სხვებისგან განსხვავებულის სასროლი ია- 
რაღის სახელს-–მშ;ლდ-ისარს შეიცავს. 

საჭურვლის ხმარებისგან წარმომდგარს ხმაურობას უძველეს 
ძეგლებში მეჭკერვა ეწოდებოდა. დავით და გოლიათის ბრძო- 
ლის ამბავში იპოლიტეს თარგმანებაში მაგ. ნათქვამია: „შეჭკე- 

რა თ;სი იგი ჯაჭუჭური%-ო (ნ, მარი, IMიი0MMI: 1ნ., წ. III, გვ. L1). 

შ. რუსთველს კი ამავე ცნების გამოსახატავად აბ ჯ რისა 
ჩხერება აქვს ნახმარი. უეჭველია, ჩხერება ძველი ტერმინის 

შე-ჭკეო-ება-ს მხოლოდ ბგერითი სახესხვაობაა. ეს ·გამონათქვამი 
იქ გეხვდება, სადაც ავთანდილი ფრიდონს ეუბნება; თუმცა შენ 
ქაჯთა ციხეში ბურჯზე მობმული საბლით აპირებ იდუმალად ასვ- 
ლას, მაგრამ, „რა გახვიდოდე, გუშაგთა ესმას აბჯრისა ჩხე- 

რება“, თოკს გასჭრიან და გეგმა ჩაგვეშლებაო (აბულ. 1324, კაკ. 
1349). 
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საომარი იარალის სახესხვაობანი 

სამგერებელი იარაღი 

საბგერებელი საჭურვლის სახელთაგან ქართული. 
ზწერლობის უძველეს ძეგლები ყველაზე ხშირად პ ოროლი. 
გვხვდება, რომელიც შუბის მაგვარი საძგერებელი იარაღი იყო, 
მას ტარი ანუ ბუნი ჰქონდა, აგრეთვე პირი და წვერი, რომლი- 

თაც ჩხელეტდნენ. ტანი მისი გრძელი უნდა ყოფილიყო. პორო- 
ლი დაბადების თარგმანში ჩვეულებრივი სიტყვაა. I მეფ. 14,, 
(ოშკი) მაგ. დასახელებულია ბუნი ჰოროლისაი. ეზეკ. 39კ-ში. 
ნათქვამია: ისრაელნი „აგზებდენ საჭურველსა მათსა: ფარებსა და 
პოროლებსა:და... ლახურებსა“-ო (ოშკი). ჰოროლი აქ ბერინ. 
§ X0V-0-– ჰო კონტოს-ს, ლათ. სვ5Lე-ს და სომხ. V/ე«/-ნ ი ზ ა კ-ს 
უდრის. 

ივდითის 1,.-იც გვხდება პოროლი: ნაბუქოდონოსორმაო 
„წარმოიყვნა არფაქსად და პოროლსა აღაცუა იგი მთათა. 
ზედა რაგავისთა და ლახურებითა თ;სითა მოსრა4-ო (ოშკი). გა- 

მონათქვმი ჰოროლსა აღაცუა ბერინულს Xთ<თX0VXI2თ0-- 
კატაკონტიძო-ს უდრის, რაც იმავე 6 #0VI6C-ისგან (ჰო კონ- 

ტოს-ისგან) ნაწარმოებ ზმნას წარმოადგენს. 

590160566 V0I”6ხ, I01ს V0I5M10596 )1)000X75(L6M06), 01606I§C0168- 
§გს. მა'მასადამე, აქაც პჰოროლი იმავე ბერძნული 1 ტერმი- 

ნის შესატყვისობაა. ხოლო ივდითის 11,_ში იქ, სადა ნათქვამია, 
რომ ოლომფორნემ ივდითს უთხრაო: „არა აღვიღე პოროლი მათ 

ზედა, არამედ ყვეს თავით თ;სით ესე"-ო (ოშკ.), ჰოროლი უკეე 

ბერძნ. «ბ 50ეს– ტო დორ1-ს, ლათ. 1201663-სა და სომხ. %/- 

ყი ს--ნიზაკ-ს ეთანასწორება. 
პოროლი მარტო დაბადების ნათარგმნს ძეგლებში კი არ 

გეხვდება, არამედ საერო მწერლობასა და ორიგინალურ თხზუ- 
ლებებშიც, მაგრამ მხოლოდ გარკვეულ ხანამდე, რომლის შემდე- 

გაც ეს ტერმინი უკვე მწიგნობრულ სიტყვად ხდება. 
ჯუანშერის თხზულებაში პოროლის მაგიერ ოროლი 

სწერია. ოს-ხაზართა ბრძოლის აღწერილობაში აღნიშნულია, რომ 

„ვახტანგ ჩავლო გუერდი და შთადგა მდინარისა: 
პირსა, აქუნდეს ო როლნი“"-ო (ც“ა ვსტ“ნგ გრ“გსლისი ”317, გვ. 311),. 

  

1 სომხურში ხმალია აქ დასახელებული, ლათინურში ეს ადგილი არ. 

მოიპოვება ივ. #- 
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ბრთოლა დაიწყო თუ არა, „პირველსავე ზეკრებასა სცნა 
ოროლნი ეახტანგ სარტყელსა ზედა... და მოკლა“ მოწინააღმდეჯე 
ბუმბერაზიო (იქვე). 

ჯუაზნერს მოთხრობილი აქვს „საურმაგ ეჯიბი ვახრანგისი 

განვიდა.. და... სინდელი იგი გააქცია... საურმაგ სცნა ჰო- 
როლჯნ)ი წინასა მას და მოკლა"-ო (ც“ა ვ”სტნგ გრ”გსლსი " 376--. 
377, გვ. 169-– 170). 

ამავე ავტორის მოთხრობით, სინდთა მშეღე და ვახტანგ გურ“ 
გასალიც პოროლითეე იბრძოდნენ: „განვიდა სინდთა მშედე.., და 
განეიდა ვახტანგ და ორთავე აქუნდა პოროლნი. მაშინ 
იწყეს რბევად მრგულივ ნავარდსა და ღონესა ეძიებდეს ორნიეე, 
რათამცა შეჰყღუეს წვერსა |ჰოროლისასა. მაშინ დაიჟამა 
სინდთა მეფემან შეყოლაი ვახტანგს პოროლის წუერსა და 
შეღტივა, რათამცა სცნა |(პ1) ორ ოლნი,. ხოლო სიმგნითა და სიკი- 
სკასითა ტანწისა მისისაითა მიდრკა |ჰ)ოროლსა და წა“ვდა.და 
შემოუმგრგლო, ვითარცა მგრჯი)გალმან, და სცნა პოროლნი 
სინდთა მეფესა ბეჭსა მარცხენასა. ვერა უფარა სიმაგრემან საჭურ–- 
ველისაბ?ან და (აწყლა| წყლლოლებითა დიდითა, რამეთუ წინათი 

განვლო წყრთა ერთი“-ო (ც“ა ვ“ხტნგ გ“რგსლსი ? 364-- 385, გვ. 174-- 

175). 
პოროლი ამირან დარეჯანიანშიც არის საბრძოლო იარაღ- 

თა შორის ო როლის სახით დასახელებული. სეთფედავლესა და 

ამირანის შეჯიბრების აღწერილობაში აღნიზნდლია: სეთედავლემ 
შეუთვალა: „ხვალე ოროლით8 შევიბნეთო.., დარჩომოდა ჯობნა 
მის დღისა სეთედავლეს. რომე იცოდა ომი,.. კარგად ოროლი- 

თა ამირან, მაგრა სეფედავლე თურე სჯობდა“-ო (გვ. 124). 
შავთელსაც აქვს ეს ტერმინი ნახმარი და აბდულზესიაში 

მაგ. ნათქვამია: 

იმსრველ ბარბაროზთა, 

მძლედ სარკინოზთა 

ჩაფხუტ-ჯაქვჭურით, 

პოროლით ურთით"“-ო (27,2)- 

მაგრამ ფრიად საყურადღებო გარემოებაა, რომ არც პო- 
როლი, არც გინდა ოროლი, ქართული ვისრამიანისა და 
ვეფხისტყაოსნის ავტორებს არცერთხელ ნახმარი არა აქეთ.. 
უეჭველია, შეუძლებელია აქ რაიმე ზწემთხვეეითი გარემოება იყოს,. 
თუ ქართული მხატვრული მეტყეელების ამ ორს უებრო ხელოვანს, 
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ეს ტეღჭმინი არსად მოჰგონებია, ერთხელაც კი არ წამოსცდენია, 

შე მგონია, ეს იმის უტყუარი დამამტკიცებელე უნდა იყოს, რომ 

XII ხს. სასაუბრო ენის ცოცხალს განძეულს უკვე აღარ ეკუთვნოდა 

და მწიგნობრულ სიტყვად იჟო ქცეული. ამიტომ, თუ პოროლი, 
ანდა ოროლი, შემდეგდროინდელს ძეგლებშიც აქა-იქ გვხდება, 
სრულა უულება გვაქვს დავასკვნათ, რომ აქ ან მწიგნობრული 
სიტყვა გვაქვს, ანდა ეგების ამა თუ იმ ავტორის თემური კილოს 
სიტყვათა საგანძურის ახარეკლი იყოს. 

ამ მხოივ საგულესხმოა და დამაბასიათებელი, რომ მონღოლთა - 
დროინდელს ქართველ ჟამთააღმწერელს პო როლი ნახმარი აქეს. 
'მანშემ „პოროლითა განგმირა სახელოვანი თურქი4“-ო (#33 
ზვ. 63.) ბაადურზეეც ნათქვამია: „მ ი უ ჭდა... და... ბაადური პო- 

როლითა ცხენისაგან ქვეყანად დასცა"-ო («ქვე " 629, გვ. 674). 
მონღოლთადროინდელი ქართ. ჟამთააღმწერელი ისედაც 

ცზობილია,. ვითარცა ძველი, მწიგნობრული ენისა და ტერმინ- 
გამონათქვამების მოყვარული (ის. ჩემი-–ძველი საისტ. მწერლობა, ისტ. 
მიზანი ღა წყაროები გვ. 193) და აქა:კპ, ელია, პოროლი აქავე გზხით 
უნდა იქოს ჩვენი მაა ამ. მრერ ევე ლსიააეილ 98 

როგოთოც ყოველ იარაღს, პოროლსაც ნაწილები პქო5და, 

რომელთათვის სახელები არსებობდა, ჰორ ოლს ჰქონდა წუე- 
რი, პირი და ბუხი, ანუ ზროოი, 

წუერი პოროლისაი ჯუანმეოსა აქვს ნახმარი. ჰინდოე- 
თითგან სინდეთჰი გალაშქრებისას ვახტანგ გურგასალი რომ სინდ- 
თა მეფეს ძეებრძოლა, აღაიშნულია, რომ „ორთავე აქუნდა 
პოროლნი... და ღოპესა ეძიებდეს ორივე, რათამცა შეჰყუეს 
წუერსა პოროლისასა;" პირველად დაასწრო „სინდთა მე- 
ფემან შეყოლაი ვახტანგს პოროლის წუერსა"-ო (ცი ვს“ტნგ 
გრგ“სლსი " 3864-3985, გვ. 175). 

პჰოროლის პირი „დავით და გოლეათის“ იპოლატეს ქარ- 

თულ თარგმანშია ნახმარი (იხ. IL. წ. III, გვ. 2111). 
ბუნი პოროლისაი 1 მეფეთა 14,,-ში გვხვდება, ბერქე. „ტო 

სკეპტრონ-ისა“ და ლათ. „ვირგა-ს“ შესატყვისად. ხოლო ზროი 

პოროლისაი არსენსა აქვს გიორგი ამარტოლის ხრონოგრა- 
ფის თარგმანში ნახმარი (გვ. 78,)) ბერძნ, „ტო ქსჯლონ-ის“ შესატ- 
ჟვისად. 

შუბი (ტ. V) უძველეს -ძეგლებში არ გვხვდება. დაბადების 
ოშკის ხელნაწერმი, თუ არ ვცდები, არ მოიპოვება. მართალია, 
საბა ორბელიანს ნათქეამი აქვს: „შუბი ლახუართან ნახე“ 
(39კ ეზეკია-ო), (ლეჭქსიკ), ე. ი. შუბის არსებობა სწორედ დაბადე- 
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ბის ქართული ტექსტით აქვს დამოწმებული, მაგრამ ამ ცნობის 
განხილვა საკმარისია, რომ ზემომოყვანილი დებულების სისწორე 

დადასტურდეს. 
ეზეკიელის 39კა-ში ნათქვამია: „აგზებდენ საჭურველსა მათსა: 

ფარებსა და პოროლებსა და ისრებსა და კუერთხებსა ველთასა 
და ლახურებსა“-ო, ასეა ოშკის ხელნაწერში. აქ, მაშასადა- 
მე, შუბი არ მოიპოვება, არამედ ამის მაგიერ პოროლია ნახ- 
მარი. სამაგიეროდ ეს ტერმინი ბაქარის გამოცემაზშია 
სწორედ ამ ადგილას: „ფარებისა და ჰოროლებისა და 
შუბებისა და მშჯლდებისადა ისრებისა და სხე. 
ცხადია, რომ საბას ოშკის დაბადების რედაქცია ხელთ არ ჰქონ- 
ია, ებრაულ დედანშიცა და ბერძნულ, ლათინურსა და სომხურ 

თარგმანებშიც აქ თავში მხოლოდ ეოთი საძგერებელი საჭურველია 
დასახელებული (6 #0V1ბი, ხ3561, სსე იინ/), ამიტომ შუბი აქ 
მერმინდელი რედაქციის დანართი უნდა იყოს. 

ამნაირადვე შუბი ამავე ბაქარის გამოცემაში სხვაგანაც, მაგ. 
1 მეფეთა 14,,-შიც, გვხვდება: „დუგლუგი შუბისა; ოშკის 
დაზადებაში აქ სწერია; „ბუნი პოროლისაი4-ო. ცხადია, რომ 
ამ შემთხვევაშიც შუბი მერმინდელი რედაქტორის შეტანილი 
უნდა იყოს ძველი რედაქციის პოროლის მაგიერ. 

ყურადღების ღირსია, რომ ბაგრატუნიანთა საგვარეულოს 
ისტორიკოსი, სუმბატ დავითის ძე, XL ს. მეორე ნახევრის ავტო- 

რი, შუბს კი არა, არამედ პოროლსა ხმარობს. გიორგი I-ისა 

და ბასილი კეისრის შორის ატეხილი ბრძოლის ამბავში იქ, სა- 
დაც ქართველ აზნაურთაგან დადებული ზავის პირობების დარღ- 
ვევაზეა საუბარი, სუმბათს შემდეგი აქვს ნათქვამი: ბასილმა რომ 

მოულოდნელად ქართველთაგან ბრძოლის განახლების ამბავი შეი- 
ტყო, „უბრძანა ბასილი მეფემან დამოკიდება წუერ- 

სა ჰოროლისასა დაწერილი მათი, რომელნი მისად 

დაეწერნეს გიორგი მეფესა...და ესრეთ ბასილი მე- 
ფემან ჰოროლისა წუერითა ამართნა იგინი და მიუპყრნა 
ღ“თსა და თქუა: «იხილე, უფალო, წერილი ესე მათი და საქმე»-ო 

(ც“ა და უწყ/იბა ბაგრატუნიანთა " 586. გვ- 357). 

საყურადღებოა, რომ შუბი, თუ არ ვცდები, არც ამირან- 
დარეჯანიანშია სადაც ავტორს ჩვეულებრივ პოროლი აქეს 
ნახნაოი. ვისრამიანის ქართ. ავტორს-კი პირიქით პოროლის 
მაგიერ უკვე შუბი აქვს ნახმარი. მისი სიტყვით, ომის დროს 

„შუბები შანფურსა გუანდა, მწუადისა ნაცულად კაცი ეგის"-ო 

227



(გვ. 31). შუბი სპაოსული ვის-ო-რამინის «”»-ნიზე-ს უდრის, ე. ი- 

მოკლე შუბს, ხელ-შუბას ნიშნავს, 
მეორეჯერ ქართულ ვისრამიანმი ნათქვამია: შაჰი მოაბადისა. 

და ვიროს ლაშქრის ბრძოლის დროს, „ზოგსა გულსა შიგან შუბი 

პქეპარის, ვითა სიყუარულის"-ო (გე. 30). აქ შუბი სპარსული ას. 

სინან (გვ.Mიკ) ე.ი. შუბის, შუბის წვერის შესატყვისობაა.. 

შოთა რუსთველსაც არც ერთხელ პჰოროლი არ წამოსცდე- 
ნია, სამაგიეროდ მხოლოდ შუბი მოეპოვება, მაგ.: 

„შუბი ვსთხოვე, ჭელი ჩავყავ მუზარადის დასარქმელად 

(აბულ. § 386,). 
„კაცს შუბი ვპკარ, ცხენი დავეც, მართ ორნივე 

მიჰვდეს მზესა, 

შუბი გატყდა, ველი ჩავყავ, ვაქებ, ჭრმალო, 
ვინცა გლესა"-ო (§ 367). 

როგორც ძეგლების ზემომოყვანილი ამონაწერებითგან ჩანს, 

შუბი უძეელეს ძეგლებში არ გვხვდება, და, თუ სად- 
მე მოიპოვება, ეს ისევ მათს მერმინდელ რედაქციე- 
აში. საყოველთაოდ ცნობილი და გავრცელებული 
მუბი XIIს. ძეგლებში ჩანს, მაგრამ ამ დროს ეს ტერზინი 
უკვე იმდენად გაბატონებული სიტყვაა, რომ ;წინან- 
დელი ტერმინი პოროლი დაჩრდილულია, ან სრულებით აღარ. 

ევხვდება, როცა მაგ., ვეფხისტყაოსანში, ანდა იშვიათს, მწიგ- 
ნობრულს სიტყვას წარმოადგენს. 

რაკი XII ს მეორე ნახევრის თხზულებებში შუბი საყო- 

ეელთაოდ ცნობილ ტერმინად გვევლინება, ამიტომ ცხადია, რომ 

ეს სიტყვა უკვე 2Lს-შიც უნდა ყოფილიყო ქართულ- 
პი, ზეპირმეტყველებაზში მაინც შემოსული, თუმცა. 

იმდროინდელს თხზულებებში, როგორც დავრწმუნდით, წინანდე- 

«ურად ჰპ ოროლი გვხედება. 
სიტყვა შუ ბი-ს სადაურობაზე საბა არაფერს ამბობს. დ. ჩუ- 

Cინაშვილს კი ქართ.-რუს.-ფრანგ. ლექსიკონში ამ სიტყვისათ- 

ეის გვერდით ფრჩხილებში მიუწერია „გL. «ს5“,მაშასადამე, არაბუ-- 
ლითგან ნასესხებ ტერმინად მიაჩნდა. მაგრამ არაბულში ასეთი 

სიტყვა არ ჩანს. 

ის გარემოება, რომ შუბი ქართულში შედარებით ასე გვი- 
ა5 ჩნდება და მას თვისტომნი ჩვენ ენაში არ მოეპოვება, გვაფიქ- 

Cებინებს, რომ იგი ქართული არ უნდა იყოს, არამედ რომელიმე. 
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უნითგან შემოხისნულია. ყველაზე აღვილი დასაჯერებელი იქნებო- 
და გვეფიქრა, რომ იგი ზეპირად შეთეისებულ სიტვათა ჯგუფს 
უნდა ეკუთვნოდეს და სპარსული ჟუბინ, ანუ ჟუფინისაგან 

არის ბოლოკიდური ნ-ს ჩამოცილებითა და ჟ-ს შ-დ შენაცვლებით 
წარმომდგარი. 

შუბსაც თავისი ნაწილები პქონდა, რომელთათვისაც ცალკე 
სახელი არსებობდა: შუბის პირი, შუბის წუერი და შუ- 
ბის ტარი, ეს სახელები ძეგლებში გვხვდება; „შუბის პირი- 
თა ქვეყანა წითლით, ყვითელ და ისფრითა ალმები- 
თა ნათობ და"-ო (ჰროზ. ზააქიანი: შაჰნ, II, 373). 

ან კიდევ ქართულს გალექსილს შაპნამეში ნათქვამია: „ისინი 

მოვლენ ემინად, და ვლესოთ შუბის პირები“ (შაჰნამეე L, 

§ 921). „მრავლის სარჯლით შუბის პირი ამოართვეს“ (ფარს. 

გორგიჯანიძე, ჭიჭ. 327, ჩუბ. 536). 
პირველი ამონაწერითგან ირკვევა, რომ შუბის პირად ამ 

სალგერებლის ზევითი კიდური იგულისხმებოდა მთლიანად, რომელ- 

ზედაც ალმებს ამაგრებდნენ ხოლმე. 

შუბის წუერი ფეშანგს აქვს ნახმარი: ერეკლე, რომ შე- 
ვიდა კახეთში 

„მეფე შაპნავაზ ცხენს შეჯდა, 
მათთუის სამტეროდ კმარისა, 

ტანსა ბაბრაბი ჩაიცუა, 

წარბ-შესკუნით, წყრომით არისა.., 

შუბი უჭირავს წუერ ბასრი, 
ტარსა სიმსხო აქუს სარისა“ (შაჰნავაზ. § 1099, _,,). 

შუბის წუერად აქ წაწვეტილი ნაწილი იგულისხმება, რა- 

საც გამონათქვამი წუერ-ბასრი ამჟღავნებს, შუბის ტარი 

ბევრგან გვხვდება, მაგ. „შუბის ტარი შეღებული, ბევრჯელ 
სისხლშიგ გარეული“ (შაჰნამე 1, § 387,), ან კიდეე: „შუბისა ტარ- 

სა უგრძეა, ამად არ სამალავია“-ო («ქვე 1, § 655,). 

შუბს სხვადასხვა ფერის ალმებს აბამდნენ ხოლმე თავზე. ეს 
მინიატურებითაც მტკიცდება (ის. XIII ს, ) დასურათებული ფსალმუნი: 
-საქ. მუზ. ხელნ. განყ. LL--1665), და ძეგლებშიაც არის მოხსენებული: 

  

#) ამჟამად თარიღი გადმოწეულია XV ს. (რედ.), 
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საამისა და შადიდის შებრძოლებისას „დგა შუბის სიმრავ- 
ლე წითელ-ყვითლითა ალმებითა4 (პროზ, შაჰნამ. II, 434)375, 

უძველესი ხანის ძეგლებშივე საეურელის სახელებს 

შოღის ლახუარიც გვხვდება, მაგ. 1I მეფეთა 19,)-ში ნათქვამია: 
„ჯდა იგი (საულ) სახლსა შინა თ,სსა და ლახუარი ველთა მის- 
თა აქუნდა, და დავით წინაშე მისა განცხრებოდა ნელადაით. და 
საულ ემარჯუებოდა განგუმერად დავითისა და შეს- 
ტყორცა ლახუარი იგი დავითს და ვერ მიამთხჯა, დრ“ 
დავით მიპრიდა და ლახუარი იგი შეპმჭუალა კედელსა"-ო 

„რშკ.). | 

ქართული ლახუარი უდრის ბერინულ «ბ მიის-ს ტო 
დ როღ 2 ს, ლათინ. 180(ივ-–სა და სომხ. ვჩყიიასI- გელა რ დ ნ-ს. ეს 

სიტყვა აზავე ბერძნული შესატყვისობით ივდითის 7-,აშიც არის 

#» სხვა მაგალითები 5 უბისათვის: 

ა „მათ რომ შუბი ჩვენთვის პსწადის, ბარემ თევენი თქვენვე დამეთბ. 

(არჩ. 343), 
2?) „შუბი ჰკრადა მუნვემოპკლა ჯარს ასმენდა მუნ ჩახაწსა“ (იქეე, 

23%) 2?) „ჰკრა ერთსა შუბი“ (ს, ჩხეიძე. ჩუბ, 328, ჭივ. 16). 

ს) „შუბისა, ვლმისა ნალეწი არეთადაღმან (სვიოდა“ (შაჰჭნამეგ I, 

§ 541ე. 
შუბის შემოცემა 

.·) „შეჯექ ამ ცხენსარ და შუბი აიღე და ფარი მზათ დაახვედრეორ, რომ 

შუბის შემოცემა არ დაგასწროსო...·- (ფარს. გორგიჯ.) ჭიჭ. 359, ჩუბ. 558. 

რი)ი „შემოსცა შუბი მარცხენასა ღლიასა“ (ს. ჩხეიძე, ჩუბ. 315, 

· ჯივ. 13). 

შუბთა ძგერება 

9) „შეიქნა შუბთა ძგერება და ზმალთა ელვარება...4 

(ფარს. გორგ.) ჭიჭ. 304, ჩუბ. 519. 
შ) „ჩუენ ეოთმანერთსა მ უბები ვაძგერეთ, შევალეწენით“" 

(შანამე 1. § 1520), 
შუბის მღერება 

მ) გაგო „გაფიცხებული თავსა ზეით შუბსაიმღერის"-ო (პროზ, 
შაჰნ. 11, 429). 

ჰმ) „ველზედ შუბი დაიმღერა:; მაღლად თავსა შემოივლო#“ 
(მაპნაზე I, § 1519,). 

მოისარ–შუბოსანნი 
1) „ზღვის პირს კაცნი იყვნეს და სულ მოისარ-შუბოსანნი და 

კარგა დაკაზმულნი" (პაპ, ორბ.) ჭიჭ. 135, 

12) „მოისარნი და შუბოსანნი კაის ცხენ-იარალით მოვიდნენ» 
ჩამოსხდნენ საგარეჯოს“ (პ. ორბელიანი, ჩუბ, 369, ჭიჭ. 90). 
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ნახმარი: „ერი ესე ძეთა ი“სლისათაი აა ესხეენ ლაზრებსა 
მათხა"-ო (ოშკ.). 

„აგზებდენ საჭურველსა მათსა: დარებსა და პო- 
როლებსა დაისრებსა და კუერთხებსა ბ"ილთასა და 

ლახუოებსა“"-ო (ეზეკ, 30კ; ოშკ.), აქ კი ლახღარი ბირანლ 8 257478 
პელონქე, ლათინურ Lსზ8CII-ს და სოჯხურ, «ჩვეს =დრის. 

„XთეძნსთLV ნV +0: 6=X0L. =975C'C:- XC! XCV<5::. Xთ. <520L. 

Xთ! +CC6ხ|Iთთ'V. »თ! 620060: #76'00V XC! X6X7X7Cთ::. Xთ. Xრულლსდ!V 
ბ) თს:01%C Xსი0 0»<Cთ 6<ჟ" (I07.CI:IC), 39,). 

„ს 6ლI00V)ICVIIIL ):8 011010705 (6 CIVIIეI1.ს5 1§აI:.0) -( დხლიბი- 
ძის CL იითხსისს ეიIსმ, CIVილIი, 6 ხვა1ედ, ეჯის. Cხ აგ91LLX6, 

6 ხელ0103 III, 0 C0ს(0§5: CL §1ICCCV(I6I( ხმ 11 §-ჯჩ!იი 

2იი018“. (I 7ლ01)10115, 39). 

«ხნ. ს,ვყს%V ცზაძსხჯი ირურკრიყ ტცნიჯოა:ინჩ. 6 ა,კონივსის ფ§Lწ»ი, 

დ დისისონ სია დი/იიიყასყსწიხ, უმრჩაოს, ვიხილე “უხისწე, ი  = /M- 

27.) #. %V “, დი+სიო/ძ ... (სისს., 39.) 

ივედითის 1,,კ-ში კი ლახუარი ბერინული ბ LI6სVIC-ს, ე. 0. 6I1- 

ბს, )12ხ010L-ს უდრის. ნაბუქოდონოსარმა „წარმ?ოიყვანა ა-დღაქსად 
და პოროლსა აღაცუა იგი და ლახურებითა თუსითა მოსრა“-ო (ოშკი). 

ლახუარი „იერუსალემის წარტყუენვა%ბ-ში ჩვეულებრივ იარა- 

ღად გვევლინება. 
საბრძოლო საჭურეელთა შორის ლახუარი ჯუანშერსაც 

არაერთგან აქვს დასახელებული: „სცა მას (ბოვრზო მოვაკანელს 
მეფეს) ლახუარი ჯუანშერ სპასპეტმან და დაეცა მიორი მისი“-ო 

(ც”ა ვხს”ტნგ გრგ“სლსი " 353, გვ. 153). 
ამავე ისტორიკოსის აღწერილობით, პალეკარპოს ბერძენსაც 

საძგერებელ იარაღად ხელში ლახუარი სჭერია: „დას ცა 

ლახუარი პალეკრაბოს დარსა ვახტანგისსა... და განავლო ფარ- 

სა, ვითარ წყრთა ერთი, რომელ იყო სიმსხო ლახურისა, ვითარ 
მტკაველი! კაცი(სა|) (ც”ა ვხტ“ნგ გრ”გსლსი ? 355, გვ. 155). 

ახოარს შოთა როსთველის გმირებიც ხმარობენ, მაგ. 
ავთანდილმა. შერმადინს უთხრაო: _ აშმეც გ ბ 

-კაცი ცრუ და მოღალატე გვამს ლახვრითა დასა- 
ჭრელად" (აბულ. 123,კ, კაკ. 147V. 

C ფატზანის მოციქულმა ქაჯეთის ციხეს მჯდომ წესტანს მოახ- 
სენა: 

ფატმანის გული მას აქათ ლახვართა შენა- 
ხევია,.. 

მე ერთხელ შენი ამბავი მისთვის კვლა მიმირომევია, 
    

1 ქ“ცა-ში: მკლავი. ევ)



ღმერთსა ვიმოწმებ, მას აქთ ტირილიარ დაპლევია“ 

(აბულ. 121111ე--აა კპბჰკ. 1234). 

რისხვის დამკემ იარაღად ლახუათრი ქართველს იმდენად 

მაოჯვედ აქონია მიჩვეული, რომ აქეთგან ნასახელარი ზმნა და- 

ლახვრა და გაპონათქვამი დალახვროს ღმერთმა-ც კი 
უწაღოპოებია. 

ისევე, როგორც შუბით აღჭურვილ ჯარისკაცთა ერთეულს , 

შუბოსასნნნდლ ეწოდებოდაკ„ ლახურით აღჭურვილებიც 
იყვეენ და მათთვისაც ზოგად სახელად ლახროსანნი უხმა- 
რიათ: „გარემომადგეს მე ლახროსანნი და განწონნიდეს 
თიღკუმელთა ჩემთა ურიდად“-ო, ამბობს იობი (16 1კ ოშკ.). 

ბერძნულსა და სხვა თარგმანებში ქართულის მსგავსი ტერმი- 
ნი არ ათის, არამედ ნათქვამია ლახურით მჩხვლეტდნენო. 

ლახუარი აქაც ლათინ. 1#I)-02-ს, ბერძ. # 7#0VXე--ჰე ლონქე-სა და 
სომხ. «წ –ტეგ-ს უდრის. 

საყურადღებო გარემოებაა, რომ საძგერი საჭურელის ზოგად 

სახელად ლახუარი აქვს ს. ორბელიანს მიჩნეული. საგული- 
სხმოა, გვ კოდ5ოდა, თუ რა მოსაზრებაზე ჰქონდა მას ამ ტერმინის 
ზოგადა, შემკრებლობითი მეიშვნელობის ”მეგნება დამყარებული. 

ლახვარი ნამდვილი ქართული სიტყვა უნდა იყოს, ის შედგება „ლა“ 
თავსაოთისა! და ეგხვრა“ ზმნისაგან, რომელიც იგივეა რაც ხვრეტა, 

ე. ი. ლახვარი იარაღია, რომელიც ხვოეტღდა. ლახვარი სხვადასხვა 

ზომისა უხდა ყოფილიყო. ბოლოს თანდათანობით იმდენად დაპა- 

ტარავებულა, რომ ძველ ძეგლებში მოხსენებული ლახვარი ეწო- 
დება შუბისებურ სეფისკვრის ნაწილის ამოსაღებს, რომელსაც ექკ- 

ლესიამი ხმარობენ მაგრამ, რომ ძველად ლახვარი იარაღი 

იყო, ეს სიტყვ დალახვრიდან ჩანს ლახვარის ასეთი „ცელი- 

ბა იმასთა5 იყო დაკავშირებული, რო1 თვით იარაღე გარ - 
ლი დ იო0ძჯა5, XI XIII სს. უნდა თა§<ათან ი მოსპობილეყო 

შოთა რუსთველი ხმარობს ლახვარს, როგორც განყენებუ- 
ლი ცვების გამოსახატავ სიტყვას – გულის გასაგმირალს. ტარი- 

ელმა, რომ ქაჯთა ციხე-ქალაქიდან ნესტანი გამოიყვანა ზღვათა 
მეფეს შეუთვალა: „ქაჯეთით მომყავს ჩემი მზე, ჩემი ლახვართა 

მსობელი“... (აბულ. 1354. კაკ. 1678). 

ლახურის ქვეშ საბას საძგერი საჭურვლის ყოველნაირი 
მისთვის ცნობილი სახეობათა სახელებიცა და მათი დამახასიათებე- 

ლი თვისებებიც აქვს აღნიშნული. მისი სიტყვით.-–-„ლახუარნი- 

ცა განიყოფებიან რამეთუ „ოროლი არს, რომელსა აკინა- 

  

1 როპელიც დღეს სვანურში არის დაცული. იე. ჯ. 
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კად! უჯჭმობენ; ლახვარი ორპირი და ბუნგრძელი; გმური არს 
·ლახვარი პირბტყელი და ბუნგრძელი; სათხედი არხ ლახვარი 
პირბრტყელი და ბუნზომიერი, ვიეთნი გელშუბას უვმობენ; გეო- 
ნი არს ლახვარი მოწლო და (–+-პირ 13) სამძგიდე, ბუნი, მცირედ კა- 
ცისა უმაღლესი; შუბი არს ლახვარი სამძგიდე და ბუნგრძელი; 
ხიშტი არს ლახვარი პირგრძელი ძგიდე მახვილი, ტარკოტა; ზუ- 
ფანი არს ლახვარი მსგავსი გეონისა, ბუნწყრთეული, შორით სას- 

როლი, რომელ არს ლიბანდაკი4ბ-ო (ლექსიკ.: ლახვარი). 

გმური ს. ორბელიანს (ალკეულადაც აქვს შეტანილ-განმარ- 

ტებული და ლახურის ქეეშაც. პირველ შემთხვევაში მოკლედ 

ნათქვამია მხოლოდ: „გმური ჭელშუბა“-აო. მეორე შემთხვევა- 
ში უფრო ნიშანდობლივ არის ეს საჭურველი აღწერილი: „გმუ- 
რი არს ლახუარი პირბო ი და ბუნგოძ ი%-ო. 

არც ერთს აემოაღნიშნულ მთხვევაში საბას არავითარი 

წყარო დამოწმებული არა აქვს და არც ის ჩანს, თუ საითგან 
“უნდა იყოს თვით ეს ტერმინი ამოღებული, არც ის, თუ რაზეა 
მისი რაობის განმარტება დამყარებული, არც ქართულ საისტო- 

რიო თხსულებებში, არც ვისრამიანსა, ვეფხისტყაოსანსა და ”შემ- 

დეგდროინდელს: თეიმურაზ I-ის, ფეშანგის, არჩილის, დ. გურამი- 
შვილისა და ბესიკის თხზულებებში, ქართ. გალექსილს შაჰნამეშიც 
კი, გმური არც ერთხელ ნახმარი არ არის. ამიტომ შესაძლებე- 

-ლია, ადამიანს ეჭვი შეპარვოდა და ეფიქრა, რომ ს. ორბელიანს 

ამ საჭურვლის სახელი თეორიულად ბომ არა აქეს გმერა და 
განგმერა ზმნისაგან აღდგენილი? მაგრამ იმის გარდა, რომ 
ორი სახელზმნის არსებობა ასეთი სიტყვის არსებობას მართლაც 

გვაგულისხმებინებს, მხედველობაში ის გარემოებაცაა მისაღები, 

რომ საბას გმურის რეალური თვისებები ასე ნიშანდობლივად 

აქვს აღწერილი და განმარტებული, რომ გმური „პირბრტყელი 

და ბუნგრძელი" იყო. ეს ცხადპყოფს, რომ მისი ცნობა თეორიულ 

მოსაზრებაზე კი არა, არამედ ან გარკვეულს წერილობითს წყარო- 
“ზე, ან და პირადს ზეპირ (ყოდნაზე უნდა პქონდეს დამყარებული. 

რაკი განგმერას თავისი წარმომმობი მეორე მსგავსი დალა- 
ხურვა სახელზმნასავით არ უჩანს, უნდა ვიფიქროთ, რომ ეს 

ტერმინი საჭურვლის ერთი უიველესი სახელთაგანი უნდა იყოს. 

1, აკინაკი ბერძნულშიც არის შესული და 85 თXIსVთX) ეწოდება. 
იქ სპარსულ სიტყვად ითვლება, პატარა, მოხრილი ხმლის აღმნიშენელი იყო 

(Mძ. 850066018. CI”ძ. VVს-(გნხსის: MI0I00L Iსთოთოლ» ლღსხრ! ძია MიL- 
88% 00ძ 5ხV#Lხიი: 130, LხითიXLს. I. 1 09წთ 8» ი) ივ. ჯავ. 
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ლიბანდაკის განმარტება ოობელიანს ლიბარდას ქეე- 
შე აქვს მოყვანილი. მისი სიტყვთ ალიბარდა პრომაულად 
შუბს ეწოდება; ხოლო ლიბანდაკი ქართულში ამისთ7;ს მო- 
ღუყვანიათ: მოკლე წ უბა (ზუბაკი)-ო" (ლექსიკ.), 

სახელოვანი ქართველი ლექსიკოგრაფის ზემომოყვანილი გან- 
მარტება ორი თეალსაზრისით არის საყურადღებო. საგულისხმოა 

უპირველესად, რომ ს. ორბელიანს ქართული ლიბანდაკის 
ევლოპდღლი ლიბარდისაგან წარ?ომდგარობის მოსაზრება დაჰ- 
ბადებია. ხოლო ამასთან დაკავზი“ებით ქართლი რერზინის ბო- 

ლოკიდური „აკი%ი კნინობითობის ფორმანტად მიუჩნევია. 

ამ საიგერი საჭურვლის სახელი ნამდვილად ჰალებარდ-ია 
28116სგIL0), ოომელიც ზებო-გერმანული #I0)1)სე1(6-საგან არის 
წარმომდგარი, და თუმცა იგი მართლაც შუბის მაგვარი საძგე- 
რი იარაღი იყო, მაგრამ, პირსამძგიდობას გარდა, მას წვეტი- 
ანი თავის ქვევით ცულ-თოხის მაგვარი საჭრელ-საჩხვლეტიც 

ჰქონდა. 

მათეს 26,,-ის დამოწმებით, საბას განმარტებული აქვს, რომ 

„წ:თი ათთ-ზუბაა“ (ლექსიკ.); ხიშტზე კი, რაინზე წყაროს დაუსა- 
ხელებლივ, ნათქვამია, „ბირგრძელი ლახუარი-თო#“, უკანასკ- 

ნელის ქვეშ ხიშტის რაობა უფრო ვრცლად და ნიშანდობლივ 
არის დახასიათებული: „ხიშტი არს ლასაარი პირგრძელი, 
9 გიდე მახვილი, ტარკოტა"-ო. 

წათის რეალური რაობის ს. ორბელიანის ზ%ეზომოყეანილი 

განმარტების უფრო ზედმიწევნით გასაგებად უნდა გვახსოვდეს, 

რომ, მისივე სიტყვით, „ადთი მახვილია ბრტყელი და ტარ- 
გრძელი“ (C რედაქციით „ტარ-დასხიულიი, ხი ლო I რედაქ(ი- 

ით, „ტაროსანი") იყო (ლექსიკ.). . 

წათი საწხელეტი, ხისგან ზენზადებული იარალი ისკო. საჭრ- 
ველთა წორის მხოლოდ უძველეს Cეგლებში გვხვდება და V--VI-- 
VII საღკუნეების შემდეგ ქრება. მერმინდელს, მაგ. X– XIII სს. 

Cეგლებზი, თუ არა ე(დები, არა ჩანს: ვეფხისტყა”.სანზი ხოზ მისი 
ხსენება არ არის! 

წათის, ისეე როგოც მახეილის, ხელზი მჟონებელს, კერ«იო 

ადამიანს თუ ჯარისკაცს, წათოსანი ან მახვილოსანი ეწო- 

დებოდა. ორივე ეს ტერმინი პადიშის ოთხთავსი გვხვდება. მაგ. 
საბასგანაც დამოწმებულს მათეს 26,-ში და მომდევნო გუხლებზთ 
ნათქვამია: 
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„აპა უდა ერთი ათორმეტთაგანი მოვიდა და მის თანა ერი 

მრავალი მახჯლოსანნი და წათოსანნიშს. ამაზე იესო ნაზა- 
რეველმა უთხრაო: რად გინდოდათ, რომ „ვითარცა ავაზაკსა ზედა 
გამოსრულ ხართ მახჯლითა და წათითა შეპყრობად ჩემ- 

და“-ო (იქვე 26გ,). 
წათი-ა ნახმარი ამ ორს მუხლში 913 და 995 წწ. ოთხთავის 

რედაქციებში იმ განსხვავებით, რომ მახჯლოსანისა და წა- 
თოსანის მაგიერ იქ ნათქვამია: „ერი მრავალი მახსჯლითა და 

წათებითა"-ო (იზ. ვ. ბენეშევიჩის გამ. გვ. 162), მარკოზის (:4,, 
და 48) შესატყვის ადგილას ამავე დროის რედაქციაშიც და პადი- 

შისამიც სწერია: „ერი მახჯლოსნები და წათოსნები“ (L4,,)· 

წათი ზემომოყვანილ ადგილებში უდრის ბერძნ: <ბ C51.0V 

ტო ქსჯლონ-ს და ლათინურ (#050I5-სა და IIთI)II)-ს (მარკოზ, 

14„ვ) სომხ. ნ-ს ანუ ჯოხს. 

ხიშტი კი წათის საწინააღმდეგოდ მხოლოდ მერმინდელ 
XI-- XII საუკუნეების თხხულებებში მოგვებოვება მართალია, 

ხიშტი მეფეთა 14,,-ში გეხვდება· ბაქარის გამოცემაში: „კაცნი 

ხიშტითა ესროდეს ქუათა ღა ლოდთა საგორეელისათას"-ო, მაგ- 

რამ არც დედანში და არც ერთ სხვა „თარგმანში აქ არაფერი 

ამის მსგავსი არ არის და ხიშტი აქ უეპველია გაუგებრობის ნა- 

ყოფი უნდა იყოს. 

სამაგიეროდ ამირანდარეჯანიანის ავტორისათვის ხიშტი 

კარგადაა ცნობილი, ძველი ძეგლების მიხედვით ეს სპარსული სიტ- 

ყვაა. ქართული ძეგლების განმარტებით მას თოფის საჩხვლეტის 

მნიშვნელობა აქვს, როგორც ჩვენ ეხლა გვესმის, მაგრამ ეს სრულ 

გაუგებრობას წარმოადგენს. მართალია, იგი საჩხელეტი იარაღი 

იყო, მაგრამ თოფისგან სრულიად დამოუკიდებელი, თოფს იგი 

ბოლო ხანებზი „მიაკერესი. 

ამირანდარეჯანის ძისა და სეფედავლეს საბრძოლო იარაღი 
მშუილდისა, ვმლისა, ლახტისა და ხიშტისაგან შედგე- 

ბოდა. მათი შეჯიბრების ამბავში ნათქვამია: იმ ხანად „წინასა- 
ვე თქუებ მშუილდისა არ აღება“ და ამიტომ „ყველასა 

ჭლმითა, ლახტითა და ხიშტითა ებრძოდეს. ვერა შე- 

ვატყევით ერთსაცა ჯობნა4"-ო (ამირანდარეჯ. კარი მეცხრე, 

გვ. 125). აქეთგან ცხადი ხდება, რომ ხიშტი უბრალო საჭქურველი- 
კი არ ყოფილა, არამედ საფალავნო და საჭაბუკო შეჯიბორებისა- 

თეისაც კი საკადრისად ყოფილა ცნობილი. ქართულ გალექსილს 

შაპნამეში ეს ტერმინი არაერთხელ გვხვდება, მაგ.: „ველთა აქუს 

235.



ბიშტი პირ-ბასრი, საკუირველია სისქედა" (შაჰნამე I, § 1518უ). 

ან კიდევ: 

„რა აჯერი წაიყუანეს, მიაფარეს მზისა ჩრდილი, 

ჯავრით ფერი წაუვიდა, ჭელთ აიღო ხიშტი სხვილი, 

ტანსა ჯაჭვი გარდაიცვა, სამანქანსა მოქსოვილი 

(იქვე I, 2669). 
როსტომისა და თურანელთ ბრძოლის ამბავშიც არის ეს 

იარაღი დასახელებული: 

„თამთაან და ერა-სნელნი წარმოუდგენ თურანელთა, 
გოდერძიმ და ტუსი, გივმან მოიმაგრეს ჭმალი წელ- 

თაც... 

აფრასიობს ექადიან, მათ ხიშტები ჰქონდათ ჭელთა“ 

(იქვე II, 3713). 
იუსტ. აბულაძეს შაჰნამეს ლექსიკონში ხიშტის რაობა ასე 

აქვს განმარტებული: „სპარს.-თურქ. =2+> – ხსიმტ,; წვეტიანი 
თოფი (§Iს, პირბასოი შუბი-"ო (შაჰნ. I, გვ. 846). ხოლო. 1I წიგნ- 

ში ნათქვამია „პირგრძელი ლახვარი, წვეტიანი თოფი 

(510). პიობასოი ძუბი"-რ (გვ. 633). უცნაურია, რომ ამ განმარტე- 
ბის შეუსაბამობა ფირდოუსის ხანისათვის ლექსიკონის ავტორს 
ვერ შეუმ"ნევია: სიშ ტი როგორ შეიძლება, ფირდოუსის წვეტიან 
თოფად ჰქონოდა ნაგულისსმევი, როდესაც იმ ხანაში თოფის ხსენე- 

ბაც კი არ ყოფილა?! 

ხიშტის დანიშნულების გასათვალისწინებლად გურგენის 
შემდეგი ნაამბობია საყურადღებო: 

„არმავანის ჭალაშიგან ჩვენნ ღორებსა შევებენით, 

ჩვენ ვიბრძოლეთ, ვითა დევთა,––სიშტებითა დავჭჯოცე- 
ნ ი თ"-ო (შაპნამე II, § 4237). 

იესე ტლაშაძეს ხიშტის მაგიერ ხისტი აქვს ნახმა- 

რი და აქ უკვე შესაძლებელია ვიფიქროთ, რომ თოფთანაც იყოს 

დაკავ პირებული, რათგან მოთხრობა XVIII ს, დამდეგის ამბავსა 

და ოსმალეთის ჯარის შემოსევას ეხება. 

აი, სახელდობრ, რა აქვს ამ ავტორს ნათქვამი: იესე ტლაშა- 

ძის სიტყვით, ურუმნი გუფთაში 

„ხისტსა ისროდეს მწარესა დაბანჩას (910) მიისრიდესა, 
თავიანთ თოფსა აძლევდენ (ართმევდენ?) და ისევ პატრონს 

პკრიდესა"“ (კათალიკოზ –-ბაქარიანი § 136). 

საძგერებელ იარაღს გარკვეული დროიდან, მას შემდეგ რაც 
ღეცხლის იარაღი გაჩნდა, მნიშვნელობა დაეკარგა. 
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სატუორცნ-სამგერებელი იარაღები 

მაზრაკი დაბადების ქართულ თარგმანში გეხვდება, მაგრამ' 
ბაქარის გამოცემაში, სახელდობრ იოველის 3,კ-ში ნათქვამია: „დაჭ- 
რენით სავჯნისნი თქუენნი ჭრმლებად და მანგალნი თქუენნი მაზ- 
რაკებად"-ო. აქ ნახმარი მაზრაკი უდრის ბერძნ. ბ თ6:00ყ- 

2+XLC, ლათინ. )1ე ი 6ტე-სა, სომხ. „ჩი თ „19%; ბერინული შესატ- 

ყვისობა თ'ი00Lთიჯუ:-ადაც იწერება. დაბადებაში ნახმარია, როგორც 

ნ0ILC ძტ 12002 ის ძ6 ხე1)ტხმIძ (ს. M1CX3»ძLI IICLI00ე)IX6. 
თI00.-(X9096081§5. IეLI§5 1879 წ), 

დაბადების ქართ. თავდაპირველ თარგმანში მაზრაკი, ვი- 

თარცა არაბული სიტყვა, ცხადია, შეუძლებელია ყოფილიყო, არა- 
მედ უეჭველია ამ ძეგლის მერმინდელი რედაქტორის შეტანილი 

უნდა იყოს. 

ზემომოყვანილი ადგილის დამოწმებით, საბას ნათქვამი აქვს 
რომ „მაზრაკი შუბი“ იყო (ლექსიკ.), და მისი რაობის ასეთი 
განსაზღვრის სისწორე შესაძლებელია ბერძნული, ლათინური და 
სომხური შესატყვისობით იყოს დადასტურებული, მაგრამ ბერძნულ 
თარგმანში ნახმარია: 

„...Xთ. <თ 806”თVC ბსრV 8: თ6%00MთCთ+Cთ2“ ('წCV2, 3ჯი). 
ლათინ... 6L 1Iყ0005 V65LIX09 1) 138006608. I0I1Iითის§5 ძ108ყ%: 

CსI!8 #0XC18 6-0 ვსო (იქვე). 
და სომხ. ,,.,/ ფუესი“ხოა/სით ბნი „” ფხნულშყეეიოV#; (იქვე). 

ჯუანშერს თავისს საისტორიო თხზულებაში ნახმარი აქვს 
მაზრაკი, ვითარცა არაბთა ჯარითგან გამოტყორცნილი საჭურ- 

ველი: არჩილისა და მიპრის წინააღმდეგ სარკინოზთა ბრძოლის 
დროს „იწყლა მიჰპრ მაზრაკითა ფერდსა"ო (#423, გე" 

203-– 204). 

დ. ჩუბინაშვილს საბას ცნობა აქვს გამეორებული, ს, ორბე- 
ლიანი კი, როგორც დავრწმუნდით, მაზრაკს შუბად სთვლიდა. 

ს თით ლაც, ა რაკა, უეჭველია, არაბული (5) »-მ აზ რაკ- 
ისაგან უნდა იყოს წარმომდგარი, რომელიც შუბს და ხელშუე- 
ბასა ც ნიშნავს. ე შეიედეშ 

მაგრამ საქმე ის არის, რომ შავთელს ეს რმინი ს სხ , ე იხი სულ ყავა სასროლი იარაღის სახელად აქვს ნახმარი. რმ 
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XII-ს. ამ ქართველი მეხოტბის სიტყვით, 

„მშვილდთა მაზრაკა 
უქმნა მტერთ რაკა, 

გულსა უწყალოდ 
ანაგებითა.4% (19კ) 

ორი თვალსაზრისით არის ჩვენთვის ეს ნაწყვეტი საგულის- 
სმო. შავთელის ზემომოყვანილი ტაეპი უპირველესად იმ მხრივ 
არის საყურადღებო, რომ აქ მაზრაკა უკვე მარტო არაბთა ია- 

რაღად კი აღარ მოჩანს, როგორც ეს ჯუანშერის ცნობაშია, არა- 
მედ ირკვევა, რომ XII ს. დამდეგს საქართველოშიც უკვე გავრცე- 

ლებული საჭურველი ყოფილა. 
მეორე მხრით ეს ადგილი მაზრაკის რეალური მნიშვნე- 

ლობის მიგნებასაც გვიადვილებს. შავთელის სიტყვებითგან ჩანს, 
რომ მაზრაკა, როგორღაც მშვილდის კუთვნილებად ყოფილა 

მიჩნეული, საქართველოში მაინც. მაშასადამე, მაზრაკა შუბი- 
სა კი არა, არამედ ისრის ერთ-ერთი სახეობის მაგ- 
ვარი საჭურელის სახელი გამოდის, 

მაზრაკის რეალური მნიშვნელობის ასეთი წარმოდგენა 
რომ მარტო შავთელის თავისებურებას და, მაშასადამე, არაფერს 

პირადს თვითნებობას არ წარმოადგენს, ეს XII ს. მეორე ქართველი 
ავტორის თხზულებითაც მტკიცდება. 

მაზრაკი ქართული ვისრამიანის ავტორსაც აქვს ნახმარი 
ისეთს ადგილას, რომელშიც შუბიც იხსენიება, ამ გარემოებით- 

გან ცხადად ჩანს, რომ XI1 ს. მაზრაკი საქართველოში მა- 
ინც შუბის სინონიმად არ მიაჩნდათ. ამ ძეგლში ნათქვამია; დელამ- 
ნი და გილანელნი „თმასა მაზრაკითა გააპობენ, და 
ნავქსა შესტყორცებენ, გურდემლსა გაარბენენ, შუბსა უტევნისაგა- 
ნცა უფრო ძორს გასტყორცებენ, დიდროანი და კარგი დარაკები 
აქუსთ. თავთავიანთ შინა ეოთმანერთისა მებრძოლნი, ვ რმალ- 
სა, შუბსა და ისარსა კარგად ივმარებენ“ (ვისრამ. 442). 

სპარსულადაა: 

პს 1 პა კკპ 3 225 

ან, ნ კას ა > დს 4 (სუა) მესას 
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რ) +“ „სას; ააა > -C> “ ეკსი ს)ა ჯ- 

მახას ს 4 4 ქს, ა» ა ჰალა კის ა» 421 უკი კ 

(”. CბV/თ კალ. V#9,_,ა): 

სპარსულ ვისრამიანში ორსავე შემთხვევაში, მაზრაკისაცა 
და ნავექის შესატყვისად, ერთი სიტყვა ესკ: ჟქუფინ- 
ია ნახმარი, ე, ი. ხელშუბა, მაგრამ არსებითად მაზრაკი 

ა433 4ას ნავექ ჟუფინ, ე. ი. პატარა ისარ-ხელშუბას შესატ- 

ყვისობა გამოდის, შუბი კი მარტივად ჟუფინ-ის გამომხატ- 

ველია. 
ამნაირად, შავთელსა და ვისრამიანის ქართველ ავტორს 

მაზრაკის მნიშვნელობა ერთნაირად ესმოდათ. 

აქეთგან კიდევ ერთი საყურადღებო გარემოება ირკვევა: 
არაბულითგან შეთვისებული ტერმინი მაზრაკა საქართველოში 
და ქართულ მეტყველებაში რეალურად იმდენად დაშორებია არა- 

ბულ დედანს, მიზრაკს, რომ საგნობრივად უკვე მის შესატყვი- 
სობას აღარ წარმოადგენს, არამედ სპარსულს ჟუფინ-ის სახე- 

სხვაობას, სახელდობრ ნავექ-ი ჟუფინ-ის შესატყვისობა აქვს. 

ამ გარემოების გათვალისწინებას მსჯელობის შეუმცდარობი- 
სათვის უაღრესი მნი შენელობა აქეს: რეალიების, ნივთიერი კულ- 

ტურის ისტორიის მკვლევარს უნდა ყოველთვის ახსოვდეს, რომ ამა 

თუ იმ ნასესხები სიტყვის რეალური მნიშვნელობის გამორკვევა და 
განსაზღვრა მარტო იმისდა მიხედვით, თუ რა მნიშვნელობა აქვს მას 

იმ ენაში და ქვეყანაში საითგანაც იგი შეთვისებულია, არასგზით 
არ შეიძლება, რათგან ძალიან ხშირად შემოხიზნულ სიტყვას მნიშვ- 
ნელობა ეცვლება ძირიანადაც კი, 

შაჰნამეს გმირ-ფალავნებისათვის ზუფინი საჭერველის აუ- 
ცილებელ კუთვ5ილებას წარმოადგენდა, მაგ. 

„მეფემან ბრძანა: ზუფინი და გურზი მოიხვე- 
ნითა, 

უმძიმესი და უსრულე ზარდახშანს) მონახენი- 
თატ-ო. (მაჰნამ. I, § 1717, _ კ) 

როდესაც მისი განკარგულება აასრულეს, მეფემ 
„მერმე უბრძანა ზალდასტანს: „აწ ომთა კა რი გააღე, 

ჩაიცვი ტანსა აბჯარი, გურხი და ზუფი აიღე"-ო 
(იქვე I, § 1718ჯ ვ). 
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ხოლო როცა ფალავანმა გაიმარჯვა, მეფემ მას საჩუქრადაც დაუმ- 

ზადა 
წ „-ჯაქვ-ამუზარადი, ტაიჭი ოქროსა აკაზმულითა, 

ბარგისტანი და ჯავშანი, პმალ-დროშა ლომ-სა- 

ხულითა, 

ლახტი, ზუფინი, ხვაფთანი, დიდი იმედი გული- 

თა4-ო (იქეე, IL, § 1724). 
როსტომსაც ზუფინი ჰქონია საჭურვლად და ხაყანი რომ 

მის შესაპყრობად გზავნიდა თავის მეომრებს, აფრთხილებდა, ისე. 

დაიჭირეთ, რომ „ზუფინი და ვკმალი, ლახტი მისი ვჭორც- 
სა აო ავნებდეს“-ო («ქვე II, 3629კ). 

„ჩინელებსაკც, ზუდღინი პქონდათო და როცა როსტომმა. 

„ხაყან ჩინელი“ დაატყვევა, მისი მებრძოლნი „აბჯარსა და ზ უ- 

ფინს მალეენ, ვის ღონე აქვს გაიპარნა“"-ო («ქვე II, 3692). 

აფრასიობის შვილს შედანზეც ნათქვამია, რომ 

„უზუფინი და ვმალი, ლახტი მის აბჯარსა არას ავნებს%ი-ო 

(იქვე II, 4684). 
თუ ლახურის ქვეშე ზუფანზე საბას მხოლოდ ის აქვს აღ- 

ნიზნული, რომ გეონის მსგავსი იყო, (ყალკეულად უფრო გარ- 

კვეული განმარტება მოეპოვება: „სასროლი მოკლე შუბი“ 
არისო. C რედაქციაში კი ნათქვამია: „წყრთ ეული შუბი?-აო 
(ლეგსიკ.). დ. ჩუბინაშვილს ზუფანი აქვს, მაგრამ მისი განმარტება 
ს. ორბელიანისას იმეორებს: სასროლი შუბიაო („M6I8+6ახM06 X0- 

იხნ), მხოლოდ ფრჩხილებში დართულია სპარს. ფორმა 
ზუფინ (ქართ.-რუს,-ფრანგ. ლ.), ამ სიტყვის ჩვეულებრივი სპარსული 

ფორმა უაპე–ეუფინ-ია. ი უს. აბულაძეს სწორედ ეს სპარსული 

ფორმა აქვს დასახელებული ზუფინის განმარტებაში, რომელშიც 

ნათქვამია; „სასროლი მოკლე შუბი, ლახვარი, პაწია პირბასრი 

შუბი. /100XIIML-იაო4 (შაჰნამე I, 806). 
ზუფინის რაობის გასათვალისწინებლად ქართ. შაპნამეზი 

მხოლოდ ერთი ადგილი მოიპოვება. ზაალზე იქ ნათქვამია: მისი 

ტყორცნის ძალის გამოსაცდელად: 
„ოთხი ფარი დაარჩივეს, იქ დაუდგეს ზაალს 

ინა, 
მან ზუფინი შემოსტყორცა, ყუელას შიგან 

გაირბინა. 
მიწაშიგა დაიკარგა, ეძებს, არსად არ აჩინა4-ო 

(იქვე IL, § 1719)- 
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ზემომოყვანილი სამი სტრიქონითგან ცხადად ჩანს, რომ 
ზუფინი შუბივით საძგერებელი იარაღი კი არ ყოფილა, არა- 
მედ სატყორცნელი, რომელსაც, «აკი შესტყორცნიდნენ და 

ხელითგან გაუშვებდნენ, უკან უკვე ებტღარ დაიბრგნებდნენ და 
რომელსაც ამასთანავე განმკვეთელობის დიდი «ალა ჰქონდა. 

აღსანიშნავია, რომ ზუფინი არც ვისრანიანის ქართ. აე– 
ტორის, არც შოთას, არც XII-XIV ს. ქართველი ისტორიკოსების 
თხზულებებში ნახმარი არ არის და მხოლოდ ქართულ გალექ- 
სილ "შაპნაზეში გვხვდება. საყურადღებო გარემოებაა აგრეთვე. 
რომ ზუფინი არც თეზურაზ I-ისა, არც თეშანგისა, აც არჩი- 
ლისა, და არც თვით ს. ორბელიანის თხზალებებზი გეხევდება, ამ 
უკანასკნელის ლექსიკონს გარდა, 

ამ იარაღის სახელს ვერც დ. გურაზიზვილისა და ბესიკის 
ლექსებში შეხვდება მკითხველი; ცხადია, რომ ეს შემთხეევითი მოე- 

ლენა არ უნდა იყოს, ამიტომ უფლება გვაქვს დავასკვნათ, რომ ზუ- 
ფინი იარაღის უცხო სახელი იყო და საქართველოს ყოფაცხოვრე- 
ბისა და საბრძოლო საჭურვლის ისტორიისათვისაც მოგვიანებითა 
და ამასთანავე ხანმოკლე დროით გამოჩენილი სტუმარი ყოფილა. 

ხსათბხედი ქართული ვისრამიანის ავტორს აქვს ნახმარი 
იმდენად საომარი საჭურვლის სახელად არა, რამდენადაც სანა- 
დიროდ განკუთვნილისათვის, გარეული ღორის, ტახის მოსაკლა- 
ვად სახმარებელი სატყორცნელის ტერზინად. იქ მას ნათქეამი „აქვს: 
„მოაბადს ჭმა ესმა ლაზქართაგან ღორისა დევნისა, ჭარმაგ– 
სა ცხენსა შეჯდა, ველთა სათხედი აიღო და მანცა დევნა 
დაუწყო. ტახსა ზემოსტყორცნა სათხედნი და დააცდუნა. 
მერმე ლორმან შემოუტევნა, ეცა ცხენსა და წააქცივნა4“ (ვისრ. 446)- 
სპარსულადაა: 

ასა კა ა» ,V CC ასს ე «ლს 1 ა5 2: I#7 

გარ ატ> ცლ კა 5-ს 
უე ..<.__-- 

ასეა 4. -C> თს ვ აა ას უ>-” > აა 3=-5> 2.4 > 

(თ. %#რბ._,ე, კალ. V“/,) 

ქართული სათხედი ზემომოყვანილს მაგალითზი სპარსული 

<25-->--ხ ი შ თ-ის, ე. ი. სიტყორცნელი შუბის, ხელშუბის შესატვ- 
ვისად იგულისხმება. საყურადღებოა, რომ ხიშტი, როგორც 
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ცნობილაა, ქართულშიც იყო შეთვისებული. საბას განმარტებით, 
„ბაიშტი პირგრძელი ლახუარი"? იყო (ლექსიკ.), მაგრამ 
მაინც ქართველ ავტორს ხიშტი კი არა, არამედ, სათხედი უხმა- 

რია, ცსადია, იმიტომ, რომ ტახის მოსაკლავად განკუთვნილს ია- 

რაღს მაშინ საქართველოში სწორედ ეს სახელი რქმევია. 

ისუ ნავეის 8,--ში და 8,კ-ში გვხვდება საჭურვლის სახელად 

გჯეონი: „პრქუა უფალმან ისუს: «მიჰყავ ველი შენი გეონითა 
ლასცკრითა პოროლითა, რომელ არს ველსა შინა შენსა ქა- 

'ლაქსა ზედა, რ“ ჭელითა შენითა მიმიცემიეს იგი, დადარანებულნი 

ძჯაი აღდგეს ადრე ადგილით მათითა და მიჰყო ისუ გეონი და 

ჯელი მისი ორ ო ლსა ქალაქსა ზედა"-ო (ბაქარი, ზე). 

„ისუ არა გარემოაქცია ჭელი თ;:სი, რომელი მიჰყო გეონით 
ოროლითა “ვიდრე შებუენებადმდე ყოველთა მკ,დრთა გადისა- 
თა%ზ-ო (ბაქარი, მკგ). 

არც ქართულ საისტორიო ძეგლებში და არც ვეფხისტყაო- 

სანშა, არც თეიმურაზ L-ის, ფეშანგის, არჩილის, ს. ორბელია- 

ნის დ. გურამიშვილისა და ბესიკის მხატვრულ ნაწარმოებებში 
გეონი არ გვხვდება. არ ჩანს იგი რუსუდანიანსა და თვით ქარ- 

თულ გალექსილ შაპნამეშიც კი, ამ იარაღის სახელი ამის გამო 

შესაძლებელია ქართულ სიტყვათა საგანძურისათვის სრულებით 

უცხო ტერმინად მიგვეჩნია, რომ იგი ვისრამიანის ქართ. ავტორს 

არ ჰქონდეს ნახმარი. გეონი ვისრამიანის პირველი გამოცემის 

ლექსიკონში შეტანილი და განმარტებულია: „ხელ-შუბი“-აო (გვ. 
4ა1), ე. ი. აქ საბას განმარტებაა გამეოოებული1, 

გეონის შესატყვისად (იესე 8,8 და 26) ბერძნ. 6 +#თ:00C პო 
გაისოს ანუ ახალი გამოთქ. გე ს ოს-ია, ლათინურად კი C01106V§5-ი 
სწერია, ე. ი.ფა რი, – სომხ. გკსიი%-გ ა «ი სო ნ, ზოგს ხელნაწერ- 
შა კი ნათქვამია, # «1 „სისი, ”ი/ი ი გაი გელარდეამბ, 
ე· ი. ქართულის მსგავსად გეონიც დღა პოროლიც იხსენიება. 

ლუთერის თარგმანშიც თI6 L2ს»6-ა და დაოსტერვალდის ფრან. 

თარგმანსაც 16 18X010ს აქვს, L 

ცხადია, რომ გეონი იმავე ბერძნ. გესოს-ისა და სომხ: 
გათისონ-ისაგან არის შუალედი ს-ს გაქრობის გზით წარმომ- 
დგარი. 

  

1 მეორე გამოცემაში არ ჩანს?! ივ. ჯ. (ფანქრით მინაწერი). 
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სატეორცი იაჯრაღი 

ყველაზე მარტივი იარაღი იყო ქვა. ველურმა ადამიანმაც კი 
კარგად იცოდა ამ ბუნებრივი იარაღის ხმარება ბუნებასთან ბრძო- 
ლის დროს. 

ხმარობდნენ, როგორც დიდს, ისე პატარა ქვებს. დიდ ქვას 

საგორველი (საგორავიე ეწოდებოდა, ვინაიდან მას ზემოდან 
მტრის მოსაგერიებლად დააგორებდნენ ხოლმე და გადაუღობავდ- 

ნენ გზას. საგორველი, თუმცა პრიმიტიული საშუალებაა, მაგრამ 

ის მაინც იხმარებოდა, როგორც იარაღი სულ გვიან ხანაშიც კი, 
როდესაც მრავლად იყო უკვე სხვა, ნაირ-ნაირი, მარჯვე იარაღები. 

„ხოლო მეფე გიორგი განილაშვრა მაღაროს და დიდათ ეე- 

ნოთ მათგან ვიწროთა მათ ვჯეეთა სიმრავლითა საგორავისაი- 
თა (ძეგლი ერისთავთა, ქრ. ი. ქჟ. წ. 2, გვ. 7 სტ. 13 ტ.). 

„საგორავით გამოაქციეს, მჭოდალს დაუკარგეს მცნებანი. 
(არჩ. 556). 

პატარა ქვას იყენებდნენ ხელით სატყორცნად. ხელის გარ- 
და ტყორცნიდნენ შურდულითაც; „როგორცაა მაღლიდამ ხე- 
ლის ქვა კაცმა ჩამოაგდოს"... (ს. ჩხეიძე. დ. ჩუბინაშვილი 317. ჭიჭ. 15). 

(ტაბ. IV, 1,2). XI--XIII საუკუნეებშიაც კი იხსენიებიან მეშურდუ- 
ლენი, ხოლო ძველად ხომ ეს იარაღი ძალიან იყო გავრცე- 

ლებული! 
„იყვნეს შჯდას კაცნი რჩეულნი ყ“ისაგან ერისა ორითავე 

ჭელითა მარჯეუენი, ყ“ივე ესე მეშურდულენი, რომელნი 

ესროდეს ქვითა თმასა და არა შესცთებოდეს“ (მსაჯ. 

20,გ, ოშკი). მაგ., ხკარაზმელებსა და ქართველებს შორის მომხდარი 

ბრძოლის აღწერილობით მემურდულეს ძალიან დიდი მნიშვ- 

ნელობა ჰქონდა, ასევე –საგორებლის ჩამომგორებელს. 

გარკვეული დროიდან მოყოლებული ”ეელ საბეოძნეთში უკვე 

ქვის მტყორცი იარაღი იყო, მერმინდელი იარაღის, ზარბა- 

ზნის პროტოტიპი, იგი სულ სხვა ყუმბარებს ისროდა. მას ფილა- 

კავანი ეწოდებოდა (წარტყ. იერუს. გვ. 25) უს V'/V,სნოდV-ნ21- 

ჰყ”, (ნ, წ. IX, 16). ეს სიტვა არაბულია, „ფილეკონი“, საქართ- 

ველოში მიღებული იყო. იხმარებოდა უმთავრესად ციხეების ასა- 

ღებად, (იხე-სიმაგრეებისა და ზღუდვების დასანგრევად- 

სატყორც იარაღებში მოხსენებულია საგდებელიც. 

რაკი სპილოზე მჯდომს სალიმს საამი 
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„ახლო ვერ მიუდგა, მოუმარჯვა საგდებელი, 
პემოსტყორცა, დააცთუნა, გარდამოჭდა სალიმ მთე- 

ლი“ (შაჰნ. I, § 545: _ჯ). 
„სპილოს თავსა საგდებელი გარდააცვა, გამოს- 

წ ივა“ («ქვე, I, § 546,). 
საამპა „საგდებელი მვარსა უკუიცო. ლასტი აიღო" 

და შეკაზმული საბრძოლველად გავიდაო (პროზ. შაჰნამე II, 434). 

ჯუნდა დევი იყო „ვანგმახვილი, საგდებლოსანი"-ო 

(პროზ, შიჰნ, II, 433). 

სასროლი იარაღი 

შემდეგი განსახილველი იარაღი არის სასროლი იარაღი. 
სშვილდ-ისარი უძველეს დროის ქვეყნებში მოიპოვებოდა. „ის- 
ღოითა და მშულდითა შევიდენ მუნ, “რ ოვჯერ და ეკალ იყოს“ 

(ისაიას 7კკ: ოშკი.). 

მშვილდ-ისრის გამოხატულება მოგვეპოვება ბრინჯაოს ხანის 
განათხარ ძეგლებშიაც. 

უშველებელი, ადამიანის სიმაღლეზე უფრო დიდი მშვილდ- 
ისრები იყო გამოყენე ბაში; რასაკვირველია, მებრძოლს შეეძლო გა- 
მოეყენებია მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ ფეხსაც მოიშველიებდა. 

ამგვარი მშვილდ-ისრები სამხრეთ საქართველოში იყო ხმარე- 
ბაში, რაც აღწერილია ბერძნულ წყაროებში. 

მშვილდ-ისარი სხვადასხვა მოყვანილობისა იყო (ტაბ. VII). 
#ვეულებრივი იყო მოხრილი. ხალხური ლექსი, რომელიც გულის 

სატრფოს განსადიდებლად და შესაქებად ეუბნება: 

„კახეთს მოჭრილო ისარო, 

ქალაქს ნაღებო ინითაბ-ო, 

კხად-ჰყოფს, რომ საუკეთესო ისრად კახეთში მოჭრილ-შემზადე- 
“ული ითვლებოდა. ირკვევა, რომ კარგ ისარს ღებავდნენ ინითაც 
კი და ისრების ინით შეღებვით მეტადრე თბილისი ყოფილა განთ- 

ქმული. , 
„განვსტყორცნე სამნი ისარნი უტევნად და მივავ-: 

«ინო ყრმაი ჩემი და ვჰქ“ა ყრმასა მას, ვითარმედ «მომართუენ მე 

ისარნი ჩემნი, რომელნი განესტყორცენ:» (1 მეფ. 20;ე – ეჯ: ოშკი). 
შოთა ტარიელზე და ავთანდილზე ამბობს: „მათ მშვილდები. 

ღაიწვადეს, მეჯოგეთა გაეკიდნეს“ (აბელ. 1304. კაკ. 1328). 
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მშვილდსაცა და ისარსაც თავისი ნაწილები ჰქონდა და თვი- 

-თეულ ნაწილს თავისი სახელი მოეპოვებოდა. 

საბელი ერქვა იმ ნაწილს, რომლის მოზიდვითაც ისროდ- 

ნენ ისარს. როგორც სახელითგან ჩანს, თავდაპირველად სასრო- 

ლი ნაწილი შინდისაგან უნდა ყოფილიყო დამზადებული, მაგრამ 

მერე უკვე სხვადასხვა ჯიშის ხისაგანაც კეთდებოდა. ზოგიერთი 

უკეთესად ითვლებოდა, ზოგიერთი უფრო სუსტად. ამ მხრვ არ- 

ჩევდნენ უფრო მაგარ მშვილდსა და მოისარს და უფრო სუსტს. 

„მოისარი მაგრითა მშვილდითაჭ4 (ჟკამთა-აღმწ. ” 811, გვ. 654). 

„ზოგნი... კარგ ცხენოსან-მოისარნი და ფიცხალ- 

მქცეველნი" (პაპ. ორბ, ქ. 215). 
ჟამთააღმწერელთან იხსენიება „თავი შეშისა ისრისა აღმო- 

თხარა“ (ჟ. აღ, 854, გვ. 799). „შთადვა,.. თავსა შინა ისრისასა 

წიგნი“ (იქვე) „განაღო თავი ისრისა“ (იქვე ” 855, 699). 

ანდა ისრის პირნი: „ისრის პირნი მისნი თუალთა ჩემთა 

განმწონნა4 (იოზ. 16კ0 ოშკი). 

ჩვენს ძველ მხატვრულ ძეგლებში აღბეჭდილი გვაქვს შვილდ- 
ისრის მოყვანილობა. ჩვეულებრივ ისარს ფრთები ჰქონდა, 

რასაკვირველია, მოძრაობის გასაადვილებლად სხვადასხვა მიმარ- 

თულებით, ზოგს ორივე, ზოგს კი ოთხივე მხრივ (ტაბ. VIIL- 4, 
6, 7,)). ისრის კარგად ხმარება აქვს ქართული ვისრამიანის 

ავტორს ნახმარი, იქ ნათქვამია: რომ დელამნი და გილანელნი 

„ჭჯრმალსა, იუბსა და ისარსა კარგად ივმარებენ“-ო, (ვისრა- 

მიანი გვ. 442). სპარსულად (კი) ნათქვამია: 

ას» ” ეჰა“ + 11 +XI > 

„როდესაც შვილდოსანნი ოთხფოთოსანს იყარს ისვრიანო#, ასსა 

ფერთაბ ს, ანუ ფერთაჟ ხტომას, ტყორცნას, ისრის სრო- 

ლას და ოთხფრთოსან ისარსა ნიშნავს სპარსულად. 
საისრე (ტაბ. VIII) დანიხნულების გამონხატველი სიტყვაა 

ისევე როგორც მერმინდელი საპირისწამლე და მრავალი 

მისთანა. ამიტომ, ცხადია, რომ როგორც საპირისწამლე თო- 

ფის წამლის საცავის აღმნიშვნელია, საითს რე-ც ისრების ჩასა- 
წყობი ბუდე და საცავი უნდა ყოფილიყო. მაშასადამე, საისრე, 

მეორე, ამავე მნიშვნელობის მქონებელი ტერმინის კაპარჭინ 

სინონიმად უნდა მივიჩნიოთ. 

საბა ორბელიანსაც ხომ შესაქმეთა 27ე დამოწმებით სამარ- 

თლიანად განმარტებული. აქვს, რომ „კაპარჭი ისართ ქარქაშია"ნ 

(ლექსიკ.). 
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„კაპარჭი უფასოთი თვალითა მიერ შემკული“ (ჟამთააღზწ. 

762, გვ. 59). 
საისრე საბას ლექსიკონის მხოლოდ „ რედაქციაშია შე- 

ტანილი. მაოთალია, იქ სიბოძ. 6,კ-ია დამოწმებული, მაგრამ თვით 
ტერმინის მნიზენელობა განმარტებული არ არის. გარდა მაგისა 
ნშვილდ-ისრებისათვის განკუთვნილი ქარქაში შვილდისრის 

ბუდედაც იწოდებოდა. 
მპვილდ-ისარს სხვა ქვეყნებში ადრე ეკარგება მნიშვნელობა 

და მას თოფი სცვლის. ჩეენში კი ჩვენი მებრძოლები, XVII საუ- 

კუნეში ჯერ კიდევ გამოდიოდნენ მმვილდ-ისრით შეიარაღებულნი 
და, რასაკვირველია, ამას შესათერისი შედეგიც მოჰყვებოდა 

ხოლმე. 

დასარტუმელი იარაღი 

ლახტი, საბას განმარტებით, „უმკუეთელო საცემი საომარი“ 
იარაღი იყო (ლექსიკ.). 

„რა ესე ესმა ავთანდილს ლაღსა, ბუნება-ზიარსა, 

ადგა და ლახტი აიღო“ (აბულ, 1040) _,, კაკ. 1063). 

შებროძოლებაში მონაწილეობისათვის გამზადებულ მანუჩარ 
მეფეს „ლაშქართა მოაგსენეს: «...თქვენ ტახტსა ჯდომა გმართებს, 
არა ლახტთა ქნევა»-ო (პროზ, შაჰნამე 1I, 429). 

„ლევან დადიანს შვილი მოუკვდა და მამამ შვილის ტირილ- 

ში ლახტი თავს გარდიკრა და შვილს ზედ დააკვდა დაუმარხავს"· 
(ფარსად. გორგ., ჭიჭ. 322, ჩუბ. 532). 

„კვლავაც ლახტი დავაზმსხვრივე, ვინ ახლოს შყვა მონახელი«. 

(არჩ. 345). 

ლახტი გბევრგან გვხდება შაჰნამეს ქართულ თარგმანებში და 
ჩვეულებრივ მძიმე ლახტი არის ხოლმე მოხსენებული, მაგ.: 

„ფრიდონ ტახტით ჩამოვიდა, ჭელთ ეჭირა მძიმე ლახტი, 

მოეგება, თავსა დაჰკრა4... (193, , კ). 
ძროხის თავის მქონებელს ლახტს შემდგომში უკვე მარტივად 

თავძროხიანი ლახტი ეწოდება, მაგ.: ფრიდონმა ბრძანა, 
„საომრად ერანის ქვეყნით მოსრულვარ, რომე მისი ვეშაპი- 

ანი თავი ამა მძიმიით თავძროხიანი ლახტით დავნაყო“-ო. 
(პროზ. ზააქ.: შაპნ. I, 393). 

ზალდასტანმა „მშვილდ-ისარი თან წაიღო, ოქროს ლახ– 
ტი ზროხის სახე“"-ო (შაჰნამე I, § 1350). 
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ფირდოუსის და ფეშანგის თხზულება საშუალებას გეაძლევს 
ლახტის წვეულებრივი წესიც გამოვარკვიოთ. ზააქი ქუნდრუს 
ეუბნება: „ჯაქვი-ჯავშანი ჩაიცვი სარტყელს ჩაიპყარ 
ლახტია“ (შაპჰნამე I, § 80ე)) კახეთი მომხდარი ბრძოლის აღწე- 

რილობაში ფეშანგს ნათქვამი აქვს: 
„მარჯუენის დროშის პატრონი, ამილახორად ვმობილი,... 

შექურვილია რკინითა, ლახტი აქვს წელთ ჩარჭობი- 
ლ.ი“-ო (შაჰზავ., § 1104,1... 3). 

ფირდოუსისა და ფეშანგის ზემომოყვანილი სიტყვებითგან ჩანს, 

რომ ლახტი, სანამ სახხნარებლად დასჭირდებოდათ, „წელთ 
ჩარჭობილი“ ჰქონიათ და ასე უტარებიათ. 

ლახტის მქონე ადამიანს ლაზტოსანი ეწოდებოდა: 
„დროშას წინ დადგა ზადაჩამ ლახტოსან-საგდებლო- 

ს ან ი“-ო (შაპნამე) L, § 492,. 

„შეიქნთძს “შზუბთა Cგერება ზმალთა ელვარება, ლახტების 
დჯახა-ჯუხი, მუზარათთა ხეთქინება·"“ (ფარს. გორგ., ჭიჭ. 304, 

ჩუბ. 519). 
გურზი შაჰნამეს ქართულს პროზაულს თარგმანშიც გეხვდე- 

ბა, მაგ., სამი ფალავნითგან საოკეთესოს „ძროხისა თავი– ვითა 

გურზი ველთა პქონდა, მოიქნია და თაესა... დამკრა"-ო (შაჰნამე, 

11, გვ· 3774)- 

ფრიდონს „ედვას მჯარსა ფოლადი დიღი ძროხისა 
პირისა სახე გურზი,., დაგკრას თავსა შენსა და მიწათა გაგო- 

როს4-ო (II. 379,კ). 

რაც უნდა ჰქნა, მაინც ვერ გადურჩე „მისის ველისაგან და 

მძიმეს გურზისაგან4"-ო («ქვე LL, 379ჯე- ა): 

გურზის მქონე ადამიანს გურზიანი ეწოდება. 
„სრულად ხვარისა, საბერძნეთისა, თურქეთისა 

და ჩინისა ლაშქარი ყველაი ომისა ?ძებნელი სახელდებულნი 
ფალავანნი გურზიანნი ერანს მოვასხნე“ და ერაჯი ტახ- 

ტითგან ჩამოვაგდოთო (იქვე II, 403-–404). 

დ. ჩუბინაშევილს ლექსიკონის პირველ გამოცემაში შეტანილი 
აქვს გოგუთი (ტაბ. VI 3 და 4) რუს. განმარტებით 6Vუ:სე, #63# 

და ფრანგულით Iი355V00, ხ210ს. 
„არა შემეშინოს მე ბოროტისაგან, “რ შენ უთალო ჩემ თანა 

ხარ: კუერთხმან შენმან და არგანმან შენმან, ამათგან ნუგეშინის- 
მცეს მე" (ფსალ. 22,), ე §2C800C თის XC. 7» ჩCXXულ:თ თის, თბ+თ! |LC 

»ჯთიზXთხთთV (იქვე). 
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ეის (Iსტს0 Iსე1ი: 0II0)180) წI 1I060II (ცვ. V1Iღი 1ყვ 66 
ხგსს!სა ხია, )0აე IM6 ციია01Mს8 §სII. (იქვე). 

C”ცძაზ იი სML0»ი 6 (8 #იVI10ხხე ი! I26 C0901 (C23,).“ 
სი/ს ა!გიIცს III პუხი Iს0390ს #I1Cხ (იქვე). 

„კუერთხი განგებისა შენისაი და კუერთხი სუფევისა შე- 

ნისაი" (ფაალ. 44) ტ=3606 ხნასაჯუზხი: ე 6თ380: +7C 870L5- 
თ5 C0ახ. 

VII 29 ძ)”პის10019 V1I დ გ 16ეს1 წსI (44.), L6 §06ი0LსL0, ძ23 

45იგსნიL (445). 
საბა ფსალმუნის 22, ზე დაყრდნობით ამბობს: „კუერთხი სა- 

გუეჰელი ჯოხი“-აო. 

მკვეთრი, მკვეთელი იარაღი 

ხმალი (ვრმალი) და მახვილი, ყველაზე უფრო გავრცე- 
'ლებული სახეობაა მკვეთრი იარაღებიდან, რომლებიც უძველეს 
მეგლებში იხსენიება. ძველითგანვე გრმალი იყო, რომელსაც შემ- 

დეგ ხმალი ეწოდა. 

ჭრმალი ესაიას 54, ნახმარია მახვილთან ერთად, ქარ- 

თულ თაოგმანში-–ვითარცა ორი განსხვავებული მკვეთელი საჭურვ- 

ლის სახელი: „დაირთო ვრმალი ჩემი... მახჯილი ორი გან- 
ძღეს სისხლითა“-ო (ოშკ.). 

ასევე ორი სხვადასხვა ტერმინია ბაქარის გამოცემაში ამ ად- 
გილას, ბერძნულსა და სომხუოს თარგმანებში კი, ისევე როგორც 

ფრანგულსა და გერმანულში, ერთი და იგივე ხმალია აქ დასა- 
ხელებული: ბერძნულად უ 0თXCI0-ჰე მაქათრა, სომხურ. «ი. 

ბერძნული მაქა-რა ნიშნავდა დიდ დანას, რომელსაც რო- 

გორც სამსხვერპლო ცხოველის “დასაკლავად, ისევე ხელჩართულს 
ბრძოლაში ხმარობდნენ, მაგრამ ასეთ შემთხვევამი სახმარებლად 
განკუთვნილი ეს საჭუოველი მოკლე, მოხრილ ხმალად იგულის- 

ხმებოდა. 
ქართველ მთარგმნელს პირველად (§ 5) ჭრმალი დაუწერია, 

მეორე შემთხვევა ბი კი მახჯლი. 

ბერინ. „პე მაქაირა-სბ ძირად მახ ანუ მაქ ითვლება. სა- 
გულისხმოა და საყურადღებო, რომ ქართულადაც მახ;ლი 
გვაქვს რომელიც იარაღის სახელიც არის და ზედსართავის 
მჭრელის, ბასრის გამომხატვეელიც. შემთხვევითია ამ იარაღის 

ბერძნული და ქართული სახელების ბგერითი მსგავსება? 
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ბრძოლის დროს ვახტანგ გურგასალმა პოლეკარპოს ბერძენს 

„სცა ჭრმალი ჩაბალახსა ზედა და განუპო თავი მისი"-ო (ჯეანშ, 
“ი ვს“ტნგ გრ“გსლსი · 355). 

„მოივმარა ვომალი თავისა წადილისაებრ4 (ვისრ: ვე),,სპარ- 
სულად: 

(C%, იქვე) ა I აა > ცხაე> „ხა: 
უპასუხი მიიღო... ჭრმლისაებრ მკუეთიში! (ვისრამ. 279), 

სპარსულად: 

> 3. უს პავ! კ> 
ცალ. V%:, ქვე. 
„ჩემი მახვილი ჭრმალი ნავღლისაა გამო არის კაც- 

თათუის არ დამარჩენელი და შენი წამწამისა ისარი–გულ- 

თა მამკულელი. 

რა შენი ისარი და ჩემი ვრმალი ერთგან შეიყარ- 

ნენ, ჩუენი მტერი ,ცოცხალი ვერ დარჩების#4 (ვისრამ. 341), 

სპარსულად: 

<52- კაკბ2 ა ჯ აკხI7. 5-I კს ყბა კ >> I. 
უა ფაბ ას საავე სს ფუვკთ> ს ს» ს აას > 

(თ. #-+·ბ,_,, კალ. VVM, „ ქვ.) 
მოაბადისა და ვისის შეომრებს „არცა ცეცხლისაგან ეშინო- 

და და არცა წყლისაგან, არცა ჯრმლისა, შუბისა, ლახტისა- 

გან და ისრისაგან, არცა ლომთა·და პილოთაგანი (ვისრამ. 29), 

სპარსულად სწერია: 

კაბა 2 4 გტასს უპს 2 4 ქტ.ტ ევს პაერ აკა ე 4 

კალ. V #, ქვ.)' 
მაგრამ ვრომალი ყოველთვის ზემოაღნიშვული სპაოსული 

ტერმინების შესატყვისობად არ არის ნახმარი. მაგ. მოაბადისა 

და ვიროს ლაშქრობის ბრძოლის აღწერილობაში ნათქვამია: 

„ზოგჯერ ჯაჭუსა შიგან ვჭრმალი შევიდის ვითა წყალი"%-ო 
(ვისრამ. ვე) სპარსულადაა: 

–. აკტი ჰა ა) ეჰა! „II 

(კალ. V'). 
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ასადამე. ჭრმალი სპარსულ თაოხნღ-ს უდრის, რომე აქ, მაწა დ 

ლიც წე იეტი იანს და ყეელაფერს წაწვერილს ნიწზნავს, ამიტომაც 

ხვლისაც, მახვილისა, დანისაც, მთის სწვერვალისა და სახლის- 
სახურავის თავის, აუქისა და მზის სხივის გამოსახატავადაც კი. 

იხმარება. 

ხმალი სხვადასხვა მოყვანილობისა იყო. იგი სხვადასხვა ნა- 
წილისაგან შედგებოდა და ყოველ მათგანს თავისი სახელი ჰქონ- 
და. მას ჰქონდა ორი მთავარი ნაწილი: „პირი“ და „კოტაბ, 
რომელსაც ხე ტარი ც ეწოდება, ე. ი. ის ნაწილი, რომელსაც 
მეომარი ხელში იღებდა. ქაCქაშამდე მიმავალ ნაწილს ვადა ეწო- 
დებოდა, აგნეთვე ჯვარედიც (ტაბ. VIII, IX). 

„უტალო მაჯვილი4“--კბილმრთელი ანუ ფხამრთელი, დაუზია- 
ნებელი ჭრმალი უნდა იყოს „ჭრმალი უნაფცქვენო, რადგან. 
„ტალი-კბილის ანახეთქიაო# (საბა), 

საბას განმარტებით, დამბლაგვებული ჭრმალი-–- „ბლაგ7-–– უმა- 
ხვილო“"-ა, მაშასადამე, დამბლაგვებული ჯრმალი უნდა მო ჩლუნ- 

გებულსა, და არა მახვილ გრმალსა ნიშნავდეს. 
„ფხად ითქმის მახვილისპირთა მოლესილობაი“. ნაწილები: 

„მაშარი- სისხლის გამოსაშვები“ „შაშარ-–- მოკლე ვრმალი“ (საბა), 

„გლუვი-–უმქისო, გინა უროკო“ ხმალია საბას მიხედვით, 

მქისი––ხორკლიანი (საბა). მაშასადამე უმქისო-- უხორკლო, სწორეი 

გასიპული ხმა ლია. 

ივჭნლის იარაღი: ოქროსა ფირუზ-ქარი, ვადა ერთი, ქუდ, 

ერთი, სალტა ორი, ბუნიკი ერთი, ბავათა დიდი ორი 

კავი ერთი, სართაფი ერთი, წინა ბავთი ექვსი“ (1707წ, 
ვახუშტი ორბ. ქონების ნუსხა: ს“ქს სი“ძვლ. IL 210). 

2 მეფეთა 23,-ის დამოწმებით ს. ორბელიანს ნათქვამი 
აქვს, რომ „ვადა ჭრმლის ჯვარედის"-ა (ლექსიკ.). რაკი ჯუა 
რედის ქვეშე განმარტებულია. რომ ეს სიტყვა „ჯუარის სახე“-ს 

აღმნიშვნელია, ამისდა მიხედვით, ზემომოყვანილი მისი (ნობა ისე 

უნდა გავიგოთ, რომ ვადა ხმლის იმ ნაწილს ეწოდება, რომელიც 

გარეგნულად თითქოს ჯერის მსგავსი მოყვანილობისა იყო, თუმცა 
არც დანიშნულებითა და წარმოშობილობით ჯვართან საერთო 

არადერი ჰქონდა. 

ბაქარის გამოცემაში 2 მეფ. 23,-ში ვადა ნახმარი არ 
არის, არამედ ნათქეამია: „ა ღვი.და კაცი იშ“ლისა წინააღდ- 

გომად პირსა... და მოკლნა უცხოი თესლნი, ვიდრემდის დაშვრეს. 
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ჭელნი მისნი და შემოახლა ჯჭელი მისი მახჯლსა"-ო, 
ბერძნულ დაბადებაშიც ნათქვამია: =2996X6/.V/)უ 7 X26:0 თს- 

+0ს დებ: <IV (CV თ'0>,--ლათინურად: ძიიი% ...იგისყ.., 0ხსIIღი§5- 
0016L ტრი თ10410,-– სონხურ. /სწგM # თი უჩყაიიC ბიმ მი ს/ოა//გ%. 

აველი ჭრმლისა ვადასა.., დაეწება+“ (ც“ა მთ“მსა დ”ოხი, 
მ”მ დფ“სი ქ“ცი ?” 525, გვ. 223). 

კოტას ზევით ნაწილს ქუდი ეწოდება, რომელიც ან სწო- 
რი ან მოკაუქებული იყო. ქუდთან ნახვრეტი იყო გაკეთე- 
ბული, რომელმიც იყრებოდა თასმა. თასმა ან ქსოვილისაგან ან 
მანდილისაგან კეთდებოდა ხელის გასაყრელად. მას მაჯაზე იხვევ- 
დნენ, რომ ხმალი ხელიდან არ გავარდნოდათ და უფრო ადვი- 
ლად სპეროდათ. ვინიცობაა ხმალი პატრონს ხელიდან გასხლტო- 
მოდა, მაჯა მაინც არ გაუზევებდა ფრიდონ მეფის -ეგებებული 

მისნი ლაშქარნი „ეხვევოდიან, პკოცნიან ჯრმალსა დასალ- 

ტე-კოტასა“ (აბულ. 550, კაკ. 574). 
ეს ნაწილი თანამედროვე ხმალს უკეე სამკაულადღა შერჩე- 

ნია. თასმას ქართული სახელი ჯეჭველია ეგნებოდა, მაგოამ ჩვენამ- 

დე უცხო (თურქულ?ა) სახელწოდებამ „ბილდირგამმა“ მოაღ- 
წია. და ამის გარდა ჯერ-ჯერობით სხვა სახელწოდება ჩვენთეის 

ხრ არის ცნობილი. 

საბას ნათქვამი აქვს: ბილდირგა აოის „პგელისა ან თი- 
თის გასაყარი თასმა, ანუ ქსოილი ჭვრმალთა ვადათა, 
მათრავთა, სადავეთა და. ეგევითართა“-ო (ლექსიკ), ბილდირგა 

ოსმალური სიტყვაა და V), ას --ხ))ძს-ენ-–- ბილდჯგროგედაცენ- 
კერის მიერ დამოწმებული ზენკ-ილაჰი-ს განმარტებით წარ- 

მოადგენს: 

იჯ 3 ს ე) გა აა“ «სეს ს აა ტ ავე 4 «7 

+ ე.ნ > 4>L. გა აპა I > გაა 4 სს 

ე· ი. სიტყვა-სიტყვით თითქმის იგივე, რაც საბას აქვს ნათ– 

ქვამი, ცენკე რს თრანგულ შესატყვისობად დასახელებული აქვს 

ძაიყი)სი. გერმანულად კი სპარს. განმარტების თა“გმანია მოყვა- 
ნილი: 616 IMI6I60 0ძ0L 50ს)11)ფ6 ეIი 594001 იძბL ს0I(5ცხსI5(1016..+ 
სასIIIყთ 00CL 801600) ძ6L V0>013%C1)16L. 

გრმალი ფოლადის თვისებით შეიძლებოდა ან „ბასრი" 

(„ფოლადი რკინა4 საბა) მაგარი ყოფილიყო ან „რბილის. ქართუ- 

ლად მჭრელ იარაღს „ბასრი“ ეწოდება. აქედანაა ნაწარმოები- 
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პირბასრი, მაგ. „პირბასრი ხმალი“. ტერმინი ბასრი უძველეს- 
თაგანია. იგი მოდის უძველესი, ნამდვილი ქართული ზმნისგან-- 
„სლოევა“-საგან და წარმოადგენს მის უსქესო მიმღეობას, ე. ი. 
ეს ცნება ულთველეს დროს ეკუთვნის ისევე, როგორც ზემოთ გან- 
ხილული „ლახვარი“. სრეველა უძველესი ქართული სიტყვაა 
და სალესს ნიშნავს. „მაქური დანის სასრევი“ (საბა), 

ხმლები ლითონის ფერით შეიძლებოდა ან „ლიბრი,“ ჩა- 
ლურჯებული ფოლადის, ე. ი. საუკეთესო ყოფილიყო, ან „თეთრი“, 

უფოო მდაოე ღირსებისა. 
მჭქრელობით შეიძლებოდა „მკვეთელი“, მკვეთრი ყოფილი- 

ყო, ან „დაბლაგვებულიბ, მოჩლუნგებული. 
როგორც უკვე ითქვა, ხმალი სხვადასხვა მოყვანილობისაც 

იყო. თითოეულ მათგანს თავისი სახელი და ღირსება ჰქონდა, 
რასაც განსაკუთრებული ყურადღება ექცეოდა. 

უ«ველესი ჯვრმალი მოყვანილობით! ან სწორე და გაუხრე- 
ლი იყო (ტაბ. IX 4, 6, 10. X--2), რომელსაც „შვეტი" ვრმა- 
ლი ეწოდებოდა. მას უნდა „არცა სადა მცირედი სიმრუდე ჰქონ- 
დეს, არცა მაღალ-დაბლობაი აჩნდეს– (შვეტიდანვეა ნაწარ- 
მოები ქართული სიტყვა გაშოტილი). ეს ყველაზე ძველი სახე 
იყო. ის ან გლუ და გამოფერდილ-ამაღლებული ან ჩაღარ- 
ული უნდა იყოს. ხზბლებს შაშრიანი ან უშაშრო ეწოდე- 
ბოდათ, რადგან ღარს შაშარი ერქვა. მოყვანილობის მიხედ- 
ვთ გორდა დრეკილ, მოხრილ ხმალს აღნიშნავს (ტაბ. X-- 
4,7), რამდენიმეჯერ მოხრილ ხმალს კი „ღვარჭნილი“ ანუ და- 
კლაკნილი ეწოდება. ჩვენში ამგვარი იარაღი გავრცელებული არ 
იყო. 

„ფრიადითა ცემითა გრმალმანცა დაღუვლარვნილმან; უარ- 

ყო ქარქაში თ;:სი“ (ც“ა მ”თმსა დ“თსი მ“მ დ“ფსი ქ“ცა 550, გვ. 318). ამ- 

გვარი იარაღი მაპმადიანთა ქვეყნებში უყვარდათ. როცა ხმალს 

წვეტი ჰქონდა ცოტა მოკაუჭებული, მაშინ ამბობდნენ „წინა კერ- 

ძო მცირედ განხრილიი აქვსო (ტაბ. X-–-I, 3, 5, 6, 8), ან გრძელი 
და ბრტყელი, ან „ზომიერი სიგრძით და სიბრტყით", ან „სრულიად 
გლუ“, სოულებით სწორე და გასიპული, ან „გამოფერდილი“!, ან 

1გლუ–სწორი, გასიპული ხრმალი, 

გამოფერდილი-–ფერდგაღომჯებული (საბა), გნ დე–გარეგანი კუ- 
თზე მახვილისა (საბა) „მახულთა, და მანგალთა ყუათა ნაპირსა ნიღრია, 
"რომელიმე გნდესა უწოდენ“ (საბა: ნაპირი), 

შვე ტი–-სწორე გაუხრელი (საბა); ა ო რ––მახჯლი ორპირი (საბა). 
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„ღაროსანიბ“ ან „ყუაზრქელი“ ან ყუათხელი ყოფილიყო ან გნდე– 

სწორე და „შაშარ-მოკლე“ (ტაბ.X--9, 10). 
ხმალს ჰქონდა ერთის მხრივ პირი, რომლითაც ჰკვეთდნენ დ. 

რომელსაც ფხა ეწოდებოდა, მეორეს მხრივ-–ყუა ანუ გნდე- 
არსებობდა ხმლების დამუშავების სხვადასხვა წესი, ხელოვ- 

ნურად მას სხვადასხვა სახეებს უკეთებდნენ ოქროთი ამკობდნენ. 
ამგვარად შემკობას ზარნიშზი ეწოდებოდა. 

მრავალგვარი წესი არსებობდა როგორც შემკობისა, ისე 
ტექნიკური ღირსების ასამაღლებელი. ამის შესახებ საბა ორბელიანს 
საინტერესო (ანობები მოეპოვება. 

საუკეთესო იარაღად საქართველოში მიჩნეული იყო ორი 
ქვეყნის იარაღი: ინდოეთისა და ხვარაზმული. 

თვით საქართველოშიც, უეჭველია, ეს იარაღიც მზადდებოდა, 

მაგრამ ჯერ-ჯერობით არ არის ისეთი ცნობები, რომელთა საშუა- 

ლებით შეიძლებოდეს გაირკვეს, თუ სად უნდა ყოფილიყო საქარ- 
თველოში ამ ქართული იარაღის დამზადების ადგილი. ჩვენში სა- 
ამისოდ განსაკუთრებული მოხელეებიც არსებობდნენ, რომელთაც 

ჩაბარებული ჰქონდათ ეს საქმე, მაგრამ სად იყვნენ, ამის გადაწყვე- 
ტა ჯერჯერობით ძნელია. 

ისტორიული მხატერობის მიხედვით, ჩვენ შეგვიძლია გავარ- 

კვიოთ,დ რომ XII საუკუნემდე საქართველოში გავრცელებული 
ყოფილა შვეტი ხმIლები. მაგრამ XIII საუკუნის დამდეგს უკვე 
ჩნდება მოხრილი ხმალი, ისეთი როგორიც გავრცელებული იყო 

ახლოაღმოსავლეთის ქეეყნებში. 

ჩვენ დაცული გვაქვს ორი საყურადღებო ისტორიული კედ- 
ლის»მხატვრობა (ტაბ. IX და X) ლაშა გიორგის გამოსახულებისა -– 
ერთი ბეთანიის მონასტერში, ხოლო მეორე ბერთუბნის მხატვოობა- 
ში. პირველზე ლაშას შვეტი ხმალი არტყია, ხოლო მეორეზე უკვე 

მოხრილი ხმალი უჩანს. ამ უკანასკნელზე იგი მეფეთ, ხოლო ბეთა- 

ნიის მხატვრობაში კი მეფის წულად არის გამოხატული. 
რით იყო გამოწვეული ეს გარემოება? მართლა იმ დროს 

ფემოვიდა, თუ წინათაც არსებობდა მოხრილი ხმალი, ამის თქმა 

ძნელია, მაგრამ, ეს; კია რომ მოხრილ ხმალს XIII საუკუნის 

ოციანი წლებიდან უკვე აშკარად ვხედავთ. 
საბას ხმლის შესახებ თავის ლექსიკონში ფრიად საყურადღე- 

ბო განმარტება აქვს შეტანილი, რომელიც ხმლის მაშინ „ცნობილი 
სხვადასხვაგვარი ქართული სახელების გაგების საშუალებასაც გვა- 

ძლევს და ხმლის ნაწილების ქართულ ტერმინოლოგიასაც უხვად 
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გვაწვდის. ამ ორი მხრით ჩვენი დიდი მეცნიერის ეს ცნობები 

ფასდაუდებელია. 

საბას ნათქვამი “აქვს: „ესე ჭვრმალნიცა მრავალგვა- 
რნი არიან სხუა და სხუა თემთა ქმნილთაებრ და, რო- 
მელიცა ჭრმალი ძველი, გრძელი, განხრილი, მზეველი, 
მკვეთელი და სრულია, გლუვი იყოს თუ გამოფერდილი, ანუ 
ღაროსანი, გორდა, თუ კალდიმი,––ამას ქართველნი პყუარო- 
ბენ. ფრანგნიცა ესეთსა და სხუარიგსაცკა ახალსა არა ჰრიდებენ. 
არაბნი სხუარიგსა, სპარსნი სხუასა, თემითი-თემად„ რომელიმე 

დრეკილაა და რომელიმე შუეტსა, სხუანი ბასრთა, სხუანი რბილსა, 
არამედ ბრძენნი და გამოცდილნი ღვაწლისა მძლენი მჯედარნი სა- 
ქებურად ამას დასდებენ, რომელი გვარიანიცა იყოს, ძველი და 
არაღვლარჭნილი, არცა სადღა მცირედი სიმრუდე ჰქონდეს, არცა 
მაღალ-დაბლობა აჩნდეს ცახეთაცა ოდენი, ლიბრი იყოს, და 
არათეთრი, ზომიერ სიგრძით და სიბრტყითა, წინაკერძო მცირედ 
განხრილი და არა საშუალ, ძვალთა და რკინათა მკვეთელ და თვით 

უვნებელ, ადრე არა დამბლაგველ, უტალ-უნაფრცხენო, ყუა-ზრქელ, 
გნდე-სწორე, შაშარ-მოკლე. თუცა ესრე სრული ვერ იშოვნო, და 
„ვერა ჰპოო, ერთისა და ორის კლებისათეს ნუ დაიწუნებთ, 

სრული გვიან საპოვნელია"-ო (ლექსიკ.). 

მონღოლთა დროინდელს ქართველ ჟამთააღმწერელს შიშნა 
ჭმალი-ც აქვს დასახელებული: „კაცმან ვინმე კაცსა ერთსა თურქ- 

სა მუზარაღდსა შიშნა ჯვლმითა თავი გაუპობ-ო (” 794, გვ. 632). 

შიშნა არც საბასა და არც დ. ჩუბინაშვილს არ მოეპოვე- 
ბათ და შიშნა ვმალი რა თვისების ხმლად უნდა ვიგულისხმოთ, 
ჯერ კიდევ გამოსარკვევია. ზემომოყვანილი „ნობითგან ცხადი 
ხდება, რომ, რაკი მას მუზარადის გაჭრა და გაპობა შესძლებია, 

შიშნა ვმალი მჭრელი და დიდი, თანაც მძიმეც უნდა ყო- 
ფილიყო (ტაბ. X 7, 8) თუ ეს მოსაზრება გათვალისწინებული 
გვექნება, მამინ, რაკი შიშნას ქართულში კვალი არ უჩანს, ეგე- 

ბის ეს სიტყვა თურქული აეL-5.5 შიშმან ანუ აე L<–5 ში შმან-ისა- 
გან იყოს წარმომდგარი0 თურქულად ხომ შიშმან-ი სქელს, 
სრულსა და მსუქანსა ნიშნავს! ეს მოსაზრება რომ სწორე გა- 
მოდგეს, მაშინ შიშნა ხმალი სქელი ხმლის სახეობის მაშინდელი 

ტერმინი გვექნებოდა. 

საბას ნათქვამი აქვს რომ „გორდა ვრმალია ერთგვა- 
რი“-ო (ლექსიკონი, დ. ჩუბინაშვილს დაბეჭდილი აქვს გორდა- 

ხმალი ერთ სიტყვად, ხოლო ფრჩხილებში მოყვანილი სპ, აენ- 
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ქარდ, ქორდ. ქართული გორდა, საფიქრებელია, მართლაც 

ამ სპარსულ სიტყვასთან უნდა იყოს დაკავშირებული, მაგრამ 
სპარსულად ქარდ ანუ ქორდ ხმალსკი არა, არამედ დიდ და- 

ნას, ხანჯალს ნიშნავდა (ლისსიეს, ლესსიIსვ; ულ-05ყ69 IMიძ80L, 
0)010L.. 

ხმალი, რასაკვირველია, ბუდეში იყო ჩადებული, რომელსაც 
სპარსულად ქარქაში ე#«ქვა. ქა რქაში (ტაბ.IX) სპარსული დამა- 
ხინჯებული სახელია, თავდაპირველად თირქაში ეწოდებოდა, 

ბაღდადის აღების დროს „უნაგირნი და კურდანი ყო- 
ველი შერაცხილ(:?) სამსასურებელი თვალითა და მარგალიტი- 
თა და წითლითა ოქროთა განტენნეს, ზოგთა ჯრმალთა ვადის 
პირსა მოსტეხდიან და ქარქაძნი წითლითა განტენიან და 
ზედა ნატეხნი ჭმ ლისა ჩაა გდია ნ“ (ჟმთ“აღმწრელი, მ”მ დფ“სი ქც“ა 

" 66+ – 662). 
საყურადღებოა, რომ მახვილის ბუდის სახელი ქარქა- 

ში უკვე ჰადიშის ოთხთავის ხელნაწერში გვხვდება. სახელდობრ 
იოანეს 18,,_ ში ნათქვამია: „პრქუა იესუ პეტრეს: «მიაქციე მახჯ;- 
ლი ეგე მუნვე ქარქაშსა თ;სსა“4-ო. აქ ქარქაში უდრის ბერძნ. 
პე თეკე-––უ +წXუ, ლათ. VI 2წ81083-ს და სომხ. „ ო.# V%-ს. 

„”ქარქაშით გამოვიწვადე ჯჭრმალი სისხლისა მღუ- 
რელია“ (შაჰნამე L, § 1499), ხმლის ბუდეს ანუ -ქარქაშს თავისი ნა- 
წილები პქონდა: სალტე, რომლითაც ჩამოკიდებული იყო ეს 
იარაღი, ყაწიმად! იწოდებოდა, ქარქაშს აგრეთვე ჰქონდა ბუნ ი- 
კი, რომელიც ეწოდებოდა ლითონისაგან შემზადებულ ქარქამის 
ბოლოს. 

ხმლის ტარების სამგვარი წესი არსებობდა:ან მხარზე 
გადაკიდებული (ტაბ. 1X 5,9), ან წელზე მემორტყმუ- 
ლი (ტაბ. IX 1,2, 3,6) ანუ უნაგირზე დამაგრებული. 
უნაგირზე დამაგრებული ცხენოსნობის დროს ჰქონდათ მეომრებს, 
-რომელთაც, სხვადასხვა იარაღი ჰქონდათ ჩამოკიდებული და ხმლით 
ბრძოლას იწყებდაენ, როდესაც სხვა საშუალება შემოელეოდათ 

ხოლმე. 
'მემორტყმული ხმლის ტარება ყველაზე უფრო საპატიოდ 

იყო მიჩპეული, გადაკიდეაული კი–-ყველაზხედ უფრო დაბალ ხარის- 
ხოვა 95. უჰკ 5.ია-ჟვოიიპოაბახე იყი დამოკედებულეი უმცროსს 
ჩამოკი დეაულა, ხოლო უფოოსს მეპო=ტყჰულე პქონდა ხოლმე. 

1 ყაწიმი–ჯრმლის სამჯარიღლიე (საბა) ი, #ჯ. 
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ტარიელი თავის ჯარს ამხნევებდა: „აწ შევებნეთ ხატაელთა, 
ვრმალნი ცუდად რად გვაბიან“ (აბულ. 281,, კაკ. 406). 

ამირანდარეჯანიანში. სეფედავლეს შეიარაღების აღწერილო- 

ბაზი, კარგად არის აღბეჭდილი ხმლის ტარების მაშინდელი სამ- 

გვარი წესი. სეთფედავლეს „სამნი ჭმალნი დაეკიდნეს: ერთი 
ალმედად, ერთი წელთა შემოერტყა და მესამე ტახ- 
ტსა ჩამოეკიდა-ხო (კარი მეცხრე, გვ. 125). 

ს. ორბელიანს, ამავე ძეგლის დამოწმებით განმარტებული 
აქვს რომ „ალმედღდადღ მჭჯვარიღლივევს ჩამოკიდებას ნიშ- 

ნავს და მოთხრობითგან ცხადი ხდება, რომ მხოლოდ ასე უნდა 

იგულისხმებოდეს, რათგან წელზე შემორტყმულობა და ტახტზე 
დაკიდება ცალკეა მოხსენებული. 

„ჭქრმალი მჭარ-იღლივ ეკიდა, რომ ნახო უცხო სიბო- 

ტყედა“ (შაჰნამე L, § 1516;;)- 
რამინმა „ხორშედ საველმწიფოსა ტახტსა ზედა დასვა, თა- 

ვისა გუირგუინი დაარქუა, წელთა ჭრმალი შეარტცყა, მეფედ 

დალოცა და სახლად ხუასროვ უჯმო,.. სვიან გყოს ლმერთმან“ 
(ვისრამ, 456). ს 

სპარსულადაა: 

აკ> ას> +533 1--> 1) ა მატს წ ა ავ> აბა Iს 
· წ“ წ ფს სმას (2 ა. 

ცმა,-> VI ვ 55 ე ა» აM ს ე გას უჯ» 
(თ. ა: %_ფე კალ. “%2M._,) ! 

ვახტანგ V დროს, ფეშანგის მოწმობით, ქართველების ქო- 

ნებრივი კეთილდღეობის წყალობით „ვმალი მურასად ნაქ- 
მარი არტყიათ, სძაგუენ რკინასა“ (შაჰნავაზ. § 53). 

შადიდსაც „ინდოური ვრმალი ველთ ეჭირა4ი“ (არობ, 
შაჰნ. II, 434). 

მანუჩარ მეფე თავის პაპას სწერდა: „ბედმლაშე სალიმ 

გარდამეხვეწა, წაუდეგ უკან და მივეწივე, ინდოურითა ჭრმლი- 
თ ა შუა გავკეეთე4ბ-ო (იქვე 1L, 438). 

„ამოიღო მანუჩარ პირბასრი ინდოური გრმალი, 
მოუქნივა და დაჰკრა მუზარადსა, გაუპო და თავშიგან დიდი 

ჩაასო"-ო (პროზ. შაჰნ, II, 430). 
ფრანგული ხმლის სახეობის სახელად იესე ტლაშაძეს აქვს 

კათალიკოზ-ბაქარიანში ნახმარი: 
„კრწანისის ბოლოს შეიბნენ, ომი +შეიქმნა ძრიალი, 
მოიკრა ბაქარ ველი |ჯვმალს?), ფრანგულმა შექმნა ბრია- 

ლი“ (8 29). 
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ოთარ ერისთავზე ნათქვამი აქვს: 
„ადგა, მაშინვე ოთარმა, მალ შეიყარა ჯარია, 
მაღლა არტყია ფრანგული, ურქვია მას ხანჯარია“ 

(იქვე § 110). 
ტარიელმა ფარსადან მეფეს შეუთვალა: 
„ხვარაზმშა დაჰსვა ჭველმწიფედ, დამრჩების რა ნაცვალია? 
სხვა მეფე დაჯდეს ინდოეთს, მერტყას მე ჩემი ვრმა- 

ლი ა?! (აბულ. 505 ეგ კაკ. 530). 

„ავთანდილ თქვა: ამას იქით დავამაგრო ჯჭვრმალთია 

ნები4“-ო (აბულ, 1299 კაკ. 1393). 
მეფე ერეკლე „წითელსა ტაიჭსა ჯდა, ქარქაშ ხილფითა, 

ოქროთა მოჭედილი (რა? ხმალი?) წელთა ერტყნეს" (ა. ორბელია- 

ნი 382---383). 
„ვრმალ-ამოწუდილი გავერივე, ვაქმნევინე ომსა ჭელი“... 

(არჩ. 345). 

„ხელიმც მოგეღებისო, მჭრელი ხმალი ეციო“ (ფ. გორგ. 
ვივ. 454. ჩუბ. 555). 

»ყველამან ამაღამ გამოიშიშვლეთ გრმალი და მიშვე– 
ლეთ, ერთობით დავესხნეთ ზედან" (პროზ. შაან. II, 431). 

საამმა რომ „შადიდისაგან ამპარტავნული სიტყვა მოის- 

მინაზ, შესძახა: „ვინ ხარ მეომარი ჩემი და მემუქარე... 
შენ ვინ და გულოანთა წინა ვრმლითა იმღერის!-ო? (პრობ, 

შ. ნ. I), 434). 

„»ფოლადთა ვრმალთა ქნევითა ელვა გამოჭდებოდა 

და ჰაერი, თუ სთქვა, სრულად ენთებოდა“ (პრობ, შაჰნ. II, 422). 

„პირუშძლ შუბი მოვიქნივე, მერმე მიეპჰყავ ვრმალსა 
ჭელი“ (არჩ. 345), 

„აქეთ ყიზილბაშთა და იქით კასთა დაუწყეს ცემა, გაიქცივეს 

ურუმნი, მიყვნენ გზა ხმალდახმალ კაფით სხვილოს ციხემ- 
დის ამოწყვიტეს“ (პ. ორბ. ჩუბ, 368. 88). 

ავთანდილი და ტარიელი ზარადხანაში ნაპოვნი 

„ვრმალი რკინასა მოჰკრიან, ვით ბამბის მკედსა სჭრი- 
დიან. 

მართ უღირს ყოელად ქვეყანად, შევატყევ არ გაჰყიდიან%ზ-ო. 

(1297ეკ––კაკ. II, 434). 
„ვრმლითიბრძოდეს. ვრმლები ერთმანეთსა გარ- 

დალეწეს, თურომ გარიდნა, მანუჩარ შუბნი გამოუხენა, 
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მიეწივა. გაგულისებულმან მუბი შესცა ზურგსა და უნა- 
გირისაგან ზე აიღო“ (პროზ. შაჰნ. 11, 423). 

„შემოკრებსს ყოველი ჭრმლოსანი უცხოთესლთა მათი 
(1 მეფ. 5,ე : ოშკ.). 

„დაწერა წიგნები იგი ბრძანებული: „მეფ0 დიდი ასუეროს 
უ“ლთა პინდოეთითგან ეთიოპედმდე ასოცდაშგდთა ჭელმწიფე- 
ოა, მაავართა და ჭრმლოსანთაძბ (ესთერ, ვ, : ოშკ.). არც ბერ- 

«ნულს, არც ლათინურსა და სომხურ თარგმანებში ვრმლოსანნი 
მოხსენებულნი არ არიან. 

„მიიმართა შუდასითა კაცითა მახულოსნითა მიწევნად 
მეფისა7მას ედომისსაბ (4 მეფ. ვე : ოშკ.). 

ბXX35V (M6ს” ტს+0ინ ბX+თX00C'0ს- თV00თ- 6თXCთC>IL6V0სC ტი- 
სთდთ!თV 6:XX-600X X0ბი მთთ:X§თ ”(ნთს (4 ILL0ფ. 3,ა); ხსIIხ 86000 

§6იI)ალგხსივვ VII05§ 600ლ08680ის6§ C18ძ10)0, ს III0Iი00Xი6ს 
ეშ X2ფბით ძის (IV IL6ძ. 3,,). «>= VI #+. #/ძთ ჩMV//+C/ იკი თოLVს- 

ოიბჩყ. ნასას, ნუში, «V« იწყ დაღს სვი V!% (3 96)" 

ხმლის შემდეგ უნდა დავასახელოთ მზახალი, რომელიც ეხლა 
უკვე აღარ იხმა”ება. აქედან მომდინარე გვაქს გამონათქვამი 
„გონება მახვილი“ შენარჩუნებული. ძველად კი მახვილი მშევეთ- 
რი და წვეტიანი იარაღის ერთ-ერთი სახელი იყო. „დაითრო 
გრმალი ჩემი,., მახჯლი რ“ი განძღეს! სისხლითა!“ (ესა- 
იას: 34,_”: ოშკ.) ”0“” 6C063აისე: >» (რ6Xთ.-C #.0ს,.. IL |+CთXCთI0თ 
ILსი0'ის CV6>ჟCმ9ე 6:0XX0C...“ (9ნCთ(CXC 34:_.) „....იხებ. ი 
”V... წ. „ონისოV (ყიიC საცხით...“ (იქვე). 

„მე მოვკლა ვეშაპი თჯ;ნიერ მახჯლისა და წათისაბ 
«დან. 14ე,. ოშკ.). 

ა6V56 +ბV 00CX0VLთ რთVნს CთL6უ00 Xთ: (6>თ150ნ“ (8უ1XVCVI 
#0#6XIVV 21). | 

„!010XI”0I8I ძლვლ0სტი მსვაძხტ თ190ძ10 ინ1Vყყ(ტ?,..2 (ხიი. 
14ჯგ)- 

„დაპგურემდი მათ მახულითა“ (ეზეკიელი, 23, : ოშა.) 

აეXCXCX5VICიV»V რCს+თC ბV +ი6C (:თ6თLV“ (იქვე); „C00(0ძ180ი(0L ყ)გ= 
ძ115 C0ჯ;ხIი“ (იქვე). 

ესაიას 2კ-შიც იხსენიება მახ;ლი: „და შჭრიდენ მახ;ლებსა 
CთI0IთCXთ'ით) მათსა საჭნისად და ლახურებსა (§0იესVჟ) მათსა მანგლადი. 

ათს/X6სისთ(V +CთC (თXCთ;0თC თ0+თV CჭC 600+X0Cთ, XVI XთC LI80VთიC თა- 
+თV 6LC 606XთVთ (იქვე). 

1 აღივსო (ბაქ.) 

1? წს59LI6- ჯოხი, ივ. +. 
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„დადგეს წინაშე პირსა უფლისასა და ყოველნივე ტომნი ის- 
«რაელისანი..., ოთხასი ათასი კაცი მკჯ,რცხლი აღმღებელნი 

მახჯლისანი“ (მსაჯ. 20). იგივე ადგილი ოშკის მიხედვით ასე 

იკითხება: „დადგეს ადგილსა ერთსა ყ”ივე ერი და ყ”ნივე ტომნი 
ი“ყძლისანი ..,ოთხასი ათასი კაცი მკ„რცხლი მახულოსანი 
(იქვე 20:). (ასეთივე განსხვავებული წაკითხვაა მსაჯ.-თა 20,კ-სა და 
20,კ-ში). ასე რომ, იმ პირს, რომელიც მახვილს ატარებდა –მახ- 

ვილის „აღმღებელი“, მახსჯლოსანი ეწოდებოდა. 

ვახტანგ გურგასლის იარაღთა შორის ჯუანშერს მახვილიც 
აქვს ერთგან დასახელებული: პალეკარტოსის წინააღმდეგ საბრძოლ- 
ველად გამოსვლის წინ, „აღმოივადა1 მახუილი? და შეა- 
მთხუია ჯუარსა და განვიდა შორის განწყობილთა 

მათ“"-ო (ც“ა ვს“ტნგ გრ“გსლსი წ 3534-––-255, გვ. 154). 

არჩილს და მიპრს რომ ებრძოდნენ სარკინოზნი: „მოსწყ- 
და ... სარკინოზთაგან... მახვილითა სამი ათასი და იწყ- 

ლა მიპრ მაზრაკითა ფერდსა“-ო (ჯუანშე-. "423, გე. 203––204). 

მახვილი ვისრამიანშიც არის ნახმარი. მოაბადისა და ვიროს 
ლაშქრების ბრთოლის დროს „ომისა ქოსისა და ბუკისა ჭვმისა- 

გან, სხუა არა ისმოდა. ზოგჯერ ჯაჭუსა შიგან ვრმალი შევი- 
დის, ვითა წყალი,-–-ზოგსა თუალთა შიგან ისარი შეეპარის, 

ვითა ძილი,-–- ზოგსა გულსა შიგან შუბი შეეპარის, ვითა სიყვარუ- 

ლი,–-ზოგსა თავსა აფთი შევიდის... მასვე კუალსა მახვილი 

შევიდის"-ო (ვისრამიანი, 30). 

სპარსულს ვის-ო-რამინ-ში ასეა ნათქვამი: 

თს მსკ „# ას» „CC. «> ააა ც3ს! +%5 +“ 

-Iვ> ავ ცს 4 ტს საკა ცწი.. I უკ ტა 445 9ე)3 ეს “. 

კჯ. კა გტა ეა> ” ცმა ცი „კაცა ე ასს ცაა ცირ 

44 აკას ტა თ ცას ა» 

  

1 ბუდითგან ამოწედილ საჭურეელს ძე-ლად ე დ ი ლი ეწოდებოდა. „იეოუ- 
სალემის წარტყუენეის“ მთარგმნელს, მაგ., ნაუმარი აქვს მახჯლნივდილ- 
ნ ი: „ვითარ იგი ( სპარIელები) შევიდოდეს ეჯლესიათა ღმრთისათა და მახ ჯ- 

ლნი ვდილნი აქუნჯეს ველთა მათთა და მღდელთა და დიაკონთა მოსრვი- 

დე»“-ო (XX, წ IX, გვ. იზ-იფ0,. 
შემდეგაც ზაქარია იერუსალემის მამამთავარზე ნათქვამია, რომ, როდე აც 

ის სპარსთა მიერ შეჰყრობილი მიჰყავდათ, „=მასჯლნი ჭდილნი გაოემოს 

მისსა ზარს სცემდეს“ ხალხსაო (იქვე, ზვ. 53). 
1 ქ“ცა-ში, ამ ადგილას „ვრმალი“ წერია (ივ. X«.). 
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ს. ორბელიანს ვაზრი, ვარზი და ვარიზი აქვს შეტანი- 
ლი ლექსიკონში და პირველზე განმარტებაში ნათქვამია: „ვაზრით 
'C: + თუ ვარიზი) მახკლია ცელივით (2 მეფ.3ვ), გინა. 
ტყავის საფხეკი (C: „მოსწყვიდნა ტაბრაკითა და ვაზრითა «კინი- 
აათა")-ო. ვარზი-ს ქვეშე ზემომოყვანილის მსგავსივე განმარტე- 
ბაა, მაგრამ აქ უკვე ბარუქის 6,კ-ითაა დამოყმებული.“ 

2 მეფეთა 12ე,-ში ბაქარის გამოცემის რედაქციაში სწერია: 
-ერნი მყოფნი მას ფინა გამოიყუანნა და დასხნა 
პერხთა ზედა და კუროსთავთა რკინისათა და ცულთა 
რკინისათა და განიყუანნა იგინი შორის სავმილსა ალიზისასა"-ო.. 
არც ვაზრი და არც ვარიზი აქ არსადა ჩანს. 

ბაქარის გამოცემაში ბარუქის VI თავში, რომელსაც სათაუ- 

რად აქვს „ებისტოლე ბრძნისა" § 14-ში ნათქვამია: „აქუს ვარზი 
მარჯუენესა და მახჯლი, გარნა თავსა თ;უსსა ბრძოლისა და ავა- 
საკთაგან ვერ განარინებს“-ო. 

ვარზი აქ ბერძნულს +ბ #VX9I0(0-V –– ტო ენქეირი- 
დიონს უდრის, რომელიც მართლაც ხელთსაჭერს, მოკლე ხმალსა 
და მახვილს ნიშნავს (იხ. ტ. X--9). 

ამავე იარაღებშია აღსანიშნავი დაშნა. იგი ძველი სპარსუ- 
ლი სიტყვაა და იველად იყო გავრცელებული. თანამედროვე ქარ- 
თულში მენარჩუნებული აქვთ მხოლოდ ხევსურებს. სხვაგან ეს 
სიტყვა არ ჩანს, მაგრამ IX--X სს, ის ფართოდ გავრცელებუ- 
ლი ტერმინი იყო. დაშნა ეწოდებოდა კალატოზის სალესავ ია- 
ოაღს, რომლითაც ის ლესავდა. რატომ იყო ეს იარაღი გამოყენე- 
ბული ასეთი დანიშნულებისათვის, ძნელი გამოსარკვევია, მაგრამ 

(ვენ ისტორიული ცნობები მოგვეპოვება, რომლიდანაც ცხადად 

ჩანს, რომ მას ასეთი მნიშვნელობა ჰქონია. 

დაშნა პატარა დანა იყო, იმდენად პატარა, რომ მოგვის. 
ჩექმის ყელში მისი ჩადება ადვილად შეიძლებოდა. ამირან დარე- 
ჯანისძეს დაშნა სწორედ ასე უტარებია, „წესი იყვის ამი- 
რან დარეჯანის ძისა, რომე ორნი დაზნანი იქით 

და აქათ მოგუშიგან ესხნიან“ და, როცა ვეშაპმა ამირანი 

გადაყლაპაო, დაშნა ამოიღო და „შიგან მუცელი დაუჭრა, გუერდი 
გაუპო და გამოვიდა-ო“+ (კარი მეოთხე, ამირან დარეჯანისძისა ამბავი), 

დაშნას მარტო ასეთ შემთხვევაში კი არა, არამედ ხელჩარ- 
თულ ბრძოლაშიც ხმარობდნენ ხოლმე. იგივე ამირანი რომ ცალ- 
თვალიან დევს წააწყდა, როდესაც ისინი „შეიბნეს ჭელის-ველ და 
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იბრძოლეს დიდი ხანი, მოერია ამირან, ამოიღო დაშნა და 
ჩას ცა თუალსა და თუალი წამოუგდორ-ო (იქვე). 

და შნა შაპნამეს ქართულ თარგმანშიც არის ნახმარი. ერა- 

ჯის მოკვლის აღწერილობაში ნათქვამია: 

„წყეულს ედვა მოგვშიგ დაშნა, დასაკლავად “კი პელი“ო 

ს პ32). 
იუს. აბულაძეს აქვს აღნიშნული, რომ დაშნა „სპარსული 

“აა-–დაშნა (ძირი სირიულია)--ხანჯალი,„ „სატევარი“ არის 
(შაჰნამე 1, 9ე;). 

„აფთითა ძლიერ დაუხეთქა უმუზარადოსა თავსა, 

განუპო4 (ჟამთა აღმ. ” 748, გვ. 575). 

აფთი შაპნამეს ქართულ თარგმანებშიც გვხვდება: 

»„ჭექ ისმოდა აფთისა, კვმალ-ლახტთა მონაქნევისა“ 

(, § 15+13ე). 

„ავმალაფთი გამოიწვადეს, დაკაზჭულია ფარითა“ 

(იქვე; I, 8 1647ჯ). 

„აფთის ცემითა მუზარადს ჭეჭანი გაუდიოდის“" 

რდქვე II, 5331)- 

დ. ჩუბინაშვილი აფთს თურგულ „1 უკავშირებს და 
ამბობს, რუსულად 2#06C0 86 14),ფრანგ. სე1186ხ9X4ძ06 არისო. მაგ- 

რამ აფთი ქართული ვისრამიანის ავტორს სპარსული ს»–თებ რ-ის 

შესატყვისად აქეს ნახმარი, რომელიც ცულის (Iე0ჩM0C, MIეM6. ხა116- 
ს3IV6, 100სსI06სპრ; I006!1, LI0CXI06§56L, ILIე1101MIV6, I 0სი:X03ც) აღ- 

მნიშვნელია. 

აფთი აქ სპარსული გა -–თი ღ-ის, ე.ი. ქართული მახვი- 

ლის '"მესატყვისობაა, მაგრამ ეს, რასაკვირველია, მისი რეალური 
რაობის გასაგებად არ გამოდგება. საბას განმარტებით „აფთი 

მახვილია ბრტყელი და ტარგოძელის (ლექს.) (ის. ტ. XI). 
მკვეთრი იარაღების განხილვის დროს უნდა დასახელებულ 

იქნეს აგრეთვე დანა, რომელიც ვეფხისტყაოსანში გვხვდება. იმ 

დროს გაცილებით უფრო ფართო მნიშვნელობა ჰქონდა, ვიდრე 

შემდეგში და ვიდრე ეხლაც აქვს. დანა საომარი იარაღი ყოფი- 

ლა, ეხლა დანას არავინ არ იხმარს საომოად, მაგრამ XIIL საუკუ- 
ნემდე მას ასეთი მნიშვნელობა ჰქონდა და, საფიქრებელია, როზ 

სიდიდითაც უნდა განსხვავებული ყოფილიყო. 

„დანა ოქროთ მოქედილი... მაქუ რი მოქედილი ოქროთა“ 

(ვ. ორბელიანას ქონების ნუსხა სქ“ს II, 211). 
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თინათინი, ავთანდილისათვის სიყვარულის თანაგოძნობის გამ- 
უღავნებისას, ეუანება: შენ დაბრგცნებამდის _ფენი მკლევდეს სიყ- 

ვაოღლი, გულსა დანა ასაქმარი"-ო (აბულ. 96,. კაკ. 121). 
დავარმა თქვა, ძმისაგან სიკვდილს, სჯობია მე თითონ მოვ- 

კვჯე: 
„დანა დაიცა, მოცაკვდა, დაეცა, გასისხლმდინარდაბ 

(აბულ. 521,, კაკ. 546). 
„ან ღამით თავს დაესხმოდიან და დახოცდიან და ან დღი- 

სით დანას შესცემდიან“... (ფარს. გორგ., ჭიჭ. გამ, 370, ჩუბ. 
565). „რა ჩავიდნენ, ნახეს ყაენი, ამათ უბოძა ხალათი და ოჭროს 

დანები და ინამად თეთრი"... (პაპ. ორბ. ჭიჭ. 156). „მაშინვე გამო- 

უგზავნა კიდეე მეორედ მურასა დანა და ხალათი“ (იქვე 155). 

მოგვიანებით, XVII საუკუნეში გვხვდება სატევარი, რომე- 
ლიც ამჟამად დასავლეთ საქართველოშია გავრცელებული, მაგრამ 
წინათ აღმოსავლეთ საქართველოშიც ყოფილა ხმარებაში. 

საბას მოეპოეება ცნობა ამის შესახებ: „ხანჯალი სხუათა 
ენაა, საგვერდული მახ;ლია, ქართულად სატევარი“... ეწოდე- 
ბაო (ლექსიკონი), „გაიკ0რეს სატევარსა ხელი“ (ს, ჩხეიძე, ჩუბინ, 

338, ჭიჭ. 46-). 
„ხანჯალი XV საუკუნემდე სრულიად უცხო სიტყვაა ქარ- 

თულისათვის, იგი სპარსულიდანაა შემოხიზნული. ძველად მას 

მახვილი ეწოდებოდა. მოხდა თუ არა თვით იარაღში რაიმე 
ცვლილება სახელის შეცვლასთან დაკავშირებით, ეს გამოსარკვე- 

ვია, მაგრამ რომ ძეელად ხანჯლის მაგვარი იარაღი არ არსე- 
ბულიყო, ეს ძნელი წარმოსადგენია. 

აIV საუკუნის ძეგლში, „ხელმწიფის კარის გარიგებაში“ 
ხანჯალს არ ვხვდებით. მაგრამ შერმინდელ ძეგლებში უკეე 
გვხვდება და მახვლი თანდათანობით მწიგნობრული სიტყვის 
მნიშვნელობას ღებულობს. XVII საუკუნის ძეგლებში მახვილი 
უკვე იშეთათადღა გვხვდება და ისიც მხოლოდ მწიგნობრული სიტ- 
ყვის მნიშვნელობით. 

„თევზის კბილის პატარა ხანჯალი, პირში ოქროთ არის 

მოჭედილი“ (17C7 წ. ვ, ორბელიანის ქონების ნუსხა:- სქრს სძ”ვლენი II, 210). 

უ·სანჯალი ფირუზ-ქარისა ჭვეტარითა და ქარქაშითა“ (იქვე). 

„ყმაწვილებისათვის ხან ჯალი ოქროსა ორი, ტარი თევზის 

კბილიაჩ (იქვე). 

თურიმ „ამოიღო მოლესული მოგვითა ხანჯალი, დასცა და 
გაIვ)იანი მკერდი გაუპო“ თავის ძმას ერაჯსო (პროზ. შაჰნ. 1I, 410)- 

262



„მუბი, ლახტი, ვრმალი გატყდა, მოვიხმა–ე კულაე ხანჯარი 
(არ, 446). 

ზააქს „ალმასის ფერი ხანჯარი ველთა აქუს გამახულია“ 
(შაჰნამე I. § 9_). 

შაპაბაზმა არჩილ მეფეს მისცაო 
„ხანჯარი იაგუნდისა, მეტად ტურფა და სასები, 

ჭრმალი ინდოვეთს სნაქმარი, ნელია წელთა სხუასები“ 
(შაჰნავაზ. § 986ე_ ,). 

იესე ტლაშათეც ხანჯარს უწოდებს: 
„კახი ბატონი შეიაყრეს, წაართეეს მას ხანჯარია4 (კათალი- 

კოზ-ბაქ. § 49). 
ოთარზეც ნათქვამი აქვს „ურჭვია მას ხანჯარია“ 

(იქვე § 110). 
ზააქმა აიღო „ვჭმალი, ლახტი საგდებელი, წინ ჩაირჭიო მან. 

ხანჯარი“ (შაჰნამე I, § 89,)!, 

თავდასაცავი აბვბარი 

საკაცო მუზარადები 

თავდასაცავი აბჯარი იყო როგორც საკაცო ისე საცხე- 

ნო. ადამიანის მთელი სხეულის დასაფარავად განკუთვნილ ანა- 

კრებს ერთი ტანი აბწარი ეწოდებოდა. იგი 3 ნაწილად იყო- 

ფოდა: ა. თავსაბურავი (ტაბ. III და IV) რომლის დანიშნუ- 
ლება იყო თავის დაცვა და მოყვანილობისდა მიხედვით სხვადა- 

სხვა სახელი ერქვა და განსხვავდებოდა ერთმანეთისაგან. შემდეგ 
ბ. გულმკერდის საცავი (ტაბ. I”, 1, 3, 4) და ბოლოს გ. ქვედა 
ნაწილის საცავი (ტაბ. I, 4, 5). 

მეომარს შეძლებისა და ჯარში დაკავებული ადგილის მი- 

ხედვით სხვადასხვა სისრულის აბჯარი პქონდა. ასე არჩეედნენ 

სრულსა და არასრულ აბჯარს. 

საბრძოლო თავსაბურავები 

თავსაბურავის სახელთაგან მუზარადი უფრო ახალია: 
ძველ ძეგლებში მოხსენებულია ჩაფხუტი და ჩაჩქანი; -- პირვე- 

1 წინამდებარე მასალებს შორის ივ. ჯავახი შვილს მოჰყავს ორი 

ამონაწერი იარაღის დასაზელებით, განმარტების გარეშე: 

1. წვეტიანი იარაღებიდან: „საწერტელი, რომელიც მოხსენებული აქეს 

არჩილს (655): „მწისნა ფიცხლად საწერტლითა, გაუძღომლად სისხლი 

მწოვა"-ო. ს, ორბელიანი განმარტავს: საწერტელი––საჩხულეტელი-აო (2 კორ. 

12,-ხე დაყრდნობით). 
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ლი სიტყვა ქართულია, ხოლო მეორის წარმოშობა გამოურკვევე– 

ლია (ტაბ. III. IV). 

იყო აგრეთვე ზუჩი ზარაღი ფოლადის თავსაბურავის 
ერთ-ერთი ნაწილის სახელწოდებაა. 

მებრძოლის თაესაბურავს მუზარადიც წარმოადგენდა. 
მუზარადი არაბული სიტყვაა, ზარადისაგან ნაწარმო- 
ები, რომელიც სპარსული სიტყვაა, სპარსეთიდან შესული ძალიან 
ადრე, ყოველ შემთხევევაში, არა ახალი სპარსულის გავლენის ხნი–- 
დან. უძველეს ძეგლებში ზარადი არა უადრეს IX საუკუნისა 

გეხვდება, მუზარადი კი–X საუკუნის ძეგლებში. 
მანუჩარმა „...ოქროიანი მუზარადი თავსა დაირქვა“... 

«პროზ. შ. ნ. II, 429)- 
საამმა „თავსა რკინის მუზარადი დაირქვა“ (აროზ, შაჰნამე IL, 

434). 

„სპარსმან ვინმე აფთითა ძლიერ დაუხეთქა უმუზარადო- 
სა თავსა, განუპო+# (ჟამთააღმწ. #748, გვ. 575). 

„ჯაჭვი კაბისა ნაცვლად ტანსა გამძიმებს, მუზარადი–- 
ჩაჩისა ნაცვლად, გრმალი ჭიქისა ნაცვლად ველთა გაწყენს" 
(ვისრ. 187). 

სპარსულადაა: 

ეებეებსბსესიორიაუო” ” 
(კალ. %VVIექვ.)- _ 

„LL 3 აკ) ით ამჰ ას ეკსაკ-ნ ემ დ ს) ცრ 
(კალ. ზ%VVC, ქე.) 
ქართული ვისრამიანის ავტორს მუზარადი ხახმარი აქვს 

სპარსულ-არაბული უკ. მიღრარ-ის და არაბულივე 1; 
თერქ-ის შესატყვისად, ოომელნიც ამასვე ნიშნავს. 

„კაცმან ვინმე კაცსა ერთსა თურქსა მუზარადსა შინა 

ვმლითა თავი გაუპოს (ჟამთააღმწ. მ“მ დ“ფსი ქ“ცა " 794, გვ. 632). 

„მუზარადები გაყარეს, დაწყუიტეს ჯაჭვის ღეედია 
(შაჰნამე I, § 1055). 

2. როგორც ჩანს, სატყორცნელ იარაღებს უნდა ეკუთვნოდეს ფინდისი, 
რომელიც არჩილსავე აქვს მოხსენებული (593): „გაგრძელდა ომი, რევაზს ჰკრეს 

ორი ფინდიბი ტყუბადა%-ო. სეს. ჩხეიძის „ცხორებაში მეფეთა“ (ჩუბ. 309. 

ვიპ. 5) ნათქვამია: „ასე მოდიოდის ფინდისისაგან ფოთოლი, ხშირი წვიმა ყო- 

ფილიყო“-ს თითქოსო. 
3. არჩილს (338) რკინის კეტი-ცა აქვს დასახლებული „სხუას საო- 

მარს იარაღსა, მოუმატა რკინისკეტი“-ო, 
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ფეშანგის სიტყვით, ედიშერ მდივანბეგმა 
შ0 მოირთო ჯაჭვი. ი, ჯაეშ ან ი, ვითა ლომგულთა წესია 

მუზარადი და ხუფთანი, კლდისაგანც უმაგრესია; 

საბარკული და ზარადი, ერთმანეთს უკეთესია, 

საკუეთრად ჯმალი და ხიშტი, სამსალად მოულესია, 

მივიდა, ნახა, ოთარი, იდგა პირგამეხებული, 
ეცუა ჯაჭვი და ჯავშანი, (კხენსა ჯდა ომთა "ჩვეული 

(მაჰნაგაზიანი, § 837 და 838, _ა)- 

შაპნავაზიანის კომენტატორს ს. იორდანიშვილს ლექსიკონში 

ნათქვამი აქვს „ზარადი (837,) რკინის ქუდი (სარქმელი სახუ- 
რავი) მუზარადი4-აო (გვ. 206). 

საბრძოლო თავსაბურავების სხვადასხვა სახეობა, თვითოეჟ- 

ლი მათგანის სახელი და ერთგვარი კლასიფიკაცია ს. ორბელიანს 
მოეპოვება ლექსიკონში ზუჩის ქვეშ, რადგან საბრძოლო თავსა- 

ბურავების ზოგად ქართულ ტერმინად მას სწორედ ზუჩი მიაჩნდა-· 

იოსებ ტფილელი გიორგი სააკაძეს შემდეგს ათქმევინებს: 

„ბრძოლა, ომი, ჯაქვი, ზუჩი, შუბი, ლახტი, ხმალი მკვეთრი, 

მით მიყვარდა ბევრჯერ შევპქმენ მტერი შუა განაკვეთი4-ო. 

(დიდმოურ. 3:3, გვ; 45). 

საბას ყველა მის დროს ცნობილი საბრძოლო თავსაბურავები 

ზუთ ჯგუფად აქვს გაყოფილი და თითოეულს ამ ჯგუფთაგანს 'მემ- 

დეგი ნიშანდობლივი თვისება და სახელი ჰქონდა: „ზუჩნიცა არი- 
ან ხუთგვარნი: რომელსა თავსა დასარქმელი რკინა აქუს, 
რომელსა კვერცხად სახელსდებენ; ხოლო ზარადი წინა-უკა- 
ნით გრძლად აქუს, იგი არს ზუჩი, რომელნიმე მუზარადს 
უწოდენ; არს მსგავსი ზუჩისა თავს-დასარქმელი, საცხვირე გრძე- 
ლი და არაზარადვლებული (და ზარადი არს ვლებული)-––იგი 
არს ჩაფხუტი; და აოს თხესსა ზედა მცირე პოლოტიკი და 

ზარადი კისროის(+დღაყურთა) კერძოთა და პირსა არა-– 
იგი არს ჩაჩქანი და სხე. არს, რომელსა პოლოტიკი არა 

აქეს, თავს სახურავი ლიტონი ჯაჭვია–იგი არს ჩაბალახიბ-ო 
(ლექსიკ. ზუჩი). 

ს. ორბელიანის ზემომოყვანილი განმარტებითგან ჩანს, რომ, 
როგოოროც მოსალოდნელიც იყო, საბრძოლო თავდასარქმელს, ვითარ- 

ცა თანდათანობით ჩამონაკვთილს, რაჰდენიმზე ცალკეული დანიშ- 
ნულების მქონებელი ნაწილი პქონდა ღა თითოეულ მათგანს 
თავისი სახელიც მოეპოვებოდა. 

ერთს ამ ნაწილთაგანს უნდა ადამიანის თავი, უმთავრესად 
თხემი და შუბლი, დაეგცეა. ბუნებრივია, რომ მას „ადამიანის სხეუ- 
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ლის ამ ნაწილის მსგავსი მოყვანილობა უნდა პქონოდა. სწორედ 
ამიტომ უნდა იყოს, რომ თავის დასაცავ ნაწილს კვერცხი 
პოკლევია ქაოთულად. 

საბოლოლო თავსარქვლის მეორე ნაწილს ბრძოლის დროს 
უნდა ადავიანის ცხვირი დაეცვა. ამიტომვეა, რომ მას საცხვირე 
სწოდებია. “ასაკვირველია საცხვირეს ორგვარი მნიშვნელობა 
პქონდა: ჯანმრთელობისა და გარეგნული შეხედულების დასაჯვავი. 

თუ ადამიანს ცხვირი დაზიანებული ჰქონდა, მას გამოჩენა არ შეეძ- 
ლო. ამის გამო (დილობდნენ, რომ განსაკუთრებით ეს საცხვირე 
ნაწილი მუდამ ჰქონოდათ.” 

მესამე ტერმინად ზარადი გვხვდება რომელიც აგრეთვე 
გარკვეული დანიშნულების ნაწილის სახელია. 

ზარადის შესახებ ს. ორბელიანს ნათქვამი აქეს: „ზუჩის 

ჯაქ;" არისო (ლექსიკ.). ე. ი, მუზარადის ჯაჭვი იყო თითქოს. მაგ- 
რამ ეს განმარტება, რომ არამცთუ ნიშანდობლივი არ არის, არა- 

მედ, შესაძლებელია, მცდარადაც კი იქზნეს მიჩნეუ- 

ლი. თვით საბასივე იმ (ენობითგანაც ჩანს, რომელიც საბრიო- 

ლო თავყაბურავებზე ზსსჯელობის დროს აქვს ზუჩი-ს ქვედე მოყვა- 

ნილი. იქ ზარადი რამდენჯერმეა მოხსენებული და იქითგან მისი 

რეალური მნიშენელობა შესაძლებელია სრულებით მკაფიოდ გამო- 

ირკვეს. 

ზოგადად შესაძლებელია ითქვას, რომ ზარადი საბრძოლო 

ლითონის თავსაბურავის მხოლოდ ზოგიერთი სახეობის კუთვნილე- 
ბა ივო. ამას გარდა, ზარადი ამ ლითონის თავსაბურავის მხო- 

ლოდ გარკვეული მფარველი ნაწილის სახელი იყო და, მდებარეო- 

ბისდა მიხედვით, წინა და უკანა ზარადი არსებობდა. ხოლო 

იმისდა მიხედვით, თუ თავის რომელი ნაწილის დასაფარავად იყო 
განკუთვნილი, კისრის, ყურთა და პირის, ე. ი. აირისახის 
ზარადები არსებობდა. ცხადია, რომ კისრის ზარადი იგივე 

უკანა ზარადი იყო, პირის ზარადი კი იგივე წინა ზა- 

რადია. კისერთან შედარებით, ყურთა ზადარი, რასაკვირ- 

ეელია, წინა იყო, მაგრამ უკეთესია გარკვეულობისათვის მას ისევე 
ძველებურად ზარადი ეწოდოს. 

ს. ორბელიანის ზემომოყვანილი განმარტება ზარადისა 

მხოლოდ იმდენად არის სწორი, რამდენადაც აღმოსავლეთში კის- 

- „ომში რომ ადამიანს ცხვირი დაეკარგა, უცხვირობა, სხვა არა იყოს 

რა, სირცხვილი იქნებოდა!" (ივ. ჯავაზიშვილის საჯარო ლექციების სტენოგრა–- 
მიდან). 
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რის, ყურთა და სახის ზარადებს მაშინ სიმსუბუქისათვის რკინის 
რგოლიანი ჯაქვისაგან აკეთებდნენ ზარად-ვლებული, ე. ი. 
ზარად-მოვლებული, სწორედ კისერ-სახისა- და ყურთა დასა- 
ფარავად განკუთვნილი ნაწილებით იყო შემკული. 

როგორც ზემოთ ითქვა, თავსაბურავის მუზარადზე ადრე- 
ული და ძველი სახელებია ჩაფხუტი და ჩაჩქანი. ჩაფხუტი 
ძველ ქართულ ძეგლებშია დაცული, ქართული სიტყვა არის. ჩაჩ- 
ქანის სადაურობა გაურკვეველია. ეს ორი სახე თავსაბურავისა 
ყველაზე უმარტივესი აგებულებისა იყო. 

„ჩაფხუტები დაპკიდეს“ (ეზეკიელი 27კეა: ოშკი). 
„მთააცვა საულ დავითს ჯაჭ; და ჯაჭუსა მას ზედა იალმაგი 

და ჩაფხუტი პილენძისაი დაადგა თავსა მისსა",..(I მეფ. 

17ვეც- ვე: ოშკი). 
„ნV0სთნV 2თის”. <ბV ტთს:5 LCV8სCთV Xთ ღ:80LX35დCთ/.C'>თV 

XCთX7V ბXL +IV X5დCთ)3V 2>ს<0წ XXL ბეთC86 <CV #თს18...+VV 60 თთ- 
სთV .თსX00 ბ:თVVთ +006 (თVმსის. (იქვე)- 

ა)იძIII6 5ვს1 08§VIV 765L1I2L13 3V15, 0( IIიი05ს1ს დ 29 16- 
გIX0 შ0ჯ6მI0 5VI)6L 62 C)II3 6 V0V9LIVIL 6სI0 10IX168“ (იქვე). 

შეეკრიბო,,. ცხენები და მჭედრები შე ჭურვილნი ჯაქჯთა, 
ყ“ნი კრებულნი მრავალნი ფარებითა და ჩაფხუტებითა და 
მახულითა (ეზეკ. 38: ოშკი). 

„სპარსნი და ეთიოპელნი და ლუბიელნი ყ“რნი თორნითა და 

ჩაფხუტებითა“ (ეზეკ. ვ8,). 

4. უCლსVთნთ, C5...წთ»ისთ Xთ! (25 ბV5868სსი8V0სე. ზღოით- 

%«თC X»C>XVIთ- CასVთVVI, 0-7) X:5X: >. X9> X860'XCთ“VC7/.თ1CC 
#Xთ! (LთX თL0%L, ...5. II§00C..., XC. /ს:895:,... >CთVCბე §V X60L:%6- 

დთა.თ:CთLC XCთI X6#+Cთ'C (”IC56X(#- 38კა _„). 
„მოვიდნენ შენ ზ”ა ყრ?ნი ჩრდილოით ჯაჭუქურთა თანა და საჭუ– 

რველთა და ეტლის-თ”ლთა სიმრავ”ლთა ერთასა და ფარები და ჩელ- 
თები და ჩაფხუტები გარემო იკიდენ შენ ზედა“ (ეზეკ. 2ვეგ: ოშკი). 

არმაზის კერპს „ტანსა მისსა ეცუა ჯაჭ ოქროისა. და. 
ჩაფხუტი ოქროისაი და სამვარნი (ვ. ოქროსივე)... და ველ- 

სა მისსა აქუნდა ჭრმალი ლესული“" (ც”ი ნინოისი, 0#9MC. II, 752)- 
„ქაშქანი ჯავშნის სამჭარღლიე“ (საბა). 
შავთელის დახასიათებით: 

„შემუსრავს, შეფქვავს, 
თხემსა ვის ერქვას, 

პურად ჩაფხუტი 
ორგულთ მიწთომით (10,4). 
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თავსაბურავებში მოსახსენებელია ჩაფხუტთან და ზუ»M- 

:თა ნ ერთად ჩაბალახიც. 
აივრმალნიცა ახალციხელთანი (ომში) გატყდეს ჩაბალასხსა 

ზედა" (ჟამთააღმ.- 745. გვ. 569). ბათო ყაენი „ჩაბალახისა ხილ- 
ვასა ზედა განპკუირდა“ (იქვე ” 755, 607). 

მუზარადის შემდეგ უნდა დასახელებული იყოს ჯავშანი, 
რომლითაც გულმკერდს იფარავდნენ და რომელსაც ჯ·აჭვის პე- 

რანგიც ეწოდებოდა. ჯაჭვი ქართულ ვისრამიანში (გვ. 36) «ა) 
შესატყვისად არის ნახმარი (160;_.). 

გულმკერდის საცაგი იარაღი 

საყურადღებოა გვცოდნოდა, თუ რანაირი მოძღვრება იყო 

ძველ საქაოთველოში ჯავშნიხა და მის საუკეთესოდ მიჩნეულ 

თვისებებზე. ამის საშუალებას ს. ორბელიანი გეაძლევს, რომელსაც 
თავის ლექსიკონში ფრიად საგულისხმო და მნიშვნელოვანი (ცნო- 
ბები აქვს მოყვანილი. 

ჯავშანი საბას განმარტებით „არს აბჯარი რკინისა, ტან- 

საცუამი ჯაჭვი+"-ო (ლექსიკ.), მაშასადამე, ჯავშანი საბრძოლო 

რკინის ტანსაცმლის ზოგადი სახელი ყოფილა (ტ. I). 

ფეშანგი ამბობს: 

„თვით კოსტანდილე მარცხენით უდგა ბატონიშვილთა, 

ძმა მისი ბაგრატ, აშოთან, იგინიც მასთან ვლილია, 

„ჯაჭუი აცუიათ, ჯავშანი, რკინაში გამოთლი- 

ლია... 
სხუა მრავალი დიდებული, რაცა ახლავს შარიერსა, 

ყუელა რკინით შეჭურვილან, იგი დევთა შესაძ- 

გერსა“-ო (შაჰნავაზ. § 1105,, ე და 1107, ე) 

გორასპისა და ბაქჯარ-დევის ომის დროს „მინდორს 

ზედან სისხლი ღვარივითა დიოდა, ტანი უთაო, ჯავშანი და 

ხუფთანი ესრე იდვა, რომე წავლისა ღონე არ იყო"-ო (პროზ. 

შაჰნ. II, 436). 

„მანუჩარ გაგულისდა, გარდაავლო მარჯვენა ჭელი გაგოს 
სარტყელსა და ჯაჭვის კალთასა მოპკიდა... მოუჭირნა 

და უნაგირისაგან მოჯადახ-ო (პრობ, შაპნ, II, 431). 

ჯაჭვისაგან შემზადებული პერანგი რგოლების მოყვანილობის 
„მიხედვით სხვადასხვანაირი იყო ხოლმე: მრგვალი, წვეტიანი, 
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ბრტყელი, ფარეშიანი და უფარეშო. ფარეშიანი ჯაჭვის ისეთ პე– 
რანგს ეწოდებოდა, რომელშიაც რგოლი პირდაპირ რგოლს ებმოდა.. 
პატარა მეშვეული რგოლით შემტკიცებულს, რგოლებიანს ჯაჭეს 

კი უფარეშო ერქვა. 
გარდა ამისა ჯავშანს, ჯაქვის პერანგს მისი დამზადე- 

ბის ადგილის, ე. ი. სახელოსნოსა და ქვეყნის მიხედვითაც გან- 
სხვავებული სახელები ეწოდებოდა. 

ტარიელი ამბობს: 
„ლხინმან ბნელი გამინათლა, ამიფოლხვა „ჯაჭვთა მანა“ 

(აბულ. 3ვ4კ; კაკ. 359). 
„ მთააცუა საულ დავითს ჯაჭ; და ჯაჭუსა მას ზედა იალმაგი 

და ჩაფხუტი პილენძისაი დაადგა თავსა მისსა და ჭრმალი 
თ:სი შეარტყა წელთა მისთა. და განსლვასა მისა კელობად იწყო 
დავით და ბრკოლად, რ“ უმეცარ იყო" (I მეფ. 17კე_ეყ: ოშკი). 

„ნVხისთ6 2>თ0ს) “რბV #თს.ნ |თVMისთ» #თ. >X60-X8C.ღCთ).თ.: თ» 
დთX#7V ბ»ს «თV X8დთჰI)V თ0+20ნწ, Xთ:. 6C(0:086 +<0V #ტთს:6... < 7 V 60წ- 
ჯ»ჯCთLთV ძსჯინ ბXთVთ «06 (LთV6ტის თბჯის XთL 6X0X5თ6 >60::C+70C' 

2Xთნ Xთ: 6IC" (იქვე). 

ეა10ი0თIVს 820) სსმIII V65%1)060:15 §V15, 6 1)/00301L 
ყ81880თ მიიგო ვსიიL იგის 0103 6ხ V63LIVIL 6II0, 10I1C2, (39). 
#ილ1)0LVI8 6190 LI0VIძ თ12ძ10 ლ)ჰსვ 3ს06X V65(6I), 80ხმი0 C06))1ხ 

%ხგიჯეL6 51 მIIIმხ0V§ 008§50ს 1006ძ0X06, Mყ0ი 6MI0 სვსტსეს C6006VI6Lხ0!)- 
Xტ)“ (იქვე) 

ჯაჭვის პერანგებში იხსენიება «ჯაჭვი --ბეგთარი-ც, 
„ჯაჭვი ბეგთარი" დევ-ჭაჯითა მას დღესა დაიხევისა“ 

(შაჰნ. IL, 1513ჯ). 

„ხაზარანს ზედა მიუჯდა, ვით ქარი მონაბერია; 

მარცხნით ვრმალი ჰკრა ზალდასტანს, ბე გთარი შესაფერია, 
ბანდი ჩასჭრა და ჩასცვივდა ნაკაზმი, დანაფე- 

რია (იქვე I, 1972:_ს)- 
არსებობდა ჯაქვ-ბაბრაბიც. 
„ვისი, ფირან, ომან, ბარამ 
ჯაჭევბბაბრაბი ტანთ ჩაიცვეს“ (იქვე I, § 922). 

„საამ შეჯდა სამანდზედა, ბაბრარითა შეეკაზმა4 

(იქვე 1, § 1052). 
„სხუა ბაბრაბი გამოსცვალე!–– ციხით მერაბ გარდმოს- 

ძახდა, 

  

X# ბეგთარი––მორკინული საცმელია საომარი (საგა). 
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დაუჯერა ნაომარმა,.. 
მოისვენა და ჩაიცვა პაპისა ბაბრაბიანი%-ო 

(შაჰნამე, I, § 1973ვ და 1974,). 
„ფარშევად და ლუაქ, რობინ მათ ჯაჭვები გარდაიცვეს“ 

(შაჰნამე LI, § 922). 
საამს „ჯავშანი და ჯაქვი რანი, მძიმე ეცვა საბარ- 

კული“ (იქვე L § 941). 
ზალდასტანი „საქუეითოდ შეეკაზმ.ა »ჯაჭუ-პპერანგი 

ტანსა ვნახე4-ო (შ”ჰნმე L, § 1350). 
„რომელნიმე (დაადგინნეს) ჯაჭ/ჯს -მომქმედად და საჭუ- 

რველისა“ (I მეფ. მე. ოშკი). 
ჯაპუ-ჭური ეზეკიელის 23,,-შია ნახმარი; „მოვიდენ შენ- 

ზედა ყინი ჩრდილოით ჯაჭუ-ჭურთა თანა და საჭურველთა“-ო. 
ამ ტერმინის შესატყვისი ბერინული დაბადების ერთ ხელნაწერ- 
ში გვხვდება-–-6 –რეთC-ის სახით, რომელიც თორნის, რკინა-ფო- 
ლადის მთლიანს, ან და ორნაწილედს გულმკერდისა და ზუ“გის 
დამფარველს წარმოადგენდა. 

ჯაჭუ-ჭურს, როგორც შეშვენის კიდევაც, რკინის სამო- 
სი-ცც ეწოდებოდა. ასეთი გამონათქვამი ფეშანგის აქვს ნახმა- 
რი შმაპნავაზიანში. ქართლის მეფეს, დაძახებისთანავე, ჯარი, შე- 
მოეყარა და ამ მოლაშქრეებს „სამოსი ჰქონდათ რკინისა, 

ზოგი ჩანს, ვითა გორია“ (§ 214კ). 
ჯავშანი სხვადასხვანაირი არსებობდა და ს. ორბელიანს ამ 

სხვადასხვაობაშიც განჯგუფება შეაქვს და თვითეულ ამ ჯგუფთა- 
განს გვარობად თვლის. მისი განცხადებით „ჯავ შანთაგ უარ- 

ნი არიან ხუთ; სამანქანი, ზეიდალი, ხოსროვაცნი, 
ქირაფქა და ჯაბალა“" (ლექსიკ.), მაგრამ თვით ჩვენივე ავ- 
ტორის ცნობითგან ჩანს, რომ მეექვსე გვარიც არსებობდაჯა 

რონელსაც თორნი ერქვა. 
თუმცა „თორნი ტანსაცვამია რკინისა ჯაჭვი- 

გით“ (საბა, ლექსიკ.) და ჯავშანია, მაგრამ ჯაჭვისაგან ის მაინც 
არსებითად განსხვავდება, რათგან ს. ორბელიანის განმარტე- 
ბითაც, „თორნი არს მთელი რკინა პოლოტიკი ტანთ- 
ჩასაცმელი“ (იქვე: ჯავშანის ქვეშე) (ტ. II–--1, 5, 6). ისევე, რო- 
გორც თორნს, თავისი ნიშანდობლივი თვისება ჰქონდა და- 
ნარჩენ ხუთ გვარობათაგანსაც და თავ-თავისი ·განმასხვავებელი 
თავისებურება მოეპოვებოდა; ზოგადად შესაძლებელია ითქვას, რომ 

ჯავშნის ხუთსავე გვარობას, ზოგიერთი განსხვავებისდა მიუ ხედა- 

270



ვად, ისეთი საერთო თვისება ჰქონდა, რომ მართებული იქნებოდა 

თორნის ჯგუფისათვის დაგვეპირისპირებინა. ამ ზუთივე გვარობის 

საერთო თვისება ის იყო, რომ ყველა ესენი თორნივით მთლიანი 

ლითონისაგან 'მემხადებულ ჯავშანს კი არ წარმოადგენდნენ, არა- 

მედ ცალკეული ნაწილებისა და რგოლებისაგან კეთდებოდნენ. 

ჯავშნის მთავარი გგარობანი საბა ორბელიანის 

მიხედვით 

ს. ორბელიანს ჯავშნის მთავარი გვარობის ერთმანეთისაგან 
განმასხვავებელ თვისებებად შემდეგი აქვს დასახელებული: მისი 
ცნობით, „სამანქანი არს ჯაჭქვის-თვალი გრგუალი სამფარე- 
შოსანი, შიგნით ნიკარტოვანი, რბილი და გარდაგრეხით ძნიად- 

გასატეხელი“ (ლექსიკ.: ჯავშანი); ხოლო თუმცა ზეიდალი-ც გარს 
მსგავსი სამანქანისა“!, მაგრამ იმ განსხვავებით რომ „თითო 

რიგი ჯაჭვის-თვალი მთელი, უფარეშო, თითო წრიგი) თეალი 

ფარეშოსანი“-აო («ქვე, ჯავშანი). 

ხოსროვანის გვარობის ჯავშანი, საბას დახასიათებით, 

ყოფილა „მსგავსი ზეითდლისა“, მხოლოდ მას „ქვედა პირი 

ღარღაროვანი“ ჰქონია (ლექსიკ. ჯავშანი). 

ქირაფქას გვარობის ჯავშნის დამახასიათებელ თვისებას 

კი ის შეადგენდა, რომ „მობრტყე ჯ-აქჭვის-თვალი, ფარემოვანი, 

რბილი, ბასრი და უფრორე ბასრი, გარდაგრეხით ადვილად გასა- 

ტეხელი“ პქონდა (ლექსიკ. ჯავშანი). 

ჯაბალას გვარობის ჯავშანი თუმცა „მსგავსი ქირაფ- 

ქისა“ ყოფილა, მაგრამ მის განმასხვავებელ თავისებურებას ის 

შეადგენდა, რომ „ჯაჭვის-თვალი მგრგუალის" პქონდა, ხოლო ფა- 

რეში სხვადასხვანაირი რომელისამე ფარეში მგრგუალი 

და რომელისამე ეკლებრივი“ ყოფილა (იქვე). 

ჯაჭვიანნ ჯავშნის ხუთგვარობათა თითოეულ ჯგუფს 

შორისაც არსებობდა მაინ) თურმე განსხვავება. საბა ამბობს; „ესე 

ხუთნი აბჯარნიცა სხუადასხუა გუარნი იქნებიან: 

რომელიმე თვალ-გრძელი, რომელიმე თვალ-ფარ- 

თობ, თანაც „არომლისამე ფარეში(ს) სხუა და სხუაობა“-ა 

ეა 
1 ქალმა „ტანსა ჯაჭვი გარდაიცვა, სამანკანსა მოქ,აოვილი“ (შ“პნმე 1, § 

2660). 

? ეს სიტყვა, უეჭველია, გამორჩენია ან ავტორ), ან გადამწერთ (ივ. X.). 
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შესამჩნევი და „ჯვარედი4 არის ხოლმე, მაგრამ, ყველა ამისდა. 
მიუხედავად, მაინც ამ ხუთს გვარობას ეკუთვნიან: „არამედ ამავე 
ხუთთაგანნი“-აო, დასძენს ს. ორბელიანი (იქვე). 

მაშინდელი შეხედულებით საუკეთესოდ მისაჩნევ ჯავ- 
შანს წემდეგი თვისებები უნდა ჰქონოდა. ს. ორბელიანი გვას- 
წავლის, რომ „ჯავშანთა სისრულე და სიკეთე ესე არს": ჯავ- 

შანი უპირველესად უნდა „გრთელი და ფართო იყოს“, მისი 

„ჯაქ;ს-თვალი რაზმად და რაზმად დაწყობილი იყოს ფარეშ-შვე- 
ნიერი და ძნელად-გასაკსნელი, ნოტიობაში გვიან დაგესლდეს, 
ყრილი არა პქონდეს, კალთიდამ შედევნებით უსხო და უსხოსი 
იყოს, მკერდთა, ბეჭთა და ღლიათა უზრქელესი და მიყრილი 

იყოს. ქირაფქოს თვალი ჯრმალსავით იზევდეს და სამანქნისა მრა- 
ვალსაგრეხი იყოს, რომელსაც ნიკარტი ჰქონდეს გვარიანი და 
რომელსაც ღარი მოჭდომილად“ (იქვე). 

ბოლოში ს. ორბელიანს მაინც დამატებული აქვს: „ერთისა 
და ორის კლებისათ;ს ნუ აძაგებთ, სრული ძნელია4, რომ კაცმა 
იშოვოსო (იქვე), 

XVIII ს. დამდეგსაც ქართველ მეომარს წინანდებურად ჯაჭვი 
და მუზარადი ფარავს. ქსნის ერისთავი შანშე ამბობს: 

„ომი მწადიან გულ-მართლა, მას ველი უძე ვმალზედა, 

ჯაჭვი ჩავიცვათ, დავიდგათ ჩეენ მუზარადი 
თავ ზ ედა“ (იესე ტლაშაძე: კათალიკოზ-ბაქ. § 114). 

ჯაჭვისაგან შემზადებული პერანგის გარდა არსებობდა მთლი- 
ანად, ან მთლიანი ფოლადისაგან, ან სპილენძისაგან გაკეთებული 
საფარი, რომელიც ორად იხსნებოდა და იკვრებოდა, ან ხუთნა- 
წილოვანი ერთმანეთზე ნაწილებ-გადაბმული ჯავშანი. 

ამგვარ მთლიან ლითონის საფარს ანუ ჯავშანს პოლოტიკი 
ეწოდებოდა (ტაბ. 1I1-–– 5,6). 

პოლოტიკნი რკინისანი ანუ პოლოტიკნი რკი- 
ნანი ამირან დარეჯანიანში ხმირად გვხვდება. ბრძოლის წინ 
სეფედავლე” „პოლოტიკნი რკინანი დაეკიდნეს სატ- 

კივართა ადგილთა ცხენისთუისაცა და თუითცა,––ჩაბალას- 

ნი გარდაეკიდნეს, ეგრევე ცხენისა მკერდსა, თავსა და ფერდსა"-ო. 

ასევე ყოფილა ამირან-დარეჯანიანის ძეც შეჭურვილი. როდესაც 
სეფედავლემ მას ჰკრა „მჭარსა მარცზენასა ჯმალი, გააკუეთი- 
ნა პოლოტიკნი რკინისანი, ჯავშანი და ჯაჭუი და 

მ ვარსა დიდი შეპკუეთა4-ო; შემდეგ როდესაც ამირანმა სეფე- 

დავლესთვის სამაგიეროს გადახდისათვის „აიდგნა ფერვნი ავჟან- 
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დათა ზედა, დაპკრა ვმალი ჩაბალახსა ზედა, გააკუეთინა ორნთ 
პოლოტიკნი რკინანი, ჩაბალახი და თავსა დიდი 

ფ ე ჰ კუეთა“-ო (ამირან-დარეჯანიანი, კარ. 1X გვ. 126). 

პოლოტიკი საბას განმარტებული აქვს, როგორც „რკი- 

ნის ფიცარი ბრძოლაში მკერდთა და ღლიათა დასაკრავი“. მას აქვე 
3 მეფეთა 20კ აქვსს დამოწმებული (ლექსიკ.), მაგრამ პოლოტიკი 
რომ თვით მასაც მარტო მკერდისა და იღლიების დასაცავად გან–- 
კუთვნილი რკინის ფიცრის სახელად არ მიაჩნდა, ეს თუნდაც იმი–- 

თაც შეიძლება დამტკიცდეს, რომ ზუჩის ქვეშე ნათქვამი აქვს: 

„არს თხემსა ზედა მცირე პოლოტიკი“-ო, ხოლო საყირ–- 

მუზა-ც მას განმარტებული აქვს, როგორც „სამუჯლე პო- 

ლოტიკი"-ს აღმნიშვნელი ტერმინი. მაშასადამე, სათხემე და- 
სამუხლე პოლოტიკიც ყოფილა. 

მხრისა და იღლიის დასაცავადაც არსებობდა მოწყობილო- 
ბა, რომელსაც ქაშქანი” ეწოდებოდა. საბა ამბობს, რომ „ქა- 

შქანი ჯავშნის სამვარიღლიე"ბ იყო სწორედ (ლექსიკ. 
ხაბა), 

იქაშქანი-წყელე"II#% (7IIL 3171 22 ): 
„და ჯაჭუსა მისსა (გოლიადისსა) ქა შქანი ე“ა ჯაჭვსა 

დასადებელისაი (3181), 21), ვ“?დ ქაშქანი ჯაჭ;სა მისისა" 
სისხოი ვრა ჭელ-ბბორკილისაი განცხადებულად გჯჩუე- 

ნებს (9. Mგიდ, Mიილ»I», Iჩ XყVII2 III, CXი. L I).“ 
საბას განმარტებით, ქაფიც ჯავშანთ (8 რედაქციით ჯაჭვთ) 

სამჭარიღლიე იყო. 
ტარიელი ამბობს: ხატაელებთან შესაბრძოლებლად ჯარს 
„უბრჯანე ჩაცმა აბჯრისა ლაღმან სიტყვითა ჯაფითა, 
დავეკაზმენით საომრად ჯაჭვ-ჯავშანითა, ქაფითა,. 

რაზმი დავაწყევ, მივმართე, წაველ დიდითა სწრაფითაბ 

(აბულაძე 382, კაკ. 407). 
წავი ანუ ხელნავი მხრის საფარს, მისი მოყვანილობის გამო. 

ნავი ანუ ხელნავი ეწოდებოდა. 

საამი „ღრუბელივით წამოდგა, ხელნავს უკრევდენ სხვანია“ 
(შაჰნამე I, § 940X- 

იალმაგი. მეფეთა 17,კ-ის დამოწმებით, საბას აზრით, იალ- 
მაგი იგივე ალმაგი-ა. ალმაგი-ს ქვეშე კი მას ასეთი განმარტება 
აქვს „სამოსელი არს საომარი, ჯაჭვთა გარეგან საცმელი"-ო 

(ლეკსიკ.) (ტ. IL--1). 
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სსეულის ქვედა ნაწილის საცავი 

სამუხლე. საბას მიერ საყირმუზასს განმარტების დროს, 

სბეულის ქვედა ნაწილის საცავთა შორის სამუჯლე-ც გვხვდება, 
საბარკული, მოხსენებულია ვეფხისტყაოსანში: 
„რასაცა ვინ შეიმოსევს მეომარნი საგნი ყმანი. 
ჯაჭვი, ჭრმალი, მუზარადი, საბარკული მათი მგვანი" 

(აბულ. 1296, კაკ. 1320). 

ამასთანავე მას შაჰნავაზიანშიც ვხვდებით: 
„საბარკული და ზარადი, ერთმანეთს უკეთესია“ (§ 837-–8,_,). 

აგრეთვე მოხსენებულია შაპნამეს I § 941კ-შიც: 

საამს „ჯავშანი და ჯაჭვი,... მძიმე ეცვა საბარკული“-ო. 

როგოოც თვით სიტყვა გვიჩვენებს, საბარკული ბარკლის 
საფარ მუზარადის ნაწილს უნდა სწოდებოდა. 

ჩელთი და ფარი 

საბს თავის ლექსიკონში ჩელთი და ჩელტი (ალ-ცალკე 
აქვს შეტანილი. ჩელ ტზე ნათქვამია მხოლოდ, რომ „ლასტი"-აო. 

ამ განმარტებას არავითარი წყაროს დამოწმება არ ახლავს, 

ჩტელთისთვის კი მას წყაროც აქვს აღნიშნული. ეზეკიე- 
ლის 23,, დამოწმებით ს. ორბელიანს ნათქვამი აქვს, რომ _ჩელ- 
თი ბრტყელი მახ:ული" იყო (ლექსიკ.,, მაგრამ ეს შეცდომაა, 
რადგან დაზოწმებულ ადგილას ჩელთი სულ სხვაგვარი საჭურვ- 

ლის აღმნიშვნელია. ფარი ღა ჩელთი ერთად არის ეზეკიელის 
23,,_ში დასახელებული. იქ ნათქვამია: „მოვიდენ შენ ზედა 

ყ”რნი ჩრდილოით ჯაჭუ-(ჭუურთა თანა და საჭურველთა და ეტ- 
ლის-თ“ლთა და სიმრავლეთა ერთასა და ფარები და ჩელთები 
და ჩაფხუტები გარემოიდვან შენ ზედა“. 

CIICისთLV ბ»ს 0Cბ თ=»ბ 8026C, რისთ<თ Xთხ +00X0ს IX X0L |+6IC #X21.- 
ის #თთV, “ს 0601 XთL X6CთI, XთI X60IX6დრთჯXLთ, XCთLხ 8თXCთX რXL ბ 
X%009დს).თXXV %0XXVC). (23, 25)- 

თი უMი+C რიითხნიიის6ს #“ინთიზი.როიი (23). 

Vი601ტის 8V)06» (6 108(L0VC(1 CსIIს 6ხ L0(მ, I0VIIხIხსძი ხ0იVI0- 
სი: 107108 8 C1წ60 იხ 68168 გწოგსსიზსL 00ი(L8 §6 00ძ1- 
ძVს6 (23,,). 

ფარები და ჩელთები (ტაბ) ოშკის ხელნაწერშიც 
მოიპოვება და ბაქარისეულშიც. ბერძნულად ამის შესატყვისად 

გვაქვს 8სი60ს Xთ. XCX.თL, ბერძნულად #6 3სი060--პჰო თჯ;რეოს-ს, 

CC 
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დიდს, ოთხკუთხი მოყვანილობის ფარს ,ნიშნავდა. რომაელები ასე- 
თი სიდიდისა და მოყვანილობის ფარს 8§00ხ0Iი-ს უწოდებდნენ, 
ხოლო ბერძნულად 7» »ნX.უ პატარას, მთვარისმაგვარს, ქვეშით- 

გან დაწნულსა და გარეთგან ტყავ-გადაკრულ ფარს ერქვა. 
ბერძნული დაბადების ერთ ხელთნაწერთაგანში ნახმარია წ ძთ- 

#XC რომელიც აგრეთვე კვერცხებრივი, ანდა მრგვალი ფარის სა– 
ხელი იყო. ასეთ ფარს რომაელები 01106)§-ს უწოდებდნენ. 

„ფარები და ჩაფხუტები“ (ეზეკ. 27,ე ; ოშკ.). 

იესე ტლაშაძე კათალიკოზ-ბაქარიანში ამბობს; იასე მეფემ 
უ„მუბს ჭელი სტაცა მაშინეე საბღუჯს მიიცა ფა- 

რია4ბ-ო (§ 131). 
„მალიკაშვილი და მაჩაბელი მიხვდენ ერთმანერთსა: შემოსცა 

შუბი შალიკამვილმა და გაუხეთქა კუბო ფარისა და გა- 

ნავლო მხარსა შიგან და გარდმოაგდო ცხენიდამა, შეუძახა ესრეთ: 
„აწყურისა ღვთისმშობლის მადლმა თუ ურას კვიცს არა ვჯდარი- 

ყავ, შიგ გაგაგდებინებდიო, 

მაშინ წარმოიჩოქა მაჩაბელმა, გა იკ რა ხრმალსა ხელი, შემო- 

უკრა ცხენსა, ცხენს თავი გაუგდებინა და ტახსტაზედ დაასო: 

„სპარსმა (810) წმიდა გიორგის მადლმა, თუ გარდმოგდებული არა 

ვყოფილიყავ, შუა გაგკუეთდიო“ (ქ“ცის გაგრძელება „სწავლულ კაცთა 
მიერი“ ნაშრომი, 43). 

„ფარის კუბოს!“ შუბი მიკრა, მაგრამ ვერ მყო მიწას მთე– 
ლი“ (არჩ. 485). 

„აგარდაივლო ხელი ქარგადანსა, ფარსა? (ს. ჩხეიძე, ჩუბ. 
315. ჭიჭ. 12): 

ფეშანგის სიტყვით, „მედგრად მორთულთა მთიულთა ფა- 

რი ეკიდა შავია“ (შაჰნავაზ, გვ. 10, § 39). 
ზადარამ ყუბადს 

„შუბი გაშჩარა კურტაკსა, გააგდებინა ფარია, 

სარტყელსა ველი ჩაუგდო, ცხენსა მოჭადა დარია... 
შეაწყდა ჯაჭვის სარტყელი, ჩამოვარდა ამად ძირსა“ 

(შაჰნამე IL, § 479,_კ და 4801). 
„აღდეგით მთავარნო, განმჭვადეთ ფარები“ (ესაიას. 21,„: 

ოშკ). 

»ელამიტელთა მოიღეს ფარები“ (იქვე, 22ე : ოშკ.). 
კახეთის შემოსაერთებლად რომ ვახტანგ V ემზადებოდა, ფე- 

“რანგის ცნობით, 

იკაცი გაგზავნეს სასწრაფოდ, სიტყუა დავედრა ჭადელთა, 

მოჯევეთა დღა მთიულთა, იმა ომისა მწადელთა. 
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ფშავის ვევს, დიდად მებრძოლთა, მტერთ ჯვლმითა 
დამამხობელთა 

..ყუელანი იკმო აბჯრითა.., 
ყუელგნით მოვიდა ლაშქარი, მთიული გინდა ბარისა, 
შექურვილ იყუნეს რკინითა, სიშავე მოსჩანს. 

. ფარისა, 
ტანსაც შავითა მოსილნი, საომრად კლდისა მყარისა“- 

(შაჰნავაზ § 677 და 678). 

ჯუანშერს აქვ რამდენჯერმე აღნიშნული, რომ ვახტანგ 

გურგასალს ვიგრის ტყავის ფარი ჰქონდა: 
„სცა ლახუარი პალეკარტოს ფარსა ვახტანგისსა, რო- 

გელი ედვა ვიგრის ტყავისა, და განვლო ფარსა ვითარ 

წყრთა ერთი, რომელ იყო სიმსხო ლახურისა ვითარ მტკაველი: 

კაცისახ-ო (ც“ა ვ“ხტნგ გ“რგსლისი ? 355 გვ. 155)1. 

დარაკა ანუ დარაკი ქართული ვისრამიანის ავტორსაც არა. 
ერთხელ აქვს ნახმარი. მაგ., დელამებსა და გილანელებზე ნათქვა- 
მია, რომ მათ „დიდროანი და კარგი დარაკები აქუსთ" 

(ვისრამ. 442). ქართული დარაკა სპარსულს + სიფერ-ს უდრის, 

რაც ფარს, მფარველობას და საფარს ნიშნავს. ზემომოყვანილი 

წინადადება შემდეგი სპარსული ტექსტის შესატყვისობას წარ- 

მოადგენს: ე)კსც პეი ს“ (თეირ.. C%C,)) „ფარი აქვთ ფართო"-ო. 

ზარადმა რამინს: „შემოუტევა თავსა ვრმლისა საკრავად. 
რამინ დარაკა იფარა; დარაკა სრულად გაკუეთა" (ვისრამ. 440). 

სპარსულადაა: 

„სს უმ ასა ტბ ათ ას I კა ბა ა» ა>ს ულ» 

>.”.იიითიიიირრთთოიიი 
(თ. C%ბV, _, ქვ., კალ. _VსყV, ქვ... V წ) 

1 ივ. ჯავაზიშვილს წინამდებარე მასალებში განმარტების გარეშე მო– 

ყვანილი აქვს ამონაწერი სეზ. ჩხეიძის (ჩუბ. 315 და ვიჭ. 12) დამოწმებით–– 

„აერმინი ქარგადანი: „გარდაივლო ბელი ქარგადანსა, ფარსა“-ო. შემდეგ, მოყვა– 

წილია (ენკერის განმარტება „ტას“ »# ქარგადან სპარსულად მარტორქას 

ნიშნავს"-ო. საბა ქარგარდანად განმარტავს–-ის. ვიგრი-ო, რომელზედაც 

ამბობს: „ქართლის ცხოვრებაში წერია „ვახტანგს აქუნდა ფარი ვიგრისა... აწ 

:იგრის ტყავს ზღვის თევზის (კორკოდილის C) ტყაეს უჯმობენო"... „რომ- 

ღაისა ტყავსა ფარად შეამზადებენ, რომელსა სპარსნი ქარგარდანს უკძო- 

ბენო" (8 ლექსიკა). 
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ავთანდილ-ფატმანი რომ ლაღობდნენ: 
„შემოდგა კარსა ყმა ვინმე კეკლუცი, ტან-ნაკვთიანი, 

შემოვლო, ახლოს შემოჰყვა მონა ჭრმალ-დარაკიანი4“ 

(აბულ. 1030:_ვ, კაკ. 1053). 
დარაკა შაჰნამეს ქართულ თარგმანშიც გვხვდება, მაგ-: 

„დარაკა ყელსა მეკიდა“-ო ((, § 1509,). 
როსტომისა და ჯანგაშის ომის დროსაც რომ „ჯანგააშ და- 

ასხა ისარი“, მაშინ „როსტომ დარაკა იფარა, იკვირვებს ბაბ- 

რაბოსანი“ (იქვე, 1L, 3612ე _ გ). 

დ. ჩუბინაშვილის ლექსიკონში დარაკა სპ. 4)ა––-დარაკა- 

სთან არის დაკავშირებული. ამასვე იუს, აბულაძეც იმეორებს (შაჰ- 
ნამეს I და II წ. ლექსიკონები), 

ცხენის ჯავშანი და აკაზმულობა 

ცხენის ჯავშანი. ცალკე უნდა იყოს აღნიშნული ცხენის და- 
საცავად განკუთვნილი ჯავშანი. სამხდრო საჭურვლის ისტორია- 
ში ასე არის ცნობილი, თითქოს, XII საუკუნეში ცხენის ჯავშანი 

ისპობა და ამ დროიდან მოყოლებული მძიმედ შეიარაღებულნი 
აღარ გამოდიოდნენ. ეს მხოლოდ ნაწილობრივადაა მართალი რამ- 
დენადაც სხვა ქვეყნებს ეხება; საქართველოში ასე არ უნდა ყოფი- 

ლიყო. 
„ხელმწიფის კარის გარიგებაში" ჩვენ ამის დამადასტურებელ 

“საბუთს ვნახავთ, თუკი ზარდახანაში შენახული საჭურვლის სიას 

გადავათვალიერებთ. 
ცხენის აკაზმულობა. ცხენის შეკმაზისა და უნაგი- 

რის აკაზმულობის ვოცელი აღწერილობა ხ. კ. გარიგებაში 
მოგვეპოვება (ტაბ. XIV, XV). იქ ნათქვამია: „ცხენი რაი ითხოვოს 

მეფემან, ზარდახნის მოლარე აღვირთ მისცემს, მისრატუ- 

ლი პირსა აუსხამს, ერთს ყურს გაუყოფს და მეორეს აღა- 

რა: მერმე ზარდახნის მეჯინიბე აუსხამს,საყბეუოს 
აუსხამს, ზარდახნის მოლარე უნაგირს დასდგამს, საძუ- 

ეთ აღარ გაუყრის:იგივე ზარდახნისმეჯინიბე შეჰკაზ- 
მავს და წაიყვანს, მისრატულთ-უხუცესს მიუყენებს. შეჯდების 
და მათრავი ზარდახნის უხუცესმა მისცეს"-ო (ს. კ. გარ. გვ. 

10, § 18, სტრ. 205-–-21:). 
„ორასი...ცხენი შეკაზმულობითა, ზოგი ვეცხლის 

რახტითა აბაშიძეს მოართვეს“ (ს. ჩხეიძე ჩუბ. 341, ჭიჭ. 49). 
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წარმოუვლინა ცხენი ოქროს აღკაზმულობით4 

(ომ. ხერხს. ჭიჭ. 249). 

შაჰმა შაპროს წარუვლინა „ასი ტაიჭი ცხენი და სამასი 

თუხარიგი, ყუელა სრულითა აკაზმულობითა შეკაზმუ- 
ლი“ (ვისრამ. 45), _ სპარსულადაა: 

ას. » აკა კატ ციე კესა ათა 3 ს ა- +> 
(ყალ: CV.) 

ბარგისტანი. შაპნამეს ქართულ თარგმნებში არაერთხელ 

გეხვდება, მაგ. 

„მერმე დაჰკაზმნეს ტაიჭნი ოქროსა უნაგრებითა, 

ჯორი დაღული, აბჯარი, ხაფთანი ბარ გისტნებითა4ბ 

(სL 11687: _ა). 
საამი „შაკაზმული ბარგისტნიანს სამანდს შეჯდა|4-ო (პროზ. 

შაჰნ. II, 434). 
„მიუვდა და ვჭმალი დაჰკრა გულმესისხლედ მოსაკლავი, 
ვერა ავნო ბილოტანსა, რაშსა ეცვა ბარგისტანი 

(II, 3605, კ). 
„ზაალ ეკაზმის აბჯრითა, მალვით, არ- -განაცხადია, 

ბარგისტანისა ცხენსა ზის ეხურა მუზარადია“ 
(შაპნამე I, § 1971). 

„»ჭელთ შუბი აქვს შეჭურვილსა, რაზმსა წინა იარების, 
რაშს უბია ბარგისტანი, დიდსა მთასა ემსგავსების4-ო 

II, 3625; ვ). 
„ხუფთანი და ბარგისტანი ორთავ სისხლით აავსესა“ 

(II 3897კ). 
ფრიდონი ებარგისტნიანი ცხენსა შეჯდა“-ო (პროზ, ზააქ. 

შაჰნ. II, 39L). 

ცხენის შესაკაზმ ნივთებსა თუ საგნებს შორის უნაგირია 

აღსანიშნავი. „შეჭურვილი კაცი აღიღო უნაგრისაგან“ (ჟამთა- 
აღმ, %363, გვ. 707). 

„ქართლიდამ ჩამოყოლილი უნაგირი ვერცხლისა" 
მოხსენებულია ()707 წ.) ვ. ორბელიანის ქონების ნუსხაში (ს“კს სიძ- 

ველენი 1I, 211). 
»„უნაგირი,,, უფასოთა თვალითა მიერ შემკ ული“ (ჟამთა- 

აღმ. 762 გვ. 591). 

ტაიჭის შეჭურვა ჯავშნით. ჯუანშერის აღწერილობით ვახ- 
ტანგ გურგასალსაც ჯავშნიანს ცხენზე უბრძოლია ომის დროს: 
„განაწესნა ვახტანგ სპანი,., და აღჯდა ტაიჭსა შეჭურ ვილსა 

ჯავშნითა “და აღიღო ფარი მისი ვიგრის ტყავისა“-ო (1 319, 
გვ. 132). 
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ავჟანდა. „მეფე როსტომს ამათის ხელით (ყაენის ნაბოძები» 
ხალათი და ოქროთ შეკაზმული ცხენიც გაუგზავნეს და მეჰმანდა- 
რი გაატანეს და... მოკასმულნი შოვიდნენ; ქალაქის სიახლოუს 

მეფე და სრული ქართველნი წინ მიეგებნენ რა ფორიდამან მეფე 

დაინახეს ცხენით შიმავალი, ამათ დაუქვეითეს, „დიდი გზა ფეხდა: 

ფეხ წაიარეს, შეფეს ცხენს მჯდომს ავჟანდას აკოცეს; მეფე 

ცხენით გარდმოხდა, ხელმწიფის ნაბოძები ხალათი ჩაიცვა, დიდის 

სიმხიხიარულითა და შადლუზის ქნით ქალაქში შებძანდა“ 

(ფ. გორგ. 527). 
გ. სააკაძე იოსებ ტფილელის დიდმოურავიანში ამბობს: 

„დავსცადო, კიდევ გამაგრდეს ჩემი ავუანდის ღვედია“ 
(წასულა მოურავისაგან ხუსანთქართან )· 

»ერანელნიცა აჩქარდეს, გაჭდა ზათქი და თქარები, 

ცხენთა ქეჯიმით კაზმიდეს, ყელთა შეაბეს ზარები" 

(შაჰნამე IL, § 866). 

დეზი. „სასყიდელი მისციან: სამი სასწორი სავნისისათვს, 

ცულისა, სასხლევისა; და დეზი-ღა ზედა-მოურთიანი (I მეფ. 13,ჯ: 

ოშკ.). 
სადავე. „ვერ მოეკიდოს ველი შენი სადავესა ჩემსა“ 

(ვისრ. 277) სპარსულადაა: 37» ს” ააა კა ა „ა (კალ. VწC# ქვ.X- 

„ცოტა სადავის აწევა და ცხენის უკან უკუდგომა“ 
(ს. ჩს., ჩუბ. 315 3-ჭ. 12). 

„თუ არა-და ამათ სადავეს დაანებებთო, დღეში ერთ- 

ხელ ქართლსა და კახეთს ბატონი უნდა გამოუცვალოთო“ (ფარს, 

გორგ., ზ., ჭიჭ. 342. ჩუბ. 546). 
„ვინანი რომ მოგისმინე, რადმოგეც სადა'ჟვე ჭველთა, 

რად მოვენდევ შენსა მეცნიერობასა“ (იქეე, 324). სპარსულადაა: 

ტბელ წ აჰა პე> ეს. ცაც ღაL# 1 > დსა 
ცა”, I ა ცხა „I > 

(რ, 
„ცოტა სადავის აწევა და ცხენის უკან უკუდგომა4« 

(ს. ჩხეიძე. ჩუბ, 315. ჭიჭ. 12). 

რახტი ანუ აღვირედი. „ცხენი შეკაზმულობითა, ზოგი ეეცხ- 
ლის რახტითა აბაშიძეს მოართვეს“ (ს. ჩსე. ჩუბ. 341, ჭიჭ. 49). 

საბას განმარტებით, „რახსტი თურქთა ენაა ქართულად 

აღვირედი ჰქვიან"-ო (ლექსიკ.), თვით აღვირედის განმარტებაში, 

3 ეზრას 3ვ,-ის დაყრდნობით, ნათქვამია, რომ „ოქროს და ილეკ- 
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როს ლაგამი“ იყო. ლაგამი კი, მისივე სიტყვით, „ცხენის 
„საკბილავე“-ა (ლექსიკ.). 

„მოუვიდა ცხენი თავისი საჯდომი მურასა უნაგირით 

და ოქროს რახტით შეკაზმული (პაპ. ორბ, ჭიჭ. 157). 
-დაუკაზმეს ბედაუონი, მარქაფებით რახტით ასვლა“ (არჩ. 

გვ. 8 § 25)- 
მხედარი თავდაპირველად მხოლოდ ცხენოსანს--მეომარსა 

თუ მშვიდობიანს, ნიშნავდა. 

„იყო ესე დიმიტრი (თავდადებული)... სამვ ედროთა წე- 

სითა სრული ცხენოსანი“ (ჟამთააღმშ. «872, გვ. 716). 

მარტო შემდეგში მიენიქა ამ ტერმინს ის ზოგადი მნიშენე- 
ლობა, რომელიც მას ამჟამადაც შენარჩუნებული აქვს. ჯერ კიდევ 

ჯუანშერსაც წინანდებურად აქვს მვედარი თავისი პირგანღელი 
მნიშვნელობით ნახმარი, მაგ.: „ვახტანგ განაძლიერნა (იხენი და 

ქალაქნი და ურჩეულესი ე რი მბრძოლი ერისა მისისა. ვითარ ასი 

ათასი მ ჭედარი და ასი ათასი ქ უეითი" (ც?ა ვს“ტნგ გრგ“სლსი, 

361 გვ. 159)- 

„ვიხილენ მჭჯედარნი ორნი; მვედარი ვირსა და მვე- 
დარი აქლემსა“" (ესაია 2), : ოშკ.). 

უმოუწოდა ნაბუქოდონოსორ მეფემან... ოლომფორნეს, ერის 

თავსა ძლიერებისა მისისასა, რომელი შემდგომი იყო მისი“ 

და უთხრა: „განიყვანნე კაცნი მოსავნი ძალისა მათისანი და მკჯ;რ- 
ცხლთაი ასოცი ათასი კაცი და,სიმრავლი პუნეთაი და „მჯჭე- 

დართაი თორმეტი (510) ბევრი“ (ივდ. 2) ე : ოშკ.). 

„მპედარნი.., ამვედრებულნი ცხენებსა“ (ეზეკ., : 28,, 24: ოშკ.). 

„გამოვიდა ნინევით--. წინა განსლვად მეფისა... მზის დასა- 

ვალით კერძო ეტლებითა და მჭედრებითა და მკვრცხლითა 

რჩეულითა“-ო. (ივდით, 2;ე). 
ციცხლის· იარაღი. (XVI--XVI სს, მოყოლებული იარაღე- 

ბის ისტორიაში საკოველთაოდ დიდი ცვლილება მოხდა. ხმარე- 
ბაში შემოვიდა ცეცხლის მფრქვევი იარაღები ისეთი ხასიათისა, 

რომლებსაც ჩვენში ვერ შეხვდებოდით. რამდენადაც ამ დრომდე 

ჩვენ იარაღების მდიდარი ისტორია გვაქვს, ამ დროიდან მოყო- 

ლებული უკვე ღარიბდება. მთელი უბედურება იმაში მდგომარეობ- 

და, რომ, როდესაც ქართველებს მტერი ზარბაზნებით უტევდა, 

ისინი თოფით უხვდებოდნენ, რადგან ზარბაზნების მსგავსი არა 
ჰქონდათ რა. 
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თოფისა და ზარბაზნის ისტორიაში საქართველოს არავითა- 
რი მონაწილეობა არ მიუღია. 

თოფი. XVII-XVIIL საუკუნეებიდან მოყოლებული საქართვე- 
ლოშიც მზადდებოდა, მაგრამ საუკეთესო ლულები უცხოეთიდან 
შემოპქონდათ. 

XVII საუკუნიდან საერთოდ უცხოეთის გავლენა უფრო ძლი- 
ერი იყო, ვიდრე წინათ. 

საყურადღებოა, რომ ინდოეთისა და ხვარაზმული იარაღის 
მაგიერ XVII საუკუნეში უკვე ფრანგულ იარაღს ვხვდებით. 

დასავლეთ ევრობიდან იარაღი დიდი გაჭირვებით შემოდიო- 
და, რადგან საქართველოსა და მათ შორის გადაღობილი იყო დიდი 
ოსმალეთი. ეს იარაღი ყირიმის მეშვეობით უნდა შემოსულიყო, 

რაც ჩვენ ხალხურ პოეზიაში აღბეჭდილი გვაქვს. 

ხევსურულ-ფშაურ ხალხურ პოეზიაში გავრცელებული თოფის 
სახელად ყირიმი (ჭირიზი), ყირიმული იხსენიება. 

მაჟარო ანუ მაჯარი" უნგრულ თოფს ეწოდებოდა. ლუ- 
ლა შემოდიოდა (უნგრეთიდან(?)) და ადგილობრივ კონდახსა და 
სხვადასხვა ნაწილებს უკეთებდნენ. 

უიქიდამ ჯარი გამოუძახა, ქალაქის ციხეს ხელთოფი და- 

ყარეს და ციხიდამაკცკ თოფი დაუშინეს და დააბრუნეს“ (ფარს, 
გორგიჯ., ჭიჭ. 362. ჩუბ. 561). 

ფეშანგი ამბობს: ვახტანგ V 
„რუხის ქალაქი გასინჯეს ციხისა სიმაგ“ებია, 

დიდის ლევანის ნაშენი, სხუა მასთან რა სადრებია: 
კოშკები ცასა უმაღლე, თავს ტერფად რამე სრებია, 

გარ გალავანი საფერად, მისგანვე მონავლებია. 

მაშიგ ძეს ბადალიჩები, სასროლად საზარელია, 

შაყალოზი და შაინი მასთანა რა სათქმელია! 

დღის სავალს მივა ფინდიხი, უწყლად კაცისა მკულელია, 
აწ ველ-თოფები ვახსენოთ, ანუ რის საქმის მქნელია!4 

(შაპნავაზ. § 490 და 491). 

საბას ცნობით, ერთნაირი თ ოფი ყოფილა, რომელსაც თურ- 

მე სიათა ეწოდებოდა: „თოფია ერთ რიგიბ-ო (ლექსიკ.). 
დ. ჩუბინაშვილის განმარტებით სიათა არის იIIსI28MLM, ის სC C 
C0VIIM#010,––1I0V6ს0სა6-- ფრანგულად (ლექსიკ.). 

# ზალხურივე სახელია. 
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„მე ვარ ირაკლი მეფე!“ და ზმა ყოფას-თანა მისცა თოფსა 
ცეცხლი, გავარდა თოფი მეფისა და მოხედა მას ხანსა გულსა“... 

(ომან ხერს., ჭიჭ. 256). 

„მამუკა მოკლეს თოფითა, ისროდეს შხამიანებსა4 

(არჩ. 555). 

»წინადამ საქართველოს ლაშქარმა და უკანიდამენ თავისმან 
თოფი დააყარეს"... (ფარს, გორგ., ჭიჭ. 343. ჩუბ. 547). 

თოფხანა, „ჩამობძანდა ბატონიშვილი ირაკლი... და წამოიღო 

თოფხანა ჯაბა-ხანით“ (ბ, ორბ., ჩუბ, 363, ჭიჭ. 82). „თ ოფხანადა 
ჯაბახანა მოემზადა მეტის-მეტი“ (არჩ. 338), „მაგრამ ნებით არ 

დააცალეს, ბატონს თოფხანა არ ახლდა, ამით ციხის აღება სა- 
ჭირო შეიქნა“ (ბაპ. ორბ., ჭიჭ. 129). 

„დარჩა ყაენს თოფხანა ხონთქრისა და ხაზინა ფრიადი“ 

რ. ორბ. ჭივ- 108). 
მეთოფე-მესროლენი. „მეფემაც სამასის მეთოფით კათა- 

ლიკოზი მიაშველეს",.. (ფარს, გორგიჭ., ჭიჭ. 336, ჩუბ. 542). 

„რაზმი დავაწყეთ ვიარეთ, მეთ ოფემ ტალი დაკუესა“ 

(არჩ. LI 430). 
„წინა უძღოდა ზაალ ორბელიანი, რომელსა ებარნეს წინა–- 

მძღოლნი მეთოფენი მეფისანის4 (ა. ორბ., ჭიჭ. 112). 
„წარდგა რევაზ მესროლებთან, ასროლინეს არიგებდა“ 

(არჩ. 592). 

სატარებელი იარაღი და მისი შემკულობა 

დარბაზობის დროს არავის არ ჰქონდა უფლება იარაღის ტა- 

რებისა გარდა ამირსპასალარისა, მის თანაშემწის-––ამილახორისა და 

სეფე-მეაბჯრის, ე. ი მეფის პირადი მეაბჯრისა, რომელსაც ვერც- 

ხლის ჯაჭვი ეცვა ხოლმე. თვით ამირსპასალარსაც მეფის წინაშე 

წარდგომა შეიარაღებულს არ შეეძლო, წარდგომის წინ იგი ია- 
რაღს იხდიდა. 

როგორც ეს თავის დროზე აღვნიშნეთ, იარაღი დანიშნულე- 

ბის მიხედვით ორგვარი იყო: ერთი საბრძოლველად განკუთვნილი, 
ხოლო მეორე მოსართავად („გამოსაჩენად") სახმარი. მათ შორის 
გარეგნული განსხვავებაც არსებობდა მადი შემკულობის მიხედვით. 

ის იარაღი, რომელსაც ძველად მხოლოდ ასპარეზობის ან დარბა- 
ზობის დროს ხმარობდნენ, საომარი იარაღისაგან არსებითად გან- 

სხვავდებოდა-–კარგად შემკული, ზარნიშიანი კოტა-ქარქაში უნდა 

ჰქონოდა, ძვირფასი, ოქრო-ვერცხლით მოჭედილი. 
ყოველმა კაცმა იარაღის ი წარამარა ტარება მხოლოდ დაქვე- 

ითების ხანაში დაიწყო, როდესაც აღარ იყო პირადი უშიშროება 
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და თითოეულს კაცს თავის თავზე უნდა ეზრუნა, ვინაიდან მარად-- 
ჟამს, იმ დროსაც კი, როდესაც არ იყო საომარი მოქმედება, მო- 

სალოდნელი იყო საერთო თუ კერძო მტერი. 

საქართველოში XVI საუკუნემდე მრავლად არის შემონახული 

ოქრო-ვერცხლის, მაღალი ტექნიკითა და დიდი გემოვნებით შეს- 

რულებული ზარნიშიანი იარაღები. 
კულტურის ისტორიის თვალსაზრისით ხელოვნების ეს დარგი. 

ძალიან საყურადღებოა. მხატერულსა და ისტორიულ ძეგლებშიც 

იარაღის შემკობის შესახებ დიდძალი მასალა მოიპოვება”, 
ამასთანავე შენახულია ისეთი იარაღებიც, რომელთაც ევრო- 

პული და აგრეთვე სპარსული დამღა აქვთ, ოსმალური და ქართუ- 
ლი წარწერა იშვიათად მოეპოვებათ; ეს გარემოება ფრიად საყუ- 
რადღებოა ქართულ საჭურველში, 

სამხედრო საქმე და ორგანიზაცია 

ქართველები მონღოლთა შემოსევის შემდეგაც კი ომში ძვე- 

ლებურად შეიარაღებულნი გადიოდნენ, მაგრამ ოსმალებთან შე- 

ტაკების დროს ამგვარი შეიარაღება უკვე ძალიან მოძველებული 
აღმოჩნდა. 

საქმე იმაში იყო, რომ ოსმალებმა, მიუხედავად თავისი საერ- 

თო კულტურული ჩამორჩენილობისა იარაღის ყადრი თავიდანვე 

კარგად შეიგნეს. რომ ეს ასე არა, ისინი ხომ კონსტანტინეპოლსაც 

ვერ აიღებდნენ და საერთოდ, არც ისეთი მდგომარეობა შეიქმნე- 

ბოდა, რის შემდგომ ისინი მცირე აზიიდან ევროპის კონტინენტ- 

ზეც შეიჭრნენ. 

საქართველოს რუსეთთან და უცხოეთთან დიპლომატიურ. 

ურთიერთობის საბუთებში, ყველგან შეხვდებით გოდებას ამ სა- 
კითხის ირგვლივ, იარაღი საქართველოს ძალიან სჭირდება, მაგრამ 

არ გააჩნიაო. 
ლაშქრის გაწვევის სიებში აღნიშნული და ჩამოთვლილია, 

თუ რამდენი და რანაირად შეჭურვილი მეომარი გამოდიოდა ომის 

დროს. გასაოცარია, როგორ იბრძოდნენ ქართველები ამ უმწეო, 

სრულიად გამოუსადეგარი იარაღით: ჯოხებითა და შუბებით, იმ 
დროს, როდესაც მტერი თოფით შეიარაღებული გამოდიოდა. 

  

#2ლექციის სტენოგრამაში ნათქვამია: „დასასრულ ძალია5 საინტერესოა, 

მაგრამ სათანადო ილუსტრაციების გარეშე უახრო იქნებოდა აქ იარაღის შენ– 

კულობის განბილვა. მშვენიერება რამ კი იყო“. 
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ალეკსანდრე კახთა მეფის დიპლომატიური მიმოწერის საბუ- 
თებში საყურადღებო ცნობები მოგვეპოვება. ალექსანდრე მეფემ 
სცადა ზაობაზნების ჩამომსხმელი ხელოსნები როგორმე ჩამოეყვანა 
ევროპიდან, რომ ადგილობრივ ხელოსნებს შეესწავლათ ეს საქმე. 
მაგრამ ოსმალეთმა გზა შეკრა და მისი წყალობით ეს ვერ მო- 
ხეოხდა. ალექსანდრე კახთა მეფეს ყურთ მოუკრავს, რომ მოს- 
კოვს ქრისტიანი მეფე არის და დესპანი გაუგზავნია თხოვნით, 
როგორმე მოშველებოდნენ მაჰმადიანთაგან თავი დაეცვათ. 

საქართველომ ვერ შეძლო ამ ნაკლის შევსება, ვერ შექმნა 

არტილერია. 

სწორედ ეს იყო ის დიდი ნაკლი, რომელსაც მოჰყვა სამხედ- 

რო მარცხები ბრძოლების დროს და რომელსაც კარგად გრძნობ- 
დნენ ყველანი, საქართველოს პოლიტიკური ცხოერების მესაჭენი, 

და ყველაზე უკეთესად თვით ერეკლე. 
ერეკლე მეფე სწერდა რუსეთის მეფეს, რომ თუკი მას ზარ- 

ბაზნები და . ჯარის შესანახი ფული ექნება, არავითარი საშიშ- 

როება არ შეიქმნება არც ოსმალეთისა და არც სპარსეთის მხრივ 

და საბოლოოდ ბოლო მოეღებაო იმ მძიმე მდგომარეობას, რომე- 

ლიც იმ დროს სუფევდა საქართველოში. 

გარკვეული დროიდან ბრძოლის წესი შეიცვალა და ქვეი- 
თის გარდა დაწესდა ცხენოსანი ჯარიც, რომელიც წყვეტდა 
ხოლმე ბრძოლის ბედს. ცხადია, იარაღიც სულ სხვანაირი უნდა 
ყოფილიყო: საქვეითო და სამხედრო საჭურველი, აბჯარი 
თუ იარაღი (IX, X, XI, XII სს.). 

საქართველოში („ცხენოსანი და ქვეითი ჯარის შეიარაღებისა 
ღა ორგანიზაციისათვის სათანადო სამმართველოები არსებობდააია 

ამირსპასალარი ეწოდებოდა ჯარის უფროსს და მას 
ორი თანაშემწე პყავდა: ერთს, ცხენოსანი ჯარის გამგებელს, ამი- 
ლახორი ეწოდებოდა. მას ექვემდებარებოდნენ მეჯინიბეთ- 
უხუცესი და სხვ. მეორე თანაშემწე მეაბჯრეთ-უხუცესი 
იყო რომელსაც ზარადხანა ექვემდებარებოდა და იარაღის 
დამზადების საქმე პქონდა ჩაბარებული. 

„ზარადი“ ნიშნავს დასაფარავ ადგილს, სადაც დაცული იყო 
სათანადო კიდობნებში იარაღი; საჭურველი, თვითოეული ადამია- 

ნის კუთვნილი ანაკრეფი („ტანი“) ერთად იყო თავმოყრილი. 

ხელმწიფის კარის გარიგებაში და რუსთაველსაც აღწერილი 

“აქვს ჭარადხანა.. 
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ხ. კ. გარიგებაში ჩამოთვლილია მთელი საჭურველი, მუზარა- 

დით მოყოლებული საცხენო ჯავშნით დამთავრებული, რომელთა- 
გან ზოგი უკვე ხმარებაში აღარ იყო, მაგრამ მაინც, როგორც ია- 
რაღი დაცული უნდა ყოფილიყო. იარაღი და საჭურველი მხოლოდ 
საჭირო შემთხვევებში, სამხედრო მოქმედების დროს გამოჰქონ- 
დათ. 
ჯე.” დხანაშივე იყო დაცული სამხედრო დროშაც (ტაბ. 

ყარან თქვაო: „ესე დროშა ავმართო და ჩემი ინდოური ვჯრმა- 
ლი სისხლითა შევღებო4%-ო (პროზ, შაჰნამე II 427). 

საამისა და შადიდის ბრძოლის წინ „ამართეს ბედნიარი გა-. 
ვიანური დროშა“ (აროზ. შაჰნამე II 434). 

„”ქავის დროშა დაინახა, ზედ მიუჯდა ლომთა-ლომი, 
ველი სტაცა მედროზესა, აიყუანა ცხენსა მჯდომი. 
ზედ შემოჰკრა დროშის ტარსა, სხვა არ უნდა მაზედ 

ომი (9შაჰნამე I, § 544). 

შაჰი მოაბადისა და ვიროს ბრძოლის დროს „პაერი ტყესა 
ჰგუანდა შუბისა და დროშისა სიმრავლითა, ქუეყანა ნაძვისა. 
ტყესა ჰგვანდა მრავალფერისა დროშისაგან, ზოგსა ზედან 
ლომი ზის, ზოგსა ფარშამანგი, ზოგსა არწივი, ზოგსა ორბი 

(დეორბი)“ (ვისრ. 29). სპარსულად: 

კლაჰა +” წვ 53 აპ უღ აჯ პა ბს ეჯ I» 
უს#კა “ა უსსაკა სისა > უსა ეუ) ტა 14 ას. 3  # 

ნ „> 3 ეპ3სს ვს 3 6 » კლ უა კლო #33 

(კალ. LV ბ. _.). 
ყოველ სამხედრო ნაწილს (სადროშოს), თავისი დროშა პქონ- 

და, თავისი პატრონი ჰყავდა: 
„მარჯვენის დროშის პატრონი, ამილახორად 

გმებული 
შეჭურვილია რკინითა“... (შაჰნავაზ., § 1104,. ვ). 

როგორც იარაღს, ასევე დრომას, ომის დაწყების წინ მეფე 
დალოცაედა ხოლმე და ისე გადასცემდნენ ჯარს. 

მას შემდეგ, რაც ადამიანმა თავისა და სხეულის დაცვა დაი- 

წყო ფოლადისა თუ სხვა ჯავშნით, შეიქნა სათანადო დანაწილე- 
ბაც: ჯავშნოსანი (წინანი) და უჯავშნონი (უკანანი, მშვილ- 
დოსანნი და სხე.) „აბჯროსანისა" და „უაბჯროს“ ანალოგიურად. 

გარკვეული დროიდან, ტერმინი „თორის“ შემოსვლის შემ- 
დეგ, რაც დ ხენის ჯავშანსა ნიშნავს, შეიქმნა „აბჯროსან-თო- 
როსანი რაზმის". 
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ჯუანშერს ერთი ფრიად საყურადღებო ცნობა მოეპოვება 
იმის გამოსარკვევად, თუ როგორი განლაგების წესი არსებობდა 
ძველ საქართველოში ჯარის სხვადასხვანაირად შეიარაღებული 

ნაწილებისათვის. ხაზარ-ოსებთან ომის დროს: უ„განაწესნა ვახ- 
ტანგ საა ნი და დაადგინნა განმხადებულად და აღჯდა ტაიჭსა, 
შექურვილსა ჯავშნითა, და აღიღო ფარი მისი ვიგ- 
რის ტყავისა, რომელსა ვერა ჰკუეთდა მახვილი 

(ჯუანშერ., 319. გვ. 132). 

ბაყათარის მოკვლის შემდგომო ვახტანგ გურგასალის შეთა- 
ურობით ქართველთა „სპანი იგი წარმოემართნეს განმზადებულ- 
ნი ცხენ-თოროსანნი და ჯაჭუ-აბალახოსანნი წინათ 
კერძო და მათსა უკან ქუეითნი და ქუეითთა უკანით 
სიმრავლე მჭვედართა და ესრეთ მომართეს“-ო (ცა ვსტ“ნგ 

გ“ რგსლისი 321, გვ. 134). 

სამხედრო რაზმის ერთ-ერთ ნაწილს დრომონი ეწოდება. 
ამის შესახებ საყურადღებო ცნობას გვაწვდის ჯუანშერი. 

ჯუანშერი ამბობს: კეისარმა კოსტანტინეპოლით „წარმოავ- 

ლინა ხუთასი დრომონი, რომელსა შინა იყო ხუთას-ხუ- 

თასი კაცი.. და ვითარ მოეახლნეს სპანი იგი ზღუი- 
სანი, უნდა სპათა წყობა მათი“-ო (ც”ა ვ“სტნგ გ“რგსლსი 347-– 

348 გვ. 150). 
მეორეჯერაც დრომონი ჯუანშერს ბიზანტიის კეისრის 

ხომალდად აქვს ნახსენები. მისი სიტყვით, ვახტანგ გურგასალთან 
ზავის დასადებად „შეჯდა მეფე ნავსა და განვიდა სამასითა 
დრომნითა სუბუქად ზღვის კიდესა და მოუწოდა ვახტანგს და 
ყუეს ურთიერთას აღთქმა და ფიცი“-ო (ც“ა ვ”სტნგ გ“რგსლსი, %357, 

გვგ· 156). 

შოთას ცნობით, ლაშქარი თემობრივად და დას-დასად ყოფი- 

ლა განაწილებული. ტარიელს რომ ხვარაზმშას დასახვედრად მოსულ 

ჯარზე აქვს საუბარი, ამბობს: 

»„დაიწყეის დგომა ლაშქართ. თემ-თთემად, დასდასე- 

ბისა (აბულ. 492, კაკ. 517). 

შოთახავე მიხედვით სამხედრო წესების შესახებ საგულისხმო 

ცნობები შეიძლება ამოიკრიბოს. 

ხატაელთ „მათ ურიცხვი რაზმი ეწყო, წყნარად დგეს და 

აუშლელად“ (აბულ. 386,, კაკ. 411)- 
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ხატაელებმაო: 
„კვამლი შექმნეს ლაშქართათვის, დამალული 

გაამჟღავნეს: 
სამალავით გამოვიდეს, თავნი ორგნთთ აქარაევნეს, 

შექმნეს რა%ზმი მრაგალკეცი, თუცა, ღმერთო, ვერა მავ- 
ნეს“ (აბულ. 385;_ვ, კაკ. 410). 

ტარიელი უამბობს: ხატაელებს, რომ ვებრძოდით 

იერთობ სრულად ამოვწყვიიდე წინა-კერძი რაზმი 
ორი4%-ო (აბულ. ქმმ,კ, კაკ. 413). 

ტარიელის ჯარის „უკანანიცა ლაშქარნი მოესწრნეს 
მათ გაქცეულთა“ ხატაელთ (აბულ. 393,, კაკ. 418). 

ტარიელმა ხატაელებს შეუთვალა: 
„ბრძანეთ, მოდით შეგვებენით, ვითა წესი და რი- 

გია“ (აბულ. 384ე, კაკ. 409), 

ნესტანი ქაჯებზე ტარიელს სწერს: 
„ნუთუ ესენი გეგონნეს სხვათა მებრძოლთა წესითა?",., 

(აბულ. 1229;, კაკ. 1253). 

ქაჯეთის ციხე-ქალაქის შორითგან დათვალიერების შემდეგ 
ავთანდილმა, ტარიელმა და ფრიდონმა თქვეს: 

„ვითათბიროთ, ვითა სჯობს, აწ გამორჩევა ძნელია, 

ასი ათასსა აჯობებს თუ გამორჩევით მქნელია#“-ო 

(აბულ. 1316ვ _,, კაკაბ. 1345,), 

ფატმანი ქაჯეთის ციხეში მყოფ ნესტანს სწერს: 
„ჩვენ ამისთვის ესე მონა გამოვგზავნეთ თქვენსა წინა, 
ვცნათ ამბავი ქაჯეთისა, მოსრულანცა ქაჯნი შინა? მანდა- 
ურთა მეომართა ანგარიში წვრილად ვვინა: 
ვინ არიან მცველნი შენნი, ან თავადი მათი ვინა?!4, 

(აბულ. 1203, კაკ. 1226). 

ხატაეთის საბოლოო დაპყრობა ასე აქვს ტარიელს აღწერილი: 
„არ ვბრძოლე, კარი ქალაქთა უომრად გავაღებინე“ 

(აბულ. 396კ; კაკ. 421). 

ამის შემდეგ შევუთვალე: 
ისიმაგრეთა ნუ ამაგრებ, ყველა ჭჯელთა მომათ- 

ვალე“ (აბულ. ვ97ე; კაკ. 422). 
და რამაზ მეფემ და ხატაელებმაც .. 
»„ჭელთა მამცეს სიმაგრენი, ომი ასრე შევანანე«-ო 

: (აბულ. 339კ, კაკ. 424). 
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„მაშინ-ღა შევე ხატაეთს მოვლად და მოსათვალავად, 
კლიტენი საჭურპლეთანი მამართვნეს დაუმა- 

ლავად, 
ქვეყანა ჩავსხი, ვუბრძანე: „იყვენით თქვენ უკრძა- 

ლავად" (აბულ. 400; ე, კაკ. 424). 
ასევე საგულისხმოა იარაღ-აბჯრის ხმარების წესები ვეფხის- 

ტყაოსანში. ტარიელი ფრიდონზე ამბობს: 

„მოსჯობდა, ომი შეეძლო, ჭმარება ცხენ-აბჯარისა-5ო 

(აბულ. 552, კაკ. 576). 
ფრიდონზე მისმა ყმამ ავთანდილს უთხრა: 

„მუნ დაგხვდების მეფე ჩვენი მშვილდ-ფიცხელი, 
მახვილ-ჭვრმალი4ი (აბულ. 906,; კაკ. 929)- 

ფრიდონი ავთანდილსა და ტარიელს არწმუნებდა: რაკი სა- 
ბელზე გავლა ვიცი და „აბჯრითა გავლა არად მიჩნს ჭირად, 

გატანა ფარისა", 
ამიტომაც ქაჯეთის ციხესა 
„შიგან ჩავხტები კისკასად, ვეცემი მსგავსად ქა- 

რისა“ (აბულ. 1322, კ, კაკ. 1345). 
ტარიელი ამბობს: ხატაელებთან ბრძოლაში 
„კაცს-შუბი ვჰკარ, ცხენი დავეც, მართ ორნივე მიპვდეს 

მზესა, 

შუბი გატყდა, ჯელი ჩავყავ, ვაქებ, ჭმალო, ვინცა გლესა!“ 
(აბულ. 387ვ_,, კაკ. 412). 

ტარიელი ავთანდილს უამბობს: 
„რამაზ მეფე ჩამოვაგდე, ერთმანერთსა გავგეგრმლ ენითი-ო 

(აბულ. 391კ, კაკ. 417). 

ფრიდონი ტარიელს რომ თავისი დაჭრის გარემოებას უამ- 
ბობდა, ნათქვამი აქვს: 

ივრმალსა მივენდევ, გამიტყდა, ისარნი დამელეო- 

დეს... 

თანამყოლნი ყველაკაკი დამიჭვოცნეს დავრჩე მუნვე%-ო 

(აბულ. 545კ და 546ჯ, კაკ. 569-–-70). 

ფატმანის მძინარე საყვარელს ავთანდილმა 

„პელი მოპკიდა, მიწასა დაასკვნა, დაკლა დანითა4-ო 

(აბულ. 1046ა, კაკ- 1069) 

ფრიდონმა: „თვით ორნივე ბიძაძენი მისნი ჭრმლითა 

ჩამოყარნა, 
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გელნი წმიდად გარდეკვეთნეს.., 
მოიყვანნა მჭარ-დაკრულნი“ (აბულ. 556 ე; კაკ. 580ჯ.). 
ქაჯთა ციხეში ბრძოლის დროს ტარიელი: 
„აბჯარსა ფრეწდის, გაცუდდეს სიმაგრე „ჯავშან 

ქაფისა"-ო (აბულ, 1342,, კაკ, 1246). 

ქაჯთა ციხე რომ აიღეს 
„მუნ ნახეს რიყე აბჯრისა, ნალეწი გრმალთა წვერისა“ 

(აბულ. 1342კ, კაკ- 1368). 

ხატაელთა ჯარი რომ გამოჩდაო 

„მუბი ვსთხოვე, ჭელი ჩავყავ მუზარადის დასა“ქმელად, 

საომარად ატეხილი ვიყავ მათად გამტეხელად“ 

(აბულ. 386, ე, კაკ. 411). 

ფრიდონის მოწინააღმდეგე ბიძაძთა შესახებ ტარიელს 

ნათქვამი აქვს: 

„მათი მესმა, დაპირება, ჩაბალახთა ჩამობურეა"ო 

(კაკ. 577, აბ. 553). 
ტარიელი, ავთანდილი და ფრიდონი თავის ას-ასი კაცითურთ 

ქაჯთა ციხე-ქალაქისაკენ 

არა 

„პირველ ამოდ მიდიოდეს მგზავრთა ოათმე მაგიერად, 

მათ შიგანთა ეერა უგრძნეს, ვერცა დაჰხვდეს გულვმიერად, 

გულსა შიში არა პქონდა, ამოდ დგეს და ნებიერად, 
მიდგეს გარე, მუზარადნი დაიხხურნეს ჟამიერად" 

(აბულ. 1339, კაკ. 1363), 

მის ცხენის ჯოგზე მეკობრეთა თავდასხმის ამბავი გაიგო თუ 

აშეეკაზმა ფრიდონ, შეჯდა, შეკაზმული გამო- 

' ქიდა“. 

აქედან მოწინააღმდეგენიც „მოეგებნეს“ 

დაეხურა ზარადები, პირსა მათსა უფარვიდა. 

რა ტარიელ ფრიდონ იცნა: «აწ ვნახეო ვინცა მინაა 

მუზარადი მოივადა, გაიღიმა, გაიცინა" 

(აბულ. 1305), 1 და 4, 1306, _კ, კაკ. 1329––30). 

შოთას ომის დროს გუშაგთა განლაგებისა და მოვალეობის 

შესახებაც აქვს ნათქვამი. 

ფრიდონის სამხედრო გეგმაზე მსჯელობის დროს, რომ ქაჯ- 
თა ციხეში ბურჯზე გამობმული საბლით ასულიყო, ავთანდილმა 
უთხრა: 
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უკან 

„მაგრა თუ გესმის, გუმაგნი რა ახლო-ახლო ყი- 
ვიან?! 

რა გახვიდოდე, გუშაგთა ესმას აბჯრისა ჩხერება, 

გიგრძნობენ, თოკსა მოჰკვეთენ, ამისი ჯამს დაჯერება4%-ო 
(აბულ. 1323 და 1324, ეე კაკ. 1347 და 1348). 

ავთანდილი, ტარიელი და ფრიდონი რომ ქაჯეთს 

„მივიდეს, აჩნდა ქალაქი, მცველთა ვერ დასთ- 
ვალვიდიან: 

გარე კლდე იყო, გუშაგთა გმა ჯარვით გაადიდიან. 

გვირაბის კარსა ჭაბუკი ათი ათასი მცველია4 

(აბულ. 1317ე_, და 1388, კაკ. 1341 და 1342). 

„საღამო ჟამს დაიზახას ქედით მათმან დაოაჯამან“ 

, (აბულ. 390, კაკ. 415). 
ტარიელი ამბობს, სიყვაოულისაგან სევდიანი 
„ვეღარ უჭვრეტდი ლაშქართა, მინდორს თამა- 

მად მავალთა" (აბულ. 203,, კაკ. 330). 

სხვა და სხვა მაგალითები: 

ტარიელის სიტყვით, ხატაელებთან ფიცხელი ომის დროს 

დატოვებული „ჩემი ლაშქარნი4“-ც რომ 

„გამოჩნდეს, სცემდეს ტაბლაკსა, ბუკმან ჭმა გაიზეარა4 

| ' (აბულ.391,) კაკ. 416). 
ხატაელებზე გასალაშქრებლად მე, ტარიელ, 

„დილასა შევჯე, უბრძანე: „ჰკარით ბუკსა და ნობასა!“ 

სრულთა სპათასა ვერ გითხრობ არ შესასხდომლად 

მზობასა% (აბულ. 361ე; კაკ- 386). 

ქაჯთა ციხე-ქალაქის მცველთ რომ მუზარადიანი გამომჭე- 

ნებელი მოლაშქრენი დაინახეს დარწმუნდნენ, რომ მტერს მოპჰ- 
ქონდა იერიში, ამიტომ მაშინვე: 

„იკრეს ნობსა და დაბდაბსა, შეიქმნა ბუკთა ტკრ- 

ციალი“ (აბულ. 134ე,, კაკ. 1364).
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აბჯარცმულობა 267 

აბჯრიანობა 208 

აბჯრის ანაკრები (სრული 

რული) 209 

აბჯრის გაწყობა ტანზე 209 

აბჯრისა წელმორტყვულობა 201 

აბჯურის იარაღი 211 

აბჯრისმტვირთველი 226 

აბჯრის რიყე 288 

აბჯრის ჩაცმა 207, 216, 23» 

აბჯრის ჩხერება 223, 289 

აბჯრული 207 

ავჟანდა 272, 279 

აკაზმულობა 222, 277 ცხენის 

აკინაკი 232, 233. 2213. სკ. 

ალამი 222, 229, სეფე ალამი 222 

ალმაგი 273 

207. 208, 2ე9, 
217, 2:8, 219, 
240, 271, 273, 

და არას- 

ანაკრები საჭურვლისა სრული, იხ. 

აბჯრის ანაკრები 

ანაკრები შეიარაღებისა, იხ. აბჯრის 

ანაკრები 

აორ, იხ. მახვილი ორპირი 252 

არასაომარი აბჯარი, იზ, აბჯარი 118, 

218 

ართხმა იარაღისა 215 

არმა 202 

აფთი 234, 259, 261, 

აფთ-შუბა 234 
აღვირი 277 

აღმოგჯდა მახვილისა 251 

აღმღებელი მახვილისა 259 

ჯუბა 6, 33, 38, 46, 61, 112, 113, 138 

ჯუბაჩა 113 

ჯუზდანი ბადის. იზ. ამიანური 200 

ჯურაბი, იხ. ჯორაბი 

” 

აღჭურვა 201, 212 

„-ღპკურჯილი 205 

ბა:ბრ”აბი 229, 269 

ბაბრაბიანი 270 

ბავთა დიდი, ხმლისა 250 

ბავთი, წინა ბავთი 259 

ბამბის მ7,ედი 257 

ბანდი 269 

ბარგისტანი, 6.ა4გიატნიანი 22ე. 

278 

ბასრი 248, 251, 252. 25- 

ბილდირგა, თასძ. ხმლისა 251 

ბუდე იარაღისა 221 

ბუდე ისისა, იხ. საისრ-ც 245 

ბუდე მშერლღიასრი):. -ხ. ქარქაში და 

კაპარჭი 246 

ბუდე ხმლისა, იხ. ქარქაში 

ბუნგრძელი ლახვა–“ 233 

ბუნებრივი იარაღი 243, იხ. ქვა 

ბუნი 224, 226, 227 

ბუნიკი ქა+“ქაშისა 255 

ბუნიკი ხმლისა 250 

ბუნწყრთელი (შორით 

ლახვარი 213, იხ. ლიბანდაკა 

ბოტყელი მახვილი იხ ახვალ. 
ბრტყელი 261 

ბრძოლა 215, 262 

ბრძოლა ხელჩ.–-თული 260 

249, 

სასროლი) 

განკმერა ისრითა 204, 223 

განწესება სპისა 286 
გეონი 233, 240, 2%2 

გმერა იხ. განგმერა 

გმური 233 

გოგუთი 247 
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გორდა (ხმარი) 254. 255, 

გურზიანი 247 
გულზი 209, 223, 239, 247 

დაპაოჩამანი თავგადაჭედილი 222 
დაბახან» 242 

დაბლაგეება 250, 252 

დათრგუნვა 203 

დაკაზმვა 212 

დალახვრა 232 

დანა 248, 255, 288, 260, 261, 262, 

დარაკა, დარაკი 238, 276, 277 

დაშნა 260, 261 
დეზი 279 

დიდი ქვა 243 

დუგლუგი შუბისა 227 
დრომონი 256 

დროშა 222, 247 

ურთი ტანი აბჯარი, 6CM, აბჯარი 

ერი 214 

ვარხი 260 

ვირის ტყავი 276 

ზარადები 289 

ზარადი 264, 265, 266, 267 

ზარადხანა 208, 222, 239 

ზარბაზანი 280, 281 

ზარდახშანი 239 

ზარნიში 253 

ზეიდალი 271, 
ზრო-იც 226 
ზუფანი, იხ. ზუფინი 

ზუფი 229 

ზუფინი 213, 239, 240, 241 
ზუჩი 264. 265, 266, 268, 273 

თავსაბურავი საბრძოლო 262, 263 _ 

თავძროხიანი ლახტი 246 

თასმა კ2ლისა, იხ, ბილდირგა 251 

თორი, თორნი 267, 270, 271 

თროროსანი 204 

თოფი 235, 236, 245, 246, 281, 282, 

იხ. მაქარო; უნგრული 

თოფხანა 282 
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იალმაგი 269, 273 

იარაღი 201, 204, 

211, 212, 212 
218, 219, 220, 

235, 236, 237, 

244, 246, 248, 250, 251, 

254, 255, 258, 259, 260, 

268, 280, 281, 282, 288 

ისარი 203. 204, 209, 217, 227, 

239, 244, 245, 249, 277, 288 

იხ. მშვილდისარი 

205, 207, 
სქ, 213, 
222, 224, 
238, 241, 

208, 
216, 
232, 
242, 
252, 
261, 

210, 
217, 
234, 
241, 
253, 
264, 

238, 

კავი ჯმლისა 250 

კალდიმი 254 

კაპარჭი 219, 222, 245, 246 იხ. საის- 

რეც... 
კეტი რკინისა 264 

კვერთხი, 248 

„კვერცხი“ 265, 266 

კოტა კჭლისა 251 

ლაგამი 279, 280 

ლაშქარი-ნი 207, 208, 212, 213, 214, 

215, 256, 287, 286 

ლახტი 209, 210, 219, 220, 221, 222, 
233, 235, 240, 244, 246, 247, 249, 

263, 265, 274 
ლახვარი, იხ. ლახუარი, # 

ლახვროხანი 232 

ლახუარი 203, 224, 226,„ 230, 231, 

232, 233, 234, 236, 240, 242, 252, 

258, 276 
„ ლიბანდაკი 233, 234 

ლიბარდა 234 
ლიბარდი იზ. ლიბარდა 

ლებრი 252, 254 

ლიტონი ჯაჭვი 265 

ლულა თოფისა 281 

მაზრაკა 237, 238, 239 

მაზრაკი, იზ. მაზრაკა 

მათრახი 277 

მალიადმსრბოლი 204 

, მანჯუვები აბრეშუმისა 222



მაჟარო, იხ. თოფი 281 

მაქური 251, 252, 261 
მახვილი 210, 223, 233, 235, 248, 251, 

252, 252 სქ., 258, 259, 259 სქ., 260, 

261, 274, 286, 234, 235, იხ. აფთი, 

ნიღრი, ჩელთი 

მახვილოსანი 234, 235, 258, 259 

მეაბჯრე 208 

მეაბჯრეთუხუცესი 208 

მებრძოლი 218, 220, 244 

მეთოფე–მესროლენი 282 

მეომარი 205, 207, 210, 220, 257, 263 

მემუქარე 257 

მემურდულე 203 
მკვეთელი ანუ მკვეთრი იარაღი, იხ. 

იარაღი 243-დან 

მკვირცხლი 259, 280 

მოისარი 245 

მოისარ-შუბოსანი 230 

მოკაზმულობა, იხ. საჭურველი 215, 

218 

მოკლე შუბი, იხ. ხელშუბა 228 

მორთხმა საჭურვლისა 216 

მოწლო ლახვარი, იხ, ხელმუბა, 233 

მუზარადი 209, 210, 211, 221, 222, 

223, 228, 247, 261, 263, 264, 265, 

266, 267, 272, 274, 278, 288, 289 

მძიმე ლახტი, იხ. ლახტი 220, 246 

მძიმე ჯრმალი, იხ. ხმალი 954 

მშვილდი, იხ. მშვილდისარი - 

მშვილდისარი 203, 209 219--223, 

227, 235, 28, 244, 245, 246 

მხედარი 218, 280, 254, 286 
მხედრობა, იხ. მხედარი 

ნაჭი 273, 286 

ნაკაზმი 269 
ნები პრმალთა 257 

ნისკარტი 272 

ნიღრი, იხ. მახვილი 252 სქ. 

ოთზხფრთოსანი ისარი 245 

ომის იარაღი, იხ. იარაღი 207 

ოროლი, იზ, პოროლი 

ორი ლახვარი, იხ. ლახუარი 233 

პირსამძგიდე ლახ., იხ, გეონი 2ქქ, 234 

პოლოტიკი-ნი 209; 223, 265, 270, 

272, 278 

ჟუფინი 229, 238, იხ. ზუფინიც 

რვალი 204, 217, (რვალის ფიცარი) 

რაზმი 286, 287 

რაში 278 

რახტი ვერცხლისა და ოქროსი 277, 

279, 280 

რკინა დასარტყმელი 265 

რკინით შეჭურვა 268, 276 

რკინის-კეტი 212 

რკინის სამოსი 270 

საბარკელი 209, 220, 221, 222, 223, 
265, 270, 274 

საბელი 245 

საბრძოლი, საბრძოლო იარაღ-საჭურ–- 

ეელი 203, 204, 215, 221, 231, 266 

საგდებელი 210, 219, 220, 243, 244 

საგდებლოსანი 244 
საგორველი, იზ. საგორავი 

საგორავი 243 

საგუემელი ჯოხი, იხ. კუერთხი 

სადავე 279 
საზეიმო იარაღი, იხ. იარაღი 210, 218 

სათხედი 233, 241, 242 

საისრე, იზ. კაპარჭი 

საკაცო აბჯარი, იხ. აბჯარი 219, 220 

სალაშქრო 211, 214, 215 
სამანქანი ჯაეშანი, (ჯაჭვი სამანქანსა 

მოქსოვილი) 215, 271, 272 

სამოსელი საომარი 273 

სამსახურებელი 203 

სამეხლე, სამუკლე 274 

სამძგიდე ლახვარი, იხ. შუბი 233 

სამხარიღლიე 221, 255 სქ. 

სამხარი, სამკარი 267 

სამხედრო აბჯარი, იხ. აბჯარი 220 

სამხედრო წესწყობილება 216, 217 

303



საომარი, იხ. აბჯარი 209, 210, 211-- 

224 

საომარე იარაღი ,იზ. იარაღი 209 

საომარი საფალავნო 220 
საღმარ- სამოსელი, იხ. სამოსელი 

საომ. 
საოპარცმული 211 

საპეCისწამლე 245 
სა–#აელი ჯაჭვის 275 

სასრეველი დანისა, იხ. მაქური 

სასროლი იარაღი, იხ. იარაღი 223, 

237, 240, 244, 245 

სატევარი 261, 262 

სატუორცნელი„ სატყორცი 

იხ. იარაღი 241, 243 

სატჟორც-საძგერებელი 237 

საფალავნო საომარი 220 

. საჭურველი 235 

საფარი 272, 273 

საქმარი, იხ. იარაღი 213 

საქუეითო აბჯარი, იხ, აბჯარი 

220 

საქუეითო იარაღი, იხ. იარაღი 219 

საქუეითოდ შეკაზმა 219 

საუბეური 277 #”# 

საჩხვლეტი იარაღი, იხ. წათი 234, 235 

საცავი სხეულისა 274 

საცემი საომარი 246 

საცმელი,„ ჯაჭვთა 

275 

საცხვირე 265, 266 . 

საცხენე ჯავშანი, იზ. ჯავშანი 222 

საცხენოსნო აბჯარი, იზ. აბჯარი 219 
საძგერებელი„ საძგერი იარაღი და 

საჭურველი 222, 224, 229, 236, 241, 

232, 234 

საძუე 277 

საწერტელი 263 

საჭრელ-საჩხვლეტი 234 

საჭურველი 203--241-დე, 270, · I7 

სეფე ალამი 222 

სიათა, თოფი 281 
სიმაგრე 287 

სპა, სპაც 214, 286, 290 
სრევა 252, იხ. სასრეველი ან მაქური 

იარაღი, 

219, 

გარეგანსაცმელი 

304 

სრეველი, იხ. მაქური 

სთული აბჯარი საკაცო 220, 221 

ტაიჭი–-ნი 278, 286 

ტალი 250 

ტანი, ერთი ტანი აბჯარი 208, 221, 

ტარი მახვილის ტარგრძელი„ ტარ- 

დასხმული, ტაროსანი 234 

ტარკოტა 233, 334 

უნაგირი 220, 222, 25ზ, 268, 277, 

278, 280 

ფალავანი 220, 240, 247 
ფარეში ჯაჭვისა 269, 271; 

ფარეშიანი 269 

ფარეშოსანი 271 

ფარი 210, 219, 224, 227, 240, 242, 
261, 267, 274, 275, 276, 278, 286, 

288 

ფილაკავანი 215 

ფინდისზი 264 

ფიცარი რვალისა, იხ, რვალის ფიცარი 
ფიცარი, –– საბრძოლი 273 

ფრანგული 256, 257, ხმალია 

ფხა ხმლისა 250, 253 

ქარგადანი 275, 276 

ქარქაში 210, 245, 246, 252, 255 
ჭქარქაშ-ხილფი 257 

ქაფი 220, 221, 222, 273 

ქაშქანი 267, 273 

ქეჯიმი 279 

ქვა 243 

ქვეითად მებრძოლი 204, 

220, 280, 288 

ქვეითი მებრძოლი, ქვეითი ჭურვილი 
ქვეითი ჯარი, იხ. ქვეითად მებრძოლი 

ქვის სროლა 203 

ქირაფქას ჯავშანი, 

272/ 

ჭქირაფქო, იხ. ქირაფქა 

ქუდი რ«კინისა 265 

ქუდი ვმლისა 250, 251 

218, 219, 

იხ. ჯავშანი 271,



ჭუეითი, იზ. ქვეითად მებრძოლი 
ქუეითნი, იხ. ქვეითად მებრძ, 

ქუეითობა 219 

დარი, იხ. შაშარი 

ღვედი აექანდის, ჯაჭქუის 264, 279 

ჟაწიმი 255, 255 სქ. 

ყირიმი, ყირიმული 281, იხ. კარიმიც 

შაშარი ხმლისა 250, 252, 253, 254 

შვილდოსანნი, იხ. მშვილდისარი 

შუბაკი 234, იხ. შუბი 

შუბი .209, 221, 222, 223, 226, 227, 

228, 229, 230, 232, 233, 234, 236, 

237, 238, 240--250, 257–--259, 2631, 

265, 275, 278, 288 

შუბოსანი 230, 232 

ჩაბალახი 209, 219, 223, 249, 265, 268, 
272, 273, 289 

ჩაფხუტი 225, 263, 265, 

269, 274, 275 
ჩაჩი 264 

ჩაჩჭანი 263, 265, 267 

ჩელთი, ჩელტი 207, 274 

ჩუგლუგი 209, 223 

267, 268, 

ცეცხლის იარაღი, ის. იარაღი 236 

ცულ-თოხი 234 

ცული 261 

ცხენოსანი, ცხენოსნები 218, 220, 245, 

280 

ძგიდე, პირგრძელი მახვილი, იხ. ხიშტი 

233 

წათი 234, 235, 258 
წათოსანი 234, 235 

20. ივ. ჯავაზიშვილი 

წვეტიანი იარაღი, იხ. იარაღი 223, 
236 

წინამბრძოლი, იხ, ფალავანი 
წუერი შუბისა და ოროლისა 224, 225, 

229, 236 

წყრთეული შუბი, იხ. შუბი 240 

პჭანგმახვილი საგდღებლოსანი 244 

ჭურვილი 204, 205, 217 

ჭური 203, 204, 213, 214 

ხანჯალი 209, 210, 223, 255, 257, 261, 

262, 263 

ხვაფთანი 209, 211, 223, 240, 265, 

26მ, 278 

ხელთოფი 281 

ხელითსატყორცი იარ, 243 

ხელნავი 273 

ხელშუბა 228, 239, 241 
ხეტარი, იხ. კოტა 

ხვარაზმული იარაღი 281 

ხმალი, იხ. ხრმალი. 

ხოსროვანი ჯავშანი 27 

ხიშტი 209, 233, 234, 235, 236, 241, 

242, 265 
ხრმალი 208, 224, სქ., 224, 233, 233. 

სჭ, 247, 248, 250, 251, 253, 255, 

256, 257, 258, 260, 265, 275 · 

ჯავშანი 209, 216, 217, 218, 222, 223, 
240, 265, 268, 269, 270, 271, 272, 
273, 274, 278, 286, 288 

ჯავშანცმული 204 

ჯაჭვი 205, 209, 210, 211, 212, 216, 
219, 221, 222, 236, 244, 249, 259, 
264, 265, 267, 268, 269, 270, 272, 
274 

ჯაჭვის თვალი, იხ. ჯაჭვი 

ჯაჭქვჭური, იხ. ჯაჭვი 

ჰოროლი, 209, 224--227, 233, 242 
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ტაბულების აღწერა 

ქართული ტანისამოსი, ქსოვილები და ხელსაპმე 

1. სკვითური ტანსაცმელი. ოქროს ნივთი. ერმიტაჟიდან, 

"CX6ი2II08 II. IL. 11C-0იM# ი9VCCL00 0უ6:XILI, 83ხი.I, IICI900- 
I902X. 

2. სურ. 1 და 2 –– ქანდაკება. მცხეთის ჯვარი. ქობული და 

დემეტრე. 
სურ. 1! და 2--ქანდაკება. ატენის სიონი. ქტიტორები. 
სურ. 1 და 2--ქანდაკება. ატენის სიონი. ქტიტორები, 

სურ, 1,2,3--ქანდაკება. ატენის სიონი, ქტიტორები, 

ძველი შუამთა, ქანდაკება. სურ. 1. სამსონი ლომით და 

დანიელი ლომებთან. 

ოპიზა -– ქანდაკება. აშოტ კურაპალატი. 
ქოროღო-–ქანდაკება. 

სურ. 1-გიორგი III, მონეტა, სურ. 2 -კედლის მხატვ- 

რობა, გელათი–- დავით აღმაშენებლის გვირგვინი, და 3.-– 

გელათი, დავით აღმაშენებელი. 

0. კედლის მხატვრობა--–მაცხვარიში – დემეტრე II. 

11. კედლის მხატვრობა–-–ბეთანია, გიორგი III. 

12. კედლის მხატვრობა-– ბეთანია, თამარი, მეფეთ მეფე. 

13. კედლის მხატვრობა -– ვარძია, თამარი, მეფეთ მეფე. 

14, კედლის მხატვრობა––ბერთუბანი, თამარი, მეფეთ მეფე. 

15. კედლის მხატვრობა-–ვარძია, რატი სურამელი, ერის- 
თავთ ერისთავი. 

16. კედლის მხატვრობა-––ბეთანია, ლაშა გიორგი. 
17. კედლის მხატვრობა -– ბერთუბანი, ლაშა გიორგი. 

18. კედლის მხატვრობა--სურ. 1– ატენის სიონი, ბაგრატ 
IV და სურ. 2-ატენის სიონი, ბორენა დედოფალი, 
19, მინიატურა. სურ. 1 და 2--სამეფო ტანსაცმელი, ხელნ. 

ინსტ., II--1665. 

20. გრავიურა. სურ. 1--ვახტანგ მეექვსე. 

21. კედლის მხატვრობა. დიდგვაროვან მოხელეთა ტანსაც- 

მელი. სურ. 1–-–საფარა. 
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22. კედლის მხატვრობა. დიდგვაროვან მოხელეთა ტანსა- 

ცმელი. სურ. 1. საფარა, მანდატურთ უხუცესი ბექა. სურ.. 
2. სამცბის სპასალარი სარგისი. 

23. კედლის მხატვრობა. სურ. 1. ფავნისი ფავნელის სუ- 

რათი და 2. მაცხვარიში. 

.· 24. კედლის მხატვრობა. დიდგვაროვან მოხელეთა ტანსა- 
ცმელი. სურ. 1. ატენი, სუმბატ ძე აშოტისი და 2--ზემო- 

კრიხი, გიორგი ჩორჩანელი. 

25. კედლის მხატვრობა. დიდგვაროვანთა ტანსაცმელი. სურ. 

1. მარტვილი, ჩიქოვანის პორტრეტი და 2-–-წალენჯიხა, ჭა- 
ბუკის ტანსაცმელი. 3 მინიატურა. ხელნაწ. ინსტ., 8§8--5006. 
26. კედლის მხატვრობა. დიდგვაროვან ქალთა ტანსაცმელი. 
სურ. 1-მარტვილი, ჩიქოვანის მეუღლე. სურ. 2--ახალი 

შუა მთა. 

27. მინიატურა. დიდგვაროვან ქალთა ტანსაცმელი, IIL-–1665, 
სუო. 1 და სურ. 2. 

28. მინიატურა. ვაჭრის ტანსაცმელი, #--65. 

29. კედლის მხატვრობა, სურ. 1. დიდგვაროვანი მამაკაცის 
ტანსაცმელი –– ახალი შუამთა 92. სამღვდელო პირთა 

ტანსაცმელი, ახალი შუამთა. 3. იგივე--–ახტალა. 

30. კედლის მხატვრობა, სამღვდელო პირთა ·ტანსაცმელი, 

პიტარეთი, სურ. 1 და 2. 

31. კედლის მხატვრობა. მონათა ტანსაცმელი. ოწინარი. 

32. კედლის მხატვრობა, მამაკაცის ტანსაცმელი, სურ. 1. წა- 

ლენჯიხა, და სურ. 2. მაცხვარი”ზი, 

33. მინიატურა, IL--1665, სურ. 1, მწყემსის ტანსაცმელი, 

34. მინიატურა, IL- 1665. მამაკაცთა ტანსაცმელი. 

35. მინიატურა, II-––-1665, 

36. მინიატურა, IM--1665. მხევალ ქალთა ტანსაცმელი. 

37. მინიატურა, IL--1665. მხევალ ქალთა ტანსაცმელი. 

38. მინიატურა, IM--1665. მხევალ ქალთა ტანსაცმელი, 

39. მინიატურა, II--1665, საღარიბო ტანსაცმელი. 

40. მინიატურა, ხელნაწ. +-65, ქაბუკთა ტანსაცმელი. 

41, მინიატურა, #-–65, ქალწულის ტანსაცმელი. 
42. ოქრომქედლობა. სურ. 1. ვერცხლის პინაკი მამაას 
გამოსახულებით მოსაბლარდნელი, სურ, 2. შემოქმედის ხატი. 

მოსაბლარდნელი. 

„ 43. ქანდაკება––ატენი. ღვთისმშობელი. მოსაბლარდნელი.
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ტაბ. 

„ტაბ. 

44. მინიატურა, II –.1665 საცვალი, სურ. 1. პერანგის აზხანაგი, 
2. პერანგი––კვართი. 
45. ქალთა ტანსაცმელი კასტელის ალბომიდან, სურ. 1, 2,3. 
46. გვირგვინები. სურ. 1. გიორგი III, მონეტა. 2. 'ბერთ- 
უბანი–-ლაშა გიორგის გვირგვინი. 3. გელათის კედლის მხატვ- 
რობა, 4 და 5. წალენჯიხის კედლის მხატვრობა. 6. ახალი 
შუამთა, 7. ზემოკრიხი, 8... 

47. გვირგვინები 2 კედლის მხატვრობა, ახალი შუამთა, 
3. ატენის სიონი. კედლის მხატერობა-––ბაგრატ 1V-ს გვირგვი- 
ნი. 5. ხელნ. ინსტ. IL--1665, 6. მარტვილის კედლის მხატვ- 

რობა, ჩიქოვანის ცოლის გვირგვინი. 

. 48, მამაკაცთა თავსაბურავები: მინიატურა, I--1665, იგივე–– 

ი. 182 სურ. 2-10. ოქრომჭედლობა, 11 და 12 მინიატუ- 
რები, 13. II--1665, 14 ხობის კედლის მბატვრობა, 15 და 
16. LIL--1665, მინიატურა. 

49. იგივე სუო. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 13. ხელ- 
ნაწ. ინსტ., LL--1905, 9. კედლის მხატვრობა, ახალი შუაზნთა. 

12 სვანეთის კედლის მხატვრობა. 

50. მინიატურა. თავსაბურავები. 1, 2, 3, 4. II--1665, იგივე 

6 და 7. 5§=–=-5006, და 9 კასტელის ალბომიდან – გიორგი საა- 

კაძის თავსაბურავი. 

-551. სურ, 1-8, თავსაბურავები კასტელის ალბომიდან. 

52. კედლის მხატვრობა. სამღვდელო პირთა თავსაბაურავები, 

1 და 2. ახტალა. ქალის თავსაბურავები 3 –ზემოკრიხი და 4– 

ლაშხვერი. მინატურა, 5-––-11. ILL--1665, 

53. მინიატურა 1-8. მამაკაცთა თავსაბურავები, LL--1665. 

54. კედლის მხატვრობა, ტანსაცმლის ნაწილები: 1. ზარზმა, 

2. ატენი, 3. ბედია, 4. მარტვილი, 5 და 6. შუამთა, 7. ბერ- 

თუბანი, 8. მინიატურა კასტელის ალბომიდან. 

55. კედლის მხატვრობა, ტანსაცმელის ნაწილები: 1, ზემო- 

კრიხი, 2. ზემოკრიხი, 3, 4, 5. ზარზმა, 6. საფარა, 7. გე- 

ლათი, 8. ფიტარეთი, 9. ახალი შუამთა. 

, 56. კედლის მხატვრობა. ტანსაცმელის ნაწილები. 1. ახა> 
ლი, შუამთა, 2.ზარზმა, 3. ახალი შუამთა, 4.ახტალა, 5, 

6. ფიტარეთი, 7. გელათი, 8. ფიტარეთი, 9, 10. შუამთა. 
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ტაბ. 57. კედლის მხატვრობა, ტანსაცმლის ნაწილები. ფეხსამოსე- 

ტაბ. 

ბი და ფეხსაცმელები: სურ. 1. გელათი, სურ. 2, 3,4, 5, 6. 
მინიატურა, ხელნაწ. ინსტ. ხელნაწერი II-–1665, 7. კედლის 

მხატვრობა. საფარა. 
58. კედლის მხატვრობა, ფეხსამოსები და ფეხსაცმელები: 

სურ. 1. ლაშთხვერი, 2. წალენჯიხა, 3. ზარზმა, 4 და 5. 
მარტვილი, 6. კასტელის ალბომიდან.
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6. ისარი. 5–- 5006. 

8. საისრე: 1 და 6. L--1665, 2 და პ. II--75, 4. IL--913, 5. 

ქუთაისის დავითნი. 7. 5--5C606. 
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